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Настоящая, восьмая Енига «Архива Внязя Воронцова» 
содержитъ въ себф переписку двухъ замфчательныхъ 
людей новой Русской Истории. Оба onu, благодаря хич- 
нымъ свойствамъ своимъ и общественному положеню, 
не могли сноситься между собою только по частвымъ 
дЪламъ своимъ: везиымя событ!я современной имъ эпохи, 
явлен1я внутренней и внфшней политики, успзхи и He- 
взгоды PocciH возбуждали въ нихъ живёйшее участе, 
н они слфдили за ними съ горячностью личнаго инте- 


реса. Немного людей можно назвать въ вовомъ. перюдф_ 


Русской Исторши, которые бы такъ живо принимали въ 
сердцу дла своего Отечества, какъ графы Семенъ Ро- 
мановичь Воронцовъ (1744—1832) и дедоръ Васильевичь 
Ростопчинъ (1763—1826). Поэтому переписка ихъ, про- 
должавшаяся безъ малаго тридцать пять JTE, имфетъ 
историческое значеще. Подробности вполнЪ частныя устра- 
нены въ настоящемъ издани, кромф тЪхЪъ, которыя опу- 


CTATE было невозможно, не нарушая связи разеваза, или ° 


которыя содержатъ въ себЪ какую вибудь терту б1югра- 
ФИиЧческую. 


Графъ Ростопчинъ былъ около двадцати льть моложе 
своего друга. Они познакомились въ 1787 году въ Лондо- 
нЪ, куда графъ Ростопчинъ (еще только поручикъ Преобра- 
женскаго полка, въ которомъ ифкогда началъ службу гр. 
Воронцовъ) завхалъ во время перваго своего заграничнаго 
путешествия. Живой и любознательный, много читавшй 
юноша, посзтившй передъ тёмъ Францию на канун 
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Револющи, сердечно привязался къ человфку, отличав- 
шемуся прежде всего твердостью убфжденй и на даль- 
немъ Европейскомъ Sala] высоко державшему Русекое 
знамя. И теперь, когда уже прошло около 50 BTE по 
кончин$ графа С. Р. Воронцова, имя его подымаетъ въ 
душЪ Русекаго человфка чувство народной гордости: та- 
кимъ уваженемъ окруженъ былъ этотъ человЪЕЪ, въ 
MHoroabTaee пребыване за границею оставаясь вполнЪ Рус- 
скимъ по образу жизни и привычкамъ, и въ тоже вре- 
мя будучи чрезвычайно-дЪятельнымъ и самостоятельнымъ 
участникомъ современныхъ событй: Питтъ былъ ему 
другомъ, въ Палать Общинъ его знали и чтили. №и- 
вучи въ Англи, онъ сохранялъ самыя TÉCHHA евязи съ 
Отечествомъ. Читатели Русскаго Архива (1874) помнятъ 
его политическую исповЪдь въ письм къ молодому 
императору Александру Павловичу. Випузая, стреми- 
тельная природа граха Ростончина находила благодЪтель- 
ную для себя опору въ стойкомъ характерЪ Русскаго пред- 
ставителя при АнглЙской наци. Впрочемъ полное сбли- 
жене ихъ состоялось не вдругъ. Въ течеми ифеколь- 
кихъ лЬтъ грахъ Ростончинъ искалъ чести примкнуть къ 
числу почитателей граха Воронцова, подобно графу H. П. 
Панину, rpaoy Н. Н. Новосильцову, князю Кочубею, 
Боторые долго считали себя учениками его на саужеб- 
номъ поприщ%. Настойчивостью своей приверженности, 
равно какъ личными качествами и блестящими дарова- 
HiHMH своими графъ Ростопчинъ снискалъ сначала покро- 
вительство, а потомъ и дружбу граха Воронцова. Вотъ 
одно изъ первыхъ писемъ его къ граху Воронцову (и пер- 
вое изъ сохранившихся). Приводимъ его здЪеь, чтобы 
показать, какъ начались эти сношен!я, памятникомъ 
которыхъ служитъ настоящая книга. 


Du 10 Février 1791. St-Pétersbourg. 


Monsicur le comte, 
Ayant eu l’honneur de vous écrire deux fois pendant ]а 
campagne de 89, sans avoir de réponse, j’ai cru devoir ргеп- 
dre le parti du silence. J'avais chargé le major Lamsdorf, 
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envoyé à Vienne, de remeltre à la poste un paquet à votre 
adresse, où il y avait les plans des batailles de Focshany 
et de Rimnik. avec les remarques du prince de Cobourg. 
Depuis, je disais à tout le monde que j'avais mérité vos 
bontés, et je priais m-r de Kotshoubey de me rappeler à 
votre souvenir. 

Jamais un homme n’a été plus malheureux dans ses entre- 
prises que moi. Plein de ce zêle qui m’a valu votre recom- 
mandation, je poursuis ma carrière, et je n’éprouve que des 
revers. Je fis la première campagne de Finlande. Accueilli par 
le prince d'Anhalt à son retour d’Oczacow, je ше déterminai à 
le suivre. Je vis fuire les Turcs, et prendre les forteresses 
sans coup férir. Ayant perdu mon frère, tué par les Suédois 
dans la bataille navale du 13 Août, je fus trouver mon père, 
résolu de ne plus retourner à une armée où les rangs ne 
mettent pas à l'abri de l’insulte et où pour parvenir, il faut 
cacher qu’on est un homme d’honneur. Je vins à Pétersbourg 
atteindre le prince d’Anhalt, et je le perdis aussitôt. La ma- 
nière distinguée dont il me traitait donna au prince de Nassau 
le désir de m'avoir avec lui. П me donna un bataillon de 
grenadiers à commander. Dans les affaires du 22 et du 28 
Juin, .je fis mon devoir; je me tus et je n’eus rien, quoique 
fortement recommandé. Rebuté un peu par les mauvais succès, 
je priai le prince de Nassau de me faire avoir la place de gen- 
tilhomme de la chambre, au lieu de la croix qu’il voulait deman- 
der: car mon intention a toujours été, non de la porter, mais de 
la mériter. L’Impératrice ordonna aussitôt de faire l’oukaze 
pour mon avancement; il devait être signé le 8 de Septembre, 
ce qui ayant 616 remis au 22, reste jusqu’ à present dans 
le portefeuille de m-r le comte de Bezborodko. Dans cet inter- 
valle, le prince de Nassau jeta sur moi les yeux et voulut, 
par l’appât d’une récompense à laquelle il m’avait donné le 
droit de prétendre, me faire épouser sa fille naturelle: car, 
malheureusement, j’ai de la fortune, étant devenu fils unique. 
Indigné d’un procédé aussi infime et furieux d’être joué de 
la sorte, je quittai alors Pétersbourg, renonçant à toutes Îles 
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espérances. Maintenant on ш’аззиге qu'il ne faut qu’un mot 
de la part du comte de Bezborodko pour rappeler à Sa M. I. 
son intention de me récompenser. Le prince d’Anhalt me vou- 
Jait du bien, et il n’est plus. Je n'ai donc que vous. Deve- 
nez mon bienfaiteur, et ma reconnaissance sera aussi @ег- 
nelle que le souvenir que je garde de vos bontés. 

Si la paix se fait, que je réussisse ou non dans mon pro- 
jet, je vous demanderai un asile contre le malheur qui 
me poursuit, et je passerai mon tems à mériter votre езИ- 
me et à vous prouver le profond respect avec lequel j'ai 
l'honneur d’être, monsieur le comte, votre très -humble et 
très-obeissant serviteur 


de Rostopsin. 


Beroph nocab этого письма грахъ Воронцовъ обратихъ 
на граха Ростопчина вниман!е и покровительство своего 
стариннаго прзтеля и сослуживца (въ Турецкую войну 
1769 —1774 годовъ), граха Безбородки, который нахо- 
диася тогда на вершин® правительственной силы. 

Дальн®йш!я отношеня видны изъ самой переписки. 


Переписка эта затрогиваеть важифйшя явленя того 
времени и касается множества лицъ. Цлое покоа№ не, 
HHIRÉ все сошедшее въ могилу, находитъ въ граф Ро- 
CTONUHHB меткаго, но въ тоже время жедчнаго и почти 
всегда пристрастнаго оцфищика и судю. Нын® живу- 
пе потомки затронутыхъ грахомъ Ростопчинымъ людей 
простятъ ему его отзывы: умышаенно клеветать онъ не 
былъ способенъ, но въ тоже время, по самой природ® 
своей, пылкой, поверхностной, артистически-щеголеватой, 
не могъ онъ быть вполнф правдивъ и точенъ. «Врасное 
словцо» слетало съ его устъ почти безсознательно. Въ то- 
му же, давно замфчено, что нельзя искать точной правды 
въ письмахъ. Въ смыслЪ историческихъ показанй пись- 
ма можно назвать Фотограхическими снихками H3B'BCTHOË 
минуты. Въ этомъ ихъ несомн®нная цфиность: они жи- 
BH, оть нихъ взетъ тепломъ прошедшей эпохи, на нихъ 
сохранились ярк!е отпечатки старины. Но какъ минута 
переходчива, такъ измёнчивы и неточны повазаня, со- 
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держанияся въ дружеской, бодфе или менфе откровенной 
перепискЪ. Передъ нами подвижная панорама жизни ми- 
нувшей, но не полная картина. 


Читатели безъ труда замфтять въ нижесадующихъ 
листахъ безпрестанныя противор$ч!я граха Ростопчина: 
объ одномъ и TOME же лиц онъ отзывается разно, смо- 
тря по тому, вакъ это лицо представляется всегда 
возбужденному наблюденю его. Такъ напримфръ, онъ 
изображаетъ не COBCÉMR въ блатопрятномъ CBBTB Вели- 
каго Князя Константина Павловича, и очень скоро съ 
восторгомъ говоритъ о полномъ благородства образв его 
ASÜCTBIR въ Итальянскую вампаню. Во имя всеприми- 
ряющей Истории да простится rpaoy @9едору Васильевичу 
его злорЪче. Самъ онъ жестоко потерпВаъ за него: къ 
концу поприща OH покинутъ обществомъ и доживаетъ 
BBKE въ одинокомъ желчномъ раздражени. НФтъ ничего 
печазьн®е послфдвихъ ABTE его жизни, и есть что-то 
раздирающее душу въ этихъ безплодныхъ сЪтовашяхъ 
на правительство и общество, на своихъ соотечествен- 


никовъ, и на Французовъ, среди воторыхъ провелъ онъ 
MHOrie годы. 


Ho кавъ бы ни были желчны п невфрны сужденя 
графа Ростопчина, невозможно отказать ему въ сообще- 
ни множества новыхъ историческихъ свидётезьствъ, въ 
зоркой наблюдательности и въ чрезвычайной живости 
изложения. Намъ кажется, что съ обнародовашемъ Ha- 
стоящей книги мы имфемъ въ граф Ростопчинв уже He 
только оригинальнаго писателя и достопамятнаго дВятеля 
грозныхъ Павловскихъ временъ и 1812 года, но и 45т0- 
писца, показан!я котораго не могутъ быть опущены въ 
Истори. Гладя Ha него съ сей посад дней точки зрёня, 
надо сказать, что и тутъ онъ жилъ не безельдно: въ 
его письхахъ (изъ которыхъ мног!я, OTHOCAMIACA къ 
1812 году, помфщены въ Русекомъ Архив 1875 года) 
и въ его отрывочныхъ Запискахъ отразилась вся его жизнь, 
съ молодости и до поелфдняго предсмертнаго м®сяца, съ 
Ясскаго конгресса и до 14-го Декабря (его извзетя о 
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событш этого дия напечатаны во 9-Й БИТВ «Деватнад- 
цатаго ВЪЕа»). 


Въ сожалфню, изъ отвфтныхъ писемъ графа Ворон- 
цова сохранились весьма вемног!я, и почти BCB они от- 
носятся уже въ гаубокой старости писавшаго. Письма 
за время Екатерины и Павза уничтожались графомъ Ро- 
стопчинымъ пзъ осторожности, о чемъ самъ онъ свид$- 
тельствуетъ пиже. За то сохранилась составленная BE 
BHAB письма EE графу Ростопчину и симъ посад- 
нимъ отосланнвая вазадъ въ Шондонъ (стр. 179) «Авто- 
бтографическая Записка rpaoa Сехена Романовича», KOTo- 
рая и почфщается здЪсь въ пачалв книги, дабы читате- 
ли могли напередъ узнать. въ какого рода лицу обра- 
щены саЪдующ!я за TÉME дружественныя повфреня. 


Въ вид допознен!я, въ настоящей книгф нанечатавы 
письма графа Ростопчина къ брату и къ сыну его друга. 
На поса®дняго (т. е. на князя М. С. Воронцова) графъ 
Ростопчинъ перенесъ нфжную приверженность, Боторую 
питалъ въ его отцу. 


Относительно правонисан!я мы держались въ большей 
части HHHBIIHATO, оставляя лишь HÉKROTOPHA харавтер- 
ныя особенности тогдашней ореографхш. Слогъ, разум$ет- 
ся, оставленъ въ неприкосновенности: отъ Русскихъ лю- 
дей нечего и требовать полной правильности Фравцуз- 
ской рёчи. Замфчательно только, что, выражаясь пись- 
менно и устно пофравцузски, тогдашние аюди ум$аи 
такъ горячо любить Русскую землю. 


Петрь Бартенево. 
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УП. Азбучный указатель собствэнныхь имэнъ. 


АВТОБОГРАФИЧЕСКАЯ ЗАПИСКА 
ГРАФА СЕМЕНА РОМАНОВИЧА ВОРОНЦОВА *). 


(Письмо кё зрафу 0. В. Ростопчину). 


Richmond, le 18 (29) X-bre 1796. 


Vous me demandez quel est le plan que je me suis fait par 
rapport à moi-même. Je ne puis ni ne veux laisser ignorer 
cet objet à un ami que j’aime et que j'estime autant que 
vous et qui prend un si grand intérêt à ce qui me regarde; 
mais je suis fâché d'être forcé de vous ennuyer par un long 
détail de mes aventures, quoique je ne. puis le faire autre- 
ment: il faut que vous sachiez tout ce qui m'est arrivé, mon 
état passé et présent, sans quoi vous ne comprendrez pas 
le plan que je suis forcé de suivre. | 

Nous nous sommes connus à Londres, nous nous sommes 
liés d'amitié qui s’est même fortifiée, malgré la séparation, le 
tems et la distance des lieux qui nous sépare; ce qui est 
assez rare, mais c’est que cette amitié était et sera toujours 
fondée sur une estime réciproque. Quand vous étes venu en 
Angleterre, j'ai vu en vous un gentilhomme plein d'honneur, 
un officier éclairé, jeune, ardent pour s’instuire, 2616 pour sa 
Patrie et rempli de cette élévation d'âme, avec laquelle on 
ne fait pas toujours fortune, avec laquelle on la manque 
souvent, mais sans laquelle on ne peut jamais être distin- 
gué, estimable et grand, dans quelque carrière que ce soit. 


*) Писано въ большой тетради своеручно, въ самомъ HAIAIS пар- — 
ствовашя Павла Петровича, при которомъ графъ Ростопчинъ находился 
одиимъ изъ наиболве довзренныхъ липъ. Ниже читатели увидятъ, что 
грахъ Ростопчииъ почиталъ граха С. Р. Воронцова своимъ благод$- 


телемъ. IT. Б. 
АРХИВЪ REZSS ВОРОИЦОВА, ВЫ. 8-я, 1 


2 АВТОРОГРАФЯ ГРАФА С. P. ВОРОНЦОВА. 


Vous avez vu еп moi un soldat réformé, un homme jeté, 
malgré lui et fort tard, sur le déclin de ses jours et sans 
aucune préparation préalable, dans une carrière tout-à-fait 
étrangère à ses goûts et à-ses habitudes, enfin une recrue po- 
litique qui faisait son apprentissage entre 43 et 44 ans et 
qui tâchait de suppléer, par son application pour ses devoirs 
et par son zèle pour servir sa Patrie, tout ce qui lui man- 
quait de talents acquis et naturels. Nos discours roulaient sur 
Pétersbourg que j'avais quitté depuis 4 à 5 ans et que je пе 
connaissais plus par les différents changements arrivés sur un 
théâtre si continuellement varié et mobile; ou sur l’Angle- 
terre que vous пе connaissiez pas encore à votre arrivée et 
que je commençais à connaître. Jamais je ne vous ai parlé de 
moi et de mes malheurs, parce que je devais vous parler de 
ce qui pouvait vous être plus nécessaire de savoir. 

Aprèsent que votre tendre amitié pour moi vous fait dési- 
rer de savoir ce que je compte de faire, je me trouve forcé 
de vous détailler toutes mes aventures passées, afin que vous 
puissiez mieux comprendre ce que j’ai en vue et les motifs 
de cette vue. Cette explication tout à fait historique sera 
longue; mais vous n’étes pas obligé de la lire tout d’une traite. 
Vous la lirez à votre aise et loisir, par demi-page et dans le 
courant de 10 à 12 jours, de même que je vous l'écris: саг 
mes yeux étant devenus très faibles, et ne pouvant écrire 
longtems sans les fatiguer, j’ai commencé cette lettre ce ma- 
tin, sans savoir si je la finirai dans 3, ou 5, ou 8 jours. Voilà 
une préface bien longue. Venons aux faits. 

Dès ma plus tendre enfance j'avais une passion, une rage 
pour le métier des armes. J'étais depuis plusieurs années 
page de la chambre de l’impératrice Elisabeth et je devais 
avec trois autres sortir comme lieutenant dans les gardes le 
1 de Janvier 1762. Elle mourut une semaine plus tôt. Quelques 
heures après sa mort, l’empereur Pierre III, qui avait beau- 
coup de bonté pour moi, me fit gentilhomme de la chambre. 
Je le suppliai avec instance de ne pas faire de moi un cour- 
tisan et que j'aime mille fois mieux être lieutenant aux gardes, 


28 нова 1762. 8 


ce qui me revenait de droit. Il y consentit, et je fus parfaite- 


. ment heureux. Comme il exerçait souvent son régiment de 


Préobrajensky, où j'étais dans la première compagnie des gre- 
nadiers, il remarquait ma passion pour le militaire et redou- 
bla de bonté pour moi. Vers les premiers jours de Juin, il 
déclara formellement ce qu’on savait déjà, qu'il irait lui-même 
faire la guerre au Danemarc, qu'il irait en avant et que les 
régiments des gardes le suivraient. J’appris en même tems 
que le comte Roumantzow, qui commandait notre armée еп 
Poméranie, allait recevoir l’ordre de traverser le Meklem- 
bourg pour entrer dans le Holstein et commencer les hosti- 
lités. Sur cela je suppliai В. M. I. de me faire la grâce de 
m'envoyer comme courrier auprès du comte Roumantzow où 
je servirais comme volontaire jusqu'à ce que notre régiment 
y arrivât, ce qui ne pouvait être qu’au bout de 3 mois, que je 
serais fâché de perdre en marches, tandis que les opérations 
seraient déjà commentées. П approuva ma bonne volonté et 
ш’ассогда cette grâce. L'ordre fut donné dans le régiment de 
me compter въ посыхкв, et cela fut 3 jours avant la ré- 
volution. | 
La veille de ce jour horrible, je pris congé de mes parens 
et je devais partir le lendemain à 8 heures du matin pour 
aller à Oranienbaum où était l'Empereur, pour prendre congé, 
recevoir ses ordres pour le comte Roumantzow et continuer 
ma route par Narva, Riga etc. etc. Ce maudit lendemain, Га- 
bominable jour de la révolution même, j'étais prêt à me 
mettre dans mon carosse, quand un de mes parens, qui lo- 
geait dans la maison de mon père, vient me dire que l’Impé- 
ratrice était dans le régiment d’Ismailowsky qui l'entoure 
tumultueusement avec des cris de joie, qui la proclame Sou- 
veraine et qu’on lui prête serment, que les bandes entières 
du régiment de Semenovsky courent vers le même endroit 
et se joignent aux autres révoltés; qu’il a vu tout cela de ses 
propres yeux et qu’il n’y a plus le moindre doute que ce ne 
soit une révolte positive et concertée d'avance. Je n'avais 


que 18 ans; j'étais vif comme un Français et inflammable comme 
: 1° 
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un Sicilien. Je fus dans une rage inexprimable à cette nou- 
velle qui me fit voir toute l’énormité de la trahison, trahison 
que je comprenais mieux que celui qui me l’annonçait, parce- 
que je savais des anecdotes passées qui m'éclaircissaient la 
. chose. Persuadé pourtant que le régiment de Préobragensky 
resterait fidèle, je ne croyais pas que les révoltés auraient 
le dessus. Je partis au plus grand galop pour le joindre et 
je le trouvais déjà assemblé dans le plus parfait ordre pos- 
sible et prêt à marcher en colonnes. А cent pas de ma сот- 
pagnie qui en faisait la tête, je rencontrai plusieurs officiers 
qui faisaient groupe, entre autres Бредихинъ, Баскаковъ, 
князь 0. Барятинской. Ce dernier était sous-lieutenant dans la 
même compagnie où j'étais. Je leur demande s'ils savent l’a- 
bomination qui se fait dans les 2 autres régiments et je leur 
dis tout ce que l’excessive vivacité de mon caractère me fai- 
sait sentir dans cette circonstance envers les révoltés, en у 
ajoutant que je me flatte qu’eux et tout notre régiment don- 
neront l’exemple de la fidélité aux restes des troupes qui 
étaient dans la ville. Il ne me répondirent rien, s’entre-regar- 
dèrent, étaient pâles, défigurés. Je ne les pris que pour des 
poltrons, ne sachant pas alors qu'ils étaient complices du 
crime. Je leur tournai le dos et je courus embrasser mon ca- 
pitaine Петръ Ивановичь Измаиловъ, un des plus braves et 
des plus fidèles sujets de notre malheureux Souverain. Je le- 
trouve indigné de ce qui se faisait autre part, résolu à mou- 
rir fidèle et espérant comme moi que le régiment se compor- 
tera bien. Nous concertâmes en français entre nous de ргё- 
cher la fidélité à nos grenadiers et nous allâmes par les rangs 
les exhorter à rester fidèles au Souverain légitime auquel ils 
avaient prêté serment; qu'il était le neveu de l’impératrice 
Elisabeth, fils de la fille ainée de Pierre 1-er et par consé- 
quant le petit-fils de ce vrai fondateur de la splendeur de 
l'empire; qu’il vaut mieux mourir honorablement en sujet et 
soldat fidèle que de se joindre aux infâmes traîtres qui seront 
vaincus, car l’exemple de notre régiment encouragerait les 
autres régiments de campagne à faire leur devoir. Мы ум- 
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ремъ за него fut la réponse qu'ils nous firent et qui nous 
consola au delà de toute expression. 

Dans ce même moment le second major du régiment Петръ 
Петровичь Воейковъ, le plus respectable des hommes et le 
plus attaché à son légitime Souverain, galopa le long du ré- 
giment en répétant: PeGara! He позабывайте вашу 
присягу къ законному вашему Государю Импе- 
ратору Петру Федоровичу, умремъ или останемся 
ему spa! Il s’arrêta pour nous parler, nous tendit la 
main et pleura de joie, en voyant dans mon capitaine et moi 
les mêmes sentiments d'honneur dont il était animé. Après 
cela il cria: ступай! et nous marchâmes vers l’église de 
Казанская, où on nous dit que les révoltés étaient déjà et 
l'Impératrice dans l’église où on officiait. Nous espérions, le 
second major, mon capitaine et moi, que sur le premier qui 
vive notre régiment répondrait unanimement: l’empereur 
Pierre III, et que sur le premier coup parti contre nous de 
la part des révoltés, ne pouvant tirer contre eux (parce que Па 
Perspective que nous enfilions ne nous permettait pas d’être 
autrement qu’en colonne), nous les attaquerions avec la bayon- 
nette et tout le poids de notre colonne; que nous les met- 
trions en compote et les exterminerions: car ils étaient en 
désordre, sans rangs, ni files, comme des paysans ramassés 
en troupes et la plupart ivres, tandis que nous étions dans 
le meilleur ordre possible. Mais Ia Providence en ordonna au- 
trement. Un maudit prince Menchikoff, premier major de notre 


régiment, imbécile par nature et devenu idiot à force de boire, 


qui ne paraîssait jamais dans le régiment et ne commandait 
rien, et que l'Empereur laissait végéter dans le régiment et 
ne renvoyait pas du service par charité et bonté, arriva, in- 
stigué par quelques uns des conjurés, et parvenu à la queue de 
la colonne, cria: Vivat И мператрица Екатерина Axer- 
chesxa, наша Самодержица! Ce cri infâme fut un coup 
électrique. Toute la colonne le répéta. Le second major, mon 
capitaine et moi fimes l’impossible pour arrêter cette conta- 
gion, et nous étions déjà à 50 pas des autres deux régiments; 
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tous nos efforts furent en vain, et je ne sais pourquoi et 
comment on ме nous а pas tués. Воейковъ, outré de ce qui 
se faisait, jeta son épée en criant de toute sa force: Cr y- 
пайте къ чорту, канальи, €. м., изм нники!| Я съ ва- 
ми не буду, tourna son cheval et s’en alla chez lui, où il 
fut d’abord arrêté, à ce que j'ai appris après. 

Tout jeune que j'étais et dans la fièvre de la rage de се 
que je voyais, ]’еиз le bon esprit de songer tout d’un coup à 
un expédient pour moi. Je jetais mon fusil d’officier de gre- 
nadier ainsi que le bonnet, её je tâchai de percer la foule 
pour courir à toutes jambes vers la rivière et de jeter 10 à 
12 impériales que j'avais en poche à la première chaloupe 
que je rencontrerais, pour engager les matelots à me mener à 
Oranienbaum, où était l'Empereur, qui avait encore des res- 
sources s’il voulait gagner Narva, où il y avait des troupes 
qu’il aurait animées par sa présence et qui lui auraient au moins 
couvert la route, s’il prenait le parti d’aller vite joindre lar- 
mée, qui était hors des frontières, commandée par un homme 
aussi éminemment grand et fidèle comme le comte Roumantzof. 
А реше avais-je conçu cette idée et que je commençais à faire 
des efforts pour percer la foule, que je me sentis prendre par 
le collet, Je tire mon épée, je tourne et je donne un grand 
coup qui glisse sur le chapeau et tombe sur l’épaule de l’im- 
pertinent que je vois être un officier du régiment d’Ismai- 
lovsky et qui crie: схватите его! Je fus entouré et arré- 
té par un bas-officier et 6 mousquetaires du régiment de l’of- 
ficier, qui cria: Отвезите его въ зимн1йЙ дворецъ и дер- 
жите подъ кара ухомъ. 

Arrivé dans un coin du corps-de-garde de ce palais, je пе 
me perdis pas d’âme et je commençai à parler au bas-officier 
et aux 6 mousquetaires, comme un homme persuadé que ce 
qu'ils font finira mal pour eux, et que le Souverain légitime 
aura la victoire. Comme ïils ne me répondaient rien, cela 
m’encouragea à continuer mon sermon, et je suis allé jusqu’à 
leur proposer de me laisser échapper ou de me suivre à [а 
première chaloupe. Je promis un avancement au bas-officier et 
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j'offris mes impériales aux soldats qui avaient l'air d'être ten- 
tés de les prendre; mais leur chef tint bon et m’ordonna 
péremptoirement de me taire, fit venir un autre sergent qui 
avait l’air d’être un des conjurés, le laissa à sa place et dis- 
parut. Je compris qu’il allait faire son rapport. 

Au bout de 4 à 5 heures je fus conduit-par ma garde, après 
le retour du bas-officier, dans une maison qui appartenait à 
la cour, vis-à-vis de l'ancien palais de bois, et remis à la 
garde d’un officier du régiment de Semenovsky, qui avait à 
ses ordres un sergent et 8 à 10 soldats. L'officier était et 
couchait avee moi dans la même chambre, et l’antichambre 
était occupée par les soldats. C'était Петръ дедоровичь Талы- 
зииъ, qui m'a traité avec autant de douceur que l’humanité, 
quoique je ne l’avais jamais connu auparavant, tandis que son 
chef, le prince Tcherkaskoy, major de la garde à cheval et qui 
avait l’inspection suprème de tous les prisonniers d'état, ne 
venait que pour me traiter avec la plus grande dureté en pa- 
role, ce que je lui rendis également, ne pouvant dompter mon 
caractère fougueux et sensible. 


Je ne me souviens plus si je restai ainsi 8, ou 10, ou 12: 


jours; tout ce que je sais, c’est que je ne suis sorti de cet 
arrêt que deux jours après la mort de l'Empereur. M-r Parochin, 
qui était олигель-адъютантъ de l'Empereur, vint me dire 
qu’il a ordre de me rendre l'épée et que l’Impératrice m'or- 
donne de retourner à la maison et de continuer à servir. 
C’est alors que j’appris les détails de ce qui était arrivé 
et la mort de mon Souverain, j’appris aussi que du régiment 
où j'étais, il n’y avait que le second-major Woeicoff, mon ca- 
pitaine Ismailoff et le штабсъ-капитанъ de la 1-ère compagnie 
des mousquetaires dont l'Empereur lui-même était le capi- 
taine, Иванъ Иванычъ Черкасовъ, qui partagèrent mon sort. 
Arrivé à la maison, je l’ai trouvée toute pleine de soldats, 
car mon père était, ainsi que ma soeur, séparément arrêtés. 
Le premier fut envoyé à Moscou, et ma soeur dans un vil- 
lage au-delà de cette ville. J’appris aussi que mon oncle, le 
grand-chancelier, a eu aussi un officier dans sa maison -pen- 
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dant quelques jours, sous prétexte de la garantir du peuple, 
qui pourtant n’avait rien contre lui et ne songeait pas à l’in- 
quiéter; mais vous savez avec quelle fidélité et avec quelle 
noble hardiesse il s’est conduit dans cette révolution. 

Resté seul à la maison et ayant horreur de servir avec des 
traîtres, je me suis dit malade, et je l’étais effectivement: саг 
avec un sang inflammable que j'avais, tout ce que j'ai vu 
et souffert me donna une violente fièvre, après laquelle j’é- 
crivis à mon oncle de m’obtenir la permission d'aller en An- 
gleterre, où était mon frère en qualité d’envoyé. Il me le 
promit, mais connaissant mon extrême vivacité, il voulut me 
mettre sous l’inspection d’un homme plus âgé et qui pât 
m’imposer plus que mon frère. Il obtint la permission de 
m'envoyer comme conseiller d’ambassade à Vienne, auprès du 
prince Galitzine, pour lequel il avait beaucoup d'estime. Je 
partis tout de suite, charmé de quitter un pays où tout me 
remplissait d'horreur. 15 à 16 mois après, mon oncle, раз- 
sant par Vienne pour aller en Italie à cause de sa santé, je 
voyageai avec lui, je fus en France, à Berlin, où il s’arrêta 
quatre mois, et en retournant en Russie il ш’ашепа avec lui. 

Comme j'étais décidé à ne pas servir dans les gardes, que 
j'avais prises en haine, je voulais quitter le service; mais mon 
` oncle пе me l’ayant pas permis, j’envoyai de Berlin ma sup- 
plique pour passer dans les régiments de campagne. C'était 
l’année 1766. J'étais le troisième lieutenant, je devais être 
avancé comme capitaine-lieutenant, dont il y avait 5 vacances 
et, suivant l’usage d'alors, je devais sortir comme lieutenant- 
colonel dans le докладъ du nouvel ап; mais on ne me fit 
que premier-major, et je le fus dans le 4-me régiment des 
grenadiers. Comme je sentis cette injustice, et que le c-te 
Zakhar Tchernischoff, qui m’aimait alors n’a раз pu remédier 
au tort qu’on m'avait fait, parce que cela était fait имен- 
нымъ указомъ, je patientai plus d’un an, et à la fin je 
pris mon congé, malgré le c-te Tchernischoff, qui voulait me 
dissuader, et je suivis mon oncle, qui avait quitté aussi le 
service, à Moscou et dans ses terres. Je vivais dans sa mai- 
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son. Il nous regardait, mon frère et moi, comme ses fils, et 
j'ai eu le malheur de voir mourir cet oncle, qui était l’homme 
qui avait le plus d’élévation d'âme, qu'aucun autre de nos 
jours, ce qu'il fit bien voir, tant le jour de la révolution, 
que dans une autre occasion très importante pendant le sé- 
jour que l’Impératrice fit à Moscou pour son couronnement. 

Après sa mort je suis retourné à Pét@rsbourg;, mon frère 
était revenu de ses missions, et je vivais tranquille dans la 
société de mes parents et de quelques amis intimes. J’adorais 
une femme dont j'avais le bonheur d’être aimé, quand Îles 
- Turcs nous déclarèrent la guerre sur la fin de l’automne de 
1768. Alors je ne pus résister à ma passion primitive pour 
les armes; elle reprit toutes ses forces, domptant toute 
autre passion de mon âme. Je courus chez le c-te Tcherni- 
schof pour lui dire que je désire de rentrer au service et 
d’aller tout de suite à l’armée. Il approuva mon idée, m’as- 
sura que mon ancienneté, qui п’а été ôtée à ma sortie des 
gardes, me sera rendue, et qu’il fera valoir comme raison 
que j'étais le seul officier qui a voulu à cause de la guerre 
rentrer au service, tandis qu’il pleut de tous les côtés des 
suppliques pour le quitter, et qu’il y avait déjà plus de 400, 
qui l’ont demandé: c’étaient ses propres termes. Mais je пе 
fus reçu au service que comme lieutenant-colonel, ainsi que 
j'avais reçu ce grade en duittant, sans que le premier tort 
fut réparé; parce que je choquais le c-te Tchernischoff, en re- 
fusant d’être lieutenant-colonel du régiment de $S-t Péters- 
bourg, qu’il aimait de préférence (parce qu’il avait été colo- 
nel de ce régiment) et comme il me demandait la raison, ma 
réponse le choqua encore plus que le refus: elle était que 
voulant servir et acquérir des eonnaissances dans le métier, 
je désire de servir dans l’armée du c-te Roumantzow et non 
dans celle du prince Golitzine, dans laquelle je savais qu'était 
le régiment de S-t Pétersbourg. П me répliqua en colère et 
très séchement: , Allez donc dans votre armée favorite, mais 
vous n’y serez là que surnuméraire; car il n’y а pas de va- 
cances“, après quoi il me tourna le dos. Je savais qu’il y a 
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eu de tout temps une jalousie secrète de за part contre mon 
héros; mais il m’a paru bien bas à lui de se fâcher contre 
ceux qui voulaient servir sous les ordres de celui dont il 
était jaloux. 

Je partis pour l’armée. Le comte Roumantzow me donna 
à commander un bataillon de grenadiers, et il fut si content 
de mon zèle.et de mon application, que quand, sur la fin de 
la campagne, il reçut ordre de partir avec sa personne seule 
et son état-major à la première armée pour relever le prince 
Golitzine, il nous fit l'honneur, au défunt m-r Eltchaninoff, lieu- 
tenant-colonel de cavalerie, et à moi, de nous prendre avec 
lui. Là il me mit au complet dans le 3-me régiment de gre- 
nadiers et me donna un bataillon de grenadiers à commander. 
C’est ainsi que j'ai fait la campagne glorieuse de 1770, ser- 
vant toujours dans l'avant-garde sous les ordres du général 
Bauer. Je me suis trouvé à toutes les affaires et batailles où 
s’est trouvée toute l’armée et à plusieurs autres, où il n’y 
a eu que l'avant-garde qui a donnée. Le comte Roumantzow me 
recommanda à la cour pour avoir été détaché quelques jours 
avant la bataille de la Larga, avec 200 chasseurs, pour délo- 
ger 2 à 3 mille Turcs, qui s’étant fourrés dans des brous- 
sailles le long du front de toute l’armée, tiraient sur nos gens 
comme sur des canards, ce qui incommodait tout le camp, je 
réussis dans mon expédition en délogeant les ennemis. Il 
me recommanda pour la bataille de la Larga, ce qui me va- 
lut la croix de la 4-me classe, et à la bataille de Kahoul, il 
fut si content de moi, de ce que détaché de l’avant-garde 
avec mon bataillon, j’entrai le premier dans le retranchemnent 
ennemi, en m’emparant de plus de 40 canons et en reprenant 
2 drapeaux du régiment de Московской, que commandait 
Borozdine, et que les Turcs avaient défait un quart d'heure 
avant; il fut, dis-je, si content de moi et de Eltchaninoff (qui 
seul avec 3 escadrons se distingua de toute la cavalerie rus- 
se, qui ce jour se comporta mal) que du champ de bataille 
même, en écrivant son rapport à l’Impératrice еп 12 ou 15 
lignes seulement, et en promettant d'envoyer après une rela- 
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tion plus détaillée, il lui fit pourtant de nous deux seulement 
la mention la plus honorable. Cette relation arrivée, l'Impé- 
ratrice le fit maréchal, et nous fûmes fait colonels; j’eus еп 
outre la croix de la 3-me classe. 

C’est à cette époque que finirent mes jours de prospérité 
militaire et que commencèrent mes dégoûts dms le service 
de l’armée: car après cette campagne, j'avais beau servir, être 
approuvé et recommandé à la cour par le maréchal, les раззе- 
droits pleuvaient sur moi. Dans la campagne sous Silistria, 
mon régiment, qui n’était pas complet et n’avait que 600 hom- 
mes, était à l’avant-garde et détaché pour couvrir ceux qui 
marquaient le camp pour cette avant-garde, fut entouré par 
plus de 10 milles Tures et зе défendit avec une valeur éton- 
nante, jusqu’à ce qu’au bout d’une heure et demie un secours me 
fut envoyé. Le prince Potemkine, qui, ainsi que le corps du gé- 
néral Stoupichine, vit cette affaire, quoiqu'il ne m’aimait pas, 


commença à me faire des avances d’amitié. C’était le 12 Juin; 


mon premier-major, monsieur Olsoufieff, fut tué à mes côtés, 
et je crus que nous resterions tous couchés sur le carreau. 
Six jours après, le jour qu’on fit une tentative sur Silistria avec 
toute l’armée, mon régiment et celui de Куринской furent 
envoyés pour couvrir le corps du p-ce Potemkine, dont la moi- 
tié fut défaite par les Turcs; non seulement nous le couvri- 
mes, mais nous chassâmes les Turcs dans la ville et nous 
conservâmes notre poste, en dépit de 3 batteries qui nous 
tuaient beaucoup de monde, sans que nos petits canons pus- 
sent leur rendre la pareille. Après 6 à 7 heures dans cette 
position, le maréchal nous ordonna de retourner dans le camp. 
Sur la route nous fûmes attaqués par un corps envoyé par 
le уг au secours de Silistria, ce corps était de 12 mille 
hommes de la plus belle cavalerie turque et commandés par 
leur plus brave chef Tcherkes-Pacha. C'était dans une plaine 
tout à fait unie, où la cavalerie avait si beau jeu contre 2 
régiments non complets et tout harassés de fatigue depuis deux 
heures du matin, et il était 6 heures après midi, et nous mou- 
rions tous de faim, nous batîmes pourtant cette belle cava- 
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lerie et nous l’obligeâmes à se retirer d’où elle était venue; 
ce qui sauva le corps du p-ce Potemkine vers lequel elle al- 
lait et qui ne pouvait encore se remettre en ordre depuis sa 
déconfiture du matin. Et ce qui plus est, cela sauva la per- 
sonne si précieuse du maréchal: car il était derrière nous à 
une versie de distance, accompagné d’une trentaine de per- 
sonnes retournant dans son camp. Nous arretâmes l’ennemi, et 
au feu très vif que nous commençâmes, il eut le temps et le 
moyen de prendre à gauche, en descendant par des vallons 
couverts de bois et qui allaient jusqu’au camp, où il arriva 
sain et sauf. 

Je prends le maréchal et toute l’armée à témoin de ce que 
je vous dis. Le comte Samoiloff peut vous le dire aussi, саг 
il était enseigne aux gardes ou aïde-de-camp de son oncle, 
et je me souviens que quand ce 18 de Juin j'allais pour cou- 
vrir le corps battu de son oncle, il me servit de guide et 
me montra le chemin, et je dois dire en conscience que ne 
l'ayant jamais vu, j'ai été frappé du courage et du sang-froid 
de ce jeune officier, car il était bien jeune. Pour ces affaires 
du 12 et du 18, le maréchal me dit les choses les plus flat- 
teuses, fit des compliments à tous mes officiers et remercia 
les grenadiers. П me recommanda avec beaucoup de chaleur 
à l’Impératrice, qui recommanda au c-te Tchernischoff de lui 
apporter un указъ afin qu’elle le signe pour ше faire briga- 
dier. Il répondit qu’il ne manquerait pas de le faire, mais n’en 
fit rien, laissa passer cette première chaleur et ne le porta 
qu’au bout de 8 jours, en disant que si elle le signe, plusieurs 
colonels plus anciens que moi quitteraient le service, et elle 
ne signa pas: c'est ce que m-r Sirékalow, alors secrétaire 
du Conseil, me raconta depuis. 

Deux mois après cette affaire, Paul Potemkine, qui n’était tique! 
lieutenant aux gardes, quand j'étais colonel, ayant été fait 
gentilhomme de la chambre, fut fait brigadier, Гартвисъ et 
Бредихинъ furent faits aussi brigadiers pour n’avoir été sans 
autre emploi que spectateurs de nos opérations navales dans 
l’Archipel, et étaient encore capitaines-lieutenants, quand j'étais 


REUPIATHOCTH HO CIYXKBS 18 


colonel en 1770. Tout cela me donna un dégoût, et j'aurais 
quitté le service, si je n’avais pas été retenu par le maréchal 
et si je ne regardais comme une chose malhonnête de quitter 
l’armée en temps de guerre. 

Enfin la paix (à laquelle j'ai été employé par le maréchal, 
pour mettre tous les articles en italien, suivant l’usage des 
Turcs) fut conclue à Caïinardji. Le prince Repnine, le comte 
Zawadowsky et moi fâmes les seules personnes que le ma- 
réchal employa à cette importante et glorieuse affaire, et je 
les prends tous deux à témoins, que le maréchal voulait ab- 
solument m'envoyer, moi, pour porter la nouvelle, et que je 
me suis obstiné à ne pas y aller, parce que je croyais que 
cela appartenait à son fils, et que ce n’est qu'après des 
instances réitérées de sa part et des refus obstinés de la 
. mienne, qu'il envoya son fils, qui la campagne précédente était 
lieutenant-colonel, tandis que j'étais depuis 4 ans colonel et 
continuellement recommandé par le maréchal. Cette expédition 
donna “au comte Michel le grade de général-major et l’ordre 
de S-t Alexandre. Une semaine après, le maréchal m’envoya 
avec le prince Repnine porter le traité et la ratification du 
vizir. Le prince fut fait général en chef et moi brigadier, 
quoique le prince racontât que j'avais travaillé au traité et 
que c’est par délicatesse de ma part que je ne suis pas venu 
porter la première nouvelle. 

Le prince Potemkine, qui était dans le commencement de 
sa faveur, eut honte de m'avoir fait ce tort, se souvenant 
encore que la campagne passée je l’avais tiré d’embarras sous 
Silistria, me caressa beaucoup en me promettant tout plein 
d'avantages, mais en m’insinuant que je ferais bien d’accepter 
la place de premier-major au régiment des gardes de Préo- 
bragensky, où il était lui-même lieutenant-colonel. Comme ma 
haine pour les régiments des gardes, d’après le souvenir de l’an- 
née 1762, subsistait (et, entre nous, subsiste encore), j'ai 
décliné cette proposition, et comme je ne pouvais faire le 
courtisan envers lui, ne l’ayant jamais été de personne, il 
prit pour hauteur et arrogance tout ce qui n’était que man- 
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que de bassesse dans mon caractère. П me nota dans son es- 
prit comme un homme qui ne lui était bon à rien, et en con- 
servant envers moi toutes les apparences de politesse et même 
d’égards, il se promit bien de m’humilier dans toutes les occa- 
sions possibles. Je retournai à l’armée, où le maréchal, ayant 
fait un arrangement d’évacuer la Moldavie dans le meilleur 
ordre possible, afin de garantir le pays du pillage, il la sé- 
para en plusieurs colonnes, qu'il confia à ceux sur lesquels 
il se fiait le plus. Il me donna une de ces colonnes à com- 
mander. Rentré en Pologne, le maréchal reçut ordre d’en- 
voyer à Moscou pour la célébration de la paix le 1-er 
et le 3-me régiment de grenadiers, le régiment de S-t 
Pétersbourg infanterie et celui des husards de Soumskoy, 
dont le trop fameux Toutolmine était colonel. Le maréchal 
me donna le commandement de ces 4 régiments, et j’ai tra- 
versé avec ce corps les palatinats de la Pologne avec une 
telle discipline, qu’on n’a pas pris un oeuf sans qu’il soit 
payé, et ces palatinats, nullement accoutumés à un traitement 
_ pareil, ont écrit au maréchal pour le remercier et m’envoyè- 
rent force députations pour me faire les plus beaux compli- 
ments possibles. Entre Tchernigow et Sevsk, j’ai reçu 680 
recrues, et entre Sevsk et Moscou j'ai reçu les draps pour 
habiller les régiments, avec ordre de presser ma marche et 
d'entrer avec des uniformes neufs. Je n’avais donc pas moyen 
d'exercer mes recrues en marche, encore moins pour ce qui 
regarde les manoeuvres qu’on ne peut faire exécuter qu'avec 
le régiment en corps, et mes vieux soldats ont été tailleurs 
pendant les haltes. Je ne pus donc songer qu’à exercer mes 
gens à pouvoir marcher par pelotons. Arrivé à Moscou, je re- 
présentai au prince Potemkine l’état dans lequel était mon ré- 
‚ giment, et il me donna sa parole que de trois mois il ne lui 
fera pas faire d’exercice ou d’inspection publique. Le régi- 
ment entra en parade et défila fort bien; mais 10 jours après, 
contre sa parole, il m’envoya dire au soir que le lendemain 
l’Impératrice viendra avec toute sa cour voir exercer et fai- 
re toutes les manoeuvres. Га! compris alors qu'il voulait me 
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perdre dans l'opinion publique, qui fut informée avant moi de 
l'inspection de mon régiment et qui-ignorait dans quel état 
il était. Je me résignai contre ce coup perfide, et le régiment 
fit l'exercice et les manoeuvres dans La plaine vis-à-vis de 
Kolomenskoy, et contre mon attente et à mon grand étonne- 
ment, il le fit assez bien, ce qui fut attribué à l’habileté 
des officiers, qui par leur savoir empêcherènt le désordre 
qu'un tas de recrues devait nécessairement produire. Potem- 
kine, qui ne savait rien du service d'infanterie, et l’Impéra- 
trice encore moins, trouvèrent bien ce qui n’était que passable. 
Sensible et vif comme je suis, j’allai le lendemain chez le prince 
Potemkine lui faire des reproches de son manque de parole, 
qui m° avait exposé à une honte publique. Il s’excusa sur la vo- 
lonté de l’Impératrice qui l’avait ordonné, et pour me radoucir 
il me fit les protestations les plus fortes de son désir de me 
servir. Nous nous séparâmes, lui persuadé de m’avoir trompé 
par ses protestations, et moi convaincu qu’il me voulait du 
mal. Aussi je n’allai plus chez lui que quand j'y étais obligé 
pour les affaires de ma brigade. 

‘ Le jour de la célébration de la paix, dans l’édit des grâces 
distribuées à ceux qui se sont distingués pendant la guerre, 
après une mention très-honorable des généraux, qui le méri- 
taient certainement, venait une longue kyrielle des personnes 
de tout rang, des majors, des lieutenant-colonels et des colo- 
nels qui ont été avancés avec éloge, des croix distribuées à 
profusion, et parmi ceux-là plusieurs que j'ai vus faire, que 
toute l’armée a vu faire sous Silistria; d’autres qui. à la moi- 
tié de la guerre, sans quitter le service, s’en allèrent en Rus- 
sie et ne sont plus retournés; entre autres je ne vous citerai 
qu'un exemple pour n'être pas encore plus prolixe que je le 
suis déjà. M-r Tolstoi, 3 ans avant la paix, a eu une petite 
blessure à Журжа; il quitta le bataillon qu’il commandait en 
Valachie et vient en Moldavie chez le maréchal, demandant 
un passeport pour aller à Moscou se guérir de sa blessure 
qu'il disait être très-dangereuse. Le maréchal le lui donna 
et à peine l’a-t-il eu, qu’il pria le maréchal de lui donner une 
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покорожная de courier, que le maréchal lui refusa, en ]е рег- 
sifflant et en disant que puisqu'il est si dangereusement blessé, 
il ne pourrait pas aller autrement qu’en litière. Cet homme, 
si dangereusement blessé, à peine arrivé à Moscou, se maria, 
fit des enfans et ne retourna jamais à l’armée. C’est pourtant 
cet homme qui, ainsi que plusieurs de ses pareils, fut avancé 
et a eu la croix de la 3-me classe avec un éloge pompeux dans 
l'édit de la célébration de la paix. Quant à moi, mon nom пе 
fut pas proféré, et ce qu'il y a de plus étrange, mon régiment, 
prodigieusement loué comme s’étant distingué plus qu'aucun 
autre dans toutes les occasions de la guerre qui venait d’être 
terminée, et c’est pourquoi et pour le récompenser il était 
dit dans l’oukaze que l’Impératrice lui donne le titre de лейбъ- 
гренадерской et se déclare elle-même colonel de ce régiment. 


. La postérité qui lira cet oukaze croira que le colonel de ce régi- 


ment ou était mort la veille, ou c'était un infâme qui s’enfuyait 
sans doute toutes les fois que ce brave régiment se battait: 
c’est pourquoi, ayant été puni et chassé du service, son nom 
ne se trouve pas parmi les récompenses pour cette guerre. 
Sur cela j'ai pris la résolution de quitter le service dès 
que l’hiver me le permettrait: car par le réglement de 1763 
ce n’était que dans cette saison qu’on pouvait demander sa 
retraite. J’amenai mon régiment dans ses quartiers à Ladoga 
et, avant que je pus donner ma supplique de retraite, on me 
fit avaler encore deux couleuvres. Michel Potemkine me 
fit un passe-droit, et Paul, son frère, qui me passa aussi 18 
mois auparavant, eut ordre de commander ma brigade, et à 
peine arriva-t-il, qu’il commença à me chicaner. Sur cette 
dernière persécution, je ne répondis rien qu’en envoyant 
ma supplique pour avoir un congé absolu. J'arrivai à Péters- 
bourg vraiment malade; j’eus une attaque de poitrine qui fut 
la seconde de ma vie, et je fus sur le point de mourir. 
Je présentai ma supplique au mois de Février, et l’Impéra- 
trice, qui savait les torts qu’on m'avait fait, mais qui méno- 
geait d’une manière inconcevable le prince Potemkine, m’en- 
voya deux fois mon ami le comte Zawadowsky pour me 
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dire qu’elle désire que je reste au service. Je répondis que 
je ne le pouvais plus, ayant perdu tout à fait ma santé. 
Elle me fit répondre que je n'avais qu’à aller où je veux, 
en conservant mes appointemens pour la rétablir, mais qu’elle 
ne voulait pas que je quitte le service. Mais je persistai, 
car le service m'était si odieux que je ne cessais de 
demander ma démission, que je n’obtins qu’au bout de six 
mois. 

C’est alors que je jetai la cocarde et l’uniforme et que 
j'aurais voulu pouvoir rendre la croix de la 3-me classe, pour 
n'avoir rien autour de moi qui me rappelât que j'ai servi. 
J'allai en Italie, où j’ai passé deux hivers à Pise, ville très 
triste, mais climat salutaire pour les poitrinaires. Je me ré- 
tablis dans ce séjour. Je parcourus l'Italie et je revins 
vers les derniers jours de l’année 1778 à Pétersbourg, vi- 
vant très retiré. Trois ans après je me suis marié et j'étais fort 
content de mon sort, quand tout d’un coup, en 1782, je reçus 
un courrier de: Zarskoe - Selo, du c-te Bezborodko, par le- 
quel П m'écrivait que 1’ Impératrice lui a ordonné de ше 
faire savoir qu'elle désire que je lui fasse le plaisir d’ac- 
серег la nouvelle mission, qui allait s'établir de sa part à 
Venise. Mon intention décidée était de ш’ехсизег, mais mon 
frère et le c-te Zawadowsky ше persuadèrent de l’accepter, 
et c’est ainsi que je fus entraîné à rentrer de nouveau au 
service avec le grade de général-major que j'avais reçu en 
quittant et que je devais avoir six ans auparavant, ayant Paul 
et Michel Potemkine. Je partis 10 à 11 mois après pour ma 
destination. Environ 10 mois après j’eus le malheur de perdre 
une femme qui me rendait heureux et que je regretterai toute 
ma vie: car les trois années que j’ai passé avec elle furent les 
plus heureuses de mon existence. La douleur de cette perte 
me donna une maladie mortelle, qui me retint plusieurs mois 
sans pouvoir aller à Londres, où j'étais déjà nommé. C’est cette 
maladie qui me changea le caractère et la constitution: ma 
vivacité s’anéantit, et mon corps ne put plus supporter ni 


la fatigue, ni le froid. 
АРЕВВЪ БНЯЗЯ BOPORHOBA, RH, 8-1, 2 
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Arrivé ici dans des circonstances très-difficiles pour le 
plus rompu dans les affaires et encore plus pour moi, recrue 
politique à 40 ans passés, on avait ici encore la mémoire 
toute fraîche de la neutralité armée, directement dirigée contre 
ce- pays, et ce pays зе liait avec la Prusse, avec laquelle la 
Russie était mal. А ce surcroît d’embarras se joignait en moi 
l'ignorance de ce gouvernement si compliqué, et sans la рго- 
fonde connaissance duquel on ne peut agir ici qu’en aveugle. 
Il fallait étudier les caractères de ceux qui dirigeaient l’ad- 
ministration et il fallait étudier aussi ceux de tous ceux qui 
pouvaient un jour les remplacer, vu les fréquents changements 
du ministère; il fallait connaître et étudier tous les différents 
partis, qui, divisant le pays, ont une action ou réaction entre 
сих. Je restai en peine et je m'’appliquai à étudier ce chaos 
en apparence, mais dans le fond duquel on trouve un ordre 
étonnant. Je me fis un devoir d'apprendre à bien connaître 
ce pays si singulier, pour pouvoir au besoin être utile à ma 
Patrie, ce qui arriva en eflet six ans après mon arrivée. La 
Prusse, très mal avec nous et s'étant liée de plus en plus avec 
l'Angleterre, lui rendit le service d’écraser le parti français 
en Hollande; leurs liaisons augmentèrent au point, qu'après 
l'alliance conclue entre elles à Loo, elles agirent secrètement 
contre nous à Constantinople et à Stokholm, d'où dérivèrent 
les gucrres de Turquie et de Suède. Cette dernière finit faute 
d'argent: car l’avarice de m-r Pitt et celle de la cour de 
Berlin, et l'épuisement des finances de France, qui amena les 
états généraux, qui commencèrent la révolution française, ne 
procuraient pas autant d'argent au défunt roi de Suède qu'il 
en avait besoin. Ce qu’il y a de plus particulier en cette 
affaire est que la France, qui nous assurait de son amitié, 
avait donné pourtant à la Suède sous-main plus d’argent que 
les cours de Berlin et de Londres. La Suède mise hors du 
combat, et l’ Autriche forcée par la Prusse à faire la paix avec 
la Porte, il ne restait de combattant que la Russie et la 
Turquie. 
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C’est alors que le comte Herzberg travailla à engager се 
pays-ci à faire cause commune avec la Prusse pour dicter 
avec arrogance à l’Impératrice les conditions de la paix, en 
Jai prescrivant de rendre jusqu’au moindre pouce de terrain 
qu’elle avait conquis sur les Turcs, et en cas qu’elle ne se 
soumît pas à ces conditions si dures et sihumiliantes, de lui 
faire la guerre ouvertement et en commun. Tout cela fut ar- 
rangé, et la Prusse fit d’abord publiquement son traité offen- 
sif et défensif avec la Porte et un tout pareil avec la Suède. 
Les propositions susmentionnées furent faites chez nous par 
les ministres de Prusse et d'Angleterre. On en fut intimidé, 
on biaisa; on fit des phrases déclinatoires et on ne prit pas 
le ton convenable à une des premières puissances de l’univers. 
Cela enhardit les deux cours; mais pour jouer à jeu plus sûr, 
elles intriguèrent à Stokholm pour engager le roi de Suède à 
recommencer la guerre, en lui promettant des subsides con- 
sidérables de la part du roi d'Angleterre. Celui de Suède était 
tellement versatile et fou qu’il prêta l’oreille, s’accorda sur le 
fait, mais ne disputa plus que sur les accessoires, c’est à dire 
il voulait plus d'argent que ne lui offrait l’envoyé d’Angleterre 
Lyston, qui pourtant avait le pouvoir de donner davantage, 
mais qui voulait économiser, voyant avec quelle ardeur il 
prenait ces propositions. C’est ainsi que s’en allait en fumée 
cette paix que fit le baron d’Igelstrom et qui lui valut le 
cordon bleu. J’instruisais de tout ceci et ma cour, et le c-te 
Stakelberg, qui était ambassadeur en Suède et qui, infatué par 
les flatteries du roi, qui le menait par le nez à force de le 
caresser, ne voulait croire à rien et me répondit que ce que 
je lui mandais n’était fondé en aucune manière. 

Enfin m-r Pitt fit un armement maritime prodigieux, il fit 
équiper 36 vaisseaux de ligne, dont 8 à 3 ponts, 12 frégates 
et autant de brigs et cutters. Ne pouvant croire qu'il оз 
entreprendre une mesure aussi violente que contraire aux vrais 
intérêts de son propre pays, sans courir le risque de perdre 
toute sa popularité qui le maintenait en place, je lui parlai 


à plusieurs reprises avec toute la hardiesse d’un homme, qui 
2" 
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veut empêcher uné guerre injuste et également dommageable 
aux deux pays. П пе me répondit que par des échappatoires 
et par des phrases insignifiantes, comme un homme résolu à 
une mesure, qu’il ne pouvait justifier malgré tout son talent 
pour la dialectique. Je parlai au duc de Leeds, alors secré- 
taire d'état, ct l’ayant trouvé dans le même sens que m-r 
Pitt, je lui dis ces paroles que le ministère anglais a retenués 
jusqu’à présent, qu’on cite souvent et qui, ayant piqué alors 
le ministère, m’ont acquis en même tems (surtout depuis que 
les deux cours sont bien ensemble) une estime et une consi- 
dération qui me flattent infiniment: ,Puisque je vois que le 
ministère est assez aveugle que de s’obstiner (sous prétexte de 
conserver Otchakow aux Turcs, ce qui doit être indifférent à 
l'Angleterre) dans une guerre injuste et dommageable aux deux 
pays, mon devoir est d'empêcher le mal. Vous aurez sans doute 
une majorité dans les deux chambres, mais je connais déjà 
assez ce pays pour savoir que le ministère et le Parlement 
même n’ont de force que quand ils sont soutenus par le voeu 
des comtés et des personnes possessionnées et indépendantes, 
qui en dernière analyse gouvernent le pays. Je vous déclare 
donc, monsieur le duc, que je me donnerai toutes les peines 
possibles que la nation soit informée de vos projets si con- 
traires aux intérêts du pays, et j'ai trop bonne opinion du 
bon sens anglais pour ne pas espérer que le cri général du 
pays ne vous force à abandonner cette entreprise injuste. 

П fut abalourdi de la hardiesse et de la franchise de ce que 
je venais de lui dire, et je le laissai tout stupéfait sans pou- 
voir rien me répondre. J'allai chez les chefs de l’opposition, 
et ce qui est plus efficace, chez plusieurs membres des com- 
munes, dont le caractère vertueux et indépendant les fait 
respecter et du ministère, et de l’opposition, et qui sont dans 
une estime universelle du pays, au point qu'on s’informe de 
quel côté ils ont voté, pour juger si l'affaire est honnête et 
utile. Je leur expliquai l’injustice des mesures qu’on allait 
prendre, la dépense énorme qu’elle allait occasionner et la perte 
du commerce avec la Russie, commerce si nécessaire à l’An- 
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gleterre. Ils me promirent leur appui. J'employai plusieurs 
membres des communes, qui étaient mes amis, pour expliquer 
à leurs confrères l’extravagance du ministère; plusieurs de ces 
amis, que j'avais et que j’ai encore, me servirent à merveille. : 
Le seul Dimsdal entre autres, fils du vieux baron qui a inocu- 
16 feue l'Impératrice et l'Empereur notre Souverain actuel, per- 
suada plusieurs des membres du Parlement lui-même, et attaché 
au ministère, il se tourna contre et entraîna plusieurs autres 
à suivre son exemple. Aussi, quand m-r Pitt est venu dans le 
Parlement pour annoncer ouvertement que la flotte qu'on armait 
était destinée contre la Russie, qu’il fallait suivant lui retenir 
dans sou ambition démesurée et empîcher la ruine de l’empire 
Ottoman, il eut la majorité de la chambre pour lui (il est 
vrai), mais il fut surpris de trouver que l’opposition s’accrut 
de plus de cent membres au-delà du nombre qu’il avait eu jus- 
qu’à présent contre lui, et il fut attaqué par des discours d’une 
véhémence extrême. Il vit plusieurs de ses amis sortir de la 
chambre pour ne pas voter contre lui, et qui ne voulurent pas 
voter pour. Cela le décontenança, mais il le fut encore plus le 
lendemain, quand il vit le nombre des opposants augmenter, 
et quoiqu'il conservât encore la majorité des voix, il prévit 
la possibilité de la perdre. Aussi il envoya un courrier pour 
ratrapper celui qui portait à Berlin la nouvelle de la mesure 
décidément entreprise, et qui devait porter à Pétersbourg une 
note déjà convenue et arrangée entre lui et m-r de Herzberg, 
par laquelle les deux cours alliées déclaraient formellement la 
guerre à la Russie, si elle ne faisait pas tout de suite la paix 
avec la Porte, en lui rendant tout ce qui avait été conquis 
sur elle. Ce courrier arriva à tems pour rejoindre l’autre à 
Berlin, et pour empêcher une incartade que m-r Pitt ne se 
sentait plus en pouvoir de réussir, mais comme il tenait la 
chose secrète, il espérait d’intimider notre cour par l’arme- 
ment de sa flotte, qui était à l’ancre devant Portsmouth. Il ne 
la faisait pas désarmer, dans l’espérance que notre cour se 
relâcherait d'elle-même d’une grande partie de ses prétentions, 
et nommément sur la possession d’Otchakow. Je trouvai pour- 


22 ABTOBIOTPA®IS ГРАФА С. Р. ВОРОНЦОВА. 


tant le moyen d’être informé de toutes ces circonstances et 
d'envoyer courrier sur courrier à Pétersbourg, en exhortant à la 
fermeté. Mais sur ces entrefaites, je sus de bonne part que chez 
nous on mollissait et que le prince Potemkine était même 
celui qui avait le plus de timidité, au point que l’Impératrice, 
en s’expliquant sur ces affaires et en parlant de moi, dit: , il n°y 
a que lui qui pense comme moi. 

Cette crainte qui saisit le p-ce Potemkine l’engagea à faire 
faire une fausse démarche à notre cour, et qui lui coûta beaucoup 
d'argent pour le perdre assez ridiculement. M-r de Simolin, 
apparemment trompé lui-même par le trop fameux Mirabeau, 
écrivit que si on donnait de l’argent à cet homme et à ses 
amis dans l’Assemblée Constituante, ils auraient le crédit de 
faire déclarer la guerre à l'Angleterre. L'argent fut envoyé et 
mangé par Mirabeau et ses amis en pure perte, ce qu’on devait 
prévoir d'avance; car dans ce tems cette Assemblée Nationale 
ou Constituante ne craignait rien tant au monde qu’une rupture 
avec l’Angleterre. Quand à moi, pour faire décider plus tôt 
l'incertitude et obliger m-r Pitt à désarmer, j'ai fait composer 
des brochures pour lesquelles j’ai donné les matériaux les plus 
authentiques et les plus convainquants, pour prouver à la nation 
qu'on l’entrainaît vers sa ruine, pour anéantir son commerce, 
et tout cela pour des intérêts tout à fait étrangers à elle. Je 
les ai fait traduire en anglais et, après les avoir fait imprimer, 
je les aï envoyés dans toutes les provinces. Cela répandit 
l'alarme dans les villes manufacturières, parmi lesquelles celles 
de Norwich, Wekfield, Leeds et Manchester firent des assemblées 
et associations publiques et imprimèrent leurs délibérations, 
qui portaient de présenter des pétitions au Parlement contre les 
mesures du ministère relativement à la Russie. D’autres villes 
allaient imiter ces exemples; de plusieurs comtés les électeurs 
indépendants écrivirent à leurs représentants au Parlement, 
pour qu'ils aient à se séparer de m-r Pitt et voter contre lui. 
À Londres, sur toutes les murailles des maisons, la populace 
écrivait avec la craie: Point de guerre avec la Russie. 
Dans 20 et plus de gazettes, qui paraissent ici journellement, 
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il y avait toujours des articles qui sortaient (sans qu’on le 
sache) de moi et qui éclairaient la nation, qui devenait de jour 
en jour plus furieuse contre le ministère, et tout cela n’a pas 
coûté 250 livres sterling à ma cour; mais cela m’a coûté à 
moi et à tous ceux de ma chancellerie beaucoup de peine. 
Car depuis le mois de Mars, jusqu’au mois de Juillet que се 
combat a duré, ni moi, ni eux nous n'avons pas eu de repos 
et nous passions les nuits à griffonner et les jours à courir 
de tous côtés, et quand je prenais quelques momens de repos, 
eux n’en avaient pas: car c’est pendant les nuits qu'ils allaient 
porter aux différents bureaux des rédacteurs des gazettes les 
articles qui devaient paraître le lendemain. 

Enfin m-r Pitt s’avoua pour vaincu et envoya Faukner en 
Russie pour passer par tout ce que l’Impératrice a voulu. La 
flotte fut désarmée, et on envoya un courrier en Suède à 
Lyston, de rompre toutes les négociations de subsides avec le 
roi, qui avait grande envie d’avoir de l'argent et de recommencer 
la guerre ouvertement, soutenu par la Prusse et par l'Angleterre. 
Je reçus un beau rescrit où on me comblait d’éloge, et pour 
me récompenser on m’envoya l’ordre de S-t Wladimir, tandis 
que j'avais déjà celui de S-t Alexandre, beaucoup plus ancier 
et plus respecté en même tems, et on m’accorda 6 mille roubles 
de plus d’appointemens, parce que j'étais déjà endetté jusqu’ 
aux oreilles, et parce qu'ayant accordé une année auparavant 
la même augmentation à Simolin plus riche que moi (n'ayant 
pas d’enfans, il vivait dans un pays beaucoup moins cher) on 
ne pouvait pas me le refuser. Cela me servit à diminuer un 
peu mes dettes, mais non à les payer en entier: car ce pays 
que vous connaissez et qui était si cher déjà, l'est devenu encore 
plus depuis que les taxes ont augmenté de 5 millions de livres 
sterling. C’est au point que la cour de Berlin, la plus avare de 
toutes, donne à son envoyé ici 18 milles écus de Prusse, et co 
ministre vit d’une manière trés mesquine et ne donne jamais 
à dîner aux gens du pays. Aussi a-t-il peu d'amis. 

La révolution française allant son train, et le roi forcé de 
souscrire à une constitution absurde et qui dans un grand pays 
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ôte toute autorité au chef de la nation, présageait l’anarchie, la 
chute absolue de ce malheureux chef et toutes les horreurs qui 
s’en sont suivies. Le ministère anglais crut sottement qu’un 
roi constitutionnel à la française pouvait exister et, étant faible 
d'autorité, serait moins dangereux pour l’Angleterre qu’un roi 
à la Louis XIV, et on courtisait pour cela les chefs du parti 
constitutionnel. L’Impératrice voulut engager ce pays-ci dans 
la coalition, ce qui était impossible, tant par la raison que je 
viens de vous citer des faux raisonnements du ministère, que par 
le préjugé national des habitants, qui, amoureux du nom de la 
liberté, croyaient que les Français allaient devenir heureux et 
tranquilles et laisseraient tranquilles les autres peuples. Cette 
idée allait si loin, qu’on regardait ici l’empereur et le roi de 
Prusse comme des tyrans qui voulaient asservir un peuple libre 
et lui donner par force et malgré lui un gouvernement qu’il 
ne veut pas avoir. Cette idée était absurde, mais elle avait 
pris racine, et le ministère, quand même il aurait eu des vues 
plus claires et plus saines qu'il ne les avait, n’était pas assez 
fort pour lutter contre le voeu général de conserver la paix 
avec la France. П était donc impossible de réussir pour le 
moment dans ce que voulait l’Impératrice, qui elle-même était 
peu aimée dans le ministère, et moi, son ministre, je l’étais 
encore moins, pour la guerre que nous nous sommes faite une 
année auparavant. Mais je prévoyais que la pente des affaires 
françaises les conduiraient immanquablement à brouiller la 
France avec l’Angleterre et qu’alors celle-ci serait charmée 
d’avoir la Russie pour alliée. Il me restait à gagner регзоп- 
nellement la confiance du ministère, et je réussis par la seule 
voie par laquelle on la gagne, c’est à dire par la franchise. 
Mylord Grenville remplaça le duc de Leeds dans le départe- 
ment des affaires étrangères. Je le connaïssais peu personnel- 
lement, mais je savais que, tout cousin-germain et ami intime 
qu'il était de m-r Pitt, il était le seul qui dans le conseil (où 
il siégeait comme secrétaire d’état pour les affaires internes) 
s’opposait toujours à la rupture avec la Russie, de quoi j'avais 
même informé dans le tems notre cour. Notre connaissance se 
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fit peu à peu, et un ‘jour que nous parlions de l’Angleterre et 
des différents partis qui la divisent, je lui dis que je trouve ces 
divisions fort heureuses: car un parti inspecte l’autre et l’oblige 
à se bien conduire; que l’Angleterre serait abîmée et le gouver- 
nement tomberait à force de négligence. П me répondit еп 
souriant: „Уопз parlez comme un ami de l'opposition“. Je lui 
répliquai qu'il ne me connaissait pas, .que je ne suis d’aucun 
parti que de celui de ma Patrie, que je suis Russe et rien que 
Russe, qu’il m'est très indifférent, si c’est son cousin et ami 
»William Pitt, ou Charles Fox, qui gouverne ce pays, pourvu 
que ce pays fut gouverné par un homme qui désire d'entretenir 
vla bonne harmonie entre la Russie et l’Angleterre, et que 
„се! qui aura ce désir, si sensé et fondé sur les vrais intérêts 
set avantages des deux pays, trouvera toujours en moi un 
nCoopérateur très zélé pour la réussite de cette bonne oeuvre; 
que quand à ce que j'avais fait l’année passée, forcé par les 
rCirconstances, il aurait fait de même à ma расе“. Il me prit 
par la main et me dit que j'avais raison et que le coopérateur 
que je désirais d’avoir, je le trouverai en lui. Depuis ce mo- 
ment il m’a toujours témoigné une confiance parfaite, et cela 
me donna le moyen de lui parler souvent sur la nécessité de 
rompre avec la France. Il a été longtems sans en convenir 
et à la fin il avoua que le ministère sent cette nécessité, 
mais que la nation n’est pas encore disposée à cette 
rupture, ce qui était vrai aussi. On pouvait voir pourtant que 
ce moment approchait, et notre cour, qui ne faisait que de me 
répéter de tâcher d'engager l’Angleterre contre la France, пе 
voyait pas les difficultés qu’il у avait ici. Je tâchais de la 
rassurer et de prêcher la patience, que ses désirs s’accompliront 
dans peu. 

Le massacre du roi de France était inévitable dès que 
nous sûmes qu’on allait le juger, et l'horreur, qu'a la na- 
tion anglaise pour tout ce qui est meurtre, devait changer 
l'opinion publique et la tourner contre l’exécrable république 
française. Cela arriva précisement ainsi, et comme le ministère 
en profita pour faire des chicanes aux Français, et des 
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chicanes affectées, surtout pleines d’articlès contraires au traité 
de commerce, et comme après le meurtre du roi la cour fut 
défendue à m-r Chauvelin, ministre de la république, cette 
république déclara la guerre à l’Angleterre. On m’envoya tout 
de suite des pleins-pouvoirs pour faire deux conventions. Je 
les fis dans 4 jours, et on fut fort content chez nous de mon 
activité, et ici les ennemis de cette guerre m'ont accusé et 
m’accusent encore d’avoir été le boute-feu qui a entrainé ce 
pays dans les calamités d’une guerre. 

Enfin j'eus le malheur de voir arriver ici le comte d’Artois, 
que l’Impératrice envoya en Angleterre sans demander le 
consentement du roi, sans savoir si ce prince pouvait être 
reçu ici. Toute cette expédition fut faite, arrangée et conduite 
par m-r le p-ce Zoubow et son grand favori Esterhazi. П s’est 
trouvé que le c-te d'Artois ne pouvait pas venir,et ne le 
peut pas même à prèsent à cause de ses dettes, pour lesquelles 
il serait mis en prison: car, excepté le roi et les membres du 
Parlement, tout homme peut être mis en prison, dès que la dette 
n’est pas moins de 10 livres sterling, et les fils du roi, qui пе 
sont pas créés pairs du royaume, sont sujets à être emprison- 
nés pour dettes comme des simples particuliers. Ceux qui sont 
pairs et les membres des communes ne sont pas arrêtés, il est 
vrai, mais les créanciers, munis d’un ordre d’un juge de paix, 
viennent s'emparer de tous les effets du débiteur. C’est ce 
que j’ai vu arriver trois fois au prince de Galles, dont on а 
démeublé de cette manière le palais, et il п’у a pas d’année 
que pareille chose n’arrive à des pairs et à des membres des 
communes. Quand les dettes sont grandes, on met le séquestre 
sur les terres, et en laissant une partie honnête du revenu au 
débiteur, le reste va aux créanciers jusqu’à l’extinction de la 
dette, ou jusqu’à la mort du débiteur, si le bien est substitué. 
Le frère du roi de Pologne а été arrêté ici pour dettes, et le 
comte d’Artois l'aurait été aussi immanquablement, s’il 
était venu en Angleterre. А présent même il vit en Ecosse, 
parce que les loix civiles dans ce pays ne sont pas si strictes; 
maïs pourtant il vit dans le château du roi, qui est privilégié, 
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et ne sort de ce château qu'après le soleil couché et doit ren- 
trer avant le jour, et tous les dimanches, car on ne peut ar- 
rêter personne pour dettes dans les jours de fête et pendant 
la nuit dans toute la Grande-Bretagne. Ce qu’il y avait de 
pire, c’est qu'on ne savait pas le montant des dettes de се 
prince: les uns les supposent de 10 à 12 millions de livres de 
France, les autres les portent à 18 et 20 et au delà: car, pen- 
dant son séjour à Coblentz, il signait des mémoires et des 
lettres de change pour la fourniture de son armée, sans tenir de 
régistre, et ne sait lui-même ce qu’il doit. Outre cette dif- 
ficulté insurmontable pour son arrivée, on me chargea de 
demander ici pour lui des choses tout à fait impossibles dans 
ce tems-là et que le ministère ne pouvait pas absolument 
entreprendre. Ce serait trop long de vous l’expliquer; bref, le 
duc 4’ Harcourt, qui est ici l’homme qui fait ici les affaires 
de France et qui est un homme sensé, froid et honnête, vit aus- 
si bien que moi, que les raisons que nous alléguait à tous deux 
milord Grenville, étaient fondées et incontroversibles. Nous al- 
lâmes, ce duc et moi, à Hull pour voir le prince français, qui 
était à la rade sur une frégate russe, et nous lui expliquâmes 
l’état des affaires et qu’il devait retourner en Allemagne. Vous 
pouvez juger de ma surprise, quand П me dit: ,J’avais prévu 
ntoutes ces difficultés, et comme j'ai pour règle de tenir un 
njournal de tout ce que j'ai fait dans les affaires importantes, 
je vais vous le ргопуег“; её il tira un grand volume, écrit de 
sa main, d’un bureau qu’il avait dans sa cabine, et me fit 
lire les détails de sa conversation avec le p-ce Zoubow, dans 
laquelle ce fameux favori lui répondit ces propres mots, dignes 
de sa suffisance et de son ignorance des différentes formes de 
gouvernements et de la manière dont ontraite les affaires: 
Toutes les objections de у. а. г. seront levées, l'Angleterre 
sera flattée de vous recevoir, elle fera tout ce que l’Impéra- 
ntrice veut, et nous avons un envoyé qui saura engager le 
ministère à vous complaire еп tout*. 

Voilà, mon ami, comment ce jeune favori, à qui rien ne 
résistait en Russie, croyait pouvoir gouverner toute l’Europe, 
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et il croyait tout possible, pourvu qu’il le voulût. Le ргшее 
français partit pour l’Allemagne assez résigné, mais ses alen- 
tours, dont la moitié étaient des fats et l’autre des intriguants, 
et tous croyaient jouer un grand rôle. à Londres, lui persua- 
dèrent que tout aurait réussi à leurs souhaits, si je n’avais pas 
manqué de bonne volonté, et c'est dans ce style que tous ces 
alentours écrivirent à Esterhazi, qui enflamma contre moi le 
p-ce Zoubow, humilié et piqué déjà de ce qu’un plan, qu’on lui 
avait fait accroire qu’il avait imaginé, et que dans le fond Ester- 
hazi lui souffla sans qu’il s’en apperçût, ait manqué complé- 
tement. Pour surcroît de ma mauvaise destinée, un certain 
Inglis, habile fondeur de canons et qui, s’étant brouillé avec 
le duc de Richmond, grand-maître d'artillerie, alla, je ne sais 
comment, chez le p-ce Zoubow qui le prit à notre service, et 
il lui présenta une liste d’autres ouvriers, qui étaient ici 
et qu’il était nécessaire de faire venir clandestinement: саг 
cela est défendu par des actes de Parlement. Le prince Zoubow 

m’écrit en blanc par la poste, pour m’ordonner, au nom de 
l’Impératrice, de débaucher ces ouvriers, et m’annonce que 
Inglis viendra lui-même pour tâcher d’avoir des instruments, 
dont la sortie est aussi prohibée ici, sous de très grandes 
peines. Je lui répondis tout de suite en chiffres, que je 
suis au désespoir de voir qu’il me compromet, qu'il com- 
promet le pauvre Inglis, qui sera d’abord mis en prison dès 
qu'il arrivera, qu’il compromet même la dignité de notre 
cour; que je ne puis pas me charger de cette commission, et 
que je le prie de considérer ce qui serait arrivé, si le 
chevalier Whitworth, abusant du principe du droit des gens 
qui rend sa personne sacrée, s’amusait à débaucher des sujets 
russes et des ouvriers russes auxquels la sortie hors du pays 
est défendue par la loi, comme elle l’est ici, et qu’il # 
sortir furtivement et en contrebande des instruments et des 
machines, dont l’exportation est prohibée sous des peines très 
graves: пе deviendrait-il pas en horreur chez nous? Pourrait-il 
après cela traiter les affaires et servir sa Patrie et son Sou- 
уегаш à leur avantage en Russie? Que je le prie de se mettre 
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un instant à ma place, et qu’il verra alors que je ne pourrai 
jamais me charger d'une telle commission, et que si j’au- 
rais pu même, il m'en a ôté les moyens, en m’écrivant 
en blanc, parce que par la perlustration des lettres le gou- 
vernement Anglais a su avant moi la commission qu’il me 
donnait, et que par cette perlustration Inglis sera emprisonné 
certainement dès qu’il arrivera ici, c’est pourquoi je le prie 
de ne pas l’envoyer. П ne me répondit pas à cette lettre, 
mhis piqué au vif de cette leçon, que j'avais été forcé 
de lui donner, il me décria comme un homme plus attaché 
à l'Angleterre qu’à ma Patrie, её’ c’est la vanité outragée de 
ce jeune présomptueux, qui n’a trouvé que moi seul de 
désobéissant à ses ordres, qui se vengea de moi d’une ma- 
nière bien basse, et un homme qui a servi plus de 40 ans 
avec le zèle le: plus ardent, fut maltraité à toutes les occasions 
possibles. 

Non seulement on me faisait des passe-droits, on parlait de 
moi avec mépris, mais on refusait de satisfaire à mes demandes 
les plus justes. Entre autres, et c'est celle qui m’a été et qui 
m'est encore la plus sensible, je n'ai cessé de représenter ап- 
nuellement (et cela depuis plusieurs années) pour obtenir un 
avancement à ceux qui sont attachés à ma chancellerie. On 
n’a rien fait pour eux après qu'ils ont travaillé comme des 
 forçats, dans le tems que nous étions tous occupés ici nuit 
et jour pour empêcher la guerre que l'Angleterre voulait nous 
faire, et c’est en quoi nous avons réussi. Ce qu’il y a de plus 
cruel à ce refus d'avancement, c’est que par cet avancement оп 
ne leur augmentait pas les appointemens et qu’il n’y avait pas 
même la raison de l’économie, mais on voulait m’humilier et 
on rendait mes subordonnés et mes coopérateurs dans le ser- 
vice victimes de leur attachement pour moï: car s'ils auraient 
demandé à passer à d’autres missions, on le leur aurait ac- 
cordé, et ils auraient 616 avancés comme les autres. Mais ils 
aimèrent mieux supporter tout que de se séparer de moi. Ce qui 
me désespéra le plus, c’est qu’ils souffrent pour leur attache- 
ment pour moi. Пз sont tous des personnes de mérite, de la 
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conduite la plus exemplaire, très capables de bien servir l’état 
partout et surtout dans cette mission, parce qu’ils connaissent 
parfaitemert le pays et la langue. Le plus malheureux de tous 
est le digne m-r Lyzakewitz, d’une ancienne et noble famille 
de la petite Russie. П sert depuis près de 45 ans, il était déjà 
conseiller d’ambassade quand m-r Alopéus est entré au service 
et quand m-r Bühler était encore à l’école. Il a été à plusieurs 
reprises et longtems chargé des affaires; il y a 33 ans qu’il est 
ici. Il est vieux et cassé, et s’est tellement acclimaté ici qu'il 
mourrait, s’il était obligé de se transplanter autre part. П n'a 
pas d’ambition, et il voulait demander la même faveur que m-r 
Chotinsky qui a moins servi que lui (quoiqu'il a servi aussi 
très longtems), d’avoir le congé et de finir ses jours ici comme 
l’autre en France, en conservant ses appointemens. C’était au 
moment que nos affaires étaicnt arrangées avec l'Angleterre, 
et il aurait obtenu, parce qu’il voulait s’adresser directement à 
l’Impératrice, qui aimait cette manière, et elle ne lui aurait pas 
refusé ce qu’elle avait accordé à Chotinsky: mais je l’ai dissuadé, 
parcequ’il m’est nécessaire, qu'il est mon ami, que j’espérais que 
le vent pourrait un jour se tourner en ma faveur, et que je pour- 
rai Jui obtenir une augmentation de paye, sans qu’il quitte 
le service et que le service perde un homme aussi utile. Vous 
le connaissez personnellement, mon bon ami; vous savez vous- 
même s’il est possible d’être plus doux et plus honnête que ce 
digne et respectable vieillard. П а 60 ans et il est tout cassé de 
corps, ayant essuyé deux maladies mortelles depuis votre dé- 
part; mais il a la tête fraîche et travaille comme un jeune homme. 
J'écris aujourd’hui au chancelier et au vice-chancelier pour in- 
tercéder pour l’avancement de ma pauvre chancellerie oubliée 
et persécutée; mais comme il n’est pas permis de rien spécifier 
sur les récompenses, et que je m’attends qu’il у en aura au 
tems du couronnement, je vous charge spécialement, comme 
mon ami, de vous employer auprès du chancelier, vice-chan- 
celier et le comte Bezborodko, pour que m-r Lyzakewitz soit 
débarrassé de sa 4-me classe de S-t Wladimir, que des jeunes 
gens, qui sont nés longtems après qu'il servait déjà, portent 
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ensemble avec lui, et qu’ il'ait la croix de la 3-me classe, et 
avec l’avancement qui lui est dû, ilait au moins une augmenta- 
tion de 100 livres sterling à titre de ses longs services. Nous 
avons le bonheur de posséder un Souverain aussi généreux 
qu’équitable, et je ne doute pas que dès que S. М. I. saura les longs 
services de m-r Lyzakewitz, elle ne lui refusera pas cette grâce 
pour le peu d’snnées qui restent à vivre à ce digne homme. 
Quoique vous ayez connu ce respectable homme, mais il y a des 
gens à Pétersbourg qui l’ont connu encore plus; entre autres 
il y en a un que je n’ai pas l'avantage de connaître, et j’en suis 
bien fâché (car tout le monde s’accorde à dire que c’est un 
homme vertueux), c’est m-r Плещеевъ. Parlez lui de m-r 
Лизакевичь, et il vous dira plus que moi de son honnêteté, 
de sa douceur, de sa capacité, de ses longs services et du peu 
de fortune qu’il a eue dans ce même service. Unissez-vous, je 
vous conjure, à adoucir les amertumes de la vie à un homme qui 
a déjà un pied dans le tombeau et dont les maladies exigent 
une plus grande aisance. Vous êtes bienfaisant, et je me flatte 
que vous vous employerez ‘à cette bonne oeuvre. 

Pour revenir à mes propres aventures, je dois vous dire que, 
continuellement persécuté, je voulais quitter le service et me 
retirer à la campagne, n’ayant pas assez de bien pour vivre à 
Londres de mon propre revenu et ne pouvant quitter l’Angle- 
terre de quatre ans encore, sans ruiner les études de mon fils. 
J'avais en vue de me retirer dans le voisinage de Bath, où on 
vit à meilleur marché qu’à Londres et où il aurait pu trouver un 
maître de mathématique pour achever l’étude de cette science, 
si universellement nécessaire et pour laquelle il a du goût, 
et qu’on ne cultive nulle part au monde avec tant de succès 
qu'en Angleterre. Mais comme mon frère ше fit comprendre 
que les mêmes ennemis, qui nous, persécutaient, me dépein- 
draient comme un homme qui a renoncé à son pays et m’im- 
puteraient toutes les choses dans lesquelles mon successeur 
n’aurait pas réussi par hazard, en prétendant que j'ai intrigué 
sous-main pour faire échouer l'affaire, mon amour pour mon 
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fils surpassa le dégoût que j'avais de servir avec tant de mal- 
heur que d’humiliation, et je me suis dévoué à rester encore 
quatre ans pour pouvoir achever l’éducation et les études de 
mon fils, qui est ma seule consolation. 

Depuis ce tems-là, j’ai eu bien des désagrémens et d’embarras 
avec notre escadre, mais jen’en parle pas pour nefaire tort à per- 
sonneet par pitié pour ceux qui meles ont donnés par pure bêtise. 

Voilà mon état de service. А présent il faut que je vous 
fasse un état de ma fortune privée. Mon père a été riche par 
son propre bien, mais encore plus par les bontés de l’impé- 
ratrice Elisabeth, qui a toujours favorisée ma famille. Il était 
serviable et libéral et, sans être dissipateur, il vivait noble- 
ment. Feu l’empereur Pierre Trois, étant grand-duc, avait 
beaucoup de bontés pour lui, et il avait tant de confiance en 
lui que, toutes les fois qu’il avait besoin d'argent, il s’adres- 
sait à mon père, qui le servait en cela avec plaisir et zèle. 
Quand ce prince monta sur le thrône, il lui témoigna mille 
bontés, et sans aucune prière il lui promit de son propre mou- 
vement de lui donner des terres à l’époque de son couronne- 
ment. Je prends à témoin de cela Андрей Ввсильевичъ Гу- 
довичь. Mais vous savez combien son règne a été court, et 
à la fin tragique de ce bon et infortuné prince, mon père fut 
arrêté, persécuté, pillé et réduit à vendre les mines de fer 
qui faisaient presque la moitié de ses biens et qu’il avait eu de 
la bonté de l’impératrice Elisabeth. Après cela on lui ôta, et 
à lui seul, quatre grandes terres dans la petite Russie: БВ лики, 
Кобыляки, Старые и Новые Сенжары. Cela n'était 
pas suffisant encore: оп ôta шоп frère et à moi, et à deux 
cousins à nous, une terre qui nous appartenait de tout droit 
et qui était le seul reste des libéralités de l’impératrice Eli- 
sabeth à feu mon oncle, le grand chancelier comte Woronzow, 
pour ses longs, importants et veriueux services: car étant li- 
béral, il avait dépensé tout son bien et avait vendu toutes les 
autres terres qu’il avait reçues d'elle. Celle dont il s’agit était 
dans la Carélie et, suivant la dernière révision, elle est de 
près de 12 mille paysans, Elle nous fut ôtée après que le c-te 
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Skawronsky épousa ou fut promis à Ja nièce du prince Ро- 
temkine. C’est une trop longue histoire; mais le c-te Bezbo- 
rodko, qui sait toute l'injustice et les détails de cette affaire, 
pourra vous la raconter. | 

Mon père est mort dépouillé de plus que des deux tiers 
de son bien et nous a laissé des dettes. Dans le service, ni 
moi, ni mon frère nous n'avons jamais rien acquis, mais tou- 
jours dépensé. Bien loin de profiter, comme d’autres, de mon 
régiment, j'ai dépensé de mon propre bien, et je prends à 
témoin de cela tous les grenadiers qui restent encore. Ils 
pourront vous dire dans quel état Пз étaient, et quand j'ai 
quitté le régiment, il n’y avait pas de compagnie qui n’eût 
800 ou 900 roubles de ce qu’on appelle артельныя день- 
ги. Quand je le quittai et que je fus forcé d’aller en Italie 
pour rétablir ma santé, je n’avais pas de quoi faire le voyage, 
et j’ai été obligé de mettre ma maison de Pétersbourg en 
gage et de vendre le peu de bijoux que j'avais. Га! des dettes 
que je ne pourrai acquitter qu’en vendant quelque terre. Mes 
revenus sont entre 20 et 22 milles roubles, mais vous savez 
que ce ne sont plus les roubles de l’impératrice Elisabeth, et 
à quel point tout a renchéri chez nous. De sorte que, quand 
l'éducation de mon fils sera achevée et que je l’amènerai 
au service, il faudra que je me retire à la campagne, afin 
que lui (ce qui est juste) ne manque de rien, d'autant plus 
que je dois songer à défalquer de mon bien la dette de ma 
fille. 

Je puis vous assurer sur mon honneur que l’état délabré, 
où est tombée ma famille, ne me chagrine pas. Elle est tom- 
bée sans aucune faute de l’état de splendeur, où elle a été 
pendant le règne de l’impératrice Elisabeth et le règne trop 
court de l’empereur Pierre Trois. Cela lui est arrivé par des 
malheurs qu’elle ne s’est pas attiré, et par conséquent ni 
moi, ni mes enfans, ni leur posterité n'auront pas à rougir, 
et pourvu que mon fils et ma fille soient bien élevés et hon- 
nêtes, c’est à quoi j'espère de réussir, vu leurs bonnes dis- 


positions et leur bon caractère, et c'est le meilleur héri- 
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(асе que je pourrai leur laisser. Га! vu des gens très riches, 
méprisés et incapables d’être employés nulle part au service 
de l’état. J'espère que cela n'arrivera pas à mon fils. 

_ Venons à présent à l’état de ma santé. Né avec une com- 
plexion nullement robuste du côté de la poitrine, je fus atta- 
qué de phtysie en 1766 et 1767, et ce n'est que par une 
diète de lait et de végétaux et de l’eau de Seltz que le doc- 
teur Haledy me tira d’affaires. А l’armé j’ai essuyé trois 
fièvres inflammatoires et putrides qui me ruinèrent la consti- 
tution. En 1776, je fus de nouveau attaqué de la poitrine et 
obligé d’aller en Italie. Le comte Nicolas Roumantzow, qui 
a fait avec moi ce voyage jusqu'à Vienne, pourra vous dire 
dans quel état misérable de santé j'étais alors. En 1783, après 
la mort de ma femme, je fus longtems malade et prêt à mou- 
гг. Ici, l'hiver de 1789 à 1790, j’eus une attaque d'hydro- 
pisie de poitrine, dont je n’ai échappé qu’à force de soins et 
de bons médecins. П y a deux ans et demi que j’ai été sur 
le point de perdre mes yeux par une fluxion que j'ai gagné 
en me refroidissant, au mariage du p-ce de Galles, et depuis 
ce tems ma vue est si affaiblie que je ne puis ni lire, ni 
écrire, sans lunettes; en un mot, à 53 ans, je suis comme un 
homme qui en aurait 65, et la décrépitude a devancé chez 
moi la vieillesse. Le moindre froid, la moindre fatigue du 
corps m'accablent. Heureusement que je suis dans un pays où 
on vit comme on veut et où il n’y a aucune formalité d’é- 
tiquette dans les affaires: ainsi, quand il fait froid, je vais 
chez mylord Grenville, si j’ai affaire, avec 3 ou 4 paires de 
bas de laine et en bottes, avec un double surtout de flanelle, 
et il ne s’en formalise pas, parce qu’il me reçoit étant lui- 
même en bottes et en frac. 

En un mot, je suis un homme dont le corps est usé, 
et ce qui me fâche, c’est qu’il me reste peu de moyens de 
servir notre excellent Souverain. Je suis un mauvais citron 
dont on а déjà pressé le peu de jus qu’il avait et dont, à 
force de frottement, on a enlevé le peu de cédras qu'il y 
avait sur la superficie de l’écorce. Je ne suis plus bon qu’à 
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être jeté. Mes faibles, mais très #6163 services sont passés, 
et la seule consolation qui me reste est que, peut-être, vu 
le long séjour que j'ai fait en Angleterre, j'ai acquis, malgré 
mes talents bornés, la connaissance du pays dont l’impor- 
tance est très grande dans les affaires de l’Europe, et que 
par cette connaissance je puis n'être pas tout à fait inutile 
au service de mon Souverain. Ainsi je ne dis pas mon plan, 
parce que cela ne dépend pas de moi, mais mon désir est de 
rester ici jusqu’à à ce que mon fils ait fini ses études. 
Alors je prierai de venir par congé pour présenter ce fils 
et le faire entrer au service, et si alors la Russie se trou- 
vait en guerre et que l'Empereur voulut bien m’employer, 
tout cassé que je suis, je regarderai cela comme un bon- 
heur, aimant mieux mourir d’un boulet dans le champ de l’hon- 
neur, que de pourrir d’une fièvre dans mon Ш. Mais s’il 
n’y a pas de guerre, je ne me crois pas capable de résis- 
ter aux fatigues du service journalier militaire: je ne pour- 
rais pas supporter 20 degrés de froid à la parade. 

Je vous ai ennuyé, mon bon ami, de cette longue паг- 
ration d’une vie active depuis 35 ans, mais j'espère que 
vous ne Гауех pas lue tout d’une traite. 

П me reste à vous dire une chose: je vous prie, je vous 
supplie, je vous conjure de ne pas montrer tout ceci à qui 
que ce во au monde, de пе dire à personne au monde 
aussi que je vous ai communiqué ces détails. C’est en 
toute confiance que je vous les ai communiqués, et vous êtes 
trop honnête pour abuser de la confiarice d’un ami, qui 
n’a voulu que vous faire voir à vous seul tout ce qu'il 
a essuyé de traverses dans sa vie. Je vous prie aussi de 
me renvoyer ce papier *) que je veux laisser à mon fils, 
pour qu’il sache la conduite de son père, et que si son 
père et toute sa famille ont eu des malheurs, ils ne les ont 
pas mérités. Il verra aussi, en lisant tout ce qui m’est arrivé de 


*) Грахъ Ростопчинъ исполнилъ это желаше, и подлинная бумага 
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malheureux et, en comparant la tranquillité d’âme avec laquelle 
il a vu que j'ai vécu, que cela ne vient que d’une conscience 
pure et honnête et que cette conscience est ce qu’il y a de 
plus précieux dans l'univers et est au dessus de toutes les 
richesses et faveurs. 

Vous trouverez, en lisant les paperasses que j'écris, que 
j'orthographie mal; vous aperceverez des fautes de liaisons, 
des répétitions, des oublis de mots; mais songez que je suis 
presqu'aveugle, que j'écris corrente calamo, et que je n'ai 
pas eu le tems de relire ce griffonage, et je me flatte enfin 
que vous saurez suppléer à toutes les omissions et oublis 
de mots. 

Adieu, mon bon ami; soyez heureux et que Dieu vous 
donne plusieurs amis qui vous soient aussi sincèrement 
attaché, que je vous le suis. 


Le 8 Février п. в. 1797. 


ПИСЬМА ГРАФА 0; В. РОСТОПЧИНА 
КЪ ГРАФУ С. Р. ВОРОНЦОВУ. 


1. 


(C5 описамем кончины киязя Потемкина). 


Du 7 Octobre 1791. Jassy. 


Monsieur le comte, 


J'ai eu l’honneur de vous écrire de Pétersbourg, au mois 
de Mai, et l’année passée après le campagne que je fis avec 
le prince de Nassau. N'ayant pas de réponse, je crois avoir 
perdu le droit à vos bontés, car je n'ai rien désiré aussi 
vivement que de pouvoir me rendre digne de votre estime. 
Le guignon, mon compagnon fidèle dans toutes les entre- 
prises, contre mon attente me fit entreprendre ce dernier 
voyage. Le prince de Würtemberg, ayant beaucoup d'amitié 
pour moi, m’engagea à le suivre, et je me déterminai d’au- 
tant plus que madame la grande-duchesse désirait que je 
partisse avec son frère. À peine arrivé, je le vis tomber ma- 
lade et mourir d’une fièvre bilieuse. Je n'ai rien de plus 
pressé que de ш’еп retourner; mais jamais je ne pus être 
expédié et je regrettais la perte d’un prince qui possédait 
une des plus belles âmes. Son projet était d’aller voyager, et il 
était fort impatient d'apprendre à vous connaître. Je vins 
à Jassy, où l’épidémie devint générale: tout le monde était 
malade, personne ne mourait. Le prince Potemkin, frappé 
de l’idée de la mort, parce que à Galatz, à l’enterrement 
du prince de Würtemberg, il se mit par hasard sur le 
brancard qui apporta le corps, au lieu de son дрожки, tom- 
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ba malade, parti pour Вега, Goush, et finalement vint s’é- 
tablir dans une maison de campagne près d'ici. Il avait 
des accès de fièvre, mais il se rétablit, revint en ville 
et retomba, pour avoir mangé des oies et des fruits, ne 
voulut prendre aucune médecine et faible, mais {oujours en- 
têté, voulut absolument quitter Jassy et s'établir à Нико- 
аевъ, nouveau chantier près d’'Oczacow. П coucha à 25 
verstes, se démena toute la nuit, se versa de l’eau de cologne 
sur la tête et de l’eau à la glace sur l'estomac. Il partit à 
8 heures du matin, fit 6 verstes et cria qu’on le ft sortir, 
qu’il зе mourait. On voulait l’en empêcher, mais il sauta 
avec les pieds nus, tomba, en criant qu'il se mourait et 
qu'il n'y voyait plus, et après cinq minutes d’agonie expira 
sur le grand chemin. Sa fin a été aussi extraordinaire que 
sa vie. On joue l’affliction, et personne ne songe au sérieux. 
M-r de Kamensky a pris le commandement comme ancien. 
Ce qu’il ya de sûr, c’est que le jour de sa mort est ce- 
lui de la résurrection des gens d’honneur, et du militaire, 
personne ne le regrette, mais plusieurs croyent perdre des 
grades, des croix etc. 

Je suis un peu rétabli de ma maladie; je partirai au plus 
vite et je compte voir encore une fois le comte Roumantzow, 
le véritable maréchal de l’Europe. J'ai cru devoir vous ren- 
dre compte de cette grande nouvelle et vous supplier de me 
faire connaître si je peux me flatter d’avoir toujours part à 
l'intérêt que vous m'avez témoigné. 

J'ai l'honneur d’être, avec le plus profond respect, mr le 
comte, votre très humble et très obéissant serviteur 

de Rostopsin. 


я. 
Du 25 Décembre 1791. Jassy. 


Monsieur le comte, 


J'ai eu peu de moments aussi heureux dans ma vie que ce- 
lui dans lequel le baron de Bühler m’a remis votre lettre. 
Elle m'a totalement rassuré sur mes craintes d’être ou- 
blié de vous ef, dissipant des doutes qui me tourmentaient de- 
puis si longtemps, m'a rempli d’une nouvelle confiance en vos 
bontés. Pardonnez, monsieur le comte, si je vous ai supposé 
capable de changer d'opinion à mon égard. Quoique }’ауе ет- 
ployé le peu de tems que j'ai passé en Angleterre à me ren- 
dre digne de vous intéresser, mais le sort qui s’acharne 
contre moi, m’a tellement contrarié dans mes projets, que je 
ne serai pas surpris d'apprendre que quelques unes de mes 
actions fussent interprétées dans le monde à mon désavantage. 
Je n’ai d'autre avocat près de vous que mes malheurs 
et mes sentimens, qui m'ont servi de guides dans toutes 
les circonstances, et comme le titre d'homme d'honneur ne m'a 
jamais été disputé, je m’en ferai un près vous, afin de méri- 
ter votre estime et votre bienveillance. 

Vous avez bien raison de dire que le guignon m'a persécuté 
avec autant de constance que j’en ai mis pour le vaincre. 
Le mauvais succès a été le salaire du zèle que j’ai employé 
à me distinguer. Peut-être je visais au grand avec peu de 
moyens, mais l’émulation que vous m'’aviez inspirée et vos 
recommandations devaient à mon avis me frayer un chemin. 
Malheureusement l'expérience ш’а démontré que les efforts 
humains ne peuvent rien sur le destin, et trois ans de re- 
vers, de persécutions et de désagrémens m'ont dégoûté d’une 
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carrière que l’enthousiasme ш’ауай fait choisir et dans la- 
quelle j'entrevoyais un moyen sûr de me distinguer et de ше 
rendre digne des honneurs qu’on a tant prodigués et que j'ai 
manqués, uniquement parce que j’étais né malheureux et trop 
occupé dans ma conduite à m’épargner les reproches de ma 
propre conscience. 

Vous vous étonnez, monsieur le comte, de la vie errante 
que j’ai mené pendant les deux guerres. Voici mon histoire. 
À mon arrivée à Pétersbourg, je fus joindre le quartier-gé- 
néral établi paisiblement à Friedrichsham, et passer en revue 
la petite armée qu'on croyait suffisante pour défendre tout 
le pays et qui avait l’air d’un corps d'observation en temps 
d’armistice. De retour à Pétersbourg, j’attendis avec impatience 
le commencement d’une autre campagne. Craignant être com- 
mandé avec le bataillon des gardes et rester spectateur des 
opérations, je pris le parti d'aller servir contre les Turcs. 
Je m'attachai au prince d’Anhalt; je méritai sa confiance, 
par conséquent la mauvaise opinion du pr. Potemkin. Cette 
campagne finie par la reddition de Bender, je m’empressai de 
retourner en Russie et de quitter une armée, où la person- 
ne du chef était devenue un supplice pour moi. J’attendis le 
retour du pr. d’Anhalt à Pétersbourg. Il revint d'Allemagne, 
fut nommé pour la Finlande, je le suivis, il fut tué, et c’est 
alors que le prince de Nassau me prit sous sa protection, 
ayant égard à la mémoire de mon frère, qui servit sous ses 
ordres dans la campagne précédente et sauta avec sa galère 
dans la journée du 13 d’'Août. J’assistai à toutes les affaires 
et dernièrement à celle où le roi de Suède, privé de tout 
espoir de régner, devint vainqueur, sans savoir comment. Le 
pr. de Nassau, qui oublie ses revers aussi facilement que le 
mauvais temps, revint fier, quoique battu, et eut sujet d’en être 
content. Il fut comblé de récompenses et redevint héros et 
amiral plus que jamais. Je vous ai parlé du tour affreux qu'il 
voulait me jouer avec m-me son épouse. Voyant que les ré- 
compenses étaient pour les étrangers et les espions, je lui 
détaillai dans une lettre ma façon de penser, et je partis dis- 
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siper mes chagrins à Moscou. Ce printemps les préparatifs 
pour la nouvelle guerre continuant sans relâche, je revins 
à Pétersbourg pour m'orienter. Le prince de Würtemberg, 
ayant témoigné beaucoup de désir de m’avoir avec lui, jy 
consentis, d'autant plus que m-me la grande-duchesse le vou- 
lait aussi. Je vins avec le prince et je le perdis à Galats. 
Je me retrouvai encore sous le joug avec tout le monde; je 
tombai malade, et pendant ce temps la mort frappa un superbe 
coup. Le grand homme disparût, sans emporter de ce monde 
d’autre regret que ceux des personnes frustrés dans leurs espé- 
rances et les pleurs des grenadiers de son régiment qui perdaient 
avec lui le privilège de voler impunément. Quant à moi, je 
suis charmé qu’ on connaisse la date du jour de sa mort: car 
celle de la chûte du colosse de Rhodes est ignorée. 

Mr de Samoilow, nommé premier plénipotentiaire, m’a proposé 
de m’employer au congrès. Гу fus en qualité de secrétaire. Le 
c-te de Besborodko arriva et confirma ce choix, et après le 
départ de mr de Mashcow, je suis chargé de la rédaction du 
journal ou du protocole des conférences. 

‘ Je suis très fâché de n’avoir pas reçu votre lettre: elle 
m'aurait épargnée bien des momens désagréables que j'ai раз- 
sé à chercher par quoi je pouvais avoir le malheur de vous 
déplaire. Après les assurances positives qu’on m’avait données 
à Pétersbourg sur le consentement de l’Impératrice à me 
faire gentilhomme de la chambre, j'étais persuadé qu'il n’y 
avait seulement .qu’à lui rappeler mon nom. Je vois que le 
pr. de Nassau, mr Tourtsheninow et plusieurs autres, non 
contents d’être injustes, se faisaient encore un plaisir d’abu- 
ser de ma crédulité. Puisque cela est arrivé, j’en suis bien 
aise. Ce procédé m'affranchit de reconnaissance, et c’est un 
sentiment qui doit être bien pénible à professer envers des 
personnes qu’on n’estime раз. Je ne crois pas que le poste 
que j’occupe à présent puisse me donner le droit de prétendre 
à quelques grandes récompenses. Je n’espère qu'en vous. Il 
m'est impossible de trouver un plus digne protecteur. Je serai 
capitaine le jour de Гап; me faire colonel serait trop. D’ail- 
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leurs la guerre est finie, le service perd tous ses attraits 
avec. L'armée est remplie d'étrangers, de gens sans aveu, 
de cosaques qui ont les plus beaux régiments—tous des créa- 
tures du défunt prince. Il n’y a que ceux qui n’avaient раз 
d'accès près de lui qui sont restés majors. Il y a vingt exem- 
ples de gens qui de sergents aux gardes, dans l’espace de 
deux ans, d’autres moins, sont parvenus au grade de lieute- 
nant-colonel, et ma seule consolation est de n’avoir pas quitté 
les gardes, comme je me l’étais proposé d’abord. Plaise à Dieu 
que l’ordre se rétablisse; mais la considération pour les gra- 
des est perdue. On n’entendait jamais dire ici, pourquoi un 
tel a été avancé; mais on disait que c'était un lieutenant-co- 
lonel, un major de m-me une telle. Voilà mes raisons pour 
devenir gentilhomme de la chambre et tâcher de donner 
une bonne opinion de moi pour être employé dans la suite. 
On m’assure, et je sais que le grade s’accorde facilement; 
mais il faut l'obtenir, et je suis si malheureux dans mes pro- 
jets. On me donne des assurances, les protections me tombent 
de tous côtés sur le corps; on promet tant chez nous qu’on 
finit par ne rien faire. Je suis devenu méfiant. Il est cruel, 
n’ayant jamais trompé personne, de se voir trompé toujours. 

Après cela à qui s’adresser? Plein d’une aveugle confiance 
en vos bontés, j'attends mon sort. Je veux que vous en soyez 
l’auteur. Qu’on me rappele de votre part au c-te de Bezbo- 
rodko, quand il sera question de récompenser ceux qui ont 
été employés au congrès: je serai sûr d'obtenir ce que je 
désire et d’avoir raison pendant toute ma vie de m'’enor- 
gueillir de mon protecteur. 

D’après toutes les apparences, la paix sera signée dans trois 
semaines ou plutôt, à moins que des obstacles entièrement im- 
prévus ne retardent la conclusion. Barozzi, envoyé de la part du 
c-te de Bezborodko au grand-visir, est de retour et paraît avoir 
rempli avec succès sa commission. Il est de toute impossi- 
bilité que les négociations traînent en longueur: car le c-te 
de Bezborodko, à son arrivée ici, dans une lettre (qui est _ 
nne pièce de la grande éloquence) aux plénipotentiaires turcs, 
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s’expliqua ouvertement sur son intention de пе раз perdre 
de temps et exigea des réponses très décisives. Si dans ce 
moment il s’éleverait quelque difficulté, cela ne serait que 
de notre part. On traite avec fermeté les envoyés de la su- 
blime Porte et on leur fait sentir très souvent que le congrès 
de Jassy n’est pas celui de Schistove et que nous traitons 
sans médiateurs. Le grand-visir et la peste sont à Shoumla; 
on a pris toutes les précautions nécessaires pour arrêter les 
progrès de la contagion et l'empêcher de s’acheminer vers 
nos quartiers. 

La ville de Jassy, toujours sale et malpropre, est devenue 
déserte après que le corps du pr. Potemkin avec sa suite ont 
616 transportés dehors. Deux mois passés c’était un vrai hôpital. 
Les fièvres ont fait des ravages terribles, et au mois d’Août 
sur le Danube les deux tiers de l’armée étaient malades. La 
maladie se manifestait par un frisson et un délire. Au bout 
de quatre jours on était hors de danger, mais il fallait des 
semaines pour se remettre et acquérir de nouveau les forces. 
Ces fièvres, qui paraîssaient assoupies, ont été ramenées par 
le temps humide, et ont fait mourir plusieurs personnes, entre 
autres les colonels c-te Gourovsky et le jeune Ribas. Ce der- 
nier était chevalier des ordres de St. George et de St. Vladimir 
des troisièmes classes. П avait une épée d’or et devait tout 
cela à sa bravoure, protégé par son frère ainé, qui commande la 
flotille, parle de ses exploits sous la garantie de sa grande 
croix de St. George et d’une épée superbe, dont l’Impéra- 
trice fait croire à sa valeur. Cet homme, qui par ses intri- 
gues était bien avec tous ceux qu’il voulait, se donne des 
mouvemens incroyables pour réussir auprès du c-te de Bez- 
borodko, dont l’air prévenant et les manières honnêtes lui 
promettent du succès. Mr Paul Potemkin est malade, et on 
croit que sa faiblesse le menera au tombeau. Son frère Mi- 
chel, venu de Pétersbourg pour régler les affaires de la 
commission et examiner la somme extraordinaire, l’ayant 
cherché en vain, s’en alla, persuadé d’avoir une occasion sûre 
de nuire à mr Popow qui est son ennemi, mais la mort fit 
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manquer son projet en le faisant mourir tout d’un coup dans 
sa voiture à 100 verstes de Kiew. Le partage des biens du 
prince n’a pas encore eu lieu, les héritiers se sont remis à 
la décision de l’Impératrice. Le prince Potemkin a laissé quel- 
ques dettes, 70000 paysans en Pologne, 6000 en Russie et 
pour 1.500.000 г. de diamans. Ce qu'il y а de merveilleux, 
c’est qu’il est oublié totalement. Sa mémoire ne méritera 
pas les bénédictions des générations à venir. Il possédait 
au suprême dégré l’art de convertir le bien en mal et de 
se faire détester, tout en prodiguant des bienfaits d’une 
main insolente. On dirait qu’il avait fait une étude particulière 
de ravaler l’homme dans toutes les classes, voulant se 
mettre au dessus de lui. Vous n'avez pas d'idée, monsieur 
le comte, combien son dernier voyage à Pétershbourg a fait 
de tort à beaucoup de personnes, dont les réputations avaient 
été intactes jusqu'alors. La bassesse à triomphé de la тог- 
gue et des sentimens affectés. La dernière manie du prince 
Potemkin était de jouer l’amoureux de toutes les femmes et 
de зе faire une réputation de roué. Ce projet, tout ridicule 
qu’il était, a eu cependant un plein succès. Il obtint facile- 
ment les apparences qu'il ambitionnait, et cette envie de 
donner le change au public sur son compte a démasqué toute 
la société de Pétersbourg. Peu de personnes se sont acquis 
le droit de se vanter de leur conduite. Des femmes briguaient 
les attentions du prince, comme les hommes briguent les 
grades. П у avait des querelles pour des étoffes, des invi- 
tations etc. Le prince promettait tout et n'obtenait rien. 
Son crédit tombait; il fut presque renvoyé, et partit après 
avoir dépensé en quatre mois 850000 r., payés du Cabinet, sans 
compter les dettes particulières. 

Sa mort a fait du tort à mr de Kamensky qui s'est trouvé 
ici le plus ancien général. П fit tant de farces et ennuya 
si fort l'Impératrice qu’elle lui ordonna d'aller à Moscou. 
Mr. de Kahovsky commande ici sans que cela paraîsse. Le 
pouvoir lui manque, et il n’ose rien faire. Les comtes Po- 
tozky et Rzewusky sont encore ici. Leur parti en Pologne 
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devient très puissant. А une diète, опа voté pour élire roi 
le premier. Les troupes de la république sont sur les fron- 
tières et font mine de vouloir se défendre, tant qu'on n’en 
viendra pas au fait des armes. 

Pardonnez, monsieur le comte, la longueur de cette lettre. 
П a fallu vous parler de mes malheurs et de ma recon- 
naissance pour l'intérêt que vous prenez à moi. А la pre- 
mière occasion je vous donnerai des nouvelles des événe- 
ments qui doivent arriver. Le m’empresserai de vous annon- 
cer la paix. Je compte partir avant le comte de Bezborodko 
pour voir mon père à Moscou. Si vous voudrez me dire 
quelque chose, ayez la bonté d’adresser votre lettre à mon- 
sieur votre frère à Pétersbourg. Pardonnez ma liberté d’in- 
sérer la lettre à mr de Kotshoubey. 


3. 
Du 29 Décembre 1791. Jassy. 


Monsieur le comte, 


Ma lettre n’est pas partie à cause de l’événement heureux 
de ce jour. Je la reprends pour y insérer cette addition, plus 
intéressante que tout ce que j'ai eu l’honneur de vous dire 
auparavant. Barozzi étant arrivé, il y eut le 27 une confé- 
rence dans laquelle les Turcs consentirent pleinement à accep- 
ter les deux articles qui avaient fait naître des difficultés 
de leur part. L'un est celui par lequel la Porte se rend res- 
ponsable de tous les désordes commis par les peuples habi- 
tans au delà de la rivière du Cuban; l’autre est une obliga- 
tion de la Porte de payer de son trésor tous les dommages 
faits par les corsaires aux sujets de l'empire de Russie. П 
ne restait plus, ces deux articles achevés, que celui de l’in- 
demnisation en argent des frais de la guerre, qui n’était pas 
du corps de traité, mais dont on avait fait un article séparé 
et que les Turcs ne voulaient jamais prendre de sur la table, 
où ils l'avaient laissé depuis le jour où il leur fut commu- 
niqué. Пз convinrent cependant, après l'avoir pris, qu’il y 
aurait le lendemain une conférence pour en traiter, mais le 
comte de Bezborodko leur épargna cette peine par une sur- 
prise inattendue: il vint dans la chambre des conférences leur 
annoncer que Sa Majesté Impériale, ayant désiré d’é- 
tablir la sûreté de ses frontières, voyant la bonne 
volonté avec laquelle m-rs les plénipotentiaires 
de la sublime Porte avaient satisfait à ses de- 
mandes, se désiste de l’article de l'indemnisation 
et accorde la paix. 
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Les Turcs eurent de la реше à le croire: tant ils furent 
enchantés. Leur remerciemens furent proportionnés à la re- 


‘connaissance . que ce procédé magnanime devait leur inspirer. 


Les lignes soussignées sont extraites du protocole. J'ai vou- 
lu vous envoyer une copie de tous les articles de la paix, 
mais le c-te de Bezborodko m’a conseillé de n’en rien faire: саг 
cette lettre sera remise à la poste à Varsovie. 

М-г Marcow part pour Pétersbourg. C’est mon opposé еп 
bonheur: en trois ans, de major il sera général et chargé 
d’ordres. M-r Bühler-le jeune est expédié pour Vienne; m-r 
Tatischeff, officier aux gardes, pour Constantinople; un autre 
de ce nom, pour Naples; Borosdine, lieutenant-colonel, pour 
Varsovie. Je devais y aller, car le c-te me l’avait proposé 
et comme je l’en remerciai, alors il eut la bonté de me choi- 
sir une commission plus agréable: il m’envoye dans cinq 
jours avec les trois derniers protocoles à l’Impératrice, en 
lui disant que j'en suis le rédacteur. Je ne sais ce qui 
m'a valu cette preuve de sa bienveillance; mais je crois que 
j'en suis redevable à votre recommandation. Le général de 
Samoilow part dans quinze jours avec la ratification du grand- 
visir. П prend avec lui Rajewsky, petit-neveu du défunt 
prince. Le c-te Tschernischow portera la ratification du grand- 
seigneur, et le retour du c-te de Besborodko aura alors lieu 
immédiatement. 

Pardonnez, monsieur le comte, le désordre de cette lettre: 
la joie me trouble. J'aime mon pays, quoique j’y suis mal- 
heureux, et je le vois acquérir un nouveau lustre et le Sou- 
verain se couronner d’une gloire réservée aux âmes fermes. 
Si dans cette guerre vous n’avez pas déployé vos talens mi- 
litaires, qu'on a vu si éloignés des lieux où la victoire était 
si facile, vous avez rendu des services dignes de votre gé- 
nie et de votre belle âme. 


4. 
St. Pétersbourg, du 13 (24) Février. 1792. 


Monsieur le comte, 


Je viens d'être fait gentilhomme de la chambre et je m’em- 
presse de vous payer le tribut de ma reconnaissance. Cette 
grâce de l’Impératrice a été précédée et suivie des choses 
si flatteuses, que je ne peux prendre sur moi d'envisager avec 
certitude la perspective qu’on me présente. Га obtenu pour 
la première fois de ma vie ce qui me restait à désirer dans 
les circonstances présentes. Le plaisir que j'en éprouve n’est 
pas troublé par le souvenir des moyens que j’ai mis en usage 
pour y parvenir. Je tiens la protection dont je jouis et ma 
nouvelle existence de vos bontés. Ma façon de penser a mé- 
rité votre approbation, et depuis, ma tâche principale a été 
de me rendre digne de votre estime. Accordez-moi, monsieur 
le comte, le sentiment que je brigue, ce qui est essentiel à 
mon bonheur. Achevez ce que vous avez bien voulu commen- 
cer et guidez moi de vos conseils dans un monde où votre 
semblable n'existe pas. 

Je suis tomhé malade le lendemain de mon arrivée de Jas- 
sy et je garde encore la chambre jusqu’à présent. Monsieur 
votre frère a eu la complaisance de m'envoyer la lettre dans 
laquelle vous me témoignez votre contentement des nouvelles 
que j'ai trouvées les plus capables de pouvoir vous intéres- 
ser. Je suis très sensible, monsieur le comte, aux preuves 
récentes de votre bonté. Je suis charmé que vous parlez de 
ma reconnaissance au comte de Bezborodko; il y croira à coup 
sûr. J'attends avec impatience son retour pour aller à sa 
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rencontre, lui porter mes remercîments; après vous, c’est 
l’homme que je révère le plus, moins pour le bien qu’il m’a 
fait, que pour la manière noble dont il s’y est pris. Га! été 
surpris d'apprendre, à mon arrivée ici, qu’il avait parlé plu- 
sieurs fois très avantageusement de moi à Sa Majesté, et 
elle a eu la bonté de dire à m-r Samoilow qu’elle me destine 
pour l’accompagner dans son ambassade. 

Vous avez bien raison de dire que le comte de Bezborod- 
ko s’est couvert de gloire. Les obstacles qu’il a eu à vaincre, 
le défaut des moyens les plus nécessaires pour négocier avec 
les Turcs, l’expérience de leurs plénipotentiaires, tout a con- 
tribué à mettre au jour ses grands talents. Plus je le voyais 
travailler, et plus j’admirais son génie. Les choses les plus 
difficiles ne lui coûtent que la peine de se mettre à l’ou- 
vrage. П recueille maintenant dans sa route les louanges qu’il 
a si bien méritées et se propose d’être ici vers le 20 du 
mois prochain; mais on croit qu’il hâtera son retour d'après 
la dernière lettre de l'Impératrice, où elle lui dit qu'il lui 
rendra un nouveau service en se rendant au plus vite auprès 
d’elle. | 

Le prince de Nassau est ici à raconter les succès écla- 
tants de sa négociation auprès du cabinet de Vienne, où il 
prétend avoir obtenu la permission pour les princes émigrés 
de résider à Coblence, où il compte lui-même retourner bien- 
tôt. Le fils du prince d'Esterhazy vient d’être fait cornette 
aux gardes-à-cheval, de même que le fils de madame de У, 
qui, pendant le dernier voyage du prince Potemkin, a rem- 
pli les fonctions de son chargé d’affaires auprès tous les cercles 
de la ville. Son état vient d'être avancé; ses aides-de-camp 
sont devenus colonels, seulement en titre, leur ancienneté 
courant comme auparavant. Ces quatre colonels sont: le prince 
Boris Golitzin, m-r Zacrewsky, Konownitzine, le fils du gou- 
verneur d'ici, et Samarine, agé de 18 ans. М-г Popow а eu 
le cordon de St. Alexandre, m-r de Bühler fait conseiller d’é- 
tat actuel. Outre ces personnages importants, il y a une liste 


innombrable des officiers de tous grades avancés, et outre ce- 
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la une plus grande quantité qui s’attendent à l’être: parce que 
du vivant du pr. Potemkin ils se sont trouvés attachés à sa 
personne ou plutôt aux lieux où il demeurait, par le motif 
d’oisiveté ou d’intriguc. M-me Branicka est ici avec ses en- 
fans, logée à la cour et défrayée de tout, affectant la plus 
grande affliction et pauvreté. Le régiment de 30 escadrons de 
cuirassiers, aussi énorme et monstrueux que son chef le gé- 
néral Enghelhardt, vint d’être réformé et lui a valu le cor- 
don de St. Alexandre. On parle beaucoup de promotion dans 
l’armée. On va dans peu de jours publier le manifeste de la 
paix. Mon intention est, en suivant l’ambassade à Constanti- 
nople, d'y rester jusqu’à son retour et alors faire un voyage 
par. la Suisse et la France en Angleterre: ce pays, tant que 
vous y serez, sera pour moi ce que les lieux saints sont pour 
les dévots. Гу porterai vers vous ma reconnaissance et je 
jouirai encore du bonheur de vous voir. Та! une grâce à 
vous demander, c’est de me permettre de tirer une copie du 
portrait que vous avez envoyé à m-r votre frère. Votre bien- 
fait est gravé dans mon coeur, et je veux vous avoir tou- 
jours devant mes yeux. 


. 5. 
Ce 8 Juillet. В+. Pétersbourg (1792). 
Monsieur le comte, 


Je me suis privé jusqu’à présent de l’honneur de vous écrire 
par une juste méfiance de la poste. Le départ des m-rs Tshisha- 
gow me procure une voie sûre pour vous faire tenir ma lettre, 
vous donner quelques détails sur les événements présents et 
vous informer de ce qui se passe dans un pays, qui porte le 
nom de votre Patrie et où je cherche depuis quatre ans un 
homme qui vous ressemble. 

L'invasion de la Pologne, sans être qualifiée de guerre, en 
a procuré les distinctions à ceux qui sont partis d'ici avec 
la permission de se distinguer. M-r Cachovsky а eu le cordon 
bleu, pour avoir détaché Marcow avec 6000 hommes à 35 
verstes du corps de l’armée; celui-ci, au lieu de rencontrer l’a- 
vant-garde ennemie, se trouva vis-à-vis toute l’armée de Po- 
niatovsky, forte de 24000 hommes. Il suivit l’exemple du g-al 
Souvorow à la bataille de Rimnik, marcha en avant, mit en 
fuite les Polonais, qui n'aiment guère à se battre et reçut 
la grande croix de St. George, avec une épée en diamants. 
Ce qu’il y a de plus surprenant, c’est que Solticow, colonel, 
neveu du c-te Nicolas Solticow et ami du favori, engagé par 
bêtise dans une affaire d’où le prince Labanow avec son 
régiment le tira avec beaucoup de peine, reçut aussi la 3-me 
croix de St. George et une épée, tandis que Labanow, son 
ancien, par conséquent chef de l’expédition, ne fut pas même 
nommé. On a donné à cette bataille le nom de la faction 
détruite, et moi je l’appelle la bataille arrangée. Dans ce 
moment il arrive une chose très plaisante. Le prince rh 
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rouky, lieutenant-général, après avoir occupé Grodno, dé- 
pécha un lieutenant-colonel pour en informer la cour, et le 
courrier depuis deux jours ne sait à qui remettre ses dé- 
pêches, étant renvoyé alternativement par le c-te Solticow 
et m-r Zoubow, qui n'en veulent pas. La confédération, 
ayant pour maréchaux Pototsky et Casacovsky, ressemblant 
au médecin malgré lui, envoya des députés pour donner 
des assurances de son zèle et de son éloignement pour la 
‚ nouvelle constitution. On prétend que le roi a écrit une let- 
tre à l’Impératrice, où après lui avoir exposé les raisons 
qui Гоп porté à s’être prêté à la nouvelle constitution, 
pour lui donner une preuve de son dévouement П propose 
la couronne de Pologne au grand-duc (Constantin et dé- 
sire qu'il épouse la fille de l’électeur de Saxe. 

Vous devez être déjà instruit, monsieur le comte, du 
rôle important que joue m-r Marcow. Cet homme vous est 
assez connu, pour que vous ayez une juste idée de ses moyens 
et de la faculté qu’il a, ayant une fois usurpé la confiance 
de l’Impératrice, de monter au pinacle. Le besoin de con- 
sulter et de donner un voile à une ignorance assez excu- 
sable, l'ont fait choisir par m-r Zoubow. Ils sont censés 
travailler ensemble, et le dernier courrier reçut $es dépêches 
de m-r Marcow, à l’insu du c-te Bezborodko et du vice-chance- 
lier. П fait tout et marche à grands pas vers une faveur émi- 
nente. Son ambition le porte dans ce moment à briguer la 
place d’ambassadeur à Varsovie. Si son amour-propre sera 
assouvi pour quelque temps par ce poste, où il fut secré- 
taire du tems du prince Repnin, son crédit y perdra à 
coup sûr, et l'exemple du comte Bezborodko devrait faire 
craindre les absences, si pernicieuses à la cour. Toutes les 
affaires sont réparties entre Marcow et Popow. Zoubow passe 
pour diriger le tout et fait sentir sa toute - puissance 
d’une manière révoltante: il est bête naturellement, mais sa mé- 
moire supplée au jugement, son jargon, tantôt savant, tantôt 
mystérieux, et des mots techniques, font prendre le change 
sur son compte. Il affecte une fierté brutale et révoltante; 
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ses actions se ressentent de la mauvaise éducation qu’il 
reçut, et l’humiliation est l’acceuil qu’on trouve chez lui. 
Comme beaucoup de personnes ont des désirs, sans avoir 
de l’âme, son antichambre est remplie d’une foule тёрг!- 
sable qui respecte sa place et implore son crédit. Il est 
discret ou plutôt méfiant, craignant les liaisons, entouré 
d’un gueux de Державинъ, d’un Грибовевой, jadis scribe 
chez Popow, son confident, maintenant lieutenant-colonel, 
chevalier, et d’un Altesty, Grec, renvoyé par m-r Boulgacow 
pour l'avoir trahi et communiqué ses papiers. 

Popow s’est rendu très nécessaire en rendant comte des 
projets du prince Potemkin, dont la mémoire, quoique odieuse 
à tout le monde, influe sur Îles opinions de la cour, et on 
ne peut lui appliquer le proverbe: morta la bestia, morte 
il veninlo. Son bien, ayant semé la discorde entre les hé- 
ritiers, fait naître des scènes continuelles, qui corrigent un 
peu la monotonie du séjour de Sarsko-Selo. Les chefs des 
deux partis sont ш-г Samoilow et m-me Branicka, dont le 
mari est allé en Pologne chercher l’occasion de prêter pour 
la 5-me fois le serment de fidélité qu’il n’a jamais l’inten- 
tion de garder. 

П paraît que l’ambassade de Constantinople ne partira 
pas de cette année. On n’est convenu encore de rien, et 
on ne voudra pas exposer le Turc au froid, en Jui faisant 
traverser la Russie en hiver. Je suis un peu fâché de ce 
retard, car je voudrais abréger encore le terme d’un an 
que vous m'avez accordé pour faire le service. Il se trouve 
dans ce moment, je ne sais par quel hasard, que je suis 
devenu le favori du grand-duc. Vous savez, monsieur le comte, 
combien des distinctions trop marquées de sa part peuvent 
avoir des suites désagréables. M-elle Nelidow a présenté’ une 
lettre à l’Impératrice, où elle la prie de lui permettre de 
se retirer dans un couvent et de quitter la cour, aussi 
pauvre et ausse pure qu'elle y est entrée. Quelques 
personnes prétendent entrevoir dans cette démarche une ruse 
et un dessein caché: on croit qu’elle veut aigrir la passion 
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du grand-duc et l’enflammer davantage; mais les apparences 
prouvent le contraire et dissipent les doutes sur la sincérité 
de ses intentions, d’autant plus que le p-ce Golitzin, l’âme de 
cette intrigue, est totalement disgracié et a reçu ordre de 
ne jamais venir à Pawlovsky. M-elle Nelidow connait le grand- 
duc, elle est ennuyée de ses persécutions, elle le voit en- 
nuyé de sa résistance, et son esprit lui suggéra un moyen 
propre à lui concilier l’estime du public. Cette retraite, si 
elle aura lieu, mettra le comble aux voeux de tous les hon- 
nêtes gens et fera oublier les chagrins que cette histoire а 
causés à la grande-duchesse, dont les grandes vertus la ren- 
dent si chère à tout le monde: jamais femme n’a mérité 
davantage un sort plus heureux. Ба seule consolation est 
dans ses enfants, qui sont de la plus grande espérance. Le 
gr. duc Alexandre joint à une beauté rare une justesse d’es- 
prit étonnante et un caractère nôble et franc. Constantin 
est vif, sensible et militaire dans l’âme; les petites grandes- 
duchesses sont belles comme des amours et font l’étonne- 
ment de leurs maîtres; en un mot cette famille sans l’état 
de sa naissance attirerait sur elle tous les regards et ferait 
envier le sort des parents. 

Mon existence, monsieur le comte, est assez désagréable; 
il y a tant de choses qui me crèvent les yeux, et placé à 
la cour, je suis à la portée de voir tout et de ne cesser de 
m’étonner et de trouver chaque jour une personne de plus 
à mépriser. Га! en horreur les moyens par lesquels on par- 
vient, et souvent je suis fâché d’être quelque chose. Ma con- 
solation est dans l’espoir de venir me rendre auprès de vous 
et commencer une nouvelle existence. 

Le c-te Serge Roumanzow me charge de vous le rappeler, On 
lui avait proposé la commission de complimenter le roi de 
Suède, mais il refusa, prétextant le mauvais état de sa santé. 
M-r Marcow persécute le c-te Nicolas et jete un ridicule 
sur ses dépêches. Cette haine provient des démarches quele 
c-te Roumanzow a faites pour obtenir la place de membre“au 
Collège des affaires étrangères, en déplaçant Marcow Оп а 
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assuré que la place de la Haye est promise au c-te Golowkin,. 
gentilhomme de la chambre, menteur infâme et de la der- 
nière impudence, mais qui est dans les bonnes grâces du favori 
et a les petites entrées. M-me Zagriasky, chez qui je loge 
à la campagne, me charge de vous dire mille choses de sa 
part. Je vais toutes les semaines à Sarsko-Selo compter les 
heures de la journée; ma ressource est dans la maison du 
c-te Bezborodko. 


6. 
Du 10 Septembre 1792. St. Pétersbourg. 


Vous m'’ordonnez de bannir l’étiquette de mes lettres. Je 
vais vous obéir. Il est vrai que depuis longtems les titres 
que je vous donnais étaient superflus: car celui de bienfaiteur 
est le seul qui exprime bien mes devoirs envers vous. 


Une maladie de six semaines, suite d’une fièvre de Molda- 
vie, mal traitée, ш’а éloigné du monde, de la cour, et m’ayant 
confiné dans ma chambre, m’a donné une occasion de con- 
naître les personnes qui s’intéressent sincèrement à moi. 
М-г Кочубей m'a tenu fidèlement compagnie, toutes les fois 
qu’il était maître de son tems. Je me flatte de le connaître 
et de l’estimer plus que personne. J’ai admiré bien des fois sa 
sensibilité, sa délicatesse, et j’ai toujours trouvé dans sa fa- 
çon de penser le parfait homme d'honneur. Nous n’avons 
qu’une dispute qui roule sur l’attachement que nous vous por- 
tons, mais il a un grand avantage sur moi: celui d’un sé- 
jour de trois ans, vous avez eu le tems de le connaître. 
Croyez que, sans un père à qui je dois de la consolation, j’au- 
rais commencé par obtenir de vous la permission de vivre 


près de vous et j'aurais fini par être le plus heureux des 
hommes. 


Vous avez bien raison de dire que tôt ou tard, mais on re- 
vient toujours au mérite. Nous en voyons dans ce moment 
une preuve convainquante, et j’en suis enchanté. Je souffrais 
de voir l’homme aux grands talens exposé aux conjectures du 
public et sa conduite blamée par des gredins. Le 22 de ce 
mois les récompenses pour le congrès doivent être faites. Je 
me suis informé relativement ап maréchal, et le comte Serge, 


BSCTH ИЗЪ ПЕТЕРБУРГА. 57 


qui me charge de vous dire mille choses de sa part, m'a dit 
qu’il est toujours à Ташаны, qu’il y a près de trois mois 
qu’il n’a écrit à personne ici, qu’il se porte bien, aux jambes 
près, et qu’il a le projet d'acheter une maison à Moscou et 
de s’y établir. Le comte Serge a fait faire, d’après le buste 
du maréchal, un portrait qu’on dit être très ressemblant: il 
est en uniforme, avec le seul ordre de St. George, ordre qu'il 
honora et qu’il fit estimer. 

Je suis enchanté de tout ce qui arrive à Кочубей, рег- 
suadé que cela vous fera un grand plaisir, ayant été l’auteur 
de ses succès. On me conseille d'aller à Moscou pour chan- 
ger d'air, et je compte y aller pour six semaines à la fin du 
mois. Je n’ai pas encore vu le capitaine Enken, mais je le 
connais ayant été à bord du vaisseau où il était. La cour 
est très gaie; il y a des bals, hermitages etc. Кочубей m'a 
promis de trouver une occasion pour vous écrire, et j’en pro- 
fiterai. M-me Zagriasky vous aime beaucoup et dit qu’elle 
vous connait. Je suis très souvent chez elle; elle a une très 
bonne société, instructive et où rien ne me choque. 

Si vous me défendez la manière triviale de finir les lettres, 
vous me permettrez au moins de finir les miennes en vous 
disant que je suis à vous pour toute ma vie. 


9. 
Du 28 Septembre 1792. St. Pétersbourg. 


Monsieur Kotshoubey se charge de vous faire parvenir ma 
lettre, et je l’écris sans crainte de vous ennuyer, rassuré par 
l'intérêt que vous prenez à ce qui se passe ici. 

Vous avez bien prévu que l’on reviendrait au comte de 
Bezborodko; si on ]’а cru mal en cour, son éloignement vo- 
lontaire des affaires a donné lieu à ces conjectures. IL est 
vrai que sa nonchalance a quelquefois besoin d’excuse, et 
son genre de vie prouvait assez qu’il ne voulait se mêler de 
rien. Les fins politiques prétendaient que ses projets ambi- 
tieux pour s'emparer de toute l’autorité ayant échoué, il 
attendait un moment plus favorable pour parvenir à ses fins. 
D’autres assurent qu’il négligeait tout pour se retirer à la pre- 
mière occasion, et ce qui accrédita davantage ces bruits, fut 
l'envie qu’il témoigna de vendre sa maison, démarche qu’on 
regardait comme une insinuation adroite pour avoir son соп- 
gé. Ce qu’il y a selon moi de plus vraisemblable, c’est que 
le comte de Bezborodko, voyant la plus grande partie des 
affaires entre les mains de Zoubow, a jugé à propos de le 
laisser faire, conservant toujours son influence. Le procès d’un 
certain Ярославовъ, président à une cour de justice à Яро- 
славль, fit voir que le crédit dirigeait, jugeait et administrait 
tout. Се Ярославовъ, le plus grand gueux de l'univers, fit 
tant d’injustices et de rapines, qu'il fut jugé et perdit sa 
place. Il vint ici muni d'argent, acheta la protection de Zou- 
bow le père, demanda au Sénat la révision de son procés, et 
il se trouva par ce moyen qu’il était innocent, que ses juges 
étaient coupables, condamnés à perdre leurs places, avec dé- 
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fense d’être employés, et lui réinstallé de nouveau, déclaré 
honnête homme, et pour couronner ce digne oeuvre, le Sé- 
nat réprimanda ш-г Кашкинъ, gouverneur-général de Яро- 
славль. | vint. inmédiatement ici, l'affaire fut mise sous les 
yeux de l’Impératrice qui entra dans une colère épouvan- 
table, cassa tout, ordonna que ce Æpoczasos serait mis en 
prison, témoigna son mécontentement au département des в6- 
nateurs et surtout au secrétaire Державинъ, un grand co- 
quin, un des faiseurs de m-r Z. Après cette histoire, beau- 
coup de papiers passèrent entre les mains du c-te de Bezbo- 
rodko, et en dernier lieu le porte-feuille des affaires de Po- 
logne. | 

Il faut que je vous fasse part d’une scène qu’il eut à 
Sarsko-Selo avec l’Impératrice et qui n’est connue que de 
peu de personnes. S’étant présenté un jour avec une quanti- 
té des affaires qui devaient être signées, il s’aperçut, en les 
présentant, d’un air de mauvaise humeur peint sur le visage 
de l’Impératrice, et reprit aussitôt les papiers. Etonnée, elle 
lui en demanda |а raison, à quoi il répondit qu'il s’aperce- 
vait depuis quelque temps que son travail ne lui agréait pas 
et qu’il aimait mieux se retirer, dans la crainte de lindis- 
poser. Cela donna lieu à une explication, où les protestations 
et les assurances ne furent pas épargnées. Il faut convenir 
aussi que le comte Bezborodko a un mérite rare: on ne peut 
lui reprocher que sa paresse et les personnes qu'il souffre 
_ chez lui. Ce qui m'étonne, c’est que tous ces gens que Tpo- 
щинкой nomme дикой вародъ ne font autre chose que man- 
ger, boire et se tenir constamment en présence du comte, qui 
est accoutumé à les voir comme les meubles de son appar- 
tement. Plusieurs par leur assiduité sont parvenus à impo- 
ser au public et à faire croire qu’ils sont dans la plus grande. 
intimité du comte, ce qui leur a valu des protections. 

Vous avez dû sans doute être étonné du prompt succès de 
Кочубей. 11 est vrai qu’il a joué de bonheur, et son humeur, 
assez étrangère au train lent des affaires d'ici, n’a pas été 
dans Je cas d’être réduite à l’impatience. Votre recomman- 
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dation d’abord а fait un très grand effet; puis le favori а été 
très flatté de voir le neveu du c-te Bezborodko s'adresser à 
lui de préférence à son oncle, et comme pendant le voyage 
en Tauride, Кочубей avait donné de l’ombrage à Мамоновъ, 
il se peut que Z. vit aussi de mauvais oeil la carrure et 
l'air de santé du débarqué et se pressa de le reléguer au 
Bosphore. П faut que je vous fasse part d’un trait de déli- 
catesse de Кочубей. On lui а proposé la place de Turin, 
qu'on voulait ôter au prince Béloselsky à cause de ses dé- 
pêches en idylles sur les affaires de France. Il la refusa, 
craignant de faire des ennemis à son oncle des регепз de 
Béloselsky. En un mot, Кочубей doit être le modèle des 
jeunes gens et surtout de ceux qui ont voyagé. Il fait le 
plus d'honneur à son pays; il a plu à tous les gens sensés 
par sa modestie, sa tournure naturelle et son ton honnête. 
Au lieu d'introduire des modes, il s’est mis à celle d'ici. Il 
ne fait aucune par ade de ses connaissances et prouve tous les 
jours davantage qu'il a été guidé par vos conseils. 

Le crédit de Поповъ s'accroît de jour en jour. Il nomme 
à toutes les places du gouvernement de Екатеринославъ, 
reçoit les placets et fait cent mille choses, en levant les 
difficultés, disant que telle était la volonté du feu pr. Potem- 
kin, ce qui se rend en russe par le mot npexnozxoxenie. 
Quand l’Impératrice vint loger dans le palais qui est aux 
gardes-à-cheval, nommé par un указъ Таврическимъ двор- 
цомъ, Поповъ la remercia à genoux pour avoir daigné ha- 
biter la maison de son créateur; car il se dit être la créa- 
ture du pr. Potemkin. Ce Поповъ est dévoué au comte Bez- 
borodko autant qu’un gueux peut l’être. Il s'est attaché à 
lui, vu l'impossibilité de réussir dans le parti de 2. à cause 
des désagrémens que celui-ci eut du pr. Potemkin et dont 
Поповъ était l'instrument. Се qui vous surprendra, c’est que 
cet homme, malgré la direction de toutes les affaires de l’em- 
pire et une routine de dix ans, n’est capable d'aucun tra- 
vail et manque de capacité essentielle pour être dans les 
affaires. П passe son temps à jouer aux cartes, dônne dans 
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la crapule et fait travailler des commis. Le crédit dont il 
jouissait auprès du pr. Potemkin, provenait d’une habitude, 
d’un dévouement aveugle et peut-être de conformité de carac- 
тез, ce qui faisait que les ordres étaient exécutés à la 
lettre et avec plaisir. Je n’ai jamais admiré de cet homme 
que son excellente constitution physique, qui lui faisait sup- 
porter des veilles de jeu, des sottises qu’on lui disait et les 
grâces qui pleuvaient sur sa chétive personne dans l’espace 
de dix ans: de major il est devenu général, décoré des ordres 
de St. Alexandre, de St. Volodimer grande croix et de 8. 
Anne, et jouit en même temps d’un revenu de 50,000 r. 
par an. 

Ribas, en titre de confident du prince Potemkin, a eu un 
accueil des plus distingués. Il intrigue depuis le matin jus- 
qu’au soir par habitude; il a en vue la place de Naples, où 
il veut aller se reposer sur ses lauriers et se faire adorer 
par sa famille. Il est riche et superbe avec ses trois plaques, 
grâce à la flotille. Cependant il eut une scène à son arri- 
vée, à cause de son uniforme de marine, avec le grand-duc; 
mais l’Italien garda son habit et a même demandé le com- 
mandement de la flotille de la Baltique. 

Vous partagerez avec la Russie l’étonnement au sujet de 
la nomination de m-r de Samoilow à la place de procureur- 
général. Il a été fait membre du Conseil et directeur de la 
trésorerie. Quoiqu'il soit par interim, mais on suppose qu'il 
restera. On eut intrigué pour savoir qui sera nommé ambas- 
sadeur à sa place. On commence à soupçonner que tout ceci 
n’a été fait que pour éloigner ш-г Z., en l’envoyant à Con- 
Stantinople. Dans peu cela doit être éclairci, mais en atten- 
dant le jeune homme est triste. Il a tort: car il quittera 
avec éclat et d’une manière convenable à un ministre quia 
eu toutes les affaires dans sa chambre. Ce m-r Samoilow, 
s’il reste à за place, donnera bien de la tablature à l’Im- 
pératrice; mais elle veut en faire un simulacre du prince Po- 
temkin pour la représentation, d’autant plus qu’elle déteste 
ses autres parens et croit celui-ci un galant homme, се qu’il 
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est effectivement. Le c-te Solticow, dans la répartition des 


troupes cantonnées dans l’intérieur du pays, a affecté de. 


reléguer aux confins tous ceux qui ont approché le prince Po- 
temkin et ont joui de ses avilissantes distinctions. On a pro- 
posé à m-r Paul Potemkin, qui est le second général-lieu- 
tenant de l’armée, la place de sénateur qu'il refusa, de même 


que le c-te Serge Roumanzow. Il avait demandé à plu- 


sieurs reprises la place de directeur de chancellerie du 
Conseil, qui lui a été refusée. Il désire toujours d’être em- 
ployé dans l’étranger, et quoique l’Impératrice le traite bien, 
mais je doute fort qu'il réussisse dans son projet. Si l’am- 
bition lui fait désirer de jouir un rôle, son engagement ici 
avec m-me Nélédinsky lui impose l'obligation de rester. Il 
a refusé le 22 de ce mois d'être fait sénateur, par la rai- 
son que cette place lui aurait fermé le chemin des autres. 
L'Impératrice le traite avec beaucoup de distinction, et je 
désire infiniment qu'il soit employé de manière à faire con- 
naître qu’il a toujours les mêmes talens, sans avoir les dé- 
fauts qui lui ont fait tant de tort. Je le vois presque tous 
les jours et je lui trouve une philosophie qui lui manquait 
totalement il y a quatre ans. 

J'aime infiniment le comte Nicolas. Ses procédés honnêtes 
envers moi lui ont assuré ma reconnaissance. Je lui suis 
attaché bien sincèrement; mais depuis que j’ai commencé à 
le connaître, j'ai trouvé qu’il poussait sa bonté trop loin. 
Il voudrait faire du bien à tout le monde et être bien avec 
tout le monde. Je suis très fâché, si cet engouement pour 
les aimables princes français lui a fait du tort et l’a porté 
à des démarches inconsidérées. Je m'étonne comment ces gens 
peuvent inspirer un intérêt réel. Je ne leur aurais jamais 
accordé d’autre que celui qu’on а à la représentation d’une 
pièce touchante;, car cette nation n'existe que par la comé- 
die et pour la comédie. On n’est guère content ici des opé- 
rations du duc de Brunswic, car on combine ses marches 
d’après la distance et on voudrait le savoir déjà à Paris, 


sans s’embarasser de ce qu’il y a à faire, quand il у sera. | 
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Ce m-r d'Esterhazy, grand faiseur de mots, occupe les femmes 
le long du jour par son désespoir au sujet du roi, et ses 
doléances arrangées pendant la nuit font beaucoup d'effet 
etlui ont valu letitre d'homme sensible. En attendant que le 
sort du roi se décide, il a procuré la place de sénateur à 
m-r Divow qui l’a logé chez lui. 

Le maréchal se porte bien, à l’exception des jambes. On a 
eu dernièrement de ses nouvelles. П dit à m-r Zawadowsky, 
que sans sa maladie, il eut été voir la guerre sur le Rhin. 
Nous avons ici beaucoup d’Anglais qui sont venus pour avoir 
une idée de l'hiver. On prépare des fêtes à l’arrivée des 
princesses, qu'on attend incessament; il est probable que m-me 
Shouvalow restera gouvernante auprès d'elles. Les distince- 
tions qu’on lui prépare suscitent la jalousie de nos dames 
qui passent leur tems à jouer et à médire. Je n’aime pas 
dutout les sociétés d'ici: il n’y a aucune liaison, et la fa- 
veur de la cour ou les intérêts particuliers rapprochent les 
gens. Je passe des moments bien désagréables, mais il n°y 
a pas de remède. 

Je pars aujourd’hui pour Moscou où je compte rester jus- 
qu’au mois de Décembre. Je suis tout-à-fait dérouté dans 
mes projets. П paraît que Samoilow restera ici, et on ne 
sait qui le remplace. Vous désirez que je sois employé. Гу 
vois tant de difficultés que je renonce à les surmonter et à 
vaincre une répugnance décidée pour les demandes injustes: 
car je п’а! aucun droit à prétendre à une place. Je n'ai pas 
eu même le cocur de communiquer mes intentions au comte 
Bezborodko, qui paraît me vouloir du bien: je crains si fort 
de lui donner une mauvaise opinion de moi et de le faire 
revenir de celle qu’il a eue. Je m'adresse à vous pour sa- 
voir ce que je dois faire; mais il m'est impossible de ше 
persuader que je dois végéter ici et augmenter le nombre 
des êtres physiques qui peuplent la cour. Je tiens beaucoup 
au projet d’aller chercher auprès de vous ce qui me manque 
ici et de trouver ce qui n'existe presque pas dans cette 
foule, qui ne connait de l’honneur que le mot. C’est avec 
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beaucoup de peine que je pourrai obtenir de mon père la 
permission de le quitter pour quelques années; mais j'espère 
que le désir de savoir son fils heureux l’emportera sur ce- 


lui de le voir souffrant. J’attendrai vos conseils. Je me con- : 


duirai d’après. Envoyez votre lettre à m-r votre frère. Je 
l’attendrai avec impatience. 

Hier, chez m-me Zagriasky, quatre personnes qui vous con- 
naissent parlaient de vous et savaient que je vous inspire 
de l'intérêt. Je souhaite que vous vous portiez bien et vos 
enfans. On dit que Мишинька vous ressemble si fort. _ 


8. 
Du 14 (25) Avril. St. Pétersbourg (1793) 


Je commençais à avoir de grandes inquiétudes sur votre 
silence, et votre lettre ш’а fait le plus grand plaisir et m'a 
prouvé que j'ai eu le plus grand tort dans mes conjectures. 
Il m'est arrivé tant de choses désagréables dans ша. vie, qu'il 
m'est permis de m'attendre au malheur d'être oublié de vous.— 
Puisque les nouvelles d'ici vous intéressent, je ne manquerai 
jamais de vous écrire par les courriers et vous informer 
exactement des événemens ordinaires, extraordinaires et ri- 
dicules qui se perpétuent tous les jours. Je ne crois pas que 
dans le moment il y ait une ville plus intéressante et curieuse 
que Pétersbourg: un voyageur aurait beaucoup à voir, à noter 
et à écrire. 

La certitude de l'état heureux et tranquille dont va jouir m-r 
votre frère doit diminuer vos regrets sur le parti qu'il a pris. 
Quand on a sacrifié sa vie au service de son Souverain et que l’on 
a rendu des services essentiels à l’état, il est permis, je crois, 
de vivre un peu pour soi. Jamais personne n’a été plus dévoué 
au travail et aux affaires: son cabinet lui tenait lieu de tous 
les délassemens. Je ne sais, si, en le laissant partir, on a pensé 
à son successeur. ПП est cent fois plus facile de nommer à une 
place que de la voir bien remplie. 

On se prépare à de grandes fêtes, tant pour le baptême de 
la princesse, que pour les fiançailles. Ne plaise à Dieu que 
ce mariage soit mal assorti. Le grand-duc Alexandre, on peut 
le dire hardiment, n’a pas son pareil dans le monde. Son âme 
est encore plus belle que son corps; jamais le moral et le 


physique n'ont été plus achevés dans un individu. Pour vous 
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donner une idée de la pureté de ses sentimens, je vous citerai 
deux traits. Le prince Wolkonsky est amoureux de la c-sse 
Solticoff qui le traite mal. Le grand-duc, ayant remarqué cela, 
conçut une bien mauvaise opinion de la demoiselle et l’aceuse 
d’ingratitude et de méchanceté, persuadé qu’il faut payer de 
retour et qu’il est impossible de ne pas aimer un homme qui 
est amoureux. П ne conçoit pas comme on ment; il attribue 
ce vice à un amour-propre déplacé qui veut faire accroire 
tout sans avoir dessein de tromper. La grande-duchesse craint 
que ce naturel précieux ne se corrompe, séduit par les objets 
et les exemples qu’il aura sous les yeux. Cette c-sse Shouvalow 
qui prostituait sa fille du tems du prince Potemkin et qui 
est l’institutrice de la jeune princesse, le c-te Golowkin qui 
est son gentilhomme de la chambre et le plus infâme gueux 
de la terre, et voilà les deux personnages qui doivent veiller 
à l'éducation de l’épouse du prince le plus vertueux et de la 
plus grande espérance. Ses connaissances sont surprenantes, 
surtout en histoire et en mathématiques. —Le cadet a un esprit 
très vif et pénétrant. Il ressemble beaucoup à son père. 

Il parait que m-r de Z. a pris racine, et ses prétendus succès 
lui assurent son séjour. Il est tout fier du dernier partage de 
la Pologne; car c’est lui qui a fait le plan de la campagne que 
m-r Cachovsky a eu la bonté de suivre. Dernièrement il a cassé 
totalement le col à Поповъ. Il a fait venir le vice-gouverneur 
de Екатеринославъ et par sa bouche a instruit l’Impératrice 
de vols et pillages qui se commettaient et se commettent dans 
ces contrées. Les Kaxoscriäk, Рябасъ et surtout Поповъ ont 
entr’eux toutes les livraisons. Ce dernier n’a jamais eu moins 
de 500 recrues qui travaillaient sur ses terres.— Aux fêtes 
de la paix qui doivent, à ce que l’on dit, se célébrer au mois 
de Septembre, m-r Z. aura quantité de terres dans les pays 
nouvellement acquis. Je ne sais si le c-te Bezborodko s’embar- 
rasse beaucoup ou non de son crédit; mais il est d’une insou- 
ciance rare et, quoique chargé du premier rôle dans les affaires, 
il a l’air d’être spectateur. Il s'éloigne le plus qu’il est possible, 
et sans vouloir quitter la cour il cherche le repos. C’est un 
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bien brave et excellent homme; si on lui remettait le pouvoir 
qu'il avait, il ferait cent fois plus de bien que tous ces gens 
qui se contentent d’humilier le genre humain et trouvent le 
souverain bonheur dans la morgue et l’insolence. 

Vous verrez dans la suite, combien le séjour de m-r Esterhazy 
a produit de mal, il a tant prêché le despotisme et la nécessité 
absolue de gouverner avec une verge de fer, que monseigneur 
le gr. duc a adopté ce système et se conduit déjà en conséquence. 
On n'entend parler tous les jours que des actes de violence, 
de ces petitesses qui feraient rougir un particulier. Il croit à 
chaque moment qu’on lui manquera, qu’on a le dessein de 
fronder ses actions etc. Mr de Nariskin est son favori. C’est un 
excellent homme; il est attaché au grand-duc de coeur et d’âme, 
mais n’a ni assez d'énergie, ni assez de moyens pour avoir 
de l’ascendant et lui exposer dans son jour la petitesse de ва 
conduite. Га grande-duchesse n’a plus aucun pouvoir, et cette 
digne et respectable femme а pris le parti de souffrir et de 
trouver le bonheur dans ses enfans. Monseigneur me distingue’ 
beaucoup, mais peut-on compter sur cela? Les affaires de France 
lui tiennent fort au coeur, et son attachement pour les Prus- 
siens a disparu depuis le mauvais succès de leur grande entre- 
prise. 

Le séjour du c-te d'Artois а occupé beaucoup nos dames; 
elles ont répété leurs folies du tems du pr. Potemkin et ont 
brigué l'honneur immortel d’être distinguées par le prince Bour- 
bon. Je crois qu'il a sujet d’être content de son voyage ici. 
Il part heureux, car il fant si peu de chose pour eux. П pro- 
met de revenir ici, quand les choses seront rétablies. Les émi- 
grés d'ici n’ont pas été contents de la réunion de Dumouriez; 
à travers les grands mots on voyait que la perspective d’avoir 
pour souverain le fils de celui qu’ils ont abandonné lâchement 
ве leur donne pas de grandes espérances, et je ne crois раз 
non plus que la reine tienne à la noblesse par la reconnais- 
sance. 

Le c-te Serge est très sûr de son ambassade. Cette com- 
mission d’être auprès du c-te d'Artois Га rapproché de l’Impé- 

ge 
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ratrice, et il est de nouveau fort à la mode. Stackelberg $era 
ici au commencement de Mai. Vous ne savez peut-être pas que 
m-me Divow est cause des plaintes que le régent a fait contre 
lui. On prétend qu’elle avait en vue la place de Stockholm pour 
son mari et, avant que l'obtenir, а commencé par mettre mal 
l'ambassadeur avec le duc de Sudermanie. On avait fait courir 
le bruit que m-mé Divow avait un ordre de se rendre directe- 
ment de Stockholm sur ses terres; mais cela est faux, et elle 
ne revient qu’au mois d'Octobre. Le fait est que l’Impératrice 
a été instruite de ses tracasseries.—Plusieurs personnes se sont 
mises sur les rangs pour obtenir la place de Turin: les deux 
princes Golitzine, l’un neveu du grand-chambellan et l’autre le 
gendre de la c-sse Shouvalow, sont les plus remarquables; mais 
je crois qu’ils ne réussiront ni l’un ni l’autre: le premier à 
cause d’une mauvaise opinion que l’on a donné de lui, le se- 
cond à cause d’une bêtise animale. Si on pouvait habiller sa 
femme en homme, ou au moins l’accréditer, alors la mission 
pourrait avoir lieu. : 

M-r de Zinoview est ici depuis un mois et a l’air d’être bien 
faible de corps, car son esprit est très pétillant. Il cherche а 
obtenir une bonne pension pour: passer le reste de ses jours 
quelque part en Italie. S'il manque dans son projet, il retour- 
nera en Espagne. 

Je veux demander à partir d'iei avec le c-te Roumanzow: 
cela me fournirait l’occasion de voir le Nord et de me rap- 
procher de vous, car c’est le but de mes projets. Le principal 
est de sortir d'ici. Je porte bicn envie à ш-г de Korsacow: il 
vous apportera pour sa recommandation l’estime qu’a pour lui 
le maréchal. C'est un de nos messieurs qui a montré constam- 
ment de la noblesse dans sa conduite. Il pourra vous donner 
de grands détails sur la guerre de Finlande, où il a fait deux 
campagnes avec beaucoup de distinction. Vous saurez de lui de 
quelle manière tout le monde vit et comme plusieurs ne crèvent 
pas de honte. 

Je m'’ennuye à périr. Je m'étais avisé de devenir amoureux 
ou, plutôt dire, prendre du goût pour une nièce de m-elle 
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Протасовъ; mais ayant réfléchi, j’ai crains de m’avancer et je 
suis dans ce moment à lutter avec moi-même. Ces nièces ont 
reçu la meilleure éducation possible, grâce aux soins d’une 
m-me de Pont que le hasard a procuré à m-elle Протасовъ 
et qui a secondé les vues bienfaisantes de cette respectable, 
personne. Elle fait profession de vous être très attachée. Il 
est arrivé un grand malheur à sa nièce ainée, mariée avec 
le pr. Alexis Golitzin: son fils, enfant de 9 mois, s'est trouvé 
avec une cuisse cassée, sans que la nourrice l’ait voulu dire. On 
craint que le petit ne soit estropié. Га! tort de vous parler 
de cet accident, qui doit vous rappeler celui de Mishinka. 
Mille pardon! | 

La princesse Golitzin, Nathalie Petrowna, est au comble du 
bonheur: elle а arrangé le mariage de sa fille aînée avec son 
cousin germain Île général Apraxin. La consience s’est tue 
à la vue de 90.000 г. de rente. En général, les chimères 
maftrisent les têtes ici; les coeurs résistent difficilement. Je 
suis bien dégoûté de voir des personnes indifférentes, et je 
passe mon tems би à la promenade, ou dans des maisons 
dont j'aime les maîtres. Voilà pourquoi je suis tous les jours 
chez m-me Z agriasky et chez le c-te Golowin. Je suis fâché 
de ne pas voir aussi souvent que je le voudrais le c-te Bezho- 
rodko; mais son genre de vie met un obstacle à mon désir. Je 
préfère sa conversation à la lecture du livre le plus instructif. 
Je vais dîner quelquefois chez m-r de Zawadowsky, qui а 
des bontés pour moi. 





9. 
Du 6 Juillet. St. Pétersbourg (1793). 


Je suppose que vous avez reçu ma lettre que j’ai envoyée 
avec m-r de Korsakow. Je l’avais bien prié de vous la re- 
mettre. Quoique on pouvait bien prévoir l’aventure du с-е 
d'Artois, cependant personne n’a osé souffler le mot, et son 
expédition a été des plus gaies et animées; il est sorti des 
muré de Pétersbourg presque sûr d'aller droit en Bretagne, 
par conséquent à Paris. Les gens qui l’entouraient étaient 
plus propres à nourrir ses créanciers qu’à lui démontrer leur 
absurdité.—Le fidèle Esterhazy a vu avec regret s’éloi- 
gner le frère de son ancien maître et courir à la gloire. Il 
s’est passé pendant le voyage d'ici à Rével des choses très 
plaisantes, que je tiens du c-te Roumantzow. On trouvait bien 
agréable que le c-te d'Artois s’embarque sur Venise et fût 
accompagné du Mercure; on voulait demander la frégate à 
l’Impératrice pour la conserver ensuite et rappeler à la 
postérité ce voyage mémorable. Le sort et le bon sens en 
ont voulu autrement, et tout est rentré dans l'ordre, c’est 
à dire dans l’auberge de Hamme. Je craignais beaucoup, quand 
la nouvelle de ce renvoi est arrivée, que l’Impératrice, 
dans les premiers moments d’humeur, ne vous en voulôt; je 
me 8118 informé autant que j’ai pu, et on m'a assuré que 
m-r Marcow lui parla avec beaucoup de vérité sur la situa- 
tion présente des affaires en France, que cela l’apaisa et 
qu'elle ne se mit en colère que pour avoir ignoré les dettes 
que les princes avaient faites en Angleterre. Esterhazy а 
été mal pendant quelque tems, mais il donna une tournure 
assez délicate à son imprudence, en la rejetant sur le compte 
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de la délicatesse, qui faisait craindre au c-te d'Artois que cet 
aveu de dettes пе fût pris pour une insinuation de les payer. 
Il n’en est plus question dans ce moment. Elle aime à faire 
sentir et à remarquer qu’elle seule avait tendu une main se- 
courable à ces malheureux et les a reçus à sa cour. On 
est déjà las de cette révolution et on ne Ш les nouvelles 
que par habitude. M. d’Esterhazy а été trés indigné de la 
proclamation de Gaston et dit qu’il ne savait où était 
attachement pour son pays, quand on veut faire 
remonter un roi sur le trône, pour lui donner la 
loi. Ce qui le fâche le plus, c’est le silence que Gaston gar- 
de sur les princes, le régent et surtout les émigrés. Cet 
homme est démasqué singulièrement, et sa méchanceté est 
connue de tout le monde. Sous un extérieur bourru et brus- 
que on supposait une âme vraie et sensible, on se plaisait 
à voir un Français sous une forme extraordinaire; mais on 
est revenu: c’est le plus grand intrigant du monde. Il s’est 
emparé de l'esprit de m-r de Zoubow et profite de cet 
ascendant pour se faire un sort; il est également bien à 
toutes les cours, il prêche le despotisme au grand-duc et 
rejette les malheurs de la France sur l’amour que le roi 
avait pour le peuple, qui oublia son autorité et passa au 
mépris de sa personne. Оп lui donne 15000 г. par an: На 
une jolie maison de campagne près de Zarsko Selo, qu’il ha- 
bite avec sa famille, composée d’une femme, excellente per- 
sonne occupée de ses enfans, d’un fils, fameux Valentin, 
officier aux gardes-à-cheval, favori de l’Impératrice, agé de 
8 ans, grand polisson, très gâté, très bruyant et trop à la 
mode: pour пе pas abuser de la liberté qu’on lui donne, il 
vient se faire applaudir en disant des flagorneries et des 
complimens que le cher père lui souffle à la maison. Ses 
deux filles sont trop petites pour signifier quelque chose, 
mais on les trouve également drôles, parce qu’elles parlent 
français. Ce m-r d’Esterhazy est dans le moment sur les 
épines, à cause de l’arrivée du c-te Choiseul-Gouffier, malgré 
tous ses soins à prévenir mal contre ce dernier arrivé, il 
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commence cependant à plaire: on lui fait l’accueil le plus 
distingué; il a eu dernièrement 2000 ducats, qu’il trouva 
sur за table: son fils aîné vient d’être fait lieutenant aux 
gardes. Le cadet loge au corps des cadets pour s’instruire. 
M-r de Choiseul-père est d’une figure agréable, il a un re- 
gard perçant, sa conversation est très agréable, mais il donne 
un peu dans la déclamation; ses réponses sont promptes, et 
quand il trouve l’occasion, un compliment fin est toujours 
placé. L’Impératrice, lui ayant demandé s’il avait eu des 
nouvelles de m-r de Ségur, il répondit: aucune, madame, 
depuis le moment où il a cru que je ne lui répon- 
drais pas. Esterhazy vient de placer dernièrement un cer- 
tain Chamboran, qu’on dit être major et chevalier de St 
Louis; il est venu avec son fils. Ce fils a été placé au corps 
des cadets, le père dans l’armée comme lieutenant-colonel. 

Le prince Dolgorouky а été repris au service et prendra 
commandement des troupes que m-r Kreshetnicof a eu sous 
ses ordres. Мгг Toutolmin, gouverneur-général d’Arcangel et 
de Petrozawodsk, va fonder les nouveaux gouvernemens en 
Pologne et introduire notre justice dans ce pays. M-r Zou- 
bow Valérien a eu la permission de porter l’Aigle Noir que 
le roi de Prusse lui avait envoyé, еп priant l’Impératrice d’a- 
voir égard que pour porter cet ordre il fallait avoir le grade de 
lieut.-général. Cette finesse n’a pas eu d'effet et produisit une 
grande querelle entre les deux frères. Le cadet a eu ordre 
de partir subitement; il se trouve en ce moment à Moscou. 
On s'était même imaginé en ville que la jalousie avait don- 
né lieu à ce renvoi; mais je crois que ce tems est passé. 
Le comte Goltz à été à Sarsko-Selo porter cet Aigle Noir 
qui se présentera dorénavant avec moins de fierté et sera 
très embarrassé de sa figure. M. Zoubow l’aîné fait tout ce 
qu’il veut; on a déjà écrit à Vienne pour son diplôme de 
prince; il aura un bien immense en Pologne et sera par des- 
sus cela en droit de croire qu’il est un grand homme d'’é- 
tat. М-г Marcow joue un grand rôle, il jouit de la confiance 
de m-r de Zoubow et se trouve chargé de toutes les affaires 
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étrangères. П doit avoir aussi un bien considérable; il va au 
solide, à ce qu’il parait, et s’attache peu aux ordres. On 
vient d’en donner un au chambellan Kolitcheff, ce qui a égayé 
tout le monde: il avait prié tout bonnement le c-te d'Artois, 
pendant qu’il était de service près de lui, d’intercéder en sa 
faveur et de lui procurer un cordon quelconque, ce que l’autre 
fit. Il écrivit en dernier lieu de Hamme et rappela Kolit- 
cheff au souvenir de l’Impératricc. Cela fait le désespoir de 
tous ceux qui croyaient avoir des droit aux décorations. 
Je suis persuadé que la nomination du c-te Serge à l’ambas- 
sade de Suède vous fera grand plaisir, il l’a obtenue d’une 
manière originale et inimitable. П s’est toujours adressé direc- 
tement à l’Impératrice, et toutes les fois qu’il veut lui 
parler, il arrive, se fait annoncer, et tout de suite on l’intro- 
duit. П parait que m-r Zoubow le boude: il est jaloux de ses 
droits de faveur à l’excès, et son amabilité cède le pas à 
celle du c-te Serge. Ajoutez à cela le peu de penchant que 
m-r d’Esterhazy a pour lui. Pendant que le c-te d'Artois a 
été ici, le c-te Serge a dit librement sa façon de penser sur 
l’état de leurs affaires, il a tâché de dissiper un peu Га- 
veuglement où ils se trouvaient: il a prédit ce qui leur arri- 
va en Angleterre, et il soutenait qu’ils ne seraient pas re- 
çus au moment où Esterhazy parlait de l’empressement de 
la nation anglaise à protéger le c-te d'Artois, qui allait de- 
mander leur secours. Vous savez, je crois, que le c-te Serge 
a eu les ordres de Pologne; on les lui remit au moment où 
il ne s’aitendait nullement à devenir chevalier. Il m’a dit 
que son premier mouvement avait été de refuser, mais ayant 
eu une assurance positive d’être nommé le lendemain am- 
bassadeur, П а prit la chose d’assez bonne grâce, en disant 
cependant à l’Impératrice qu’il ne croyait avoir rendu aucun 
service au roi de Pologne pour mériter une distinction aus- 
si éclatante. П part demain pour voir le maréchal et compte 
être de retour dans six semaines. Son départ pour la Suède 
est fort éloigné, il parle de monter une maison, de faire ve- 
nir des choses de l’étranger etc. Па été vivement affligé 
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de la mort d’une de ses filles. Cette enfant avait 8 ans et 
annonçait un esprit extraordinaire. M-me Nélédinsky en est 
inconsolable. 


Le comte de Bezborodko part après demain, il va faire 
une absence d’un mois et se propose d’aller voir monsieur 
votre frère. П a été chargé de rédiger tous les papiers 
concernant les récompenses relatives aux fêtes de la paix. 
Elles n’ont pas été signées jusqu’à ce jour, et en tout chez 
l’Impératrice on ne sait pas quand cette paix sera célébrée; 
les uns croyent après, d’autres avant la noce. Je vois avec. 
une peine infinie que le c-te Bezborodko s’éloigne des affaires, 
et l'habitude et un attachement pour le faste sont les seuls 
motifs qui le retiennent: il ne fait plus rien et ne parle de 
rien. Je tiens ceci de m-r Zawadowsky. Lorsque je lui com- 
muniquai mon projet d'aller vous joindre et la démarche que 
j'avais faite près du c-te Bezborodko, qui ше loua et promit 
d'arranger le tout en deux jours, m-r Zawadowsky me dit qu'il 
n’en sera rien, que le c-te Bezborodko ne peut rien et ne fe- 
ra rien, et qu’il me conseillait de m'adresser à m-r Zoubow. 
Plusieurs malheureux déchirent la réputation du c-te Bezbo- 
rodko, à qui on ne peut reprocher que d'être trop bon. On a 
déjà oublié tout le bien qu'il а fait, pour se rappeler de 
quelque faiblesse et en créer d’autres. 


Stakelberg est traité en bouffon, et à dire vrai il prête beau- 
coup par son extérieur ridicule et ses prétentions au bel 
esprit, —rôle si difficile dans la cour où le Souverain est un 
génie et le favori jaloux des gens aimables. Stackelberg a eu 
pour retraite 6000 roubles: 3000 de pension et 3000 d’une 
ferme qu’on lui a donnée. On assure qu’il vise au ministère, 
mais je crois qu'il aura le tems d’ennuyer l’Impératrice avant 
d’y parvenir. Son fils cadet, garçon de mérite et d’esprit, a la 
promesse d’avoir la place de Turin. Zinowiew est arrivé d’Es- 
pagne; il doit repartir dans peu; il est si rempli du pays qu’il 
a quitté, qu’il s’est rendu un peu ridicule et l’objet de la plai- 
santerie. Il est logé à Sarsko-Selo, se plaignant du froid et 
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toujours en guerre avec Stackelberg, qui, pour faire rire l’Im- 
pératrice, dit du mal de l'Espagne. Ce m-r Zinowiew est un 
bien galant homme, à ce qu’il parait; il vous est très at- 
taché. 


Le séjour de Sarsko-Selo est très brillant; il y a la nouvelle 
cour, beaucoup de dames, par conséquent un grand train et 
des histoires sans fin. La grande-duchesse Elisabeth se fait 
aimer généralement; mais je suis fâché qu’elle ait sous ses 
yeux l’exemple de la fille de la c-sse Shouvalow, mariée à un 
Golitzin: c’est une créature des plus fausses, commère, coquette, 
et libre dans son parler. En général cette cour, excepté le com- 
te Golovin et Toutolmin, est très mal composée: ce sont ou 
des sots, ou des polissons, ou des jeunes gens dont on ne peut 
rien dire. Le $. duc Alexandre, qui a le meilleur coeur du monde, 
est ignorant au dernier dégré pour се qui regarde la connaïis- 
sance des hommes et de la société; il s'est familiarisé avec la 
bêtise, ayant été entouré par des gens ineptes. La comtesse 
Schouvalow, au lieu de le corriger et de le former avec douceur, 
relève tous ses travers et est déjà parvenue à se faire détester 
du jeune homme et de la jeune grande-duchesse. Le coeur du 
premier est le meilleur du monde; dernièrement un maçon 
étant tombé du haut du château, se cassa la jambe; le grand- 
duc envoya son chirurgien et l'argent, Фа de ses mains 
son propre matelas et l’envoya au malade. Il entend dire 
tant de platitudes et tant de conversations sur les objets 
indignes de son attention, qu’il sera étonnant qu’il ne suc- 
combe. D'ailleurs ceux qui l’entourent ignorent l’importance 
de leur place et le respect que l’on doit au caractère d’un 
jeune prince, s’occupant uniquement du soin de le faire rire. 
Il aime jusqu’à présent assez qu’on lui dise la vérité et 
se corrige. Га! pris la liberté de lui dire ma façon de pen- 
ser sur les points et les calembours, qu'il prenait plaisir 
de dire; et il parait qu’il en est corrigé, car je ne lui еп 
ai plus entendu. Il aime infiniment Кочубей. Tous les deux 
princes ont ici un excellent et digne homme, nommé de la 
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Harpe, Suisse, qui est leur instituteur. Je пе sais comment 
et pour quelle raison, messieurs le prince de Nassau et d’Es- 
terhazy ont trouvé moyen de le calomnier auprès de l’Impéra- 
trice sur quelques lettres écrites dans son pays, lors des trou- 
bles dans le pays de Vaud. Ce pauvre homme a été très mal- 
traité: on l’a oublié lors des récompenses données aux cava- 
liers du grand-duc Alexandre. П voulut quitter, et c’eût été une 
grande perte, car les princes doivent leur instruction aux soins 
de cet homme. Mais l’Impératrice le fit venir chez elle, à deux 
reprises, et le Suisse, lui ayant expliqué tout, démasqua la four- 
berie de m-r Esterhazy et sortit victorieux. 


On ne peut voir sans pitié et sans horreur tout ce que fait 
le grand-duc père; on dirait qu'il invente des moyens pour se 
faire haïr et détester. Il s’est mis en tête qu’on le méprise et 
qu'on cherche à lui manquer; partant de 12, il s’accroche à tout 
et punit sans distinction. Il a 4 bataillons de marine qui font 
en tout 1600 hommes, trois escadrons de différens cavaliers, 
et c’est avec cela qu’il s’imagine être le défunt roi de Prusse. 
Il a tous les mercredis des manoeuvres, assiste à la parade 
chaque jour et aux exécutions, quand elles ont lieu. Le moindre 
retard, la moindre contradiction le mettent hors des gonds, et 
il s'emporte. Ce qu'il y a de singulier, c’est qu'il ne répare 
jamais sa fatte et continue à se fâcher contre celui à qui il 
manque. Îl réprimande tout le monde; tantôt il renvoye tout 
un service, parce que l’annonce qu’on envoye la veille se trouve 
perdue; tantôt il fait dire à m-r Zinowiew, qu’il doit témoigner 
plus de respect pour les personnes qu'il distingue, à Gouriew, 
qu'il ne doit pas s’oublier, aux maréchaux de la cour—qu'il 
leur apprendra agpervir. Dernièrement son fils avec sa pro- 
mise ont été souper chez lui à Pawlovsky. On oublia de don- 
ner ordre à la sentinelle de les laisser passer; les piquets 
étaient placés, et on fut obligé de faire un détour pour se 
rendre par le jardin aux équipages. Quand on lui dit cela, 
il devient furieux, et puis après se mit à rire et fit remer- 
cier l'officier qui était de garde. Le fils cadet lui ressemble 
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de figure, quoique beaucoup plus grand; il est vif et bon, 
s’occupant du militaire en enfant et enthouasiasmé de son 
père. Je m'éloigne autant que je peux de sa faveur; il veut 
que je vienne à Pawlovsky et à toutes ses manoeuvres; mais 
je crains ses confidences, et elles ne lui coûtent rien. On 
est très content de ce que m-r Nariskin soit là: c’est un 
galant homme, attaché au grand-duc de coeur et d’âme et assez 
bon pour se flatter d’un avenir brillant, malgré les exemples 
vilains. 


J'ai présenté une lettre à m-r de Zoubow, où je le priai, 
pour fuir l’oisivité, de m'’obtenir la permission d’aller auprès 
de vous. Jusqu'à présent, je n’en ai plus entendu parler. M-r 
Marcow s'était chargé de s'intéresser à moi, mais comme je 
n’ai aucun droit à exiger de lui de service et quand d’ailleurs 
m-r Zoubow ne peut me vouloir aucun bien, je doute fort de 
réussir. Si vous vouliez dire un mot à Marcow et le charger 
de mon expédition, je suis sûr que cela se ferait; je n’en puis 
plus, et je suis si choqué et las de voir à chaque moment 
des objets désagréables, que je ne désire rien tant que les 
perdre de vue. On peut dire que c’est le pays des vices et des 
préjugés, si on ne se roidit pas dans les principes, l'honneur 
court de grands risques, et je plains les jeunes gens qui vont 
se former dans la société. Je compte sur ‘vos bienfaits: 
vous me les avez prodigués à mon insu. Dans ce moment je 
les réclame. J'aurais satisfait au désir le plus vif de mon 
âme, je serais avec vous et j’aurais relevé mon courage et mes 
esprits abattus. Je n'ai ni assez de raison, ni de philosophie 
pour voir d’un oeil tranquille ce qui se passe. Je nourris une 
passion qui ne peut que me rendre malheureux: j’aime la nièce 
de m-elle Протасовъ. Je ne peux parvenir. à savoir si je lui 
plais ou non. Je n’ai rien de brillant à lui offrir en mariage et, 
pour éviter une humiliation, je vis dans une cruelle incerti- 
де. Plaignez moi, monsieur le comte, et faites moi oublier mes 
malheurs auprès de vous. Pourquoi ne feriez vous pas pour 
celui qui vous doit tout, ce que vous avez fait pour plusieurs 
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et: en dernier lieu pour Greigh? Le père eut un ami dans vous; 
le fils a un protecteur. Га vu vos lettres: vous êtes le plus 
respectable des hommes, digne d’être vénéré. Vous n'avez 
pas des ingrats; tous les hommes ne sont pas méchants, et il y 
aura toujours dans ce monde un Кочубей, ип Greigh, un 
Forsman, qui béniront votre mémoire. Adieu, monsieur le 
comie. | 


10. 
Du 6 (17) Octobre. St. Péterbourg (1793). 


L'émigré Montmaur m'a rendu votre lettre. П me semble que 
vos doutes sur l’impression que votre manière juste et droite 
de voir les choses a pu faire à la cour, ne sont pas bien 
fondés. Je vous ai informé dans le tems que la nouvelle 
des procédés du cabinet de Londres relativement au c-te d'Artois 
avait donné de l’humeur, mais que cela n’a pas duré, et le 
noir Esterhazy a été, peut-être, le seul qui vous a soup- 
çonné de négligence ou de mauvaise volonté à servir les 
illustres gueux errants. L’Impératrice voit bien, mais le c-te 
Zoubow ne voit pas par lui-même et prolonge son aveugle- 
ment, soit par amour-propre ou par faiblesse, suivant l'opinion 
d'Esterhazy. Marcow, qui serait plus en état qu'un autre de 
faire sentir le ridicule du zèle que l’on met à effectuer des 
chimères, use des voies de douceur pour ménager un chemin 
libre à son ambition. Je suis bien loin de croire cet homme 
capable des sentimens d’honneur, après sa dernière histoire 
avec le c-te Bezborodko. Peut-être a-t-il cherché un prétexte 
pour rompre en visière et se donner une raison, en abandon- 
nant l’homme auquel il doit tout; mais aux fêtes de la paix, 
furieux de ce que parmi les grâces que l’on a lues sur le trône, 
la donation de ses terres n’était par comprise, il se laisse aller 
à un emportement digne d’un crocheteur et s'en prit au c-te 
Bezborodko, l’appelle государственной воръ, агунъ и обман- 
mar", dit des injures à Cyaienro qui venait de recevoir l’ordre 
de Volodimer et, non content de cela, alla répéter toutes ces 
invectives devant m-r Zawadowsky, pour qu’il les гепа au c-te 
Bezborodko! L’Impératrice, à qui cette histoire est parvenue, 
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s’est fâchée contre Marcow, et témoigne son mécontentement 
en redoublant d’attentions pour le c-te Bezborodko. C’est lui 
qui a tenu la couronne sur la tête de la grande-duchesse 
Elisabeth pendant la cérémonie du mariage. Vous savez com- 
bien le c. Bezborodko tient aux distinctions, et il a été excessi- 
vement flatté de celle-là. Il vient de faire dans ce moment une 
démarche que je soumets à votre jugement. La place de grand- 
maître de la cour étant vacante par la mort de m-r Elagin,ila 
écrit une lettre au c-te Zoubow pour la demander, en faisant 
valoir ses droits. Ce dernier, jeune homme qui accumule les 
titres du feu prince Potemkin (dont l'anniversaire de la mort 
a été hier) jouit d’un crédit illimité. Tout passe par ses mains; 
il donne son avis sur tout, et rien ne. se fait sans lui. Cette 
députation des Polonais, qui sont venus au nombre de 40 de- 
mander des loix, lui donne un nouveau relief: car il s’attribue 
l'honneur du projet et de l’exécution du dernier démembrement 
de la Pologne. П parait être bien de nouveau avec le c-te Ni- 
colas Solticow, qui a reçu 7000 paysans, 25.000 г. de pension 
annuelle et 100.000 r. une fois payés pour l’éducation du grand- 
duc Alexandre, à laquelle il n’a contribué qu’en logeant à la 
cour. M-r Protassow a eu 1400 paysans et 3000 r. de pension 
annuelle. 

Je crains beaucoup que le mariage ne fasse du tort au grand- 
duc: il est si jeune, et sa femme est si jolie. Les fêtes ne sont 
pas trop brillantes, vu la mésintelligence qui règne entre l’Impé- 
ratrice et le fils. M-elle Nélidow, au lieu de quitter la cour, 
ayant eu son congé, y reste et produit du succès qui fait perdre 
toute considération au grand-duc et le couvre du mépris gé- 
néral. Il vient de renvoyer Narisbkin, Александръ Льзовичь, 
qui a été trop crédule et attaché au grand-duc. Le prince 
Alexandre Kourakin, qu'il appelait son âme, a été traité indigne- 
ment. La pauvre grande-duchesse se trouve seule, n’ayant per- 
sonne à qui confier sa peine et n'ayant d'autre consolation que 
celle d’être vertueuse. Elle m’a beaucoup parlé l’autre jour de 
vous et m'a dit qu'elle aimait infiniment votre morale. La 
princesse Shouvalow est furieuse, carelle s’attendait au cordon 
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de St. Catherine. Elle tient des propos dignes d’une paysanne, 
et je n’ai jamais trouvé dans elle la femme d'esprit que l’on 
citait. Les jeunes gens la haïssent, surtout le grand-duc.—Le 
comte Serge part dans une 15 de jours et s’embarque sur un 
cutter à Rével. Je crains qu’on ne lui nuise pendant l’absence: 
car Zoubow Ра pris en grippe depuis que l’Impératrice Га dis- 
tingué et se plaisait a causer avec lui de préférence. L’ambas- 
sadeur turc fait son entrée aujourd’hui. On a fait courir le 
bruit que la Porte pensait à renouveler la guerre. Геп serais 
fâché et pour nous, et pour Кочубей: car il peut, étant à cette 
place, faire voir l’emploi qu’il a fait de son tems. On traite 
fort bien les Polonais; on leur a donné des charges, quelques-uns 
sont sénateurs, conseillers privés, et Ильинской а été placé à 
la cour comme chambellan. Les militaires ont conservé leurs 
grades dans notre armée et sont presque tous généraux, déco- 
rés de St. Alexandre etc. Si Fipps п’ей{ pas fait banqueroute, 
il aurait pu facilement être maréchal pour commencer: car 
les plus riches sont les plus avancés en grades, vu qu’on les 
achète en Pologne et qu’on les confirme en Russie. 

Nos sociétés sont ennuyantes. Quelqu’unes de nos jeunes 
femmes, pour rétablir l’amabilité française, détruite par la 
révolution, ont cessé d’être bonnes mères et femmes pas- 
sables, pour se couvrir de ridicule. —Choiseul, l’ex-ambassa- 
deur, tâche de s’insinuer; mais Esterhazy le craint trop pour le 
laisser parvenir à ses fins. Ce dernier a eu une maison de 
24.000 r., dont on lui a fait présent.—Monsieur Korsakow se 
trouve fort heureux d'être avec vous. J’ai vu ses lettres. 
C’est un bien digne homme et l’un de ceux que Гоп doit 
estimer, surtout ici. Lorsque je désire aller vous trouver, 
c'est uniquement pour satisfaire au besoin de mon coeur, 
plein de reconnaissance et d’attachement sacré pour vous. 
Je ne désire rien, j'ai éloigné les chimères qui ponvaient 
troubler mon: esprit; ma façon de penser, l’horreur que j'ai 
pour la bassesse, et le respect que je me dois, me font re- 
noncer à tout projet d'avancement ou d'emploi. Je me suis 
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de votre estime. Je veux jouir des fruits de mes peines et 
avoir quelqu'un qui me sache gré de ma conduite. 

Je suis dans ces moments dans les plus grandes inquié- 
tudes. J'ai voulu dissiper les doutes de m-elle Protassow re- 
lativement à ma manière d'être avec sa nièce. Je lui ai 
écrit une lettre, où je lui communiquai mes projets. Je lui 
fis mon portrait et je voulais savoir à quoi m'en tenir. 
Rien n'est encore décidé. La tante me prie d'attendre et 
d'avoir patience. Je vois sa nièce triste, préoccupée, s’in- 
téressant à moi, toujours la même gêne dans notre manière 
de nous voir, et je perds la tête, et l'espoir de posséder cette 
divine créature, dont m-r Korsakow vous donnera une idée. Je 
ne peux jamais être heureux; mais si je devais l'être un 
jour, il faudrait que j’eusse m-elle Protassow et votre amitié. 


11. 
Du 1 (12) Décembre (1793). St. Pétersbourg. 


Je suis bien fâché que le départ subit du courrier m'a 
privé d’avoir plus de vos nouvelles. J’espère qu’une autre 
fois vous ш’еп dédommagerez. Га! vu avec plaisir que mes 
lettres vous sont agréables, et quoique je n’ose croire qu’elles 
puissent vous être utiles, je me servirai de cette autorité 
pour vous informer, le plus que je pourrai, des événemens 
innombrables qui se succèdent ici avec une rapidité éton- 
ваше, её qui ne font pas autant d'effet qu’on en devrait at- 
tendre par le peu d'intérêt qu’on y prend. C’est une chose in- 
croyable comment cette société de Pétersbourg, petite et 
resserrée, semble se multiplier et paraître sous différentes 
formes. Les individus qui la composent varient chaque jour 
et ne sont jamais les mêmes. Je ne sais s'ils s’amusent beau- 
coup, mais ils évitent la monotonie. 

L'Impératrice а été indisposée et n’a pas paru le jour de 
sa fête: elle a ses rhumatismes, qui deviennent assez fré- 
quents et changent de place. Elle ne fait aucun exercice, 
n'est guère sobre dans le manger et prend trop sur elle 
d'afficher une santé à toute épreuve. M-gr le grand-duc père 
est rentré le 23 en ville; j'étais de service chez lui à Гат- 
чина et je suis revenu à sa suite. Ce séjour non seule- 
ment à la fin était désagréable, mais même pernicieux; aussi 
quantité de nous autres s’en sont trouvés fort mal. Un mal- 
heureux médecin nommé Freygang, celui qui avait accom- 
pagné le prince Orlow dans son dernier voyage, persua- 
da au grand-duc que son corps demandait un exercice vio- 
lent et suivi. C’est d’après les conseils de ce médecin 


que 8. А. Г. monte à cheval tous les matins, assiste à |а 
6° 
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parade, dîne. de tems еп tems aux environs de son palais, 
où on arrive à cheval par un détour d’une dizaine de verstes. 
Au sortie de table on va se promener pendant une heure et 
demie; la grande-duchesse assiste à toutes ses excursions, et 
il n’y a que la pluie qui l’en dispense: car ип froid de 15 degré 
dernièrement а été trouvé très convenable pour l'exercice. 

Au retour ici, malgré toutes les scènes, où la fureur et 
la violence ont tenu lieu d’amour et de tendresse, on a été 
obligé de se séparer de m-lle Nélidow, qui était allée occuper 
l'appartement qu’on lui a préparé au couvent, meublé magni- 
fiquement: et fourni de tout ce que le goût et la richesse 
peuvent imaginer. Cette petite sorcière vient cependant sou- 
рег à la cour, et il ne parait pas qu’elle en soit absente, 
Cette retraite est un grand coup de politique. On l’a attri- 
bué au c-te Nicolas Golitzin; mais la demande qu’il avait 
faite d’être placé au Sénat de Moscou à dérouté les clairvoyants: 
il a trop d'esprit pour s’exposer à de nouvelles humiliations, 
et si un jour l'oeil du maître le fixera, il pourra bien quit- 
ter ce Sénat de Moscou pour venir jouer tous les rôles, par- 
tout où on voudra. La grande-duchesse mère, qui me parle 
très souvent de vous, semble avoir pris l’habitude d’être mal- 
heureuse -et de s’attendre à l'être encore davantage; sa plus 
grande consolation sont les enfans, et la religion la soutient 
dans un état qu’elle seule peut supporter. Le grand-duc est 
très mal avec m-r Zoubow. Ils se piquent de se prouver 
mutuellement que l’un n’est qu’un sujet et que l’autre est 
un grand-duc; mais autant le premier est puissant, que l’autre 
est nul. Ce qui me fâche, c’est que son dernier engouement 
pour Alexandre Lwowisth Nariskin a fait beaucoup de tort 
à celui-là; car je sais que l’Impératrice a dit: j'espère 
que toutes les folies vont finir à présent, depuis 
que l’on a renvoyé ce gros monsieur, et je pense 
autres fois à la face de Ciel que c’est le plus honnête favo- 
ri qu’un Souverain ait eu. П faisait tout par attachement et 
s’est trouvé mal payé. Il a été faire un voyage chez sa 
soeur en Pologne et en est revenu avant-hier. 
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Nos grands seigneurs, ou du moins ceux à qui leur bien 
et leur crédit permet de tenir de grandes maisons, donnent 
des fêtes où ils invitent les jeunes grands-ducs, qui se con- 
duisent un peu en polissons, n’ayant personne pour leur 
faire sentir le ridicule de leur manière d’être. Les vieux 
sont très indignés de se voir négligés: ils sont la plupart 
du tems avec des jeunes gens qu’ils imitent, et sont par- 
tisans déclarés de toutes les nouvelles modes que le char- 
mant prince Boris Golitzin introduit en dépit du bon sens 
et de la bienséance. La manie de porter de grosses cravates 
qui cachent le menton a choqué. L’Impératrice a ordonné 
pour la seconde fois de ne les plus porter; mais nos jeunes 
gens, en dépit de la défense, s’habillent comme auparavant, 
et le dernier dimanche la c-sse Solticow, ayant voulu mettre 
à la raison son neveu, il lui fit sonner si fort le mot de li- 
berté, qu’elle s’enfuit à toutes jambes, croyant voir dans 
cette famille Golitzin le germe d’une révolution. 

La c-sse Shouvalow est furieuse de se voir refusée dans 
ses demandes, qui ne sont pas modestes: car il est question 
d’un cordon pour elle, du rang de brigadier pour son fils et 
son gendre etc. Elle parle d’une goutte remontée, mais mal- 
gré cela ne quittera раз la cour. Son grand ennemi est le 
comte Nicolas Solticow. L’instrument de son humiliation est 
m-r Protassow, qui a reçu encore dernièrement, le jour de 
sa fête, une bague avec le portrait du grand-duc Alexandre. 
La grande-duchesse Elisabeth a été malade pour s'être en- 
rhumée; leurs appartements sont d’un froid à n’y pouvoir pas 
tenir, et une grande pièce avec 4 croisées n’est chauffée que 
par un poêle de porcelaine. 

On dit que mr Sivers va être rappelé pour avoir fait 
des sottises et cela par les intrigues du roi, qui lui a don- 
né une maîtresse pour le gouverner. Ce Jacques Sivers en 
six mois a reçu 6000 paysans, des récompenses pécuniaires et 
une pacotille d'ordres: car il en a eu six de toutes espèces. 

Marcow fait tout ici, et un grand événement à la cour de 
m-r Zoubow est le renvoi du son premier secrétaire nommé 
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 Altesty, Grec-Italien, un Вошше à pendre à chaque moment. 
М-г Marcow le plaça, parce que m-r Boulgacow le гепуоуа 
de Varsovie pour avoir vendu certains papiers à lui con- 
fiés. Cet Altesty a un grand talent et une faculté étonnante 
pour écrire, mais c’est un gueux dans toute l’étendue du 
terme. П ne s’est pas contenté d’avoir 800 г. de pension 
viagère, d’avoir 600 paysans en Pologne et une superbe terre 
en Tauride: il a voulu être logé à l’Hermitage, avoir une 
antichambre, et réussit. П était conseiller de chancellerie 
et chevalier de Volodimer 4 classe par force: car il n’en 
voulait pas. Pour se donner un air distingué, il se coupa les 
. Cheveux et allait ainsi partout. П fut à un grand bal chez 
m-r Apraxin, en souliers avec des rosettes, étendu sur 
un sopha, répondant à une foule d’autres gueux qui venaient 
lui parler. Il pilla tant que m-r Zoubow en eut connaissance 
et veut le renvoyer; mais on ne sait comment, car on lui 
a confé des secrets et des papiers importants. | 

Le comte Bezborodko ne fait rien et semble en être con- 
tent. Cette place de grand-maître de la cour l’amuse infni- 
ment, mais l’Impératrice a pris son secrétaire m-r Трощин- 
criä pour le sien et l’emploie beaucoup. C’est un homme 
d’un grand mérite, versé dans les affaires, infatigable et ga- 
lant homme. Il est brusque, et sa franchise plait à l’Impé- 
ratrice, qui s’ennuye de l'esprit et du mensonge. 

Le c-te Stackelberg a eu l’épilepsie l’autre jour chez le 
prince Dolgorouky, où l’on jouait la comédie. Ce pauvre homme 
est très mal à la cour, sollicitant la place de maître de la 
cour que le c-te Bezborodko a eue. Il а pour rival le c-te 
S., le plus plat et le plus vil des personnages. On joue de 
nouveau la comédie partout et souvent en dépit de la dé- 
- cence; car l’autre jour chez le prince Dolgorouky on а dit 
des choses à peine tolérables à un spectacle de foire; mais 
on dit: il faut s’amuser. 

П y a beaucoup de noces: celle du chambellan Sherbatow 
avec la c-sse Pouschkin, dont le frère vient de se marier 
avec la c-sse Bruce. La baronne Stroganow avec un Demi- 
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dow, homme à 250,000 г. de rente. Га c-sse Souvorow avec 
le fils du gén. Elmpt, colonel, envoyé par m-r Souvorow 
pour l’épouser. П a donné le 3-me St. George, à lui en- 
voyé par l’Impératrice, à un lieutenant-colonel, directeur de 
sa chancellerie. | 

Ma promise se préparait à vous écrire, mais elle est tom- 
bée malade hier matin. 

On a envoyé un courrier au c-te André Razoumowsky, avec 
une permission de venir ici, et ce même courrier porte les 
instructions à Кочубей. On parle de guerre avec les Turcs.— 
Adieu, monsieur le comte. 

J’oubliais de vous dire que l’Impératrice a été furieuse 
contre le c-te André Razoumowsky sur la déclaration que 
la cour de Vienne lui avait faite au sujet de ses inten- 
tions relativement à la Pologne, dont elle voulait se mettre 
en possession en introduisant des troupes. Le c-te Razou- 
mowsky, en expédiant un courrier pour informer sa cour, 
communiqua cette nouvelle à m-r de Sievers, en lui con- 
seillant de suspendre la diète jusqu’à une résolution posi- 
tive de l’empereur. Sievers envoya eette lettre à l’Impé- 
ratrice, et il a été question du rappel de Razoumowsky; 
mais le c-te Zoubow et m-r Marcow ont apaisé la colère, 
et il faut croire que la fin heureuse de cette acquisition 
fera oublier la bévue de l’ambassadeur:-—Le c-te Serge est 
allé chez le maréchal et sera directeur dans un mois. L’Im- 
pératrice viendra au commencement du mois prochain loger 
au palais de Tauride. Elle aime cet endroit à cause du peu 
de monde qu’elle y voit et la promenade: car le jardin est 
beau. Je prends encore congé de vous, plein de reconnais- 
sance et de désir de passer ma vie auprès de vous. Гу 
serai moins malheureux, et occupé des soins de mériter votre 
estime, je pourrai oublier les désagrémens que j’éprouve à 
cause des préjugés et du peu de pliant que j’ai dans Île 
caractère. 


12. 


Du 28 Mai (1794). St. Pétersbourg. 


Le porteur de cette lettre est m-r Schweizer, ancienne- 
ment officier au service de France, intimement lié avec le 
c-te Nicolas Roumanzow. C’est un garçon de beaucoup 4’ез- 
prit et de connaissances. Je l’ai connu à l'armée du pr. Po- 
temkin, où il a fait la dernière campagne comme volontaire 
et reçu la croix pour avoir vu la bataille de Matshin. Son in- 
tention est d'obtenir la permission de servir à l’armée du 
duc d’York, et il compte beaucoup sur vos bons offices, pour 
lesquels j'ajoute mes prières. 

Je vous ai écrit par la poste pour vous mander le grand 
et l’heureux événement de la nomination du maréchal Rou- 
manzow au commandement des armées. La nécessité a réuni 
les opinions vers le mérite, et le c-te Zoubow, Soltikow et 
Bezborodko ont fait entrevoir dans sa personne l’unique re- 
mède dans l’état de crise actuelle. П a déjà pris le comman- 
dement et doit être parti pour la Lithuanie. Dans les lettres 
qu’il a envoyées ici, celle au c-te Zoubow contient quelques 
sarcasmes. П lui dit qu’il attend avec une grande impatience 
l'arrivée de son frère Valérien pour concerter avec lui et 
mettre à profit ses bons conseils. Il a réprimé les désordres 
d’un colonel en lui ôtant son régiment, et ayant trouvé peu 
de chevaux dans un régiment de cavalerie, il en fit un d’in- 
fanterie pour se conformer au goût du colonel, qui s’occupait 
plus de sa fortune que du -service. Il fallait être ici pour se 
faire une idée de la fête que cette nouvelle a produite: il y 
avait des gens, qui, sans connaître le maréchal, pleuraient de 
joie, et on ne veut plus entendre parler de mauvais succès. 
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П parait que la victoire va rentrer de nouveau au service 
de Russie avec l’ordre et la discipline que le pr. Potemkin 
avait chassés sans pension, comme des anciens serviteurs du 
comte Roumanzow. | 

Je ne sais si m-r le c-te Solticow Jean et le c-te Sou- 
vorow se trouveront bien de ce chef. Ils se croient être 
trop grands hommes dans leur propre opinion pour obéir à 
celui qui l’est dans celui du monde entier. Le maréchal au- 
ra de la peine et du chagrin dans les commencemens. еп 
suis sûr, car on ne peut se faire une juste idée des troupes 
et des officiers: ce sont toujours les mêmes hommes, mais 
dénués d'âme, devenus plutôt voleurs de grands chemins 
que soldats. Je ne sais si vous êtes bien instruit des hor- 
reurs qui se commettaient à Varsovie. On enlevait des femmes 
à leurs maris et des filles à leurs pères, sans que le droit 
de se plaindre leur fut accordé. M-r Igelstrom n’accordait pas 
des semaines entiers des audiences aux principaux du pays. 
Les paysans étaient pillés, poussés au désespoir, et les nobles 
se voyaient traités pire que leurs esclaves. Le mauvais suc- 
cès de ш-г Tormazow contre Kostiusko fit grossir la troupe 
de quelques milliers de soldats polonais, qui s’enfuirent de 
notre service. M-r Igelstrom avait choisi Denissow, général- 
cosaque, et cosaque dans toute l’étendue du mot. Celui-ci dé- 
tacha Tormazow avec quatre bataillons d'infanterie et trois 
escadrons de cavalerie pour attaquer le camp ennemi, retran- 
ché et fort de 12000, la plupart cavalerie. Tormazow se 
comporta en homme d’honneur, mais il fut culbuté et abîmé à 
la vue de Denissow qui ne bougea pas, en disant qu’il ne fal- 
lait pas hasarder tout le corps. Les Polonais nous prirent 8 
canons, un colonel prisonnier et tuèrent près de 1500. Kos- 
tiusko publia son manifeste, et l’explosion se fit à Varsovie. 
M-r Igelstrom avait 4000 hommes et un bataillon d’artille- 
rie. П dormit tranquillement la nuit de la révolte, persuadé 
que le général Mandalinsky, ami de Kostiusko et qui avait 
concerté le plan de défense de Varsovie en cas d’attaque, 
mettrait ordre à tout, Sans danger et sans aucune nécessité, 
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le chef, suivi des généraux Apraxin, Zoubow et Pistor, sor- 
tit de la ville et se retira au camp prussien, laissant égor- 
ger ses soldats et imprimer une tache éternelle aux armes 
de Russie. Le général Novisky, approvisionneur de l’armée, 
emportant tous les papiers et 30000 ducats de la somme 
extraordinaire, sortit de la ville en meilleur ordre. Un major 
Titow, que je connais et qui est une grosse bête, se retira 
tranquillement, en traversant toute la ville avec son batail- 
lon. Un major Depréradowitz, qui montait la garde à l’Arse- 
па], sur un mot qu’un général polonais lui dit de se retirer, 
fit feu, tua le général et 150 hommes et, après s'être défen- 
du cinq heures, ne voyant venir personne, quitta son poste et 
la ville. D’après cela vous voyez que le chef et les généraux 
pouvaient tenir dans la ville, et s’ils n'auraient pas imposé à 
la populace, du moins ils auraient pu sauver les victimes 
égorgées par des furieux. Le colonel prince Gagarin est de 
ce nombre. Plusieures femmes russes sont prisonnières, et 
on ne laisse sortir personne. Kostiusko s’est joint avec le 
corps de troupes de Varsovie et campe devant la ville. Il 
est venu sans éprouver le moindre obstacle de la part de 
m-r Denissow et du général prussien Favrat, qui ne se con- 
certa pas avec notre cosaque pour attaquer l’ennemni, notre 
général n'ayant pas voulu agir de concert avec lui, parce 
qu’il se serait trouvé le moins ancien. C’est pour la seconde 
fois qu’il joue de ces tours: il laissa échapper en Finlande 
un bataillon suédois avec un escadron de cavalerie, pour 
n’avoir pas voulu être sous les ordres du général Arbenew, 
son ancien. Le prince Repnin n’est pas sorti de Riga Il 
aura sous ses ordres les généraux Numsen et le prince Go- 
litzin. M-r Igelstrom a eu son congé avec les appointemens, 
et l’autre jour quelqu'un de la société, ayant voulu taxer 
sur lui, Elle dit: M-rs, doucement, n’oubliez pas qu’il 
m'a servie 30 ans et que c’est de lui que j’ai la paix 
avec la Suède. Apraxin а ordre d'aller à Riga et Фу 
attendre des ordres. Je ne crains pas qu'il lui arrive се 
qui est arrivé à m-r son père, et il ne mourra pas de 
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chagrin. Sa belle-mère est d’autant plus mortifiée de cet 
événement qu’elle avait prôné la valeur de son gendre et 
ne parlait de rien moins que du cordon du St. Alexandre. 
L'insurrection est générale dans toute la Pologne, et a donné 
lieu à beaucoup d'événements. Le géneral Arseniew à Vilna, 
rentré en ville pour coucher avec sa belle, a été fait prisonnier, 
et le général Cossakowsky, passé à notre service, pendu. Le 
colonel Déew avec un seul régiment d'infanterie, attaqué par 
8000 Polonais, en tua 2000 et leur prit 6 canons. Le lieuten.- 
colonel Spielmann avec un bataillon de chasseurs défit un 
corps de 3000 Polonais et leur prit 2 canons. Le gén. prince 
Tsitsianow, qui était à Grodno avec 2000 hommes, amena 
plus de 20 canons, prit 30000 ducats de contribution et du 
drap pour habiller tout son corps. П a eu pour récompense 
la croix de Wolodimer de la 2-de classe et 6000 r. de 
gratification. 

Je voudrais que l’apparition du c-te Roumanzow à la tête 
des armées fit une sensation parmi les Turcs. Quoique, d’a- 
près les dernières nouvelles de Kotshoubey, ils paraissent 
être tranquilles et s’expliquent d’une manière à ne pouvoir 
s’attendre à la guerre, mais il est vrai que le hospodar de 
Moldavie a eu ordre de la Porte d'accueillir tous les Polo- 
nais qui émigreront. On est très content de Kotshoubey, qui 
se donne toutes les peines du monde. Vous ne croirez pas 
qu’il n’a pas jusqu’à présent de secrétaire et qu’il se trouve 
obligé d'écrire et de copier tout de sa main: c’est une 
négligence du comte Bezborodko, et c'est à cette occasion 
que j'ai découvert qu'il a gardé de la rancune contre son 
neveu, depuis Île dernier voyage qu’il a fait ici. Quelques 
vérités dictées par le zèle, un mépris ouvert pour ses créa- 
tures qu'il voyait tous les jours, et surtout le peu de cas 
qu’il faisait de m-r $., être méprisable et qui, par les moyens 
que l’on ne conçoit pas, mène le comte Bezborodko et pro- 
tège toute la сапаШе de l’empire, sont les causes du mé- 
contentement du comte Bezborodko contre Kotshoubey. Le ce-te 
de Zoubow est aussi puissant qu'auparavant, et le c-te Bez- 
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borodko, qui est rentré dans le maniement des affaires, est 
obligé d’aller souvent chez lui, lui faire voir des papiers 
qu’il corrige quelquefois. Le c-te Bezborodko ne sera jamais 
dangereux par lui-même à ceux qui voudront envahir tout 
le crédit: il est trop paresseux, trop attaché à ses aises, et en 
même temps trop sûr de son utilité pour se gêner et courir 
après une puissance qu’il a eue en main tant de fois. 

Le diplôme de prince de St. Empire et celui de comte, le 
premier pour le c-te Zoubow, le second pour m-r Marcow, 
restent jusqu’à présent chez le comte Kobenzel. Elle а fait 
des difficultés dès le commencement, et les histoires de Po- 
logne ont suspendu cette nouvelle marque de faveur. La 
ville croit que ш-г Marcow est moins puissant qu'il n’é- 
tait; mais on se trompe: il jouit d’un grand crédit par Газ- 
cendant qu'il a sur m-r Zoubow, et le besoin dans lequel 
est celui-ci de l’employer. Il ne peut être responsable des 
sottisses de m-r Igelstrom, et comme ses projets sont adop- 
tés par le c-te Zoubow, il ne voudra jamais se priver du 
mérite de les avoir fournis lui-même. D'autres prétendent 
qu'on est fâché contre ш-г Marcow à cause du baron Arm- 
feldt. On fait ici un grand secret, mais il a été en ville, 
et comme l’ambassadeur de Suède avait mis des gens à ses 
trousses pour s’en saisir, la police envoya un officier avec 
quelques soldats, qui sont restés à la porte de l’auberge où 
m-r Armfeldt logeait. De là il passa au palais de Tshésma, 
à cinq verstes de la ville, et le troisième jour il a été 
mené à Twer, où il se trouve dans ce moment, tandis que 
sa femme ne garde aucun incognito et a touché de Гаг- 
gent par m-r Steding. Cette réception de m-r Armfeldt ne 
nous conciliera pas l’amitié du régent, d’autant plus qu’on 
lui a promis de ne pas donner asile ici à ce chef de con- 
spiration. Sa correspondance saisie est déjà publiée. L’am- 
bassadeur de Suède en a un exemplaire. Tout roule sur 
m-rs Marcow, Stackelberg et le c-te Razoumowsky. On dit 
que 1а princesse Menzicow, qui voyage, est compromise sin- 
gulièrement. 
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Notre flotte, sous les ordres de Tshishagow et Krouse qui 
se détestent, est sortie la semaine passée. Elle est forte de 
18 vaisseaux de ligne et de 6 frégates, par conséquent trop 
grande pour un tems de paix et trop faible s’il y a guerre. 
La flotille suédoise, forte de 300 voiles, est vis-à-vis Ro- 
chensalm, cette fameuse baie où le prince de Nassau a été 
vainqueur et puis vaincu. Notre flotte à rame manque d'hommes 
et ne pourra pas tenir tête aux suédois. On croit cepen- 
dant qu’il n’y aura pas de guerre, parce que la cour de Dan- 
nemarc a de la répugnance à se décider. Si elle se dé- 
clare, nous serons dans de mauvais draps, car il n’y a pas 
en tout 8000 en Finlande, et les choses sont au même état 
où elles étaient au commencement de la dernière guerre. 
Le prince Georges Dolgorouky est allé visiter les frontières 
et se prépare à commander l’armée. Dieu veuille que l’on 
n'ait pas besoin de lui. Pour remédier au manque d’argent, 
on va faire une nouvelle émission de 20.000.000 r. en assi- 
gnats et on augmentera de 30 cop. l’impôt de la capitation. 
À Moscou la livre de boeuf se vendait déjà un mois à 25 
сор., parce que le pr. Serge Gagarin avec le gouverneur de 
Moscou le prince Dolgorouky, ont acheté tous les bestiaux et 
en ont fait un monopole. | 

Voici quelques petites anecdotes pour vous donner une 
idée des choses. Le grand-duc est à Pawlovsky, continuel- 
lement de mauvaise humeur, la tête pleine de visions, en- 
touré par des gens, dont le plus honnête peut être roué sans 
être jugé. П est beaucoup mieux avec sa femme qu'il n’a 
été, parce qu'elle a pris le parti de céder à m-elle Nélidow 
et de se mettre bien avec elle. Cette petite créature gou- 
verne despotiquement, assistée d’un médecin nommé Freygang, 
qui avait accompagné le prince Orlow dans son dernier voyage 
et auquel celui-ci obtint le bonnet à Montpellier. Cet homme qui 
gouverne le physique de monseigneur, se mêle aussi de son 
moral et l’empoisonne également. Le grand-duc сгой voir 
‘partout les branches de la révolution. П trouve des Jaco- 
bins partout, et l’autre jour quatre pauvres officiers de ses 
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bataillons ont été mis aux arrêts, parce que leurs queues 
étaient un peu courtes, —raison pour leur supposer un esprit 
de rébellion. Quand il se fâcha l’année passée contre le c-te 
Bezborodko, il se vengea sur Lafermière, en lui ôtant la 
pension qu’il donne: car Lafermière est très lié avec le c-te 
Alexandre et que celui-ci est en relation avec le c-te Bezbo- 
rodko Il est enchanté de la nomination du maréchal et dit 
que ce jour est une fête pour tous les honnêtes gens. On a 
encore pris de lui un brave et digne homme, mais qui ne 
fait rien et se trouve éloigné de sa personne sur le soup- 
соп d’un attachement réel à madame la grande -duchesse: 
c’est m-r Plesheew. Après m-elle Nélidow, le grand factotum 
est Иванъ Павховичь, jadis Turc, puis Chrétien et dans се 
moment premier valet de chambre de monseigneur. Cette 
cour possède encore un lieuten.-colonel Lindener, plat person- 
nage, bouffi d’amour-propre, qui tire son origine de l’engoue- 
ment passé de monseigmeur. Cet homme est très dangereux, 
car il est ombrageux et soupçonneux, et le maître est cré- 
dule ét emporté. Je suis cependant toujours en garde d'être 
trop bien en faveur, et ce dernier service il ne ш’а pas par- 
lé quelques heures, parce que j’ai soutenu que m-r Torma- 
zow est un galant homme. 

Comme j'ai l’occasion d’approcher de près les jeunes grands- 
ducs, qui m'’aiment beaucoup, je suis à portée de voir, à quel 
point leur éducation a été négligée. Ils n’ont aucune lecture 
et oublient dans ce moment le peu qu’ils savaient. Le gr.-duc 
Alexandre a le meilleur naturel du monde; son coeur est 
bon, pur et tout porté vers le bien, mais il est paresseux 
et ne veut s’occuper de rien. Га! essayé déjà de piquer sa 
curiosité, en aiguillonnant un peu son amour-propre; mais се- 
la n’a rien produit. П ne touche jamais à un livre. Quel- 
ques uns de ceux qui l’entourent lui donnent le goût de la pa- 
rure et des modes, que l’Impératrice tolère, en disant que les 
ridicules se dissipent d'eux-mêmes. Elle a encore une autre 
maxime à la bouche, que celui qui n’a rien appris à 15 ans 
restera ignorant toute sa vie. La jeune gr.-duchesse est une 
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personne bien intéressante, du meilleur ton de société, ayant 
une volonté à elle et faisant la plupart du tems à sa tête. 
Ou je me trompe fort, ou un jour elle fera tout. Son mari 
l'adore, et ils sont comme des enfans ensemble, quand il п’у 
a personne. Mais devant le mondeelle devient aussi gr.-du- 
chesse que l’on peut l'être. Ce qui rend le gr.-duc désa- 
gréable dans la société, c’est sa surdité, et il faut crier bien 
haut, car il n’entend rien d’une oreille. Le c-te Solticow 
vient seulement dîner avec eux, et m-r Protassow, quoique 
bon et honnête, mais n’est pas fait pour élever un prince 
qui doit régner un jour. Excepté Golovin et Toutolmin, toute 
sa cour est composée .de polissons ou de sots, que la гесот- 
mandation ou un grand nom ont placés. 

Le gr.-duc Constantin, vif et emporté, commence à donner 
des preuves de la ressemblance de son caractère avec celui de 
` son père. Il se laisse aller à la colère, n’obéit à personne et 
a le maintien d’un polisson. Il se pique de négliger sa parure 
et porte souvent les habits retournés et des cravates sales de 
taffetas noir. Son gouverneur Sacken, homme sot, intrigant et 
envieux, reste dans l'attente d’une récompense qui пе peut lui 
manquer. Без principes sont aussi détestables que sa conduite. 
On veut faire dü gr.-duc Constantin un militaire. Па un goût 
décidé pour le métier, et ayant obtenu 15 soldats des grena- 
diers du corps, il les а logés dans une maison qu'il a à Sarsko- 
Selo et s’occupe d’eux le long de la journée. Il est poussé à 
cela par le père, qui flatte son goût et lui marque sa prédilec- 
tion, mécontent de la manière distinguée dont l’Impératrice 
traite son fils aîné. C’est une chose comique de voir les enfants, 
les jours où le père vient à Sarsko-Selo. Ils changent tout leur 
costume et s’affublent de longues vestes, de minces cravates, 
de grosses boucles etc., le tout pour se conformer au goût pa- 
ternel. 

L'autre jour j’ai recueilli un mot de votre ancien grenadier 
Перепелкинъ, qui est sergent. Je lui ai demandé, ayant su 
qu'il servait dans le même régiment depuis 26 ans, s’il était 
de votre tems et s’il vous connaissait, Voilà sa réponse: Мы 
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BC молимъ за его слятельство Бога; онъ намъ 
былъ отецъ, & ие командиръ. Depuis ce moment je m'in- 
téresse à ce Перепелкинъ, comme à un compagnon de sen- 
timent. 


La société de Sarsko-Selo est assez nombreuse et paraît être 
gaie, car à la cour l’extérieur seul se manifeste. M-de Lambert, 
qui est lieut.-général à notre service, loge à Sarsko-Selo. Il 
affecte une grande austérité dans les moeurs et juge sévère- 
ment tous les Français à l'exception de soi. Il affecte une in- 
souciance ridicule et, outre l’Impératrice, m-r Zoubow, Marcow 
et quelques autres personnes, ne fait pas attention aux autres 
et ne salue personne. П a reçu l’autre jour la nouvelle de 
l'exécution de son beau frère et de son beau-père. Sa femme, 
avec 4 filles se cachent dans un grenier, pour éviter le même 
sort qu’elles ne peuvent éviter si on les découvre. Esterhazy 
se soutient toujours, et Choiseul, entièrement dévoué à la 
pr-sse Golitzine, née Shouwalow, ne s’occupe que d’elle. Quand 
on étudie les Français, on trouve quelque chose de si léger 
dans tout leur être, qu'on ne conçoit pas comment ces gens 
tiennent à la terre, et comme ils ne sont susceptibles d’aucune 
impression, je suis tenté de croire qu'ils sont formés de gomme 
élastique qui se prête à tout. 


Les petites gr.-duchesses sont charmantes. П parait que les 
circonstances actuelles font renoncer au projet de marier l’aînée 
avec le roi de Suède. On avait déjà arrangé des diamans pour 
elle, et le voyage de Péterhof était commandé; mais à présent 
on serait fâché qu’il vînt jusque là. 


Le superbe gueux de Golowkin demandait 60,000 r. pour payer 
ses dettes, et comme c’est un tems de grâces, il s'attendait 
à obtenir, mais heureusement une bêtise de sa part délivra le 
c-te Zoubow du plaideur et épargne l'argent à la couronne. 
Il a été médiateur dans le procès du prince Lubomirsky avec 
les successeurs du prince Potemkin; cette affaire a été au tribu- 
nal de la conscience, qui la renvoya, et Golowkin envoya une 
somme au président qui est le sénateur Rgewsky. On lava bien 


BSCTH ИЗЪ ПЕТЕРБУРГА. 97 


la tête au médiateur, en lui faisant dire que sa fraude était 
digne d’un avocat polonais. 

La pr-sse Radziwil, si connue par ses idées romanesques, qui 
bâtit un château représentant l’ancienne Arcadie, est partie 
pour ramasser ses enfans, dont une partie se trouve à Varsovie. 
Elle a été bien vue ici, et on lui fit cadeau d’un médaillon de 
26,000 r. Elle voulut réveiller la passion de m-r Whitworth, 
mais en vain: notre compatriote, sans avoir ni le talent du 
chant, ni de la parole, garde le chevalier du Ваш dans sa mai- 
son, comme Armide. 

Quoique j’aie la permission de loger tout l’été à Sarsko-Selo, 
mais je suis venu en ville: ma femme зе fait peindre pour mon 
père, et puis il n’est pas désagréable de quitter la cour pour 
quelques jours. C’est un séjour trop fatiguant si on est étran- 
ger aux intrigues. On souffre pour les autres, et il y a deux 
ou trois personnes qui me font suer à grosses gouttes. Ma femme 
est la meilleure personne du monde, et elle ferait bonheur d’un 
bon gros bourgeois. Elle est grosse et attend avec impatience 
le moment de devenir mère. J'aime Анна Степановна, mais 
elle sacrifie trop à l'opinion publique et veut jouer un rôle 
qu’il est si difficile de soutenir, celui d’une philosophe qui est 
logée à la cour et qui est son esclave.—Ma belle soeur, la 
pr-sse Golitzine, va passer l'hiver en Angleterre. Vous trouve- 
rez dans elle une personne bien intéressante. —J'’ai parlé à m-r 
Marcow à mon sujet; il m'a dit d'attendre la ‘première pla- 
ce de ministre qui viendra à vaquer. J'ai envie d'écrire une 
lettre à l’Impératrice pour savoir à quoi m'en tenir. Adieu. 
Conservez moi une place dans votre souvenir. 

Il y a beaucoup de malades. Le c-te d’Anhalt est mort; le 
c-te Panin est bien malade. M-me Zagriasky a la fièvre, ce qui 
la fâche beaucoup. Le pr. de Nassau а été ici pour annoncer 
le départ du roi de Prusse pour la Pologne à Ia tête de 24000 
hommes. On a donné 2000 ducats au prince de Nassau, il est 
parti pour Berlin, et le roi de Prusse reste toujours à Potsdam. 
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18. 


Du 20 Juillet. Sarsko-Selo (1794). 


Vous serez bien surpris d'apprendre que je suis exilé pour 
un an sur les terres de mon père. C’est un événement dont 
personne ne revient. On s’est accroché à une lettre que 
j'avais écrite il y a plus de six semaines au grand-cham- 
bellan pour me plaindre de mes collègues, dont personne ne 
voulait faire le service. Il est vrai que dans ma vivacité 
j'en ai traité quelques-uns de polissons. Ils ont fait toutes 
tes vilenies dont les gueux peuvent être capables. Ils ont 
souscrit au nombre de cinq pour avoir un désaveu de ma 
lettre. Après, chacun en particulier, le même jour, m'a pro- 
posé de se battre ou de me dédire. Je leur ai répondu à 
tous. Deux seulement m'ont donné rendez-vous en ville, Go- 
litzine et Shouwalow. Le premier s’est déshabillé pour se 
battre à l’épée et ne se battit раз; l’autre voulait ве battre 
à mort au pistolet et n’en avait раб apporté. Quand toute 
cette histoire était finie, alors on ш’а suscité d’autres af- 
faires. М-г Мятлевъ répandit des bruits par un certain pe- 
tit Всевоходской, qui avec son impudence ordinaire гасоп- 
tait à tout le monde que j'avais demandé pardon à genoux 
à ceux que j'avais offensés. Comme j'étais de service chez 
le grand-duc, je lui écrivis pour savoir de qui il tenait les 
propos qu’il se permettait de débiter. Sur sa réponse néga- 
tive, je m’emportai un peu et Ie traitai comme il le méritait. 
Je lui dis que je serai en ville lundi, mais avant ce jour 
mes lettres furent montrées à m-r de Zoubow. Le maître de 
police vint faire son rapport à l’Impératrice qu'il у aura un 
duel le lendemain. On commença par me notifier le mécon- 
tentement de Sa Majesté. Après que tout était fini, Vsevo- 
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lodsky arriva avec une lettre à l’Impératrice, où il la priait 
de venger l'uniforme et la croix qu'il porte. L'affaire fut 
remise. On me prit mes lettres, on les examina, on me dit 
de rester chez moi, et après le général Passek me donna 
ordre de partir pour aller chez mon père. On ne parle pas 
dans l’oukaze ni du duel, ni d’avoir déshonoré Vsevolodsky; 
on me reproche ma lettre au grand-chambellan. Remarquez 
qu’elle avait lu cette lettre elle-même, qu'elle en a ri, qu’elle 
m'en a parlé et qu’elle m'avait donné ordre d'écrire l’his- 
toire du gentilhomme de la chambre et de demander des ma- 
tériaux au grand -chambellan. J’oubliais de vous dire que 
Мятлевъ avait averti le maître de police, le jour que ce 
duel entre moi et Golitzine et Shouwalow devait avoir lieu. 
M-r de Zoubow m'a sacrifié à la haine de la c-sse Shou- 
walow, et Sa Majesté, faible, n’écoutant que les rapports 
qu'on lui a faits, m'a puni seul. La seule chose qui me con- 
sole, c’est la part que le peu des gens de bien ont pris à 
mon aventure. Mon âme est remplie d’indignation et sup- 
porte avec peine l'injustice dont je suis la victime. Je pars 
aujourd'hui pour rester un an dans une belle terre que 
mon père a dans le gouvernement d’Orel. Ma femme, dont 
l'esprit et la raison sont au-dessus de son âge, viendra me 
joindre. Elle est contente de rester un an avec moi. L'idée 
de l’enfant dont elle s'occupe déjà, jointe à celle d’une vie 
tranquille, éloignent de son imagination les désagrémens d’un 
séjour ennuyeux pour ceux qui craignent de rester seuls. 
Pour moi, j'y aurai beaucoup de livres et je m'’instruirai en 
môrissant mon esprit, qui est souvent trop verd. 

П faut à présent vous expliquer la carte de la cour. Le 
comte de Zoubow est amoureux de la jeune grande-duchesse 
Elisabeth. Jugez combien une passion aussi insensée doit 
être irritée par l'impossibilité du succès. Il doit la cacher 
aux yeux de tout le monde. Sa folle passion lui fait, peut- 
être, croire que ceux qui l’approchent peuvent le servir. П fait 
tout pour la comtesse Shouwalow et s’entoure de ceux qui lui 
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Le jeune grand-duc Alexandre а une âme comme оп n’en ‘ 
trouve plus dans ce siècle. Son amitié souffre pour moi. Il 
n’a pas balancé un instant et vint me voir. Il ne peut rien 
faire, mais ses pleurs attestent ses regrets. Га! sa confiance, 
et j'osai croire que ma liaison servirait du moins à éloigner 
de lui la corrupion et la flatterie. Mais il faut le quitter. 

Le grand-duc père est très fâché et m’a envoyé faire dire 
que je devais être sûr de ses sentimens. 

Pour me consoler, écrivez moi un mot. Rassurez-moi sur 
vos bontés; vous savez que votre opinion est au dessus de 
tout pour moi. Adressez votre lettre à m-me Zagriasky. J'ai 
fait une étourderie. Je me suis cru offensé. Le reste est la 
conduite d’un homme d'honneur qui a eu à faire à des lâches.— 
Adieu, mon bienfaiteur. Vous savez quelles gens il faut à la 
cour. Je tremble d'avance pour mon retour. Je les connais- 
sais, à présent je les abhorre.—Adieu. Que Dieu éloigne de 
vous et de vos enfans tous les chagrins et vous comble 
de prospérités. 


14. 


Du 26 Septembre (1794). De Liwna, gouv. d'Orel. 


En quittant Sarsko-Selo, je vous ai écrit une lettre pour 
vous mettre au fait d’un événement inattendu. Je suis dans 
mes terres depuis deux mois et j'y resterai probablement 
encore dix, ne faisant aucune démarche pour abréger le terme 
de mon séjour. Ma femme me tient lieu de tout. Elle a au- 
tant de douceur que de fermeté. Occupée uniquement de 
mon bonheur, elle est enchantée de se trouver dans un en- 
droit où elle peut se livrer entièrement à son goût pour 
l'étude. Elle est très instruite dans l’histoire et dans les 
belles lettres, et possède le dessin dans la plus grande perfection. 
J'ai une assez grande bibliothèque, l’espérance de devenir 
père dans deux mois—que de raisons pour ignorer l'ennui 
et le chagrin! Je puis me reprocher une vivacité ridicule 
et déplacée d’avoir voulu m'ériger en Caton, mais je suis 
puni. Du reste, je suis. à l'abri des remords, et mon honneur 
me laisse le plaisir de me consoler pour avoir pris son parti. 
Je me suis fait beaucoup d’ennemis. Un gentilhomme d’une très 
ancienne famille, mais inconnue, qui a voulu traiter les gens 
comme ils le méritaient, ne devait s'attendre qu’à des désagré- 
mens. C’est une histoire très longue, dont je vous mettrai au 
fait après. | 

Та! reçu vos deux lettres et je suis aussi sensible à votre 
amitié que je suis fier de l’avoir méritée: un homme digne 
de voire estime a des armes à opposer à Гепуе et à la 
calomnie. Aussi je regarde comme le plus grand bonheur de 
ma vie d’être connu de vous, et il ne me resterait rien 
à désirer, si je pouvais parvenir à vous prouver mon attache- 
ment et la reconnaissance que je dois à vos bienfaits. 
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D’après les nouvelles que l’on me donne de Pétersbourg, 
il parait que les succès des Français surpassent ceux des 
années précédentes. П serait bien malheureux s'ils parve- 
naient, en changeant de système et de conduite dans les pays 
conquis, à faire goûter leur principes détestables et capa- 
bles de produire un bouleversement total dans l’ordre social. 
Ils connaissent trop leurs forces et sont trop enhardis par des 
succès rapides, pour renoncer à la propagation du désordre 
universel. D'ailleurs, leurs prétendus législateurs ou déla- 
teurs réciproques sont intéressés à occuper l'esprit du peuple 
par le danger de la guerre, et à tenir les armées éloignées 
de leur patrie, où ils pourraient s’ériger en maîtres. Comme 
ils suivent la marche des Romains, ils se rappellent sûrement 
des Sylla, des Marius etc. La guillotine vaut bien le roc 
tarpéen et empêchera quelques gueux, plus hardis que leur com- 
pagnons de crime, d’aspirer au commandement de la nation, du 
moins pour quelque tems; car ils sont toujours Français. 

On est très content de Kotshoubey. Son zèle, ses talents 
et son caractère honnête répondaient de ses succès d’avance. 
M-r Smirnow me dit que vous avez voulu vous donner la 
peine de faire peindre vos enfans pour moi. C’est une nou- 
vellè grâce que vous me faites. Si j'avais un sentiment de 
plus, je vous en aurais fait l'hommage; mais je suis tout 
à vous, et ma femme partage l'attachement sacré et invio- 
lable que je porte à vos vertus. 


15. 
Du 20 d'Août 1795. St. Pétersbourg. 


Après vous avoir communiqué Île bonheur que j'ai eu d’a- 
voir un fils, je vous ai écrit trois fois, et trois fois j'ai dé- 
chiré mes lettres. Je n’avais pas d’autre voie que celle de la 
poste, et la prudence, que je commence à connaître un peu, 
me faisait craindre d’être lu. Dans la position où je me trou- 
vais, une lettre à un bienfaiteur demandait une assurance, et 
je pouvais vous causer quelques désagrémens pour vous mettre 
au fait de ce qui m'était arrivé et de ce qui parvenait à 
ma connaissance. 

Quand vous me reprochez d’avoir fait une imprudence, je 
pense que c’est pour ne pas nommer la chose par son nom, 
qui est une sottise énorme. Un concours de petits désagré- 
mens, une vivacité déplacée et le mépris pour quelques-uns 
de mes collègues m'ont dicté cette maudite lettre qui m'a 
causé tant de désagrémens. Une demi-heure après l'avoir 
écrite, j'ai senti combien j'ai eu tort; mais il n’était plus tems 
de remédier. Je me suis conduit comme j'ai pensé toute ma 
vie: elle m’aurait été à charge sans l'honneur. Га! risqué tout 
pour le garantir de toute atteinte. Га! succombé, ce qui était 
naturel. J’avais contre moi les principales familles, m-r de 
Zoubow et ma sottise qui me rendait coupable. On m’a relé- 
gué à la campagne. Га! été à moi pendant une année. Je suis 
devenu père, ami d’une femme, qui à 20 ans mérite le res- 
pect et la considération que donne la vertu. Les douze mois 
se sont écoulés trop vite. Me voici de retour. J’ai perdu un 
peu l'habitude de la cour; mais je compte m'’y faire dans peu, 
me conduire tout autrement, penser le plus bas possible et 
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garder mes idées pour moi. L’Impératrice ш’а fait dire par 
m-r Passek que son intention n’a jamais été de me punir, mais 
qu’elle a trouvé mon éloignement indispensable, comme l’u- 
nique moyen de prévenir des suites encore plus fâcheuses et 
qui l’auraient forcée de recourir à la rigueur des loix; qu’elle 
espérait même que ma tête s'était reposée et qu’un битой сто- 
итъ двухъ небитыхъ. Pendant mon absence, on a cherché le 
plus qu'il a été possible de me noircir dans son esprit, en 
lui faisant envisager mon imprudence comme un signe certain 
d’un caractère fougueux et inquiet. On a même prétendu que 
j'avais écrit la lettre au grand-chambellan par ordre du grand- 
duc. Enfin je ne finirais jamais, si je voulais vous faire part 
de toutes les plates calomnies que l’on a débitées sur mon 
compte. Je méprise l’opinion publique, maîtrisée par le crédit de 
la cour et gouvernée par des sots impudens qui, n’ayant pas 
de réputation à soutenir, attaquent celles des autres. 
Depuis mon départ, le grand-duc n’a plus voulu voir aucun 
gentilhomme de la chambre, et aussitôt qu’il m’a su arrivé, 
il m’a fait dire de venir chez lui à Pawlovsky. Il m’a com- 
blé de bontés et a exigé absolument que, sans me gêner, je 
vienne le voir partout où il sera et quand bon me semblera. 
Enfin, pour me donner encore une plus grande preuve de la 
manière distinguée dont il voulait me traiter, il ш’а dit de 
porter chez lui son uniforme particulier, ce qu’il regarde comme 
la plus grande faveur, qu’il n’accorde presque à personne. Con- 
naissant mieux que personne combien son caractère est por- 
té au changement, je ne fais pas grand fond sur ses senti- 
mens présens, et je ferai mon possible pour ne pas être trop 
en avant dans son intimité. Le moyen le plus sûr, c’est de 
ne se mêler de rien. D'ailleurs, ses secrets sont d’une nature 
repoussante pour moi, et j'aimerais mieux encourir une dis- 
grâce signalée et mériter sa haine que de devenir méprisable 
par de lâches complaisances, que l’on regarde comme les moyeus 
permis et nullement criminels. Le grand-duc est allé à Гачино, 
où il reste jusqu’au 24 Novembre. On le traite plus mal que 
de coutume, et l’été passé on lui a fait dire, au sujet d’un 


ВОЗВРАЩЕНЕ ИЭЪ ССЫЛКИ. 105 


voyage qu’il voulait faire à Pawlovsky, que cela coûtait trop 
d’argent et qu’il n'avait qu’à rester à la même place. Quand 
on est grand-duc de Russie, que l’on a 41 ans et que l’on 
est traité en polisson par ses sujets futurs, il est permis de 
sécher sur pied, et c’est ce que lui arrive. Je n'ai trouvé au- 
cun changement dans sa conduite avec sa femme. Il est vrai 
qu’elle a pris le parti du silence et d’une résignation aux vo- 
lontés de son mari, qui la laisse tranquille et qui veut l’être. 

Le gr. duc Alexandre m'a pénétré, par la manière dont il 
m’a prouvé son attachement pendant mon absence et la joie 
qu’il a eue de me revoir. Quand je songe aux personnes qui 
l'ont entouré et que je lui trouve une âme aussi belle, mon 
coeur saigne de ce que ce jeune homme n’a раз été remis 
entre vos mains. C’est dans vos principes qu’il aurait puisé 
tout le bien qui aurait fait le bonheur de millions d'hommes, 
et vous auriez formé le meilleur souverain du monde, en lui 
faisant aimer la vertu par votre exemple. 

La grande-duchesse Elisabeth jouit d’une assez mauvaise san- 
té. L’ennui la tue. Elle aime son mari, mais il est trop jeune 
pour l’occuper entièrement. Elle a un esprit et une conduite 
étonnante pour son âge. Son caractère se développe et annonce 
déjà une fermeté imposante. Depuis qu’elle est ici, on n’a 
encore aucune imprudence à lui reprocher. Elle a auprès d’elle 
la c-sse Shouwalow, qui ne respire que le vice. Elle avait 
même embrassé les intérêts du c-te Zoubow, en flattant sa 
folle passion autant que la raison et la peur le pouvait per- 
mettre. La grande-duchesse a toujours fait semblant de ne re- 
marquer rien, et a écarté par un maintien froid tous ceux qui 
ont eu l’audace de lui parler en termes couverts de la pas- 
sion et des souffrances du favori tout-puissant. 

Quand Golowkin est parti, Stackelberg, l’ex-ambassadeur, lui 
a succédé dans tous ses emplois auprès de m-r de Zoubow et 
se conduit d’une manière dégoutante. Le c-te Zoubow est seul 
tout ici. Il n’y a d'autre volonté que la sienne. Son crédit 
surpasse celui du pr. Potemkin. Il est toujours aussi indolent 
et incapable qu’il était, quoique l’Impératrice dit, à qui veut 
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Гещенйге, que c’est le plus grand génie que la Russie ait 
produit, que Dieu seul est témoin de son zèle et des peines 
qu’il se donne, et que c’est lui seul qui a réuni les provinces 
polonaises et la Courlande à la Russie. Il cherche dans ce mo- 
ment à faire quitter le service au c-te Nicolas Solticow, pour 
avoir la place de premier président au Collège de la guerre 
et devenir par là maréchal. Il est très lié avec le grand-duc 
Constantin qui devient un ..... Toutes ses inclinations se 
portent au mal, et il ne se repent plus de le faire. Il est rap- 
porteur de l’Impératrice, de son père et du c-te Zoubow, ca- 
lomnie sans distinction, dit des grossièretés à tout le monde, 
rosse ses gens et menace à chaque moment de demander ven- 
geance. П est autorisé par le c-te Solticow, son digne insti- 
tuteur, qui lui recommande toujours de le prévenir quand il 
veut avancer un mensonge, et par l’Impératrice elle-même, qui 
dans la chambre de m-r Zoubow ordonne à son petit-fils de 
contrefaire son père, et on dit que le gr. duc Constantin s’ac- 
quitte à merveille de cette tâche révoltante. On va le marier 
bientôt avec une des trois princesses de Saxe-Cobourg, qui 
arrivent le mois prochain avec leur mère ici. Il sera logé 
dans le palais de marbre, que l’on arrange pour lui. On va 
. même lui former une cour, et il se trouve déjà assez d'êtres 
imprudens et ennemis d'eux-mêmes qui briguent фу être. 

Avant-hier, on a distribué à 62 personnes 109.000 paysans 
polonais, en plus grande partie des starosties. Le c-te Zou- 
bow en a eu 13.000, d’un revenu de 100.000 г. en argent blanc. 
Les maréchaux c-te Roumanzow et Souvorow chacun 7000; le 
pr. Repnin, le c-te Ostermann et Bezborodko chacun 5000, 
Marcow 3700, Toutolmin 3000, Troshinsky 1700. Ce qui vous 
étonnera et vous fera plaisir en même temps, c’est que Ro- 
gerson а eu 1600; c’est un revenu au moins de 6000 г. par 
an. Ces grâces ont fait plus de jaloux que d’heureux: 

Vous serez surpris, monsieur le comte, de savoir le maré- 
chal marié avec la veuve de Kapouani. Le mariage devait avoir 
eu lieu hier et surprend tout le monde. Les uns l’attribuent à 
une ancienne passion, d’autres au mécontentement contre ses 
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enfans. Ce qu’il y a de sûr, c’est qu'il пе s’était ouvert qu’à 
m-r Passek, qui a demandé la permission pour lui de se ma- 
rier et de disposer de tout le bien par lui-même. Le c-te Serge 
supporte cet événement avec assez de tranquillité apparente. 
Il reste toujours ici, ne songeant pas à partir, n’allant pas 
dutout à la cour et très mal avec le c-te Zoubow. Le c-te 
Nicolas Roumanzow va arriver dans peu ici, et il est pro- 
bable qu’il ne retournera раз à Francfort. La veuve du grand- 
échanson le fera héritier de la part du bien de son mari qui 
est à elle et qui consiste dans dix mille paysans, la maison 
de la ville et la campagne sur le chemin de Péterhof. On 
prétend que le c-te Serge a envie de céder sa place à son 
frère et de ne plus quitter m-me Nélédinsky, qui s'en est em- 
paré entièrement. 

M-r de Marcow parait être de nouveau bien, du moins ce- 
la est à présumer d’après le bien qu’on lui a donné. Le c-te 
Valérien Zoubow n’a encore rien eu. Il vit ici avec une c-sse 
Potocki dont il est amoureux fou et qu’il veut épouser, mais : 
on пе lui permet pas. Le général-procureur a eu l’impudence 
de demander aussi des terres, voyant que l’on en donnait à 
tout le monde; mais on lui a lavé la tête d'importance. M-r 
Passek, qui passe за vie chez ш-г Zoubow, n'a rien eu non 
plus. Troshinsky est très à la mode et très puissant. Son atta- 
chement pour le c-te Bezborodko le rend bien estimable aux 
yeux de ceux qui comptent la reconnaissance pour une des 
plus grandes vertus. On est très content de Kotshoubey. Il dit 
les choses comme elles le sont et пе déguise jamais la vé- 
rité. C’est un moyen sûr, à ce que je crois, de gagner la 
confiance un jour, après avoir essuyé quelques reproches d’un 
amour-propre révolté. 

On a reçu une réponse positive de la cour de Berlin qu’elle 
ne veut nullement faire la guerre et marque la plus grande 
déférence aux volontés de l’Impératrice, qui à son tour se 
fâche tout de bon contre le gros roi et a dit l’autre jour qu’elle 
le savait doux, mais pas complaisant jusqu’à ce point. Le vrai 
est qu’elle veut faire la guerre. Elle avait déjà fait les dis- 
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positions, d’après lesquelles le c-te Souvorow avec un corps 
devait entrer en Prusse par la Pologne, le prince Repnin occu- 
per les frontières de la Courlande, prendre Memel et aller. à 
Kônigsberg et le c-te Roumanzow garantir les nouvelles pro- 
vinces. 

Les émigrés, à force de dire et de faire des sottises, com- 
mencent à ennuyer et se soutiennent faiblement. Il parait 
même que le vertueux Esterhazy n'est plus aussi signifiant 
qu'il l'était. J’en juge par un air affable et un ton honnête que 
je lui ai trouvé à mon arrivée ici. Plusieurs d'eux sont allés 
établir des fermes en Crimée et finiront, je crois, par mou- 
“rir de faim. 

Le désagrément de mon histoire s’efface tous les jours par 
des nouvelles marques d’attachement que me donne m-me Za- 
griaskv, femme rare et digne d’être votre amie, titre dont elle 
connait toute la valeur. D’après ce que le c-te Golovin a fait 
pour moi, je ne peux, sans commettre une ingratitude noire, 
avoir le moindre doute sur son amitié, et je vérifie dans ce 
moment le proverbe qu’à quelque chose le malheur est bon. 
Quand on m'avait ordonné de rester chez moi l’année passée 
à Sarsko-Selo, il me vint dans la tête l’idée que cette affaire 
pourrait prendre une tournure tout-à-fait différente, et je fis 
brûler tous les papiers que j'avais dans mon portefeuille; vos 
lettres sont perdues pour moi: je les brûle aussitôt que je les 
reçois et je me prive des marques bien flatteuses de votre 
estime, pour être tranquille et n’avoir pas une grande impru- 
dence à me reprocher. Je n’ai que deux désirs: celui de vous 
prouver un jour combien je suis tout à vous, et que vous 
soyez à même de juger ma femme et de rendre justice à ses 
grandes qualités. Jamais femme à cet âge n’a réuni autant 
de bonté de caractère avec autant de raison. Ennuyée de la 
cour pour y avoir 66 élevée et lavoir connue, elle n’aime 
le grand monde qu’autant qu’il faut y être pour ne pas pa- 
raître extraordinaire, mon bonheur et son enfant sont ses 
deux uniques occupations. Un homme qui pense comme vous 
enviera le banheur de ma tante, qui a su réussir à former 
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deux personnes comme ma femme et за soeur la p-sse Go- 
litzin. 

Korsakow m'a tant parlé de vos enfans, que je commence 
à me persuader qu’il ne vous resté plus rien à désirer que 
de vivre le plus longtems possible pour votre bonheur commun. 

M-me Zagriasky ш’а prié de vous rappeler sa commission 
au sujet de l’huile de castor dont elle a un très grand besoin. 
M-r Kalitshow de la Haye est sur son départ pour Berlin, et 
on prétend qu’Alopéus ira à Ratisbonne. 


16. 


Du 14 Septembre (1795). St. Pétersbourg. 


Une semaine après mon arrivée ici, je vous ai écrit une 
grande lettre par un courrier anglais et je suppose qu’elle vous 
est déjà parvenue. Je profite encore du départ de m-r Eutten 
pour vous donner quelques nouvelles. Les donations des terres 
ont produit les mécontents en grande quantité: car la plus 
grande partie des gratifiés était riche, par conséquent difficile 
à se contenter des biens, qui auraient fait une grande fortune 
pour les personnes d’une fortune médiocre. Les émigrés sont 
fâchés de ce que le vertueux Esterhazy a eu des terres, car 
ces messieurs s’imaginent tout de bon que le meilleur usage 
‚ que l'Impératrice peut faire de ses revenus, c'est de les em- 
ployer à l’entretien de leur espèce. Le corps des médecins est 
très piqué de ce que leur confrère Rogerson est le seul de ré- 
compensé parmi eux. M-r le procureur-général, de dépit de 
n’avoir rien eu, s’est enfermé chez lui et boude la cour. Па 
eu l'impudence d’écrire une lettre à Sa Majesté, où il la priait 
d’avoir égard à la dépense que sa place exigeait et au déran- 
gement de ses affaires. On l’a bien grondé, et lui, apparemment 
de désespoir, a recommandé pour avoir la 3-me croix de Volo- 
dimer un gentilhomme de la chambre, Démidow, marié à m-elle 
Stroganow, un vrai bourgeois-gentilhomme, qui a eu le même 
jour des tuteurs pour gouverner ses biens et une place dans 
le département de revenus de l’empire. On dirait réellement 
que l’on suit un système d’avilissement, qui fait participer les 
gueux aux récompenses que les gens d'honneur et de mérite 
devraient briguer. Le Collège des affaires étrangères a proposé 
Kotshoubey comme digne d’être décoré, et j'espère que cette 
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croix ne lui sera pas refusée et ne sera pas une croix de faveur. 
On commence à connaître votre émule, mais on en parle peu: 
car le mérite a partout des envieux, et ici il produit des 
calomniateurs. 

L'absence de 13 mois que j’ai faite, ou plutôt que l’on m'a 
fait faire, m’a rendu vif aux impressions que j’ai éprouvées à la 
vue des bassesses et des vilenies qui se commettent à la cour 
et dont quelques-unes, à force d’être regardées comme indis- 
pensables, deviennent comme un devoir sacré pour les mi- 
sérables. J’ai laissé les choses, les hommes et les actions dans 
un état bien dégoûtant, mais je suis obligé de convenir que 
tout a empiré. Il y a ici un lieut. général Koutouzow, le même qui 
a été ambassadeur à Constantinople. Croyez-vous ce que cet 
homme fait? П vient une heure avant le lever du c-te Zoubow 
et fait son café (qu’il prétend posséder le talent de préparer) 
et, devant une foule de monde, le verse dans une tasse et la 
porte à l’impudent favori couché dans son lit. Un autre pilier 
_ d'état, m-r le général Toutolmin, qui croit avec le secours de 
120.000 hommes avoir contenu par son seul génie les provinces 
nouvellement démembrées de la Pologne, cet homme a eu 
l’audace de dire en plein Sénat au c-te Zoubow qu’il ne res- 
semblait pas au certain génie malfaisant qui avait ajouté à 
l'empire des déserts et des foyers de la peste, tandis que lui 
(Zoubow) avait conquis les provinces les plus fertiles de la 
Pologne et sacrifiait sa santé et ses plus belles années à la 
gloire de sa Souveraine. Qui admirerez-vous le plus? De ce 
vil insecte, ou du polisson qui ose représenter un Néron encensé 
par un Sénat tremblant? Ce même Toutolmin a eu des terres 
qui rapportent 30.000 r. par an, et la veille de son départ il 
a été fait général en chef. Quand on m'a dit cela, mon premier 
mouvement а été celui de l’indignation. Il était moins ancien 
que vous, mais Пу а longtems qu'il devait vous passer. Vous 
apprendrez à connaître cet homme, vous apprendrez ses moyens, 
et je suis sûr que vous n’éprouverez d’autre sentiment que 
celui de la pitié. Ceux qui vous connaissent m'ont dit qu’ils 
étaient embarrassés de vous apprendre cette nouvelle; moi, je 
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vous la communique, persuadé qu’elle ш’а fait plus de реше 
qu'elle ne vous en fera. 

‚ On attend les princesses pour le 5 du mois prochain. Elles 
logeront au palais de marbre, et on prépare un logement pour 
le gr. duc Constantin au palais Shépélew, attenant au château. 
On ne sait quand la noce aura lieu; mais il est probable que 
l’Impératrice voudra se procurer le plaisir de marier un 
second petit-fils. Je plains d'avance son épouse et ceux qui 
composeront sa cour. Après la noce, le c-te Nicolas Solticow 
veut quitter le service; il l’a fait entendre à m-r Zoubow, dans 
l'espérance d’avoir de plus grandes récompenses: car la place 
du président да Collège de la guerre pourra donner le grade 
de maréchal au grand-maître d'artillerie, ce que lui tient fort à 
coeur. 

Je suis tout-à-fait bien avec le grand-duc père, mais le 
connaissant mieux que personne et n’écoutant aucune voix 
flatteuse pour l’avenir, je me conduis de manière à éviter 
son intimité. Je vais chez lui quand bon me semble et m'en 
retourne de même. Il mène la vie d’un homme qui ne veut jamais 
être avec lui-même et qui se fatigue le jour pour bien dormir la 
nuit. П m'a accordé la plus grande faveur (selon lui) de porter 
son uniforme et l’épée.—Le grand-duc Alexandre, avec qui je me 
_ suis promené hier, me charge de vous faire ses complimens 
et de vous persuader qu’il ne désire rien tant dans le 
monde que de mériter votre estime et d’avoir Île 
bonheur un jour de suivre vos conseils.—Plus je vois 
la grande-duchesse Elisabeth, et plus je lui trouve une raison 
étonnante pour son âge. Elle n’est guère aimée par le gros de 
public, car sa timidité lui donne un air de Се que Гоп 
prend pour la fierté. 

On a lancé avant hier un vaisseau de та canons, qui se 
nomme Elisabeth. L'Impératrice y était présente. А cette 
occasion le tems, très mauvais la veille au soir, devint beau 
le matin, et Passek faisait remarquer aux jeunes grands-ducs 
que ce changement de tems venait par une volonté immédiate 
de Dieu, qui se plait à protéger toutes les entreprises de 
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l’Impératrice. Elle garde cet homme ici parce qu’elle sait qu'il 
pille dans ses gouvernemens et ne suppose pas qu'il puisse 
voler par commission. Je suis bien fâché de lui avoir quelques 
obligations. —M-me Lebrun se fait payer 1000, 2000 г. pour 
un portrait, comme on payerait deux guinées à Londres. Elle 
est très à la mode, donne des modes, et on lui donne des 
fêtes. Le musicien Giardini est ici avec ses deux élèves. Le 
peuple murmure beaucoup de l’impôt de blés. Il ne serait rien 
par lui-même, mais ceux qui seront chargés de le percevoir 
auront une belle occasion de piller. 


Nous possédons ici une madame de Reck, sôeur de la duchesse 
de Courlande. C’est une espèce de femme savante, un peu 
aventurière même. Elle a été liée jadis avec Cagliostro, ini- 
tiée dans les secrets des baguettes magnétiques, et a fini par 
déclamer contre ses anciennes liaisons. L’Impératrice la traite 
bien, et quelques personnes supposent qu’elle sera placée auprès 
de la nouvelle grande-duchesse. 


Le c-te Bezborodko vit encore à la campagne, car il fait 
bâtir et arranger sa maison de ville. Il а acheté seulement 
l’année passée pour 110,000 r. de tableaux, et c’est un m-r 
Г..., grand gueux, qui est son commissionaire. Je suis bien 
attaché par reconnaissance au c-te Bezborodko, mais je suis 
peiné, sans pouvoir m’y accoutumer, de le voir si mal entouré 
et de trouver le peu qu’il y a à espérer de son neveu qu’il fait 
élever ici et qui sera un jour son héritier. Mes ennemis, ou 
plutôt les messieurs à qui j’ai eu à faire, me font très bonne 
mine. Un d'eux, Vsevolodsky, que j’avais cruellement offensé, 
pour avoir Гат d’un homme d’honneur vis-à vis le public, 
est venu me prier de lui promettre devant quelques personnes 
que je ne refuserai pas de lui donner une satisfaction, si 
nous nous rencontrons aux pays étrangers. Je n’ai fait aucune 
difficulté d'accorder à sa demande qui n’est que trop juste. 


M-r Protassow est arrivé avec sa femme qui parait être 
une personne comme il faut. Ma tante se porte mieux depuis 


qu’elle fait usage de bains froids. Adieu, monsieur le comte. 
АРХИВЪ БЫЯЗЯ ВОРОНЦОВА, RH, 8-Я, 8 
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Puissiez-vous п’ауотг d'autre chagrin que celui de trouver que 
dans votre pays personne ne vous ressemble. 

Madame Zagriasky vous écrit, je crois, par ce courrier. Voici 
encore une amie sûre que j'ai. Cette femme а un caractère 
qui conviendrait même à un ancien vertueux. Sa nièce est 
charmante. —Il y a dans ce moment une guerre entre deux 
ministres, le c-te Razoumovsky et Golowkin de Naples. Ce 
dernier, le plus indigne fourbe et menteur, se donnait les airs 
d’avoir été favori de l’Impératrice; il en a imposé d’abord à 
Vienne. Mais, comme cela était trop indécent, Razoumovsky a 
entrepris de dissuader ceux qui avaient Гат de croire Go- 
lowkin, et celui-là, par un esprit de vengeance, arrivé à Ve- 
nise, disait publiquement que notre ambassadeur à Vienne 
était vendu à l’empereur, qu’il en avait fait le rapport à la 
cour et qu’il perdrait sa place. 





17. 
Du 8 (19) Décembre (1795). St. Pétersbourg. 


J'ai reçu votre lettre le jour même de l’arrivée du cour- 
мег; car m-r Witworth me Га envoyé tout de suite. Je suis 
autant flatté des assurances d'amitié et d’intérêt que vous me 
témoignez, que je suis fâché de trouver que vous avez du 
chagrin et qu'il influe sur votre santé. Pénétré de vos bon- 
tés, n'ayant ni assez de force pour vous exprimer ma recon- 
naissance, ni assez de hardiesse pour hasarder de vous don- 
ner des conseils, je partage vos peines plus que personne et, 
en respectant vos qualités et votre volonté, je plains les sou- 
verains, qui, n'ayant jamais l’occasion de connaître par eux- 
mêmes ceux qui peuvent les servir dignement, sont ingrats 
envers ceux qui relèvent leur gloire, et prodiguent leur bien- 
faits pour en rougir après. Je me fis un bonheur de vous 
trouver un jour heureux par le souvenir de vos actions, n’em- 
portant dans votre retraite que des voeux et des bénedictions 
de la nation qui connait vos vertus et qui vous doit des obli- 
gations. П y a peu d’honnêtes gens ici. C’est une triste vé- 
rité que je dis à un homme aussi sensible que vous et dont 
les enfants se trouveront environnés du déreglement le plus 
affreux. Mais il se trouve quelques personnes qui aiment à 
rendre hommage au mérite et qui vous sont dévouées de coeur 
et d'âme. Si vous complez deux ou trois amis dans votre pa- 
trie, comptez sur des centaines d’admirateurs. 

On est extrêmement content de cette alliance qui nous гар- 
proche de la nation, avec la quelle le Russe sympathise si 
bien. En général, on s’occupe très peu d’affaires politiques, et | 


la longue durée des troubles de la France fuit envisager ses 
| à 
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entreprises et sa position actuelle d’une manière assez indif- 
férente. А la prière du roi de France, on a fait venir de la 
Suède le c-te de St. Priest, pour lui donner les instructions 
nécessaires avant de l’expédier, pour aller trouver (s’it le 
pourra) son souverain légitime. П parait que ce Français пе 
ressemble guères à ses compatriotes qui sont venus chercher 
du pain et de l'intrigue dans ce pays. Il dit tout simplement 
qu’il est très flatté d’avoir été choisi par son maître et l’Im- 
pératrice et de remplir son devoir, mais qu'il est persuadé 
que son zèle ne produira rien.—Le c-te Nicolas Roumanzow 
est ici. П est venu par congé pour voir et consoler la grande- 
échanson. M-r de Marcow, qui lui veut du mal, l'avait dé- 
signé pour aller complimenter dans l’auberge de Vérone Louis 
XVIII sur son avénement au titre du roi de France; mais 
cette nomination n’a pas eu lieu. Ce mécontentement de m-r 
de Marcow contre le c-te Roumanzow date du dernier voyage 
` de celui-ci. La grande-échanson, pour le garder auprès d'elle, 
s’est imaginé qu'il n’y avait rien de plus facile que de lui 
obtenir la place qu'avait Marcow. Ce plan manqua, parce que 
l’on avait compté un peu trop sur la faveur de ш-г Zoubow 
que la grande-échanson prétendait avoir placé, et le tout pour 
avoir prévenu les autres à lui faire des bassesses lors de son 
installation. —Le duc de Polignac, qui est venu annoncer Гауб- 
nement du roi, a eu une audience et sé trouve encore ici. 
Vous savez, je crois, que le c-te Serge Roumanzow a été rap- 
pelé à la suite d’un désagrement qu’il a eu à la cour. Depuis 
son retour de Stockholm, il ne venait plus à la cour et ne 
reparut au bout de huit mois que le lendemain de l’arrivée 
des princesses de Saxe. L’Impératrice se fâcha et lui fit dire 
par le pr. Bariatinsky de ne plus venir dans la petite socié- 
té, et quelques jours après il reçut son rappel. On a envoyé 
comme chargé d’affaires un certain Budberg, qui a été atta- 
ché à l’ambassade du tems du c-te de Stackelberg. C’est un 
jeune homme élevé en France, qui a adopté toutes les mau- 
vaises manières, le jargon et la fatuité des petits officiers de 
garnison. D'ailleurs, le régent ne peut pas le souffrir person- 
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nellement pour quelques impertinences. Mais on fait tout ce 
que l’on peut pour se brouiller avec la Suède. L'Impératrice 
est furieuse de ce que le mariage du roi de Suède aura lieu 
avec la pr-sse de Mecklenbourg. Elle destinait la grande-du- 
chesse Alexandre, et dernièrement ]е régent, ayant envoyé 
un gentilhomme de la chambre baron de Schwerin avec un 
autre cavalier pour notifier le mariage du roi à notre cour, 
l’Impératrice envoya un courrier à la rencontre de ces en- 
voyés pour leur faire rebrousser chemin, et ils furent obli- 
gés de s’en retourner de Vyborg. Elle а dit même dans l’in- 
térieur que de son vivant jamais ce mariage n'aura lieu. Elle 
s’occupe beaucoup de la conquête de la Perse, et dans cette 
intention on & fait venir le maréchal c-te Souvorow, qui 
jouit de très grandes distinctions, loge au palais de la Tau- 
ride, fait des extravagances, se moque des comtes Solticow, 
dit des vérités à l’Impératrice sur le mauvais état des troupes 
et découvre à chaque mot un amour-propre démesuré. Il а. 
donné la liste des généraux qu'il veut avoir avec lui. On 
est surpris de n’y pas voir ni le c-te Valérien Zoubow, ni 
le e-te Nicolas, qui est même son gendre. Il veut servir avec 
le général Isléniew, Bouxhevden, Shevitsh et Isaew, géné- 
ral cosaque. On destine 15.000 pour cette expédition. 


Le chach de la Perse a envoyé ici son frère en qualité d’am- 
bassadeur, pour réclamer la protection de l’Impératrice et en 
même temps pour dénoncer les horreurs commises par le gé- 
néral Paul Potemkin, pendant qu’il était commandant en chef 
des troupes qui se trouvaient au Caucase. Les cruautés des 
Espagnols dans le nouveau monde et des Anglais aux Indes 
ne sont rien en comparaison de notre philosophe militaire, 
qui s’est occupé à traduire l’Héloise de Rousseau, en fai- 
sant périr tous ceux qui possédaient des effets capables de 
tenter sa cupidité L'Impératrice a nommé un conseil com- 
posé de députés de chaque tribunal. Le président est Рапи- 
ral Tshitshagow. M-r Potemkin va venir incessament ici, mais 
on croit qu'il ne lui arrivera rien, parce qu'il est trop riche. 


118 ПИСЬМА ГРАФА ©. В. РОСТОПЧИВА. 


Un certain Wolan, officier du génie, qui accompagna т-г 
Koutouzow à son ambassade de Constantinople, chargé de 
lever des cartes du pays, est revenu avec les fruits de ses 
travaux. П a apporté des plans superbes et un projet avec 
lequel trois colonnes parties, l’une de Bender, l’autre de 
Jassy, la troisième d’Oczacow, et soutenues par une flo- 
tille nombreuse, doivent arriver au mois d’Août à Constan- 
tinople, ne mettant que trois mois de marche. Ce projet est 
si beau et d’une exécution si facile que l’on se propose de 
le réaliser à la première occasion. En attendant, Wolan a 
eu la troisième croix de Wolodimer et une gratification en 
argent. 

Sur quelques plaintes de la cour de Naples contre notre : 
envoyé et sur mille mensonges qu’il envoyait ici, l’Impéra- 
trice a ordonné de rappeler ce misérable Golowkin, et les 
candidats briguent cette charmante place. On croit qu'elle se- 
ra donnée au c-te Panin, qui se trouve à Grodno avec le 
prince Repnin, n'ayant rien à faire, ni l’un ni l’autre. 

M-r Toutolmin, ayant appris que l’on venait de toutes parts 
porter des plaintes contre lui, a imaginé de faire écrire ici, par 
un gouverneur, de ceux qui sont sous ses ordres, qu’en fai- 
sant la tournée des nouvelles provinces, il fut versé dans sa 
voiture et qu’il а un bras et deux côtes de cassés. Dans 
le premier moment on fut très touché de l'accident arrivé 

a ce zélé serviteur; on envoya chirurgiens et opérateurs; 
_ mais la vérité qui pénètre partout a rassuré tout le monde 
sur les jours de ce nouveau vice-roi, et il se trouve qu'il 
fut simplement versé et qu’il s’est meurtri un peu les chairs 
du bras. L’Impératrice est très fâchée dans ce moment contre 
ce monsieur. П a pillé toutes les provinces comme des villes 
prises d'assaut, et les terres qu’on lui a données ont арраг- 
tenu à un certain Чапка, qui se trouvait dans les pays étran- 
gers au commencement de la dernière révolution en Pologne. 
П resta pendant tout le temps à Carlsruhe et fit passer dans 
ses terres un service d'argent de 8000 ducats. П y retourna 
tout de suite après le partage et trouva ses biens séquestrés. 
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M-r Toutolmin les a reservés pour lui et les obtint sans dif- 
ficulté, ayant fait passer се Чапка pour le plus déterminé 
Jacobin du monde révolté. А présent cet homme est ici, muni 
des certificats du maréchal comte de Roumanzow qui s’inté- 
resse beaucoup en sa faveur. 

La cour s'occupe beaucoup du refroidissement de l’Impéra- 
trice pour m-r de Zoubow. Des gens de l’intérieur lui ont 
soufflé quelque chose de relatif à la passion du favori pour 
la grande duchesse Elisabeth. Elle a surpris quelques regards, 
ce qui produisit une scène. On se brouilla pendant quelques 
jours et on se raccommoda après, mais elle s’en prit au comte 
Stackelberg père qu’elle soupçonna d’être le confident de cette 
histoire et elle lui fit une scène si désagréable que le vieux 
courtisan fut obligé de quitter la cour et d’aller sur ses terres 
d’après le conseil même du comte Zoubow. Je crains que ce- 
la n’influe sur les bonnes dispositions de l’Impératrice pour 
la grande duchesse Elisabeth; car quoique innocente, mais la ca- 
lomnie ne l’épargnera pas et étant traitée de fière et d’arro- 
gante par les alentours de l’Impératrice, elle peut être la vic- 
time de leurs propos. Cependant on lui envoya il y a quelques 
jours une superbe garniture de perles fines. 

Le baptême de la princesse Julie se fera le 2 de Février, les 
fiançailles le 3 et la noce le 13 du même mois. Le grand-duc 
Constantin découvre tous les jours quelques nouvelles mau- 
vaises qualités et promet d’égaler Pierre le Cruel ou le tyran 
Denis de Syracuse. En allant visiter la maison de marbre où 
il logera, il a commencé par désigner une chambre froide au 
donjon, pour y enfermer ses cavaliers qui tarderont un peu. 
Son parler est celui d’un homme de la lie du peuple. Le jour 
que l’on a donné une mascarade à la cour, au lieu d’être assidu 
auprès de sa promise et de sa mère, il fut courir avec des po- 
lissons, s’accrocher des filles et insulter les personnes qu’il trou- 
vait jolies. Je sais qu’il ne m'aime pas, car il déteste la véri- 
té, mais il me craint... parce que j’approche de son père. La 
pr-sse de Saxe mère est une femme de beaucoup d'esprit, fine 
et versée dans l’art de réussir à la cour... 
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Le grand-duc Alexandre me charge de vous dire qu’il dé- 
sire que vous pensiez à lui, quand vous pensez à 
ceux qui vous estiment. Па grande envie d'avoir des 
enfans, mais je les crois trop jeunes tous deux. 


Le grand-duc père est rentré en ville pour le 24 Novembre. 
Il lui est arrivé un grand désagrément. Un aventurier qui se 
nomme baron de Bork, entré chez lui pour être intendant des 
terres de Гачино, s’insinua dans ses bonnes grâces et se fit 
directeur-général des bâtimens. Au bout de deux ans cet homme 
vola au moins 300.000 r., car il n’a pas pu rendre compte de 
500.000, passés par ses mains. Le grand-duc le renvoya. Cela 
dérangea encore plus l’état de ses affaires, lui qui doit passé 
600.000 r. On assure dans ce moment que l’Impératrice va 
payer toutes ses dettes. Dieu le veuille! Je suis toujours sur le 
même pied avec le grand-duc père, évitant ses confidences, ne . 
l’accoutumant jamais à me voir deux jours de suite et lui par- 
lant avec autant de vérité que je puis vis-à-vis d’un prince du 
caractère du grand-duc. П dit que je lui suis autant nécessaire 
que l’air, mais je connais bien la valeur de ces termes, et 
ils ne font rien sur mes nerfs. Je monte à cheval avec lui, 
je peux le voir dans son cabinet, mais j’ai un plan fait et je 
ne m'en suis pas encore écarté d’un instant. Je porte un de 
ces habits à brevets qu’il n’accorde qu’à ceux qu'il veut dis- 
tinguer extrêmement. En général, le gr.-duc croit que je suis 
un grand militaire, mais je.n’ai plus ni le goût, ni l’enthou- 
siasme que j'avais pour ce métier si honorable et rendu si 
méprisable chez nous. 


М-г Архаровъ, arrivé ici depuis quelques jours, а été nommé 
первозасвдательствующий въ С. Петербургской губернии. La 
grande opinion qu’il а donnée de ses talens, étant maître de ро- 
lice à Moscou et le désordre général dans les tribunaux d'ici, 
ont valu cette nomination à m-r Архаровъ. Pour vous donner 
une idée de la bêtise du maître de police d'ici, т-г Глазовъ, 
qui fut jadis maquereau de m-r Поповъ, je vais vous commu- 
niquer le trait suivant. La maison de campagne d'un prince 
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Шехавской, à 3 verstes de la ville, sur le chemin de Péterhoff, 
était on feu. Глазовъ accourt avec tout l’attirail pour l’é- 
teindre, mais ayant appris que ce terrain était du district de 
Sophie, il rebroussa chemin, en disant que cela ne le regar- 
dait pas. 

Le c-te Bezborodko va dans peu à Moscou pour y voir sa 
belle maison et se raffraîchir un peu, comme il le dit lui-même. 
П lui a pris tout d’un coup la manie: d'acheter des tableaux, 
et dans l’espace de dix mois, il a dépensé près de 120.000 r. 
Vous devez penser combien ceux qui font des acquisitions pour 
le comte gagnent eux-mêmes, et mr Г... est à la tête. M-r 
Guttenbrun, auquel vous vous êtes tant intéressé, fera, je crois, 
fortune pour beaucoup de raisons: premierèment parce qu'il est 
très raisonnable pour le prix et qu’il est arrivé justement dans 
le tems que l’Impératrice а été très fâchée contre m-me Le- 
brun. L’enthousiasme qu’elle a inspiré à nos dames, la fureur 
de se costumer d’après ses idées, et tout plein d’extravagances, 
ont empêché m-me Lebrun à réussir de la manière qu’elle le 
croyait. Elle a peint les deux jeunes grandes-duchesses, et sans 
être un grand connaisseur en tableaux, on peut trouver celui-là 
très mauvais, il y a de très grandes fautes de dessin et le 
coloris est réellement choquant, car il est d’une teinte violette. 
Vous serez surpris, quand je vous dirai que non seulement m-me 
Lebrun excite la jalousie de nos femmes élégantes par ses pré- 
férences, mais que Mandini, chanteur italien, l’un de ceux qui 
composent la belle troupe italienne qui se trouve ici, que ce 
Mandini fait naître des querelles, et que l’autre jour la pr-sse 
K., femme du prince Alexis, qui est tartuffe et plat courtisan 
à la fois, en racontant le bonheur qu’elle avait la veille, 
le faisait consister d’avoir passé la soirée avec madame 
Mandini qui est une vielle fille entretenue, et pour surcroît, 
Mandini lui-même, tout suant et en robe de chambre, est arrivé 
du théâtre où il avait joué. Quand on ne rougit pas de parler de 
Ja sorte et que l’on s’oublie à ce point, Й пе faut pas s’é- 
tonner que l’on п’ехейе pas l'admiration que les vertus 
sociales et une conduite honnête et suivie peuvent faire naître. 
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М-те W...sky qui a été voir son père, le mettre en 
colère et partir au moment où il se meurt, est revenue de 
son voyage. Elle se glorifie d’avoir rapporté de Rome les 
08 de sa mère, qui y fut enterrée l’année passée. Au lieu 
de cette piété filiale dont elle fait parade, je ne trouve que 
de l’horreur: après avoir ouvert le cercueil où était sa mère 
- её trouvant que les chairs n'étaient pas tout-à-fait pourries, 
pour se préserver de l'odeur, elle fit jeter le corps dans 
de la chaux-vive pour n’avoir que les оз. Comme m-e УМ.....- 
sky n'a jamais eu aucune de ces qualités qui distinguent 
les enfans respectueux envers leurs parents, le mérite de 
cette grande action que les sots élèvent au dessus de son 
sexe, au lieu d’appartenir à une fille vertueuse, semble dé- 
noter une seconde Médée. 


Le prince de Nassau est venu depuis quelque tems @’Ез- 
pagne, où Па été solliciter le grade de 1.-général. Il a quel- 
ques prétentions sur les terres confisquées aux derniers ré- 
voltés polonais et qui sont parens de sa femme. Il а été 
très mal reçu. On lui a insinué de ne plus venir dîner à 
la cour. Le mécontentement de l’Impératrice provient de ce 
qu’il a quitté le service. Nous n'avons que trop de Fran- 
са13, qui se mêlent de tout et intriguent partout, par le 
moyen des mémoires qu'ils composent et que l’on a l'in- 
dulgence de lire. Le c-te d’Esterhazy est allé voir ses nouvel- 
les terres, et il écrit qu’en y arrivant il у trouva les anciens 
propriétaires, qui ne veulent pas quitter leurs possessions 
et veulent savoir pourquoi on leur a ôté leur bien, eux, 
qui n’ont pas bougé de leurs terres pour éviter toute espèce 
de soupçon que l’on pourrait avoir sur leur conduite. C’est 
encore un trait du respectable gouverneur-général Toutolmine. 


On vient de me dire que le maréchal Souvorow va faire 
un voyage en Finlande. Cela ne peut être que dans deux 
intentions: ou on ne veut pas garder ici un maréchal-bouf- 
fon, ou pour faire accroire aux Suédois que l’on pense sé- 
rieusement à leur faire la guerre. 
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Avant-hier il est arrivé une histoire horrible au beau- 
frère de m-r Zinowiew. C’est un m-r Doubiansky, qui a été 
page de la chambre, capitaine aux gardes et en dernier lieu 
conseiller à la Banque et chevalier de Wolodimer. Il vint 
à un bal bourgeois que l’on nomme Tanz-club. En voyant 
passer une coquine qui a été jadis entretenue par le c-te 
Valérien Zoubow, il dit à celui avec qui il parlait: ,On dit 
que cette fille se marie; il faut que son promis prenne bien ` 
garde à sa santé“. Quelques minutes après, un officier s’approche 
de lui et lui demande s’il a tenu ce propos sur le compte de 
cette fille, et sur la réponse affirmative de m-r Doubiansky 
il lui donne une demi-douzaine de soufflets et lui mit toute 
la figure en sang. Cet officier doit épouser la coquine et est une 
de ces viles créatures du c-te Zoubow. On le renvoya sans 
aucune punition au régiment et on ба à m-r Doubiansky les 
privilèges du page de la chambre de venir dans la chambre 
du trône. Je vous laisse à penser sur cette histoire. 

Je ne me porte pas trop bien. Га un rhumatisme au bras, 
qui m’incommode extrêmement. Ma femme ве plaint de sa 
poitrine, се qui me donne de grandes inquiètudes. П n’y а 
que le petit qui jouit d’une bonne santé. En général, je trouve 
qu'il est très difficile de vivre: la vie est une grande épreuve. 
Tant que la mienne durera, je serai tout à vous. 


Du 12 Decembre. 


Le c-te Serge est revenu à la cour. Je ne sais pas encore 
les détails. —On m’assure que l’Impératrice, en faisant rappeler 
Golowkin de Naples, a écrit à m-r Grimm pour lui proposer 
cette place. Il est à Ratisbonne. On ne sait s’il acceptera. 


18. 
Du 1-er Février. St. Pétersbourg (1796). 


Le dernier courrier, arrivé de Londres, ne ш’а apporté 
aucune nouvelle de vous. Je désire savoir dans quel état 
vous vous trouvez et si la tranquillité est rentrée dans vo- 
tre âme, qu’elle seule devrait occuper avec le bonheur dont 
vous êtes si digne. Vos dernières lettres ont extrêmement 
allarmé tous ceux à qui vous êtes cher, et on craint que 
vous ne vous déterminiez aux démarches qui feraient perdre 
à l’Impératrice l’homme à qui elle doit le plus sa gloire. 
J'aime à me persuader que l'envie de servir et d'être utile 
à sa Patrie rendra moins sensibles les torts de linjustice, et 
que votre nom tiendra lieu des distinctions et des récom- 
penses achetées par l’ignominie et la protection. 

La guerre avec les Perses est résolue; sur le refus du 
maréchal Souvorow de commander les troupes qui у seront 
envoyées, le comte Valérien Zoubow est nommé chef de 
cette armée. Quoique le jeune homme ай la meilleure vo- 
lonté pour se distinguer, mais je crois qu’il n’a ni l’expé- 
rience, ni l’esprit qu'il faut pour diriger une guerre, que 
depuis si longtems les événements ont rendu redoutable, 
en faisant échouer la plupart des projets les mieux combinés. 
On dit que m-r Korsacow sera de cette expédition. Je le 
plains, car il faudra qu’il se prête à beaucoup de choses 
qui répugnent à un homme d'honneur comme lui. Les géné- 
raux qui y vont sont: un prince Tzitzianow, qui s’est beau- 
coup distingué dans la dernière campagne contre les Polo- 
nais;, un m-r Arsenieff, qui s’est laissé prendre prisonnier à 
Wilna, mäis que le maréchel Souvorow après la prise de Var- 
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sovie prit sous sa protection, le décora de l'ordre de 
ce vilain Aigle-Rouge de Prusse que l’on donne à tous les 
Russes dans ce moment et qui le recommanda beaucoup ici, 
en imputant sa soitise au malheur. Cet Агзешей est un hom- 
me d’une apparence fière, bas au fond, grand joueur et mau- 
vais sujet. Vous pensez bien que le c-te Valérien aura près 
de lui ses amis qui sont: un misérable c-te Apraxin, bri- 
gadier décoré de quatre ordres, et Cvastow, celui qui a été 
comme chargé d’affaires à Constantinople. La plupart des 
régimens que composent cette armée sont pris du corps du 
g-al Goudovitch. Les bâtiments destinés à transporter les 
troupes se construisent à Astrahan, mais ce qu’il ya de 
plus inconcevable, c'est que malgré que la répartition sait 
formée, que Zoubow soit sur son départ, le Collège des 
vivres n’a aucune connaissance de cet armement et n’a pris 
jusqu’à présent aucune mesure pour apprêter les magasins. 
Je ne crois pas les Tartares assez bêtes pour abandonner 
les gorges des montagnes, où chaque pas peut coûter des 
centaines d’hommes; mais supposant que par la corruption 
оп parvienne à surmonter ces difficultés naturelles, le cli- 
mat est pernicieux, et il y a tout à craindre d’un peuple 
traître, qui ne verra pas impunément violer ses femmes, 
dont l'habitation est sacrée chez eux. 

Le comte Platon jouit d’une faveur qui le met bien au 
dessus du prince Potemkin, dernièrement encore il а fait 
donner la place de maréchal de la cour à un Kalishef, 
homme stupide et continuellement assoupi, mais c’est un de 
ceux qui composent son quatuor. Sa conduite relativement 
à sa folle passion est des plus extravagantes: il se com- 
promet jusqu’au point d’avoir une correspondance suivie 
avec la c-sse Shouwalow. Tout cela fait du tort à la grande- 
duchesse, que le public n'aime guère à cause de son air 
froid, et on tient des propos scandaleux sur son compte. Cette 
pr-sse est douée d’un esprit rare et d’un tact singulier pour 
une personne de son âge; mais faute de pouvoir se commu- 
niquer et de bien placer sa confiance, elle se renferme chez 
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elle, livrée a [’епиш. Son mari, doux, honnête et ennemi de 
toute tracasserie, n’a pas assez de connaissance ni du coeur 
humain, ni des soins qu’une femme exige, pour parvenir à 
captiver la sienne. Il interprête quelque fois mal et ses dis- 
cours, et ses ennuis, et je crains beaucoup que la froideur 
ne vienne remplacer la tendresse et la confiance mutuelle. 
Je vois avec plaisir que ce prince suit les conseils que 
Kotshoubey lui a donnés de s’appliquer à l’étude, unique remède 
contre l'ennui auquel ils sont condamnés par leur naissance. — 
Son frère s'occupe moins de sa femme, que de la manière 
dont il exercera son pouvoir dans sa maison. Elle sera gou- 
vernée par ce misérable Sacken, qui de son instituteur est de- 
venu l'instrument de sa perte. Il doit avoir six chambellans, 
autant de gentilshommes de la chambre etc., c’est à dire la 
même cour que le grand-duc Alexandre. П occupera la maison 
de marbre, mais on ne sait pas s’il y restera à perpétuité. 
П aura pour sa garde un officier avec 40 soldats des gardes. 
Ce qu'il y a de pire, c’est que Гоп а formé le projet de 
brouiller les deux frères ensemble. On veut, en comblant de 
faveur le cadet, exciter la jalousie de l'aîné; mais son âme 
n’est pas susceptible d’un sentiment aussi bas. Il sait que 
m-r Zoubow ne peut pas le souffrir, et il est tout ré- 
signé à supporter tous les désagrémens qui peuvent lui ar- 
river. 

Vous êtes sans doute instruit de l’événement de la Banque 
de m-r Zawadowsky, dont un caissier s’est trouvé avoir pris 
600,000 г. Il a continué ce métier depuis six ans, et les vols 
ne pouvaient se vérifier que difficilement par le moyen de faux 
paquets qu'il substituait à la place de ceux qui renfermaient 
l'argent. Cet homme, nommé Klebber, avait des sceaux con- 
trefaits de tous les directeurs et conseillers, qui, en suivant 
l’ancienne méthode de compter les sommes par le nombre 
des paquets, plusieurs comptoirs, et surtout des négociants 
étrangers, sont impliqués dans cette affaire. L'Impératrice а 
nommé une commission pour examiner cette affaire; elle est 
composée de m rs Miatlew et Dergiavine. Le comte Zawadow- 
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sky est terrassé par cet accident. Il en est tellement affecté 
qu’il est obligé de garder le lit. Quoique étranger dans cette 
affaire (car les directeurs sont responsables de la somme), mais 
il ne peut pas supporter l’idée que cela est arrivé dans son 
département. On m'a assuré qu’il est décidé à quitter le ser- 
vice. En attendant que le procès de ce Klebber soit terminé, 
la calomnie n’épargne pas le c-te Zawadowsky, et ce misé- 
rable de M... par ses propos infernaux jette des doutes 
sur la conduite de votre ami. On écoute volontiers M... 
саг il jouit d'un grand crédit auprès de Zoubow, et M... 
veut nuire au c-te Zawadowsky, parce que c’est un être le 
plus méchant, à qui le mal est un aliment indispensable et 
` qu’il veut avoir sa place, qui le menera un jour à devenir 
procureur-général. 

Le c-te Bezborodko,-après un séjour d’un mois à Moscou, 
en est revenu enchanté de son voyage. On s’empressait à lui 
donner des fêtes à l’envie. Il a fait des acquisitions rares en 
tableaux et en marbres d’un comte Golowkin, qui s’est trou- 
vé à Paris lors de la grande émigration. C’est un homme que 
la possession ennuie, et il est enchanté de se défaire d’une 
chose qui n’a guère manqué à sa félicité. Па cédé au comte 
Bezborodko le fameux amour de Falconet, fait par cet artiste 
pour m-me Pompadour. On а attendu le c-te Bezborodko pour 
former la cour du grand-duc Constantin et pour distribuer les 
autres récompenses. Le crédit de cet homme ne peut man- 
quer d’être très considérable, vu que ses talens sont indis- 
pensables pour l’'Impératrice; mais il est ennemi déclaré du 
travail et ne cherche que ses aises. Une fois rentré chez lui, 
il cesse d'exister comme ministre et fuit jusqu’à l’idée d’être 
troublé par quelque importun. Avec un coeur excellent et le 
génie que vous lui connaissez, il se laisse duper par des 
gueux, qui lui ont donné plus d’une fois des preuves convain- 
cantes des vrais motifs de leur prétendu attachement pour sa 
personne. Cependant il garde ces gens auprès de lui, et m-rs 
Karadikin et L.... le trompent et lui font faire des choses 
inconcevables. C'est la manie du c-te Bezborodko pour les 
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tableaux qui leur est d‘uné grande ressource dans се mo- 
ment. Quand il a été à Moscou, voilà les personnes qui l’ont 
accompagné et qui sont revenues avec lui: le g-al Lewachow, 
un Koukouchkin, marchand de drap il у а dix ans, con- 
seiller de collège à présent, un Черный et un хонъ-Ронъ, 
l'être le plus ridicule et le plus plat. | 

М. Marcow est toujours aussi puissant qu’il l’a été; il est 
devenu un être familier chez l’Impératrice, et on le fait 
chercher plusieurs fois dans la journée. П joue beaucoup et 
mange son revenu sans tenir maison. Le c-te Platon Zoubow 
vient de toucher les rentes des terres qu’on lui a données der- 
nièrement: c’est une affaire de 50.000 ducats. Ce sont les 
terres qui appartenaient à la maison des gros de Pologne 
et qui se trouvent sur les frontières de la Courlande. Le 
c-te Valérien n’est pas content du bien qui lui est échu, quoi- 
qu'il rapporte jusqu’à 40.000 roubles; mais il est possesseur 
du château que l’impératrice Anne a fait bâtir, étant encore 
duchesse de Courlande, et il prétend que l'entretien des jar- 
dins coûte beaucoup. 

Nous avons été sur le point de nous voir privés du c-te 
d’Esterhazy, qui, étant aller voir les terres qu’on lui avait 
données, tardait à revenir, et même pendant si longtems, que 
l’Impératrice, pour dissiper les doutes de sa femme, envoya 
un courrier pour retrouver cet illustre vagabond. Je m'en 
suis tenu à ma première idée que ce monsieur était quelque- 
part à jouer un personnage et à duper le monde de la рго- 
vince. Cela se trouve en effet: il a été d’un endroit à l’autre 
et s’est arrêté longtems chez le c-te Branitsky. On assure 
que m. d’Esierbasy a tardé exprès pour пе pas trouver ici le 
duc de Polignac, à qui il doit tout et qui était venu avec 
quelques projets d'établissement dans le gouvernement d'Eka- 
terinoslaw, mais rebuté par les difficultés et effrayé par la 
mort du frère du c-te Choiseul-Gouffer, il a renoncé à son 
dessein, comme à la française et qui nous a été cependant 
de quelque utilité: car nous serons délivrés de la présence 
du comte Choiseul-Gouffier que le roi son maître a nommé 
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ministre à la cour de Vienne. Plusieurs de ces Français, sé- 
доз par l’immensité des terres qu’on leur accordait le long 
du Dniepr, s’y sont transportés; plusieurs y ont péri de mi- 
зёге; le seul c-te de Clermont-Tonnerre réussit: il a déjà 
presque 80 ouvriers et une jolie habitation. 

Le c-te de S-t Priest a été expédié Dimanche passé. Il а 
même pris congé, mais une colique néphrétique a retardé son 
départ. Si tous les Français, ou une dizaine de ceux qui appro- 
chaient le roi, ressemblaient au c-te de S-t Priest, le roydame 
de France aurait existé. On ne l’a guère bien reçu, car il 
courtise peu et dit souvent la vérité. Il doit composer le 
conseil du roi, 


Ге c-te Souvorow continue à faire le bouffon. C’est l’être 
le plus orgueilleux qu’il y ait dans le monde, et il s’est plaint 
à l’Impératrice contre le grand-duc Alexandre, parce qu'il 
refusa de suivre son conseil de ne pas se servir d’une lor- 
gnette au spectacle. Le gr. duc disait qu’il avait la vue basse, 
et le m-al répliquait qu’il avait défendu l'usage des lunettes 
et lorgnettes dans toute son armée, à quoi le gr. duc dit qu’il 
croyait que cette défense ne le regardait pas. Ce m-al bouf- 
fon avait voulu braver les c-tes Zoubow, en donnant peu à 
sa fille mariée au c-te Nicolas, mais on l’a persuadé, et il a 
fait un acte par lequel il donne à sa fille les 7000 paysans 
qu’il a eus en Pologne, une pension de 7000 roubles par an 
et 100000 г. pour monter une maison. 


Le c-te Nicolas Roumanzow est ici, on ne зай quand il 
part. Le c-te Serge fréquente de nouveau la cour et n’aspire, 
à ce qu’il parait, à rien. Les bruits du mariage du m-al e-te 
Roumanzow se sont dissipés et quoique Îles avis soyent par- 
tagés là-dessus, mais le fait est qu’il n’est pas marié jusqu’à 
présent. 

Le roi de Prusse parait être enchanté de voir que Varsovie 
est à lui; il a donné l’Aigle Noir à m-r Derfelden. M-r Bouxhev- 
den a été fait comte, et son fils, enfant de 12 ans, avec quatre 


autres officiers, ont eu l’ordre Pour le Mérite. 
АРХЕВЪ КИЯЗЯ ВОРОИЦОВА, КН. 8-Я, 9 
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La société n’a aucune variation remarquable. Depuis un 
mois c’est toujours le chant et la musique. Cependant m-me 
Lebrun est tombée tout à fait, et les maisons où elle avait 
l’air d’être la maîtresse, lui sont fermées. Je ne puis vous 
rien dire des succès de ш-г Guttenbrun, car il n’a encore 
achevé aucun des portraits de la famille impériale, J'attends 
le vôtre avec la plus grande impatience; il sera dans le ca- 
binet de ma femme, où nous restons si souvent seuls avec 
elle, et pour deux êtres capables de reconnaissance et d’un 
vrai attachement, la vue de leur bienfaiteur est une jouis- 
sance bien agréable. La santé de ma femme m'inquiète; sa 
poitrine est faible; elle se ménage peu et me cache son mal. 
Cette femme est faite pour le bonheur domestique, elle ne 
connait pas l’ennui chez elle, et le jour qu'elle peut rester 
à la maison est un bon jour pour elle. Le séjour de la cour 
a produit un effet contraire à celui qui résulte ordinairement: 
ma femme et sa soeur, ennuyées du train qu’elles voyaient, 
sans ambition de jouer un rôle pour le monde, se sont trou- 
vées bien heureures d’être loin de la cour, où tant d’indivi- 
dus aspirent, prenant l’amour-propre pour un vrai bonheur. 
Mon fils est un charmant enfant; il a 14 mois et nous amuse 
beaucoup. Je ne vous aurais pas parlé si longtemps ni de ma 
femme, ni de mon enfant, si je ne me rappelais continuel- 
lement que je vous dois tout et que jamais ma reconnais- 
sance ne sera proportionnée à vos bontés. Vous êtes un si 
bon père et vous devez comprendre un langage qui ne peut 
intéresser que le coeur. 


Du 3 Février (1796). 


La princesse à été baptisée hier et nommée Авиа Oe- 
доровна. Aujourd'hui les fiançailles se sont faites, et la 
cour de monseigneur Constantin formée. Voici les récompen- 
ses qu'ont reçues ceux qui devaient avoir part à son éduca- 
tion. Le c-te Solticow a eu la maison et la vaisselle du c-te 
Tshernishew, que l’on a payées 270.000 roubles; par dessus 
cela 50.000 roubles pour arranger son hôtel. Il quittera la 
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cour, à ce que l’on croit, et peut-être dans peu le service: 
c’est l'opinion générale et assez vraisemblable. Sacken, avec 
l’ordre de S-t Alexandre, 2000 paysans. Il est furieux, car 
il voulait être conseiller privé actuel, pour être plus récom- 
pensé que m-r Protassow. Le brigadier Torsoucow, marié avee 
la nièce de m-elle Перекусихинъ, est fait major au régiment 
de Sémenovsky, avec une terre de 700 paysans en Pologne. 
Un colonel Mouravief, homme d’un grand talent et qui en- 
seigne le russe aux deux jeunes grandes-duchesses, a été 
fait brigadier, avec la croix de Volodimer de la 3-me classe. Un 
lieut.-colonel Mouravief—chambellan. Les lieutenants-colonels 
Boudberg et Cristovsky—colonels. Tous les cavaliers ont 
une pension de 2000 roubles et 5000 roubles une fois payés. 


Voici sa cour. Le maréchal—prince Boris Golitzine qui 
fut colonel. Les chambellans: les princes Вяземской, 
Шехавской, Гагаринъ; Муравьевъ, Олешевъ, Толстой. 
Камеръ-юнкеры: Жеребцовъ, грахъ Суворовъ, графъ 
Разумовский, графъ Ферзенъ, князь Щербатовъ, Елмитъ. 
Фрейлены: Жигулина, Челищева, Рейнъ. 


On а fait encore trois gentilshommes de la chambre pour 
la grande cour: le pr-Golitzine, le pr-Troubetskoy, Мершей. 


Du 22 Février (1796). 


Quoique il y ait près de trois semaines que j’ai commencé 
ma lettre, mais le courrier toujours remis me donne le moyen 
de faire quelques supplémens à ce que je vous ai déjà dit et 
de vous informer de quelques nouveautés. 

La noce, ayant été remise du 13 au 15 à cause d’une in- 
disposition naturelle de la grande duchesse, s’est célébrée au 
jour marqué. Après le bal, les nouveaux mariés ont été con- 
‚ duits au palais de marbre, où ils sont installés. Les opinions 
sont partagées sur le tems de leur séjour dans cette maison. 
Les uns croyent que cela sera pour toujours, d’autres pour 
quelque tems; mais en se réglant sur l’Impératrice, le prince 
doit y rester toujours: car elle a dit que cela dépendra de 


sa manière de se conduire... Jusqu'à présent il n’a rien 
9° 
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tenu de сёз grandes promesses qu’il а faites avant son ma- 
riage. П se proposait d’effacer les exploits d'Hercule, mais à 
sa grande confusion il n’a pu rien faire jusqu’à présent, et 
prouve que la théorie la plus étendue sans la pratique de- 
vient une connaissance inutile. 

On a reçu des rapports très satisfaisants de Kotshoubey, re- 
lativement à la manière d'envisager des Turcs notre guerre 
avec les Perses. Elle va commencer dans six semaines, car 
le c-te Valérien Zoubow part demain, et les généraux qui 
l’accompagnent ont ordre de se rendre pour le 20 de Mars 
à Kislar. Ces généraux sont: m-r Korsacow, le p-r Tsitsianow, 
Benigsen, Hanovrien, officier d’un grand mérite, et Platow, 
chef des cosaques. Ce qui désespère ces m-rs, c'est la société 
de m-r Zoubow, qui se fait entourer par des polissons. A 
leur tête est le brigadier c-te Аргахш: il sera en fonction 
de g-al de service. On vient de recevoir le rapport du g-al 
Boulgacow, qui s’est emparé des défilés dans les montagnes, 
qu'il ne trouve plus les moyens de faire subsister les deux 
bataillons qu’il a sous scs ordres, et que les maladies com- 
mencent à se manifester. Jugez ce qu'il en sera avec une 
armée de 30000 hommes de troupes effectives: car on а en- 
voyé l’ordre de compléter tous les régiments. Zoubow зе 
propose au mois de Septembre d’être à Ispahan. Si vous me 
demandez pourquoi on entreprend cette guerre, on serait fort 
embarrassé de vous donner là-dessus une bonne réponse. 
Mais voilà les raisons: 1-ère, pour éluder l’article de Га]- 
liance avec l'Empereur, auquel nous devons fournir 30000 В. 
de troupes ou de l'argent, en cas qu’il en demande (cet 
article est nul aussitôt que nous avons guerre nous-mêmes); 
2-e, l’envie que le c-te Platon a de devenir maréchal, et comme 
il va se trouver incessamment à la tète du Collège de la guerre, 
à la première bonne nouvelle on le fera président. Le c-te 
Solticow, malgré la maison qu’on lui a donnée, пе veut pas 
quitter la cour et attend le moment qu’on l’en chassera. 

On fait des horreurs dans l’intérieur du pays. Jamais le 
crime n’a marché la tête levée comme à présent. L’impunité 
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et l’audace sont au comble. Avant hier encoré, un certain 
Kovalinsky, jadis premier secrétaire du Collège de la guerre, 
chassé par l’Impératrice pour vols et rapines, vient d’être 
nommé gouverneur à Разань, le tout parce qu'il a un polisson 
de frère qui est lié avec un Gribovsky, directeur de chancel- 
lerie du c-te Platon Zoubow. Ce que Ribas seul vole passe 
500.000 roubles par an. Il а fait adopter un projet de construire 
un port à Гаджибей, qu’on a nommé Odesse, pour y tenir 
la flotte à rames. Il fallait faire une jetée dans la mer, qui, 
en doublant un cap, aurait abrité les bâtimens et servi de 
séparation entre le port de guerre et celui qui est destiné 
pour les vaisseaux marchands. Le courant, qui est assez violent 
dans l’endroit où se font les travaux, à chaque tempête 
renverse tout de fond en comble et fait renouveler l'affaire 
et la dépense. Ce port doit être achevé dans dix ans. Il y 
en a trois que l’on y travaille. Chaque année on donne 
1,200.000 r. et plus de 5000 soldats, dont le quart meurt, tant 
par les travaux, que par le manque d’eau douce et par la 
chaleur du climat en été. Je crois que vous vous rappelez de 
ce Ваз; il devait être déjà colonel au corps des cadets, du 
tems que vous êtes sorti d'ici, à présent il est vice-amiral 
et chargé de cordons. | 

On ne sait plus comment se défaire du m-al Souvorow, 
dont les plates bouffoneries ennuyent et font rougir l’Impé- 
ratrice. On a fait venir son fils de Moscou. C’est un homme 
qui cache, sous un extérieur humble et ridicule, une âme 
haute, impérieuse et susceptible. 

Vous savez, je crois, que le g-al Boudberg, celui qui а 
amené la p-sse de Cobourg ici, se trouve maintenant à Stock- 
holm. 11 est chargé de renouer les négociations et de ramener 
le régent vers la gr.-duchesse Alexandra, en s'opposant au 
mariage du roi avec la p-sse de Mecklenbourg. Cela tient plus 
que tout au monde au coeur de l’Impératrice; son amour-propre 
est vivement piqué; elle ne peut pas concevoir comment un 
polisson du duc de Sudermanie peut s’opposer à ses volontés. 
Ce Boudberg est un employé secret. Па des grandes som- 
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mes à за disposition, mais comme le parti du roi est insigni- 
fiant et que le régent est extrêmement fâché contre l’Impé- 
ratrice, il est à présumer que l’on ajoutera encore des dé- 
marches inutiles et des inconséquences à ce que l’on a déjà 
fait auparavant. 

Il est arrivé ici il y a quelques jours un événement assez 
extraordinaire et qui prouve comme on fait peu d’attention aux 
choses qui demanderaient plus de circonspection. Une femme, 
s'étant présentée chez l’envoyé de Prusse, c-te Tauentzin, 
lui fit dire qu’elle avait une lettre pour le roi. Il s’est trouvé 
que c'était la lettre de créance de m-r Kalitshew, datée de 
Sarsko-Selo; mais comme son départ n’a eu lieu qu’au com- 
mencement de l’hiver, il eut d’autres lettres, ne remit pas 
au bureau des affaires étrangères les précédentes et les égara. 
Le vice-chancelier en est instruit, mais je ne sais в’ еп a 
fait le rapport à l’Impératrice. 

La place de Naples n’est pas encore donnée, mais on croit 
toujours que le baron Stroganow l’emportera sur ses concur- 
rens. Je suis très affligé de la perte que m-r Koshelew a fait 
de sa fille, une jeune personne de 14 ans, de la plus grande 
espérance. Je ne sais si vous connaissez sa femme, fille de 
m-r Pleshéew. L'éducation de leurs enfans faisait leur unique 
bonheur et le motif de leur séjour ici. Dans cette situation 
pénible, la résignation seule les soutient, et leur exemple 
pourrait faire aimer la religion, si on n’en avait pas. 

Stackelberg continue à rester chez lui et ne revient pas à 
la cour. Vous savez que la manière dont l’Impératrice le 
traitait l’a obligé de faire un voyage sur ses terres. Le comte 
Nicolas Roumanzow reste ici; d’après ce qu’il m'a dit, il est 
très loin d'accepter une place en échange de celle de Franc- 
fort, et il parait qu’il vise à l’ambassade de Vienne. Je lui 
ai des obligations pour la manière honnête d’ont il m’accueil- 
lit, et c’est à lui que je dois le bonheur de vous appartenir, 
mais je suis fâché de le voir penser si à faux de tous ces 
Français, qui, après avoir séduit son esprit, lui inculquèrent 
quelqu'uns de leurs principes. Il parait qu’il n’est guère 
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soutenu ici et n’a d’autres droits que le nom qu'il porte. On 
lui avait proposé la charge de maître de la cour, mais il la 
refusa, sa présence étant fort agréable à sa tante, la grande- 
échanson, pour laquelle on a des restes d’égards. Je suppose 
qu'il sera le maître de prolonger son séjour ici, aussi long- 
tems que bon lui semblera. Le c-te Serge continue d'aller à 
la cour et tient à son idée que cette humeur de l’Impé- 
ratrice contre lui n’est qu’une comédie. П a été bien malade 
d’un dérangement d’estomac, et je suis toujours charmé quand 
il garde la chambre, pour jouir de sa société. Il a un esprit 
rare et une élévation d'âme qui étonnerait même dans un 
autre pays que le nôtre.—J’ai reçu une lettre de Kotshoubey, 
où il se plaint de sa mauvaise santé; le climat parait avoir 
relaché ses nerfs, et il s’en ressent au point de maigrir 
visiblement. Il parait que les grandes occupations et l’impor- 
tance de sa place ne lui donnent pas même le tems de s’ennuyer. 
Il m'a communiqué une idée que je vous fais passer. Comme 
il prévoit qu’il sera obligé de demander au bout de quelque 
tems un congé pour aller aux eaux, il désire que je le remplace. 
Par premier courrier je lui exposerai les motifs qui me forçent 
à rester dans l’état de nullité auquel je suis condamné 
tout à fait par m-r Zoubow. Ma conduite, dictée en partie 
par une grande répugnance, d’un autre côté par une raideur 
de caractère que je n'ai jamais .pu adoucir, l’a indisposé 
contre moi, et il parle de moi comme d’un homme arrogant 
qui le brave, parce que je n’ai pas mis les pieds chez lui. 
Les bontés de monseigneur le grand-duc père ne sont pas 
une recommandation auprès de l’Impératrice, et si j’entrepre- 
nais de briguer une place quelconque, cela serait m’exposer 
à des humiliations et à des refus certains. D'ailleurs ma 
reconnaissance pour l’attachement du grand-duc père ш’а fait 
prendre le parti de lui prouver à quel point jy suis sensible. 
Ce prince, oublié, humilié, méprisé, me fait fermer les yeux 
sur ses défauts, qui proviennent peut-être d’un caractère aigri. 
Il m’a comblé de bontés, et je n’écoute que la voix de mon 
coeur. Je suis trop peu ambitieux pour songer aux chimères 
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de Гауешт; mais je trouve qu'en lui prouvant ша reconnais- 
sance par mon assiduité et l'intérêt vif que je prends à tout 
. ce qui le regarde, je пе fais que mon devoir. Voilà mes 
motifs; je vous les confie sans craindre que vous Îles inter- 
préterez dans un autre sens. Vous avez un coeur sensible et 
vous comprendrez que l’on peut, en suivant le penchant de 
son coeur, y trouver du dédommagement de quelques legers 
sacrifices. Je lui ai déclaré que je ne voulais rien que lui 
prouver mon attachement et me faire estimer de lui. Je ne 
me mêle de rien, etje me suis surpris plusieurs fois rêvant 
de préférence à une vie tranquille et retirée, qu’à toutes ces 
brillantes illusions, qui coûtent le repos, le bonheur et le 
plus souvent l’honneur. J'aime le grand-duc de tout mon coeur, 
je le plains et j'espère qu’il sera tout autre en sortant de 
l’état dans lequel il se trouve. C’est un voeu ardent que 
je forme pour notre Patrie et pour lui-même. 


Du 24. 


On m'a apporté hier votre lettre; je vois, par le ton qui y 
règne que vous êtes affecté. П parait que je devine vos 
intentions. C’est votre Patrie malheureuse qui perdra le plus; 
car vous retrouverez le calme aussitôt que vous vous aban- 
donnerez à vous-même. Les souvenirs de vos services et vos 
vertus effaceront bientôt de votre mémoire les injustices ré- 
voltantes que l’on se permet. Je suis pénétré de votre état. 
Croyez que votre exemple tirera de l’aveuglement beaucoup 
de personnes susceptibles de penser. Souffrez que je vous 
fasse part du cri public, de la voix des étrangers surtout: 
on dit que vous êtes un grand homme et que vous ne serez 
jamais remplacé. Ce qui me console, c’est l’idée qu’un jour 
je vous verrai revenir daus votre pays, qui vous doit tant, 
vivre heureux, jouir du succès de vos enfants et vouloir 
accorder quelque intérêt au sort de celui qui vous a inté- 
ressé si constamment. 


Comme j'étais malade pendant une semaine et que je ne 
sors que demain, je n’ai pas encore fait votre commission 
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auprès du grand-duc Alcxandre; maïs il m’a dit qu’à la fin 
de chaque conversation qu’il se plait d’avoir à votre sujet, il 
est toujours tenté de vous écrire et de vous prier de l'aimer. 
Ce prince a la plus belle âme du monde, et il est juste qu’il 
brigue votre estime. 

Le c-te Valérien, la veille de son départ, a été fait gé- 
néral-adjudant. Hier j'ai eu l’occasion de parler pendant toute 
une soirée avec m-r Korsacow, qui part demain. C’est lui 
qui commandera le corps de troupes qui doivent traverser 
les montagnes pour se rendre а Tiflis. П aura 10.000 sous 
ses ordres, tandis que le chef lui-même; avec 20.000 autres, lon- 
gera les bords de la mer Caspienne. Ces deux corps ont une 
distance de près de 600 verstes à parcourir avant de se 
réunir, ayant à combattre ou à gagner par de l'argent les 
nations tartares, qu’on compte jusqu’à 600.090. Le g-al Gou- 
dovitsh couvrira leur marche. D’après le plan, cette expédi- 
tion n’aura pas de fin, car une fois à Bakou, on doit renforcer 
les armées de 20.000 hommes et aller à Ispaban. Mehmet- 
Pacha a un corps de 12.0000 hommes sous ses ordres. Il ra- 
vage la Géorgie, pour rendre l'expédition plus difficile par le 
manque des fourrages; en général, on a accordé peu de moments 
à cette partie principale de la gucrre, surtout dans un pays 
ennemi. On veut toujours finir par aller à Constantinople; 
c’est là où tendent les voeux de notre Impératrice, que l’âge 
a transformée en conquérant. 

Valérien Zoubow dit que, si ses projets réusissent, il ne 
reviendra pas avant cinq ans. Ccla sera un autre Alexandre. 

Que Dieu veille sur votre santé et vous serez heureux; 
car qui le mérite, si ce n’est vous? 


mn me ee np mme 


19. 
Sophie, du Мау 1796. 


J'ai reçu votre lettre que l’estafette a apportée (je le 
suppose du moins par l’envoi qui m’en a été fait de la chan- 
cellerie du c-te d’Ostermann). J'attends avec la plus grande 
impatience l’arrivée de la personne par laquelle vous vous 
proposez de m'écrire plus au long. Je prévois votre dessein; 
je suis désespéré de ce qu’on vous a porté à cette extrémité. 
Je ше défendrai de vous conseiller: aveuglé par l'intérêt que 
je prends à tout ce qui vous regarde et ne voyant qu'une 
perte irréparable, je me tairai et je ше bornerai au devoir 
le plus sacré et le plus doux pour moi, celui de vivre pour 
vous, être attaché et reconnaissant de vos bienfaits. 

Je vous ai informé qu’il а été question de moi pour rem- 
placer Kotshoubey, mais ce n’est uniquement qu’une idée à lui, 
qu’il a communiquée à son oncle. Га! senti d’abord tous les 
désagréments de ce poste et les dangers que ma femme pour- 
rait y courir, c'était plus qu'il ne fallait pour me donner 
une grande répugnance pour un endroit, où je m’attendrais 
uniquement à quelque malheur. Га! été tout de suite chez le 
c-te Bezborodko pour le remercier de sa bonne intention, et 
je me crus un devoir de lui mettre sous les yeux Тез gran- 
des raisons qui feraient échouer son projet et lui attireraient 
un refus positif. Ainsi il n’a plus été question de ma nomi- 
nation, qui ne pouvait avoir lieu d’aucune manière. On pré- 
tend à présent, et ceci parait assez vraissemblable, que m-r 
Paul Bacounin ira remplacer m-r Kotshoubey. Il est très 
protégé par le c-te Marcow, et on veut donner sa place d’Aca- 
démie à un Хвостовъ, être sale, insipide, mauvais poëte el 
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neveu par за femme du maréchal Souvorow, qui s’intéresse 
infiniment à lui. 

On a été très surpris de voir tomber des nues le g-al Boud- 
berg, chargé de l'importante négociation du mariage de la 
grande-duchesse Alexandra avec le roi de Suède. Il est venu de 
Stockholm, et quoiqu’on fasse courir le bruit qu’il était а 
tendu, le fait est qu’il a quitté la Suède d’après ses dernières 
instructions, qui portaient qu'en cas de refus d’une réponse 
positive et satisfaisante, il partirait sur le champ. Il est vrai 
que son départ a causé une vive sensation à Stockholm et 
répandu l'alarme; car, d’après l’état des choses et les pré- 
paratifs, on ne s’atiend à rien moins qu'à la guerre. Après 
son arrivée ici, m-r Marcow a eu plusieurs entrevues secrètes 
avec l’ambassadeur de Suède, et, on prétend que m-r Boud- 
berg ne repartira pas pour Stockholm. Il le dit lui-même. Vous 
n'avez pas d'idée à quel point ce nouveau diplomate finnois 
est pétri d’orgueil, et comme il faut un rien pour bouffir ces 
messieurs les Allemands: ils ont toujours présente l’idée 
d'être les maîtres d’école de nous autres Russes. Оп croit 
que toute cette négociation finira mal et que les Suédois 
nous amuseront jusqu’à la fin de l’année: encore trois mois, 
et on ne pourra plus ouvrir la campagne. Les gardes vont 
camper à la fin de ce mois. Les six bataillons, formés à 
Moscou sous le nom de запасные батальоны, sont en route 
pour venir ici, un d’eux а traversé la ville avant-hier et est 
allé camper à Осиновая Роща, sur le chemin de Vibourg. 

П y a une nouvelle commission d’établie, composée du pr. 
Zoubow, du c-te Besborodko, Samoilow, Roumanzow, de m-r 
Popow, directeur du cabinet, et de Miatlew. Il est question 
de donner un autre cours à la monnaie de cuivre, dont la 
plus grande partie avait été fondue; car elle était à 22 pour 
100 au dessous de sa valeur intrinsèque, le пудъ de cuivre 
de monnaie contenait seulement 16 г., et en métal il vaut 
21 r. Mais pour éviter de longues discussions, on s’est ar- 
rêté au moyen très simple et très avantageux au premier 
moment, celui de doubler la valeur de la monnaie, et par le 
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moyen d’un nouveau timbre, faire des pièces de 5 sols des 
pièces de 10 etc. Je vous laisse à penser si cette opération 
dans les finances remplira le but de retirer les assignats 
en circulation, qui perdent déjà à présent entre 46 et 50 
pour 100. On a remis aussi sur le tapis un ancien projet du 
c-te André Shouwalow, de faire venir de Гог et de l'argent 
de l’étranger pour en battre de la monnaie ici. 

L'hiver inconstant de cette année, par une grande quantité 
de dégels, a fait des torts considérables; outre le manque des 
provisions qu’on n’a pu charrier dans les villes, à défaut de 
neige, les blés d'hiver ne promettent presque aucune ré- 
colte pour cet été, et j'ai reçu de très mauvaises nouvelles 
de mon père, dont les terres sont dans le gouvernement 
d'Orel, le plus fertile de tout l’empire. 

Nos femmes qui donnent le ton en ville sont devenues fol- 
les; c'est Mandini, un chanteur de l’opéra bouffe, qui les а 
portées à l’extravagance la plus complète. Cet histrion est 
l'objet de leur querelle, de leur jalousie et de leur bonheur. 
On porte les devises qu’il distribue, et je vous citerai celle de 
m-me Divow: ,Sempre Pazza“. Rien de plus drôle que de 
voir la р-еззе Dolgorouky, hors d’elle-même, applaudir toute 
seule, et au fond de sa loge crier des bravo et des fora; une 
p-sse Kourakin s’extasier et raconter à tout le monde que 
Mandini est venu passer une soirée chez elle, en robe de chambre 
et en bonnet de nuit, parce qu’il venait de jouer à l’Hermitago 
et qu’il craignait de.se refroidir. La femme de ce Mandini, 
fille publique de Paris, est reçue partout, et on vous donne 
pour raison que c’est par égard pour son mari. Ne dirait-on 
pas que c’est l’épouse du c-te Roumanzow ou d’un autre 
héros du siècle? On n’a qu’à s'écrier: pauvres gens! Et 
ajouter: ils le veulent Шен. 

Depuis trois jours, je suis ici, près de Sarsko-Selo, de Pav- 
lowsky, où est le gr.-duc père, et très content d’être à la cam- 
pagne avec ma bonne femme et mon petit. Nous lisons, nous 
nous promenons et nous sommes loin de ces oisifs qui сга- 
gnent d’être avec eux-mêmes et, ne sachant être heureux, em- 
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pêchent les autres de l’être. La cour n’est раз encore à Sar- 
sko-Selo, à cause du mauvais temps qui continue. Ma femme 
va entreprendre un ouvrage, qui l’intéressera puisqu'il vous 
est destiné. Elle va dessiner deux paysages sur un portefeuille 
et vous prie d’avance de le recevoir d’aussi bon coeur qu’elle 
travaille. Et moi je suis sûr d'avance que ce petit cadeau 
d’une amitié vraie, telle que vous l’inspirez, vous fera plaisir. 
C’est en honorant vos vertus que ma femme se prépare à 
connaître les traits du bienfaiteur de son mari. Nous devons 
recevoir dans peu votre portrait. Quand je l’aurai avec moi, 
je serai tranquille. Je n'ai fait aucune action dont le souve- 
пт puisse me faire rougir un seul moment sous vos yeux; 
je me plairai à m’en faire un mérite, et quand un jour j'aurai 
le bonheur de vous revoir, je ne rougirai pas de vous embras- 
ser et d’avoir quelques droits à votre confiance. 

M-me Zagriasky ne se porte guère bien; elle est un peu 
triste, parce que Tamara, qui est son ami, va partir pour ses 
terres: à fin de s’y établir, Па quitté le service. Le gr.-duc 
Alexandre, qui vous aime tant, me charge de vous dire qu'il 
prend la part la plus vive à tout ce qui vous regarde. J'écris 
à m-r Smirnow au sujet d'une commission qu’il m'a donnée; 
il désirerait avoir deux chevaux de selle, et comme dans 
ce moment il n’est pas excessivement bien en fonds, il ne peut 
pas faire payer l’argent tout de suite, mais aussitôt qu’il 
l’aura, il enverra une lettre de change. Ainsi, si vous avancez 
cette somme à m-r Smirnow, vous rendrez un service au bon 
prince, qui a 30.000 r. par an et qui dépense plus de la moitié 
en pensions. Adieu, mon bienfaiteur; si mes voeux pouvaient 
être exaucés, vous seriez l’homme le plus heureux du monde, 
et je serais toujours avec vous. 

Mon oncle Protassow vient d’avoir un fils; il a une charmante 
femme, et il pourrait être heureux, mais il va chercher le 
bonheur à la cour. 





RO. 
Du 7 Septembre (1796). St. Pétersbourg. 


Je viens de recevoir dans le moment votre lettre, et m-r 
Witworth m'a prié de lui envoyer la mienne à trois heures, 
car son courrier part. Ainsi je n’ai pas de tems à perdre, et je 
me suis bien pressé de rentrer chez moi pour vous écrire, 
Vous n'avez pas d'idée, monsieur le comte, à quel point votre 
résolution de rester à Londres m'a fait plaisir. Je n’ai prévu 
qu’une suite de désagréments dans l’exécution de votre pre- 
mier projet, et j'ai réellement une reconnaissance à monsieur 
votre frère de vous avoir communiqué son opinion. Vous devez 
vous rappeler le séjour du m-al Roumanzow dans une campagne 
près de Jassy, pendant la dernière guerre. C'était votre cas, 
mais ce qui aurait rendu votre situation plus désagréable, 
c’est l’état présent de l’Europe, qui vous interdisait le séjour 
dans des endroits que vous auriez choisis pour vous fixer et 
achever une éducation dont dépend et votre bonheur et celui 
de vos enfants. Ainsi, monsieur le comte, entrez maintenant 
à leur service et faites du bien à votre pays; vos vertus vous 
serviront de récompenses: les places accordées à la brigue et 
à la faveur ne sont pas faites pour un homme tel que vous. 
Elles ne peuvent qu'élever votre âme et couvrir de honte 
ceux qui peuvent oublier un instant que vous existez et que 
vous contribuez à la gloire de votre Patrie et de votre Sou- 
verain. | 

Vous avez tort de croire que je donne mes lettres aux 
commis de nos bureaux, c’est une engeance trop vile pour 
qu’on puisse leur accorder la moindre confiance; jamais aucune 
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de mes lettres ne sera confiée à ces messieurs, pas même 
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aux courriers. Je me contente de ceux qui sont expédiés par 
le chevalier Witworth, et dont le départ m'est toujours an- 
noncé par lui. Ma dernière lettre a été longtems en chemin, 
parce que c’est un négociant anglais qui est retourné chez lui 
par mer. 

On est excessivement occupé ici du roi de Suède, qui est 
arrivé ici le 12 du mois passé et qui reste, à ce que l’on 
croit, jusqu'au 12 de ce mois-ci. Toutes les difficultés ont 
été aplanies, et déjà depuis trois jours la grande-duchesse 
Alexandra est sur le pied de promise. Dans l’intérieur elle 
passe les après-dîners tantôt chez sa mère, d’autres fois chez 
son frère aîné, et le roi s’y trouve avec son oncle. On les a 
engagés à venir ici à force d'argent, qui a tellement opéré 
que l’ordre équestre était sur le point d'envoyer une dépu- 

` tation au régent pour le prier de rompre le mariage avec la 
p-sse de Mecklenbourg et de demander la grande duchesse Ale- 
xandra. D'ailleurs, je crois que le régent et son ministre, 
parvenus au terme où le roi nécessairement doit leur échap- 
per, ont voulu du moins arranger leurs fortunes avant de 
sortir des affaires. On assure que ce mariage jusqu’à présent 
coûte déjà 2.000.000 de roubles. La suite du roi est très 
nombreuse et composée de tout ce qu'ils ont de mieux. Cepen- 
dant il s’en faut de beaucoup que les Suédois ayent l’air d’être 
de ces gens qui en imposent par leur probité et leur mérite. 
Ils sont ou ridicules, ou hâbleurs, ou un peu rampants. Le roi 
est d’une taille très svelte, de moyenne grandeur, roux, une 
physionomie très marquée à cause de grands yeux à fleur de 
tête, mais qui n’annoncent que du sang-froid. Il parle peu, 
ne dit rien de déplacé, a un son de voix très bas et exces- 
sivement monotone, est passionné pour lé militaire et assez 
porté à se donner pour modèle Charles XII. Depuis qu'il est 
ici, on ne se rappelle jamais de l’avoir vu sourire. Son oncle 
a l’air d’un charlatan. Il réunit à une grande pétulance d’es- 
prit des mauières de polichinelle, ce qui lui donne un air d’un 
vieux polisson. L’ambassadeur Boudberg a eu le cordon de 
S-t Alexandre; son cousin, qui était chargé d’affaires, est fait 
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gentilhomme de la chambre, et nos ministres vont être. accablés 
de récompenses pour une affaire où les banquiers seuls étaient 
nécessaires. L’'Impératrice a déclaré qu'il n’y aura aucune Russe 
à la suite de la grande-duchesse Alexandra. M-me de Liven la 
mènera, et retournera tout de suite après le mariage. Il n’est 
pas encore fixé. 

Notre guerre avec les Persans, ou plutôt avec leurs villes, 
va très bien: on a pris Derbent, Bakou et Shoumaky; toutes 
se sont rendues sans coup гг. Mais comme il fallait donner 
un air militaire à cette expédition, on a fuit égorger une 50 
d'hommes dans une tour à quelque distance de Derbent. М-г 
Korsacow, qui avait l’ordre de s’emparer de cette bicoque 
qualifiée du nom de forteresse, voyant ces gens venir au 
devant de lui, a fait dire au c-te Zoubow qu'ils ne voulaient 
pas se défendre; l’autre le trouva mauvais, accourut lui-même 
et, faisant mine de donner un assaut, les fit égorger. Il fit 
des plaintes contre Korsacow, et quoiqu'il eût le cordon de 
St Anne, cependant on s’est expliqué très mal sur son compte 
et on l’a taxé d’avoir perdu la tête et manqué de courage. 
Je suis fâché pour Korsacow, mais on l’a envoyé malgré lui. 
À présent, il faut que cette armée traverse un désert de 500 
уегз{ез, au bout duquel le pacha Mehemet se trouve avec 
40.000 combattants. Et il est très probable que si l’armée 
quitte les bords de la mer Caspienne, elle sera coupée, et 
Dieu sait ce qui en résultera. Zoubow а envoyé ici un officier 
du génie, nommé Trousson, avec les plans et les idées. Cet 
homme а eu pour la prise de Derbent la croix de St Georges 
de la 3-me classe, la même que vous portez. C’est toujours 
40.000 de moins, et dans les circonstances présentes les hom- 
mes nous sont bien nécessaires. Vous savez qu’un corps de 
60.000 des troupes, qui sont en Pologne sous les ordres de 
Souvorow, est sur les frontières de la Bohème, prêt à y entrer. 
Mais avant de les faire marcher contre les Français, en cas 
qu'ils pénètrent de ce côté, on a notifié à l’empereur qu’il 
doit rappeler son frère Charles et nommer au commandement 
de ses armées les généraux Clerfait et Mack. En Pologne 
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tout est en combustion, et les emprisonnements et les cxils 
vont un grand train. Ici même, il у а un mois, on a fait 
circuler un écrit aux gens, où on les invite à égorger leurs 
maîtres et à se soustraire à l’esclavage honteux. . 

Ce que le séjour du roi de Suède a produit de mieux, c’est 
un rapprochement entre l’Impératrice et le grand-duc père. 
Ils semblent être très bien, aussi bien au moins qu'une mère 
de 70 ans peut l’être avec un héritier de 42, qui crève de 
dépit et ne pense qu’au moment de monter sur le thrône..….… 

Je ne veux rien, car il est ridicule de briguer quelque 
chose, quand on a contre soi la prévention du Souverain et 
la haine d’un ministre tout-puissant. Je suis heureux avec ma 
femme et un enfant charmant. Je reste ici, parce que mes af- 
faires domestiques ne me permettent pas d’aller sur nos ter- 
res, où mon père serait gêné par notre présence. Ainsi je 
vis ici. Je dors tranquillement, occupé de mon honneur et de 
la reconriaissance que j’ai pour vos bienfaits, 
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Записка о несостояешемся обручевзы великой княжны Auex- 
сакдры Павловны сё кородемё5 Шведскимг. 


Le 11 Septembre (1796). 


А midi on se rassembla chez le pr. Zoubow pour traiter 
des articles du mariage. Ce comité а été composé du pr. 
Zoubow, des comtes Ostermann, Bezborodko et Marcow., du 
baron Stedding, du baron Reïterholm et du comte Essen. П 
зе trouva que Гоп n'était d'accord que sur les articles 
les plus insignifiants, et que les autres étaient contraires aux 
intentions du roi et à celles des ministres. On se sépara à 
4 heures sans avoir rien conclu. Le comte Marcow ne fai- 
sait qu'aller et venir à l'hôtel de l’ambassadeur de Suède; 
le temps se passait, et rien ne s’arrangeait. А 7 heures tout 
le monde s'était déjà rassemblé, d’après l’ordre donné, dans 
la chambre des cavaliers-gardes. Les fiançailles devaient se 
faire dans la chambre des diamants; tout était prêt. Le métro- 
politain (que l’on fit venir de Novgorod en 18 heures) atten- 
dait en habits pontificaux dans l’église, qu’on le fit appeler 
pour bénir les promesses. L’Impératrice dit la veille à quelques 
dames qu’elle leur ferait une surprise le lendemain. On avait 
invité toutes les dames à portrait, les demoiselles d'honneur 
et les cavaliers de la cour. On avait nommé les personnes 
qui devaient servir de témoins. Outre la famille impériale, il 
devait s’y trouver m-me de Lieven, le pr. Zoubow, les comtes 
Ostermann, Bezborodko, Marcow, Essen et les barons Sted- 
ding et Reiïiterholm. П devait y avoir un bal après le souper 
chez le grand-duc père. On laissa l’Impératrice jusqu'à 7 
heures dans une profonde ignorance de ce qu’il se passait, 
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Enfin m-r Zoubow, пе pouvant prendre sur lui d’être le рог- 
teur d’une aussi mauvaise nouvelle, fit entrer le comte Mar- 
cow, qui déclara à l’Impératrice que le roi consentait à venir 
au bal et au souper, mais qu’il ne voulait pas se fiancer avant 
que tout ne fut arrangé. Alors l'Impératrice se ева telle- 
ment, que les gens de l’intérieur craignèrent pour sa vie. On 
renvoya Marcow chez le roi, avec un écrit de la main de 
l’Impératrice où tous les articles étaient marginés. А celui 
où l’on exigeait un libre exercice de la religion pour la 
grande-duchesse quand elle serait reine de Suède, le roi prit 
une plume et le raya. Marcow revint, retourna encore, et ce 
n’est qu’à 9 heures que l’on envoya dire au roi qu’il pouvait 
rester chez lui. Pendant tout ce temps-là le pr. Zoubow ne 
faisait qu’aller et venir chez le grand-duc père, pour lui rendre 
compte de ce qui se passait. А 9 heures et demie, le princé 
Barjatinsky, grand-maréchal de la cour, parut avec une phy- 
sionomie toute renversée et annonça à tout le monde que 
le bal n’aurait pas lieu, à cause de l’indisposition de l’Impé- 
ratrice. Le grand-duc fut chez elle, la trouva dans une agi- 
tation violente et voulant donner les ordres pour faire enle- 
ver le baron de Flemming (prétendu favori du roi) et Ге- 
voyer en Sibérie, mais le grand-duc parvint à la calmer. L’Im- 
pératrice avoua le lendemain que la nuit du 27 au 28 Juin 
n’était rien en comparaison de celle-là. 


10° 


21. 


Писано за нюсколько часовз nepeds внезапной кончиною импе- 
ратрицы Екатерины П-й. 


Du 5 (16) Novembre (1796). St. Pétersbourg. 


Le chevalier Withworth m’a envoyé votre lettre du 8 du 
mois passé. Je suis bien fâché de vous savoir toujours si 
occupé: si l’état y gagne, vos amis y perdent et n’ont même 
pas le droit de s’en plaindre. 

Je ne sais si la marche de notre armée contre les Fran- 
çais fera une grande sensation sur eux; mais j’augure mal 
des succès de nos troupes. Accoutumées au brigandage, sans 
discipline et sans bonne volonté dès qu'il n’y a rien à pil- 
ler, ce ne sont plus ces mêmes hommes que vous conduisiez 
à une victoire certaine. D'ailleurs, où sont les officiers et les 
généraux? La dernière guerre contre les Turcs а gâté même 
ceux qui annonçaient des talents, les chefs n’avaient еп. 
d'autre mérite que celui d’avoir résisté au froid et aux fa- 
tigues des rudes campagnes, qui finissaient par des assauts 
où le dernier des soldats peut disputer de bravoure avec son 
générel. En Pologne, ils ont dévasté un pays à la manière 
des Tartares et semblaient avoir pris pour modèle ces-mêmes 
Polonais, lorsqu'ils venaient porter le fer et la flamme au 
sein de la Russie sous le règne de Shouisky et du temps 
des imposteurs. On dit que le maréchal Souvorow est un 
homme de mérite. C’est à vous à le savoir, mais sans s’é- 
tablir еп censeur, la fortune Га plus servi que son génie, 
et il a eu des succès, où les récompenses pleuvaient. Il con- 
tinue à faire le bouffon en Pologne, logeant dans le château 
de la c-sse Félix Potocky, dînant à 7 heures du matin, Ва- 
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billé en surtout de toile grossière, le casque en tête, chan- 
tant à l’église et assurant tout le monde qu’il а la plus belle 
voix de basse, tandis qu’on ne l’entend раз. Ce qu’il y a de 
plus extraordinaire, c’est qu’il parle ouvertement de т-г Zou- 
bow, l’appele polisson, imbécile etc. Ils se sont brouil- 
lés ici à cause d’un événement qui а frustré son gendre 
de Гезрог d’hériter de tout le bien... Mais je п’а! jamais 
cru que le c-te Souvorow éleverait sa voix et s’expli- 
querait ouvertement sur le compte de notre grand-visir. 
Dans le même château qu’il habite s’est réfugiée la fa- 
mille des Polignacs auxquels le comte Félix Potocky a 
donné une terre à ferme. Toutes ces pauvres femmes sont 
obligées, moins de gré que de force, à complaire et à la 
maîtresse de la maison, et à l’hôte extraordinaire qui loge 
chez elle. Six fois par semaine tout ce monde dîne chez lui 
à 7 h. du matin. Il aime beaucoup la petite pr-sse de Guiche, 
la taquine, l’appelle petite Turque et se lave les mains toutes 
les fois qu’il la touche, disant qu’elle n’est pas chré- 
tienne. 

Vous savez déjà les suites du séjour du roi de Suède ici: 
au ,moment où l’on croyait que tout était arrangé, il sa trou- 
va que rien ne l'était, et cette précipitation valut à l’Impé- 
ratrice un affront, qu’elle a eu bien de la peine à supporter. 
Je joins ici sur un morceau de papier la relation de cette 
journée mémorable, que j’ai notée dans le temps pour vous la 
faire passer *). Jusqu’à présent on ne sait encore rien de posi- 
tif sur le mariage, et malgré l’envie que Гоп a qu’il ай lieu, 
on n’ose encore se livrer à l'espoir de le voir réussir. Ja- 
mais on n’a vu tant d’intrigues que dans cette occasion. Ceux 
qui ont la confiance du roi tâchaient d’éloigner la conclusion, 
абп de pouvoir retirer après les récompenses de notre cour, 
qui auraient été accordées aux créatures du régent. Celui-là 
parvint, à force d’intrigues, de larmes et des serments, à 
faire accroire à l’Impératrice, qu’il lui était dévoué. Il reje- 


*) Напечатано выше, 
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tait toute la faute sur le roi, et comme il croyait, après l’é- 
clat qui avait eu lieu, que tout était rompu et que la guerre 
suivrait leur départ, il s’était déjà arrangé une destinée: il 
devait fuir ici, pour éviter une mort certaine. Il avait en 
vue le duché de Finlande. Il avait même touché la corde de 
l’illégimité du roi etc. Le roi est un jeune homme entêté, 
imbu des principes de religion, croyant à la prédestination, 
d’un caractère froid, ne se livrant jamais, et pendant son sé- 
jour ici personne ne Га vu affecté d'aucune passion, jamais 
il n’a ri, ni témoigné son mécontentement, et toujours il fut 
roi. Son modèle c’est Charles XII, son amour-propre et les 
flatteurs lui ont mis en tête qu’il est destiné aux grandes 
conquêtes. Après la journée des fiançailles manquées, le ne- 
veu et l’oncle, pendant deux jours, ne se sont pas vus, et 
soupaient et diînaient sépatement. Le régent, ayant trop pres- 
sé le roi de signer les articles du mariage, sur le refus, lui 
demanda s’il oubliait à qui il parlait, sur quoi le roi dit: „Зе 
sais que vous êtes mon oncle et régent du royaume; mais 
vous devez savoir aussi que dans trois semaines je serai roi 
moi-même". En général, les Suédois ont mis beaucoup de morgue 
et de prétention dans toute cette affaire, et pendant tout leur 
séjour ici ils ont bien .vu, à la manière dont on les a reçus, 
combien ce mariage était nécessaire à l’Impératrice. De notre 
côté, on les а trop fêtés à la cour et à la ville, et dans le са- 
hinet on a trop compté sur les moyens de séduction que l’on 
proportionnait à leur misère. М-г Zoubow est trop dénué de 
moyens et d'expérience ‘pour mener une affaire importante; 
d’ailleurs, il était trop occupé à donner grande opinion de 
son génie, cherchant la veille dans des livres ce qu’il dirait 
le lendemain. M-r Marcow les a traités trop lestement, pré- 
venu contre la nation, l’accablant de ridicules: petite ven- 
geance qui provoque ordinairement la haine. C’est ce qui arri- 
va. On reçoit souvent des courriers de Boudberg, mais il 
n’annonce rien d’intéressant. On s'attend à voir arriver ici un 
comte Steinbock, personnage de qualité, pour annoncer l’a- 
vènement au thrône. On dit qu’il remplacera par la suite le 
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baron de Stedding, comme ambassadeur, et que celui-ci aura 
la place du grand-chancelier de Suède. Le roi l’a extrême- 
ment goûté, et réellement c’est un homme de mérite, d’un 
caractère doux, agréable, très original et très plaisant à 
cause de ses distractions. On avait cru que m-r Marcow per- 
drait de son importance, mais il n’en est rien, quoique m-r 
Zoubow, d’après sa louable coutume de ne soutenir personne, 
l'avait abandonné dans une occasion, où tout retombait sur 
lui-même. Mais m-r Marcow est sorti triomphant, en dépit de 
la cour, qui le déteste à cause de ses sarcasmes. П a perdu 
un beau moment pour un homme ambitieux; car le lende- 
main des fiançailles il devait avoir le cordon de St André, 
et m-r Zoubow devait devenir maréchal. La grande-duchesse 
mère, quoiqu’elle ait pour excuse sa tendresse pour sa fille, 
a bien des choses à se reprocher: regardant cette noce comme 
arrangée, elle a laissé prendre à cet imperturbable comte 
Нара des libertés que Гизаре seul accorde en Russie aux pro- 
mis. La petite grande-duchesse fut embrassée mainte fois; 
elle restait des heures entières dans une croisée, à causer 
avec ce perfide Enée, et a employé tout ce qu’elle a cru 
pouvoir prouver son goût pour son futur époux. À présent, 
il n’est pas plus question de ce séjour du roi ici que du 
mien à Londres; on le désigne par le nom de roitelet. 

Notre guerre avec les Perses п’ойге rien d’intéressant. L’ar- 
mée reste cantonnée aux environs de Bakou. Cependant on 
a fait partir un certain Volan, officier du génie, que le comte 
Valérien Zoubow avait envoyé avec les plans du pays qu'il 
a à traverser à la distance de 600 verstes, avant de ren- 
contrer l’ennemi, qui au nombre de 40.000 hommes occupe 
la Perse et n'attend que le moment de couper la retraite à 
notre armée, en occupant la distance entre elle et la mer. 
On prétend qu’on veut s’en tenir aux plans de Pierre le 
Grand et, après avoir fortifié Bakou et Derbent, attirer tout 
le commerce de la soie que les Arméniens font passer aux 
Indes et en Turquie. Pour commencer, on a déjà assigné au 
comte Valérien Zoubow la somme de 3.000.000 r. qu’il peut 
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dépenser à за volonté, еп envoyant des plans et des dessins, 
car on n’exige rien de plus. Pour se procurer un peu l’ar- 
gent et subvenir aux dépenses énormes qui se font, on a pro- 
posé un nouveau tarif, que l’on a approuvé subitement. Au 
premier coup d'oeil cela se présente d’une manière très avan- 
tageuse, car un coup de plume donne jusqu’à 8.000.000 г. 
par an de plus; mais on ne fait pas attention que c’est un 
impôt des plus onéreux pour le pays, car le marchand règle 
les prix et son gain d'après l'argent qu’il paye pour l’entrée 
de sa marchandise, et les objets les plus indispensables sont 
ceux qui payeront davantage. Un poud de sucre doit se 
vendre 40 г. Il est déjà à présent à 23 r., et du jour de l’an 
il payera 14 г. de plus d'importation. Ce qui vous étonnera, 
c'est que tous ceux qui prétendent avoir coopéré à cet: ou- 
vrage salutaire, s’attendent aux récompenses. Voilà le motif 
do toutes les actions. C’est le siècle des projets, des aven- 
turiers et de l’égoisme affreux qui dévaste ce pays, si fé- 
cond en moyens et si riche par la seule nature. 

Nous avons ici une foule de Polonais qui accourent pour 
donner quelques protestations de zèle, réclamer des biens 
confisqués ou entrer au service. C’est le parti que prennent 
ceux qui craignent d’être dépouillés, ou qui ont la bêtise de 
briguer quelque faveur. Les cordons de l’Aigle Blanc don- 
nent en quelque manière le droit de demander le grade de 
chambellan, et on l’accorde assez volontiers. M-r Toutolmin 
exerce en Pologne une autorité illimitée et rappelle beaucoup 
la conquête du nouveau monde. Les Polonais ne sont guère 
contents de leur séjour ici: car, outre un rôle humiliant que 
leur situation leur fait jouer malgré eux, ils voient qu’en 
fait de bassesses ils ne sont que des apprentis, et que leurs 
vainqueurs sont les grands - maîtres dans l’art qui sert de 
guide à la superbe сапаШе des cours. Vous serez surpris 

‚ quand je vous dirai que le vieux général Melessino, еп rece- 
vant l’autre jour le grand cordon de Volodimer de m-r Zou- 
bow, lui База la main. Cependant ce grand - maître d'artil- 
‘Jlerie, malgré même que dans un discours au corps du génie 
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on ait prouvé que le philosophe Platon ait été une bête 
en comparaison de Platon le polisson, ce prince Platon а 
trouvé très mauvais que son frère Valérien ait été fait gé- 
néral en chef. Il reçut les compliments d’un air sec et ne 
peut pas se faire à l’idée que ses créatures ont le même 
grade que lui. Cet avancement du conquérant de Derbent a 
donné lieu à plusieurs mécontentemens, et le prince Serge 
Golitzin et le comte Fersen, lieutenants-généraux, ont envoyé 
demander leur congé. Je пе m’arrête pas un instant à vous 
dire que cela est arrivé, persuadé que cela vous étonnera 
sans vous faire de la peine; d’ailleurs, je vous regarde au 
service de l’état et de vos enfans, qui doivent être fiers de 
vous devoir tout, et de se rappeler ce que vous avez fait 
pour eux. 

Le vice-amiral Mordvinow, qui commande sur la Mer Noire, 
poussé à bout par les chicanes de Ribas qui veut avoir sa 
place, vient d'envoyer une accusation en forme contre lui. 
Il s’est plaint même contre un certain Gribovsky, secrétaire 
de l’Impératrice, qui a la direction de la chancellerie de Zou- 
bow et qui tâche de nuire à m-r Mordvinow. Il parait que 
cette plainte a fait de l'effet, car on а 616 à Gribovsky le 
département de la Mer Noire. M-r Mordvinow va venir ici, 
mais la lutte ne sera pas égale, et la vertu et le mérite 
succombent toujours, quand l'intrigue et le crime s’arment 
contre eux. 

Il vient d'arriver une histoire tragique qui а des détails 
horribles. Une princesse В..., très riche, qui avait une seule 
file, la maria pendant ses voyages à un prince d’Arem- 
berg. M. d'Esterhazy, prévenu contre ce personnage insigni- 
fiant, le dépeignit à l’Impératrice de manière qu’elle donna 
ordre de donner des tuteurs à la vieille princesse et défendre 
l'entrée de l'empire à son gendre. Elle n'eut rien de plus 
pressé que de revenir avec sa fille. La haine de l’Impératrice 
contre cette femme provenait de ce qu’elle avait voulu ma- 
rier sa fille avec un des frères de Zoubow. Pendant le sé- 
jour qu’elle fit ici, elle vit fréquemment un de ses parents 
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prince 5. bête à manger du foin et très désagréable. La 
_ familiarité, peut-être le besoin de voir un homme, firent 
qu’elle succomba sans se douter et, n’ayant pas le coeur de 
confier son malheur à sa mère, à son insu, elle écrivit une 
lettre à l’Impératrice pour demander un divorce avec son: 
mari le prince d'Aremberg. Cela lui fut accordé, et elle n’eut 
rien de plus pressé que de s’enfuir, sans savoir pourquoi, 
avec le prince 5. et l’épouser. Un mois après, elle reçut 
la nouvelle de la mort de son premier mari et de son en- 
fant. Après une absence d’un an, elle revint à Pétersbourg, 
fut présentée à la cour, et il semblait que tout était oublié. 
Le malheur qui poursuit cette pauvre mère fit que la fille 
prit du goût pour un officier aux gardes nommé С.... 
qui a été l’année 1788 comme courrier à Londres. Il s’éta- 
blit une correspondance entre eux, le mari la découvrit, vou- 
lut amener sa femme à la campagne, qui, ne pouvant suppor- 
ter l’idée d’être déshonorée aux yeux du public, trompa un 
apothicaire et avala une forte dose de mort-aux-rats. 
. Tout l’art des médecins ne put la sauver, et le quatrième 
jour elle mourut, laissant un enfant de 8 mois et une mère 
qui, à 46 ans, se trouve condamnée à pleurer le reste de ses 
jours et espérer que Dien voudra abréger le terme de ses 
souffrances. 

La femme du comte “"* vient d’accoucher d’un fils que 
l’on prétend être venu avant terme. Le procureur-général n’y 
trouve pas son compte, car il ne vit pas avec sa femme qui, mal- 
gré cela, donne des preuves de sa fécondité. — L'affaire du comte 
Zawadowsky n’est pas encore finie, et il continue à rester 
chez lui. Je suis très fâché de ne pas pouvoir le voir, mais 
il ne reçoit presque personne, hormis ceux qui font sa par- 
tie.— Га! demandé beaucoup de détails à т-г Torsoucow, та- 
jor aux gardes, qui a été en dernier lieu voir le comte Rou- 
manzow. Ce grand homme se porte parfaitement bien, hors des 
jambes qui ne lui permettent pas de rester longtems debout. 
On ne voit chez lui ni aides-de-camp, ni secrétaires, ni cette 
Joule d’oisifs qui, pour éviter le service, s’attachent à la 
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suite et fourmillent dans les antichambres. Le pr. Dashkow, 
votre neveu, passe la plus grande partie du temps avec le maré- 
chal, qui l’aime beaucoup. Le c-te Nicolas Roumanzow est un des 
plus zélés à la cour et chez m-r Zoubow. Il compte beaucoup 
sur la succession de sa tante, madame Nariskine, et brave 
l'ennui et la gêne de sa société. Le c-te Serge a été dans 
un état vraiment à plaindre. M-me Nélédinsky, quoique beau- 
coup mieux, mais n’est pas hors d'affaire. Avec une poitrine 
très faible et des obstructions, elle a gagné une fluxion, qui 
s’est jetée sur la poitrine et a pensé l’enlever. Cet attache- 
ment du c-te Serge est respectable; car cette femme, outre 
sa conduite passée, n’a aucun moyen d’attacher un homme. 
Elle n’a que des vices et des défauts, mais les enfans lui con- 
servent le père, et quand on connait cet homme de près, on 
lui pardonne cet excessif amour-propre, qui lui a nui dans 
plus d’une occasion. 

La santé va mal; оп ne marche plus; on a l'esprit frappé 
d’un orage qui a eu lieu les derniers jours de Septembre, 
événement singulier pour ce pays, et qui n’a eu lieu que 
l’année de la mort de l’Impératrice Elisabeth. On reste chez 
801. 

Le gr.-duc Alexandre est toujours aussi bon qu’il l’était, 
mais je crains que la société d’un jeune prince Czartorisky ne 
lui fasse du tort. On lui a mis en tête que sa beauté lui as- 
surera Îa conquête de toutes les femmes, et notre jeune 
prince se plaît à leur en conter. Vous pouvez bien penser 
qu’il se trouvera assez de coquines qui lui feront oublier ses 
devoirs, et comme toute mauvaise action a un motif, ce pr. 
Czartorisky ne flatte le grand-duc de cette manière que pour 
avoir plus d’accès auprès de lui. 

Le grand-duc père restera cette année jusqu’à Noël à Gat- 
shina et prolongera son séjour à la campagne d’un mois. Il 
a toujours ses occupations continuelles, bien content quand 
une journée est passée, car le temps lui pèse. Il faut convenir 
aussi que sa position est très désagréable à tous égards. Il 
faudrait de la patience, mais c’est ce qui manque. 
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Je vis toujours beaucoup chez moi, саг je ne suis pas 
grand amateur du grand monde. Je laisse cette lettre au 
chevalier Witworth pour ne pas manquer son courrier, et 
je pars demain pour aller passer quatre jours à Gatshina. 

J'ai oublié de vous dire qu'il est arrivé déjà deux cour- 
riers de Stockholm après l'avènement du roi au trône. On 
a apporté d'assez mauvaises nouvelles relativement au ma- 
riage. Le roi traite très mal notre ambassadeur, ne demande 
rien et ne fait rien. Au lieu d'envoyer un personnage dis- 
tingué, comme on le croyait, annoncer son grand bonheur, 
c’est un simple chambellan qui va arriver. Le premier mi- 
nistre Reïiterholm a quitté sa place la veille de lavène- 
ment. Dieu sait ce que cela deviendra. 

L'autre jour m-r Zoubow donna un papier au prince Po- 
niatovsky, qui contenait la donation de 30.000 paysans en 
Pologne. C’est un beau présent pour le neveu d’un roi, un 
savant et un philosophe, qui donnait à chaque moment et 
de l’altesse et du monseigneur à m-r Zoubow. 


2% . 
Du 7 Novembre (1796). 


Je ше hâte de vous écrire се peu de lignes pour vous 
annoncer un événement imprévu: un coup de sang à la 
tête a emporté l’'Impératrice hier à 10 heures moins dix 
minutes dans l’après-dfîner. Le 5, à 9 heures du matin, Sa 
Majesté Impériale, après avoir pris son café, alla à la gar- 
derobe et, tardant de paraître, fut trouvée sans connaissance 
avec le râle. Tous les secours des médecins furent inutiles. 
Elle ne fut pas un moment mieux; son agonie dura près de 
24 heures. L'Empereur est arrivé de Gatshino le 5, à 8 
heures du soir. 

Je suis accablé de fatigüe, n’ayant pas dormi trois nuits. 
J'ai sous les yeux le spectacle hideux d'une mort violente; 
toute cette cour, le prince Zoubow, si grand, abandonné 
de tout le monde. Ah, monsieur le comte, que les hommes 
sont fous! 

Sachez que votre personne et vos soins sont agréables 
et nécessaires à l'Empereur. Ne le privez pas d’un servi- 
teur comme vous. Хозе. vous donner un conseil: restez 
tranquille où vous êtes, écrivez une lettre à l'Empereur 
pour le féliciter. Il connait vos services et leur prix. Ce 
que je vous dis là, Rogerson le pense et en est persuadé 
comme moi. Le c-te Bezborodko est très bien vu. L'Empe- 
reur veut et dit qu’il oublie tout. Il a envoyé demander 
des nouvelles de la santé du c-te Zawadowsky. 

Ma pauvre femme est accablée de fatigue, soignant m-elle 
Protassow, qui fait une grande perte. Mais l'Empereur la 
rassure beaucoup. Adieu, m-r le comte. Puissé-je vous prou- 
ver que la reconnaissance, que je vous ai vouée, est un sen- 
timent qui remplit mon coeur. 

L'Empereur m’a fait son aide - de - camp-général et che- 
valier de l’ordre de St. Anne. | 


ПОСЛЬДНЙ ДЕНЬ ЖИЗНИ 


ИМПЕРАТРИЦЫ ЕКАТЕРИНЫ 1-й 


ПЕРВЫЙ ДЕНЬ ЦАРСТВОВАН!Я 


ИИНЕРАТОРА ПАВЛА 1-го °). 


_Вев, окружавше императрицу Екатерину, ув8рены до 
сихъ поръ, что происшеств:я во время пребыван!я Швед- 
скаго короля въ C.-Ilerep6ypr'h суть главною причиною 
удара, постигшаго ее въ 5-Й день Ноября 1796-го года. 

Въ тотъ самый день, въ который слВковало быть сго- 
вору великой княжны Александры Павловны, по возвра- 
щения грага Маркова отъ Шведскаго короля, съ рёшитель- 
нымъ его OTBBTOMH, что онъ на сдзланныя ему предло- 
женя не согласится, извВст!е Cie столь сильно поразило 
Императрицу, что она не могла выговорить ни одного сло- 
ва и оставалась н®еколько минутъ съ отверстымъ ртомъ, 
доколВ камердинеръ ея Зотовъ (извВстный подъ именемъ 
Захара) принесъ и подалъ ей выпить стаканъ воды. Но 
послВ сего случая, въ течене шести недфль, не было при- 
MÉTHO ни малЪЙшей перемвны въ ея здоровьи. За три дня 
до кончины, сдВлалась колика, но чрезъ сутки прошла: 


*) Записьа эта печатается по списку, коставленному сочинителемъ 
ея, грахомъ Ростопчинымъ, въ Лопхонъ къ граху С. P. Воронцову. 
Ова уже была (съ вЪкоторыми неточностями) вапечатава въ Чтешяхъ 
Общества История и Древностей 1864, кн. 2-я. П. Б. 


ЗАПИСКА О ВОПАРЕНИ ПАВЛА. 159 


сю бол№знь Императрица совсёмЪ не признавала важною. 
Наканунв удара, т. е. съ 4-го числа на 5-е, она, по 
обывкновеню, принимала свое общество въ спальной ком- 
HAT, разговаривала очень много о кончинв Сардинскаго 
короля и стращала смертью Льва Александровича Нарыш- 
кина. 5-го числа Mapis Савишна Перекусихина, вошедши 
по обыкновению, въ 7 часовъ утра, къ Императрицз, для 
пробужден!я ея, спросила, каково она почивала, и получи- 
ха въ OTBBTH, что давно такой прятной ночи не прово- 
дила, и за симъ Государыня, вставъ съ постели, одёлась, 
пила кофе и, побывъ н%№сколько минутъ въ вабинет%, по- 
шла въ гардеробъ, гдз она никогда Ooxbe 10-ти минутъ 
не оставалась, по выходВ же оттуда обыкновенно призы- 
вала камердинеровъ для приказан1я, кого принять изъ при- 
ходившихъ ежедневно съ двлами. Въ сей день она слиш- 
вомъ полчаса не выходила изъ гардероба, и камердииеръ 
Тюльпинъ, вообразивъ, что она пошла гулять въ Эрми- 
тажъ, сказалъ о семъ Зотову; но этотъ, посмотря въ 
шкафъ, TAB лежали шубы и муфты Императрицы (кои она 
| всегда сама вынимала и надЪвала, не призывая никого 
изъ служащихъ) и видя, что все было въ шкаф, пришелъь 
въ безпокойство и, пообождавъ еще нЪсколько минутъ, 
рашилея идти въ гардеробъ, что и исполнилъ. Отворя 
дверь, онъ нашелъ Императрицу лежащую на полу, но 
не цфлымъ TÉIOMB, потому что M'ÉCTO было узко и дверь 
затворена, а отъ этого она не могла упасть на землю. 
Приподнявъ ей голову, онъ нашелъ глазь закрытыми, 
цвзтъ лица багровый, и была хрипота въ горл8. Онъ 
призвалъ къ себЪ на помощь вамердинеровъ, но они дол- 
го не могли поднять TBAA по причин тягости и отъ то- 
го, что одна нога подвернулась. Наконецъ, употребя еще 
нзсколько челов къ изъ комнатныхъ, они съ везикимъ 
трудомъ перенесли Императрицу въ спальную комнату, 
HO, не въ состоинш будучи поднять тВло на кровать, по- 
ложили на полу, на сахьянномъ матрас. Тотчасъ посла- 
ли за докторами, 
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Князь Зубовъ, бывъ извьщенъ первый, первый поте- 
ряжъ и разсудокъ: онъ не дозволилъ дежурному лекарю 
пустить ИмператрицВ кровь, хотя о семъ убзкительно 
просили его и Марья Савишна Перекусихина, и камерди- 
неръ Зотовъ. Между тёмъ прошло съ часъ времени. Пер- 
вый изъ докторовъ пр! халъ Рожерсонъ. Онъ пустилъ въ 
туже минуту кровь, которая пошла хорошо; приложилъ 
къ ногамъ Шпансюя мухи, но былъ однакоже съ прочи- 
ми докторами одного MHBHIS, что ударъ послвдовалъ въ 
голову и быль смертельный. Не смотря на cie, прилагае- 
мы были ко послвдней минуты ея жизни вс старан!я; 
искусство и yceprie не преставали дВйствовать. Bexuriñ 
князь Александръ Павловичъ вышелъ около того времени 
гулять иъшкомъ. Къ Великому Князю-насл®днику OTE кня- 
зя Зубова и отъ прочихъ знаменитыхъ 0собъ посланъ 

былъ съ изв щенемъ граеъ Николай Александровичъ Зу- 
_бовъ & первый, который предложихъь и нашелъь cie нуж- 
нымъ, быль графъ Алексёй Григорьевичь Орховъ-Чес- 
менсый. 

B тотъ самый девь Наслвдникъ кушалъ на Гатчивской 
мельниц, въ 5 верстахъ отъ дворца его. Предъ обздомъ, 
когда собрались дежурные и про41я особы, общество Гат- 
чинское составлявш!я, велик князь и великая княгиня 
разсказывали Плещееву, Кушелеву, rpary Вельгорекому 
и камергеру Бибикову случившееся съ ними TOI ночью. 
`Наслвдвикъ чувствовахъ во CH, что H'BKAH невидимая и 
сверхъестественная сила возносила его къ небу. Онъ час- 
то отъ этого просыпался, потомъ засыпалъ и опять былъ 
разбужаемъ повторешемъ того же CAMATO сновидВн!я; на- 
конецъ, примВтивъ, что великая княгиня не почиваха, со- 
общилъ ей о своемъ сновид8нш и узналъ, къ взаимному 
ихъ удивхен!ю, что и она тоже самое видЪла во CH и 
твмъ же самымъ нисколько разъ была разбужена. 

По окончани обзденнаго стола, когда НаслвдникъЪ со 
свитою возвращался въ Гатчино, & именно въ начал 3-го 
часа, прискакалъ къ нему на встрёчу одинъ изъ его гу- 
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саровъ, съ донесешемъ, что UPiBxA48 въ Гатчино шталмей- 
стеръ граохъ Зубовъ съ какимъ-то весьма важнымъ H3BbC- 
темъ. НаслхВдникъ приказалъ скорзе Вхать и не могъ ни- 
какъ вообразить себ истинной причины появлен!я графа 
Зубова въ Гатчинв. Останавливался Oosbe онъ на той 
мысли, что, можеть быть, король Шведеюй р®шился тре- 
бовать въ замужство великую княжну Александру Пав- 
лховну, и что Государыня о семъ его изввщаетъ. 

По npibsxB НасяЪдника въ Гатчинской дворецъ, графъ 
Зубовъ былъ позванъ къ нему въ кабинетъ и объявилъ о 
случившемся съ императрицею, разсказавъ вс№ подроб- 
ности. Посл сего НасаЪдникъ приказалъ Hancrophe за- 
прячь лошадей въ карету.и, сВвъ въ оную съ супругою, 
отправился въ Петербургъ, а грахъ Зубовъ поскакалъ на- 
передъ въ СоФ!ю для заготовлев!я лошадей. 

Пока все это происходило, Петербургъ не зналъ еще о 
приближающейся кончивз императрицы Екатерины. Вывъ 
въ Ангийскомъ магазин, я возвращался пзшкомъ домой 
и уже прошелъ было Эрмитажъ, HO, вспомня, что въ CAB- 
дующ! день я долженъ былъ %хать въ Гатчино, взду- 
малъ зайти проститься съ Анною Степановною Протасо- 
вою. Вошедъ въ ея комнату, я увидвлъ дёвицу Полетику 
и одну изъ моихъ свояченицъ въ слезахъ: они сказали 
Me о бо48зни Императрицы и были встревожены пер- 
вымъ изв8етемъ объ опасности. Авна Степановна давно 
уже пошла въ комнаты, и я послалъ къ ней одного изъ 
лакеевъ, чтобы узнать обстоятельнзе о происшедшемъ. 
Ожидая возвращен!я посланнаго, я увидЪлъ вошедшаго въ 
комнату скорохода великаго князя Александра Павловича, 
который сказалъ MH, что онъ былъ у меня съ TMD, что 
Александръ Павловичъ проситъ меня пр!Вхать къ нему 
поскорзе. Исполняя волю его, я пошелъ къ нему тотчасъ 
и встр8ченъ бызъ въ комнатахъ камердинеромъ Парлан- 
томъ, который просилъ меня обождать скораго возвраще- 
н1я его императорскаго высочества, къ чему прибавилъ, 


что Императрицв сдВлался сильный параличный ударъ 
АРХАВЪ ЕНЯЗЯ ВОРОНЦОВА, ВН. 8-8. 11 
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въ голову, что она безъ всякой надежды и, можетъ быть, 
уже не въ живыхъ. Спустя минутъ пять, пришелъ и ве- 
лик!Й князь Александръ Павловичъ. Our быдлъ въ слезахъ, 
и черты лица его представляли великое душевное возне- 
Hie.. Обнявъ меня н®сколько разъ, онъ спросилъ, знаю ли 
я о происшедшемъ съ Императрицею? Ha отвётъ мой, что 
я слышалъь объ этомъ отъ Парланта, онъ подтвердихтъ 
MH, что надежды ко спасению не было нивакой, и убЪ- 
дительно просихъ Вхать къ Наслвднику Axa скорёйшатго 
изввщен!я, прибавивъ, что хотя грахъ Николай Зубовъ и 
позхалъ въ Гатчина, но я лучше отъ его имени могу 
разсказать о семъ несчастномъ происшествии. 

Дозхавъ домой на извощикв, я велВлъ запрячь малень- 
ве сани въ три лошади и чрезъ часъ прискакахъ въ Co- 
®1ю. Тогда уже было 6 часовъ по полудни. Тутъ перваго 
_ увидвль я граФь Николая Зубова, который, возвращаясь 
изъ Гатчина, шум ль съ какимъ-то челов комъ, приказы- 
вая ему скорзе выводить лошадей изъ конюшни. Хотя и 
вовсе не было до CMBXA, однако же тутъ я услышаль н$- 
что странное. ЧеловВкъ, который шумВлъ съ грахомъ Зу- 
бовымъ, быль пьяный засЪдатель. Когда грахъ Зубовъ, 
по старой привычкВ обходиться съ гражданскими властя- 
MH, какъ съ свиньями, кричалъ ему: „Лошадей, лошадей! 
Я тебя запрягу подъ Императора,“ тогда засЪдатель весь- 
ма манерно, пополамъ учтиво и грубо, отв$чалъ: „Ваше 
слятельство, запрячь меня не диковинка, но какая польза? 
Ввдь я He повезу, хоть до смерти изволите убить. Да что 
такое Императоръ? Если есть Императоръ въ Росси, то 
дай Богъ ему здравствовать; буде Матери нашей не cra- 
ло, то ему виватъ!“ Пока грахъ Зубовъ шумЪлъ съ 3ach- 
дателемъ, прискакалъ верхомъ конюшенный оФхицеръ, ма!- 
оръ Бычковъ, и едва онъ остановилъ свою лошадь, пока- 
зались Фонари экипажа въ восемь лошадей, въ которомъ 
Bxazs Наслёдникъ. Когда карета остановилась, и я, по- 
дошедъ къ ней, сталъ говорить, то НасяВдникъ, услышавъ 
мой голосъ, закричалъ..... „АВ, c'est vous, шоп cher Ros- 
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topschin!® За симъ словомъ онъ вышелъ изъ кареты и стать 
разговаривать со мною, распрашивая подробно о проис- 
шедшемъ. Разговоръ продолжался до того времени, какъ 
сказано, что все готово; садясь въ карету, онъ сказалъ 
mu: , Faites moi le plaisir de me suivre; nous srriverons 
ensemble. J'aime à vous voir avec moi.“ Ce въ сани e» 
Вычковымъ, я DOCEURAIE за каретою. Отъ Гатчины до Co- 
Фш ветрьтили Насяёдника 5 или 6 курьеровъ, всё съ од- 
нимъ извЪст!емъ отъ великихъ князей, отъ rpaon Салты- 
кова и прочихъ. Они вс были съ записками, и 4, пред- 
видзвъ это, велвлъь изъ Софи взять Фонарь со свЪчею, на 
случай, что если будутъ письма изъ Петербурга, то мож- 
‚ но бы было читать ихъ въ карет. Попались еще въ встр%- 
чу около 20 человЪкъ разныхъ посланныхъ, но ихъ мы 
ворочали назадъ, и такимъ образомъ составили предлин- 
ную свиту саней. Не было ни одной души изъ т%хъ, кон, 
двйствительно или мнительно имя кавя либо сношеня 
съ окружавшими Наслвдника, не отправили бы нарочнаго 
въ Гатчино съ извзстемъ: между прочимъ, одинъ изъ 
придворныхъ поваровъ и рыбный подрядчикъ нанали курь- 
ера и послали. | 

Hpoixarr ecuencrik дворецъ, НаслВдникъ вышелъ изъ 
кареты. Я привлекъ его вниман!е на красоту ночи. Она 
была самая тихая и свЪтлая; холода было не болже 3% 
гуна то показывалась изъ за облаковъ, то опять за оныя 
скрывалась. Стихи, какъ бы въ ожидаши важной перем%- 
ны въ свт, пребывали въ молчани, и царствовала глу- 
бокая тишина. Говоря о погод8, я увидвлъ, что Hacxy- 
никъ устремилъ взглядъ свой на луну и, при полномъ ёя 
сяни, MOT я 3SAMBTATE, что глаза его наполнялись сле- 
зами и даже текли слезы по лицу. Съ моей стороны, пре- 
испохиенъ бывъ важности сего дия, преданъ будучи серд- 
цемъ и душою тому, кто восходилъ на тровъ Росейся!, 
любя Отечество и представляя себ сильно вс nocaxbx- 
CTBiS, всю важность перваго шата, всякое онаго вмяне 


HA чувства преисполненнаго здоровьемъ, пылкостью и не- 
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обычайнымъ воображенемъ, самовластнаго Монарха, от- 
выкшаго владЪть собою, я не могъ воздержаться отъ по- 
велительнаго движен!я, и, забывъ разстоян1е между нямъ 
и мною, схватя его за руку, сказалъ: „АВ, Monseigneur, 
quel moment pour Vous! На это онъ отвЪзалъ, пожавъ 
кр®пко мою руку: „АНепйех, mon cher, attendez. а! vecu 
quarante deux ans. Dien ш’а soutenu, peut-être, donnera-t-Il 
la force et la raison pour supporter l’état, au quel Il me 
destine. Espérons tout de Sa bonté.“ 
_ Въ савдъ за симъ, овъ тотчасъ CAE въ карету, и въ 8\ 
часовъ вечера въВхалъ въ С.-Петербургъ, въ которомъ 
еще весьма мало людей знали о происшедшемъ. 

Дворецъ былъ наполненъ яюдьми всякаго зван!я, кои, 
собраны будучи BMÉCTB столько же по зван1ямъ ихъ, сколь- 
ко изъ любопытства или страха, BCB съ трепетомъ ожи- 
дали окончан!я одного долговременнаго цьрствован1я для 
вступлен!я въ другое, совсвмъ новое. По пр! ВздВ НасяВд- 
ника, всякой, кто хотвлъ, подвигнутый жалостию или лю- 
бопытствомъ, входилъ въ ту комнату, ГАВ лежало едва 
дышущее TBao Императрицы. Повторялись вопросы то о 
часв кончины, то о ABËCTBIH дВхарствъ, то о миВнш док- 
торовъ. Всякой разсказывалъ разное, однакоже общее бы- 
10 желан!е HMBTE хоть слабую надежду къ ея выздоров- 
леню. | 

Вдругъ пронесся слухъ (и вс обрадовались), будто 
Государыня, при отняти Шаанскихъ мухъ, открыла гла- 
за и саросила пить; но потомъ, чрезъ минуту, возврати- 
лись вс къ прежнему MABHIN, что не осталось ожидать 
ничего KPOMB часа ея смерти. 

Насяздникъ, зашедъ на минуту Bb свою комнату въ 
Зимнемъ дворц, пошелъ на половину Императрицы. Про- 
ходя сквозь комнаты, наполненныя хюдьми, ожидающими 
восшеств!я его на престолъ, онъ оказывалъ BCbM'b видъ 
ласковый и учтивый. Премъ, ему сдвланный, быдъ уже 
въ лиц Государя, & не НаеслЪдника. Поговоря нвеколько 
` съ медиками и распрося о BCBXB подробностахъ проис- 
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шедшаго, онъ пошелъ съ супругою въ угольный вабинетъ 
и туда призывалъ тзхЪъ, съ коими хотВлъ разговаривать, 
или KOHMB что либо приказывалъ. 

На разсвВтз, чрезъ 24 часа nocx$ удара, пошелъ Haczby- 
никъ въ ту комнату, AB лежало Tao Императрицы. Сдвлавъ 
вопросъ докторамъ, имЪютъ ли оня надежду и получа въ 
отвЪтЪ, что никакой, онъ приказалъ позвать преосвящен- 
ваго Гаврила съ духовенствомъ читать глухую исповзвдь 
и причастить Императрицу Святыхъ Таивъ, чтб и было 
исполнено. Потомъ онъ позвалъ меня въ кабинетъ и из- 
волихъ сказать: „Я тебя совершенно знаю таковымъ, ка- 
KOBB ты есть и хочу, чтобы ты откровенно MH сказахъ, 
ч8мъ ты при MR быть желаешь?“ Имвя всегка въ виду 
истреблев1е неправосуд!1я, я, не. останавливаясь нимало, 
отв чалъ: „Секретаремъ для принят!я просьбъ.“ Hacxbr- 
HAKD, позадумавшись, сказалъ MH: „Тутъ я не найду 
своего счета; знай, что я вазначаю тебя генералъ-адъю- 
тантомъ, но не такимъ, чтобы гулять только по дворцу 
съ тростью, & для того, чтобы ты правилъ военною час- 
т1ю.“ Молчан!е было моимъ отвЪзтомъ. Хотя MH и ве хо- 
тзлось быть опять въ военной службв;, но непристойно 
было отказаться отъ первой милости, которую восходящий 
на престолъ Государь собственнымъ движевнтемъ мн OKA- 
зывалъ. Потомъ съ четверть часа онъ разговаривалъ съ 
камеръ-пажемъ Нелиховымъ, взроятно о теткв его Кате- 
ринз ИвановнВ, которая стозь важную роль играла до 
восшеств!я и посзВ восшеств!я императора Павла на пре- 
столъ; она уже восемь мВсяцевъ жила въ Смольномъ мо- 
HACTHPB, поссорившись съ велекою княгинею въ Гатчинз. 

Между TBME всв ежеминутно ожидали конца жизни Им- 
ператрицы, и дворецъ болВе и болве наполнялся зюдьми 
всякаго зван!я. Грахъ Безбородко болве 30-ти часовъ не 
выззжаль изъ дворца. Онъ былъ въ отчаян!и: HEA3BbCT- 
вость судьбы, страхъ, что овъ подъ гн®вомъ воваго Го- 
сударя и живое воспоминав!е благотворев!Й умирающей 
Императрицы наполняли глаза его слезами, à сердце го- 
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рестью и ужасомъ. Раза два онъ говорилъ MH умихитель- 
нымъ голосомъ, что онъ надзется на мою дружбу, что 
онъ старъ, болнъ, имВетъ 250 тысячь рублей дохода и 
единой проситъ милости: быть отставленнымъ отъ службы 
безъ посрамлен1я. Bubcrh съ тёмъ, соболВзнуя, просихъ 
онъ о Трощинскомъ, который былъ его твореше, и объ- 
яснилъ MH'B, что уже восьмой день, какъ подписанъ указъ 
о пожаловани его въ дВйствительные CTATCKIE совВтниди, 
но не отосланъ Грибовскимъ въ Сенатъ. 

Вошедши къ НаслВднику и отввчая на вопросъ его: 
„что дёлается во дворцВ?“ я нашелъ удобнымъ описать 
отчаяне rpaoa Безбородва и положене Трощанскато. 
Тутъ я получилъ повелвюе yBBpATE граха Безборокка, 
что Наслёдникъ, не имя никакого особеннаго противъ 
него неудовольств!я, проситъ его забыть все прошед- 
шее и что считаеть на его усерме, зная дарован!я 
его и способность къ дЪламъ; указъ же о пожаховани 
Трощинскаго приказалъ MHB взять и отослать въ Сенатъ, 
что и было мною исполнено. Грибовсый, въ вид челов%- 
ка, желающаго исчезнуть, принесъ и отдалъ мн указъ, 
сказавъ, что не онъ виноватъ, а князь Зубовъ, который 
приказалъ не отсылать указа въ Сенатъ. 

Насхвдникъ, позвавъ графа Безбородка, приказалъ ему 
заготовить указъ о восшестви на престолъ, а мн® пору- 
чилъ написать къ князю Александру Борисовичу Kypa- 
кину, бывшему тогда въ Москвё, чтобы онъ поспвшилъ 
своимъ пр!вздомъ въ С.-Петербургъ. Я, въ моемъ письмз, 
давъ знать князю Куракину объ отчаянной болВзни Им- 
ператрицы, отправилъ оное съ курьеромъ. | 

Въ часъ по полудни, въ корридорВ, за спальною комна- 
той, накрыли столъ, за которымъ Насяёдникъ и его су- 
пруга кушали двое. | | 

Въ три часа по полудни приказано было вице-канцае- 
ру, граху Остерману, Вхать къ граху Маркову, забрать 
всв его бумаги, запечатать и привезти; но не знаю, изъ 
чего грахъ Остерманъ вздумалъ, что препоручене при- 
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везтя бумаги налагало на’вего обязанность, чтобы онъ 
самъ внесъ ихъ во дворецъ; а какъ онз были завязаны 
въ ABB скатерти, то Остерманъ сквозь BC комнаты двор- 
ца тащилъ эти AB кипы бумагъ точно такъ, какъ дВти, 
играя, таскаютъ маленькя салазки, нагруженныя не по 
силамъ ихъ. 

Насл®дникъ, отдавъ MH свою печать, которую навёши- 
валъ на часахъ, приказалъ запечатать, вм8 ств съ граФомъ 
Александромъ Николаевичемъ Самойловымъ, кабинетъ Го- 
сухарыни. Тутъ я имЪлъ еще два доказательства глупо- 
сти и подлости Александра Николаевича. Бывъ съ вимъ 
сперва знакомъ и имъ хюбимъ, я подпалъ у него посл 
подъ THBBB за то, что о свадьбВ моей сказалъ граху Без- 
бородку прежде, чё мъ ему. Увидёвъ теперь мой новый до- 
ступъ и ходъ, онъ вздумалъ сдВлать изъ меня опять дру- 
ra ce0B и страпчаго: начаяъ YBBPATE въ своей предаи- 
ности и разсказывать о гоненмяхъ, кои онъ претерп8аъ 
отъ Императрицы (которую называлъ уже покойною) 38 
то, что представилъ къ награждению какого-то Гатчинска- 
го 1%каря. Но ничто меня TAKE не удивило, какъ пред- 
ложен1е его, чтобы, для лучшаго и точнаго исполнешя по- 
вельн!я Наслфлника касательно запечатан!я вещей и бу- 
магъ въ кабинетВ, CABIATE прежде имъ BCBME опись. Со- 
гласясь однакоже со мною, что на Cie потребно нз- 
сколько недЪль и писцовъ, мы завязали въ салфетки BCE, 
что было на столахъ, положили въ большой сундукъ, & 
къ дверямъ приложили ввёренную мн печать. 

НасяЪдникъ приказалъ оберъ-гофмаршалу князю Баря- 
тинскому ‘BXATE домой; должность его поручиль граФу 
Шереметеву, а гоомаршалами пазначилт граховъ Тизен- 
гаузена и Вельгорскаго. 

Съ трехъ часовъ по полудни слабость пульса у Имое- 
ратрицы стала гораздо примзтиВе; раза три или четыре 
думали доктора, что посаздуетъ конецъ; по кр%№пость 
сложения и множество силъ, борясь со смерт!ю, удержи- 
вази и отдаляли послвдн!Й ударъ. 
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Твою лежало въ томъ же’ положении, на сахъянномъ 
матрасв, недвижно, съ закрытыми глазами. Сильное хри- 
uBuie въ горд слышно было и въ другой комнат8; вся 
кровь поднималась въ голову, и UBBTB лица былъ иногда 
багровый, а иногда походилъ на самый живой румянецъ. 
У Tran находились поперемВнно придворные лекаря и, 
стоя на колвнахъ, отирали ежеминутно матертю, тек- 
шую изо рта, сперва желтаго, а подъ конецъ черноватаго 
цвёта. | 

Въ комнатВ, исключая императорской Фамиши, внут- 
ренней услуги и Факультета, была во все время камеръ- 
Фрейлина Анна Степановна Протасова, погруженная въ 
горесть. Глаза ея не сходили съ полумертваго тЪла ея 
благодвтельницы. Еще хо прибыт!я Насл8хника въ С.-Пе- 
тербургъ, великые князья Азхександръ и Константинъ, 
были въ мундирахъ TBXB батапоновъ, коими они коман- 
довали въ Гатчинскомъ модельномъ войскЗ. 

Часовъ въ пять по полудни, Наслдвикъ Be MH 
спросить у граха Безбородка, HT ли какихъ нибудь 
дВлъ, времени не териящихъ, и хотя обыкновенныя доче- 
сен1я, по почт8 приходяпия, и не требовали посиВшнаго 
доклака, но грахъ Безбородко разсукилъ войти съ ними 
въ кабинетъ, TAB и MH приказалъ Наслвдникъ остаться. 
Онъ быхжъ чрезвычайно ухивленъ памятью графа Безбо- 
родка, который не только по подписамъ узнавалъ, откуда 
пакеты, но и писавшихъ называлъ 00 именамъ. Cie не 
такъ покажется чрезвычайнымъ, когда отличимъ бумаги 
одн% отъ другихъ: BCB были или отъ генералъ-губерна- 
торовъ, или отъ начальниковъ разныхъ частей, кои еже- 
недёльно, для Формы, присылали ГосударынВ свои доне- 
‚ сеня, а важныя и интересныя дЪха предоставляли пере- 
пискв съ княземъ Зубовымъ, грахомъ Салтыковымъ и 
генералъ-прокуроромъ. При вход rpasa Безбородка съ 
бумагами, Наслвдникъ сказалъ ему, показывая на меня: 
„Вотъ чезовВ въ, отъ вотораго у меня HÉTE ничего скрыт- 
наго!“ Когда же грахъ Безбородко, окончивъ, вышелъ изъ 
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кабинета, то Насл8дникЪ, бывъ еще въ удивления, объ- 
яснихся весьма лестно на его счетъ, примолвивъ: „Этотъ 
челов къ для меня даръ Бож!; спасибо тебз, что ты меня 
съ нимъ примирилъ“.—Въ течен!и дня, Насявдникъ ‘разъ 
пять или шесть призывалъ къ себ князя Зубова, раз- 
говаривалъ съ нимъ милостиво и увзрялъ въ своемъ бла-. 
горасположени. Отчаяне сего временщива ни съ JE 
сравниться не можетъ. Не знаю, камя чувства сильнзе 
двИствовали на сердце его; но увзренность въ падеви ип 
ничтожествв изображалась не только на лицв, но и во 
всвхъ его движеняхъ. Проходя сквозь спальную комнату 
Императрицы, онъ останавливался по нвскольку разъ предъ 
тзломъ Государыви и выходилъ рыдая. Помвщу зАВсь 
одно изъ моихъ примВчанв!Й: войдя въ комнату, называе- 
мую дежурной, я нашелъ княза Зубова сихящаго въ углу; 
толпа придворныхъ удалялась отъ него, какъ отъ зара- 
женнаго, и онъ, терзаемый жаждою и жаромъ, не могъ 
выпросить себ стакана воды. Я нослалъ лакея и подалъ 
самъ питье, въ коемъ отказывали ему TB самые, кои, сут- 
ки тому назадъ, на одной улыбкВ его основывали здане 
своего счаст!я; и та комната, въ коей давили хругъ дру- 
га, чтобъ стать къ нему ближе, обратилась для него въ 
необитаемую степь. | 

Въ 9-ть часовъ по полудни, Рожерсонъ, войкя въ ка- 
бинетъ, въ коемъ сидвли НаслвВдникъ и супруга его, объ- 
явилъ, что Императрица кончается. Тотчасъ приказано 
было войти въ спальную комнату великимЪъ князьям, кня- 
гинямъ и княжнамъ, Александрв и Еленв, съ коими 80- 
шла и статсъ-дама Ливенъ, а за нею князь Зубовъ, графъ 
Остерманъ, Безбородко и Самойловъ. С1я минута до сихъ 
поръ и до конца жизни моей пребудетъ въ моей памяти 
незабвенною. По правую сторону Tbza Императрицы 
стояли НасаЪдникъ, супруга его и ихъ д8ти; у головы 
призванные въ комнату Плещеевъ и я; по лёвую сторояу 
доктора, лекаря и вся услуга Екатерины. Дыхан!е ея 
сдВлалось трудно и P'BAFO; кровь то бросалась въ голову 
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и перем нала COBCHME черты лица, то, опускаясь ввизъ, 
возвращала ему естественный видъ. Moauanie всвхъ при- 
сутствующихъ, взгляды всЪхъ, устремленные на единый 
важный предметъ, .отлален1е на CIO минуту отъ всего 
земнаго, слабый свЪтъ въ комнат, — все Cie обнимало 
ужасомъ, возвзщало скорое пришеств!е смерти. Ударила 
первая четверть одинадцатаго часа. Великая Екатерина 
вздохнула въ послвди!Й разъ и, наряду съ прочими, пред- 
стала предъ судъ Всевышняго. 

Казалось, что смерть, пресвкши жизнь сей великой Го- 
сударыни и нанеся своимъ ударомъ конецъ и великимъ 
двламъ ея, оставила тВло въ объямахъ сладкаго сна. 
Пр атность и величество возвратились опять въ черты 
лица ея п представили еще Царицу, которая славою сво- 
его царствования наполнила всю вселенную. Сынъ ея и 
Наслвдникъ, наклоня голову предъ тВломъ, вышелъ, за- 
зиваясь слезами, въ другую комнату, спальная комната 
въ мгновен!е ока напожнилась воплемъ женщинъ, служив- 
шихъ Екатерин$. 

Сколь почтенна была тутъ любимица ea, Марья Савишна 
Перекусихина! Находившись при ней долгое время безот- 
лучно, будучи достойно уважена DCBMH, пользуясь неогра- 
ниченною довзренност!ю Екатерины и не употребляя оной 
никогда во 340, довольствуясь во все время двумя, à иногда 
одною компатою во дворцахъ, уб$гая зести и единственно 
занятая услугою и особою своей Государыни и бзагод в тель- 
вицы, опа съ жизнью ея теряла CAACTIE и покой, оставалась 
сама въ FHBHXB TOEMO для того, чтобъ ее оплакивать. 
Твердость духа сей почтенной женщины привлекала много-. 
кратно вниман!е бывшихъ въ спальной KOMHATB, занятая 
единственно Императрицей, она служила ей точно TAKE, какъ 
будтобы ожидала ея пробужден!я: сима поминутно приносила 
платки, коями лекаря обтирали текущую изо рта матерю, 
поправляла ей то руки, то голову, то ноги; не смотря на 
то, что Императрица уже не существовала, она безпре- 
станно оставалась у тВла усопшей, и духъ CA стремил- 
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ся въ са%дъ за безсмертною душою императрицы Era- 
терины 

Слезы и рыдан!я не простирались даяве той комнаты, въ- 
которой лежало Tao Государыни. Проч1я наполнены бы- 
ли людьми знатными и чиновными, которые во BChX'B про- 
исшествяхъ, и счастливыхъ и несчастныхъ, заняты един- 
ственно сами собой, à ся минута ASS нихъ вс№хъ была 
тЪмъ что страшный судъ для грёшныхъ. Граеъ Самой- 
ловъ, вышедши въ дежурную комнату, натурально съ 
тлупымъ и важнымъ лицомъ, которое онъ тщетно при- 
нуждахль изъявлять COaïbuie, сказалъ: „Милостивые го- 
сухари! Императрица Екатерина скончалась, а государь 
Павелъ Петровичъ изволилъ взойти на ВсеросейскйЙ пре- 
столъ“. Тутъ нёкоторые (коихъ я не хочу назвать, не 
потому, чтобы забыты были мною имена ихъ, HO OTE 
живаго омерз8н!я, которое къ нимъ чувствую) бросились 
обнимать Самойлова и всзхъ предстоящихъ, поздравлая 
съ Императоромъ. Оберъ - церемон!Ймейстеръь Валуевъ, 
который всегда занятъ единственно церемонею, пришелъ 
съ докладомъ, что въ придворной церкви все готово къ 
присяг®. Императоръ со всею хамимею, въ сопровожде- 
ни всвхъ съЪхавшихся во дворецъ, изволилъ пойти въ 
церковь. Пришедши, сталь на императорское м$сто, и 
BCB читали присягу, всхВдъ за куховенствомъ. Посл при- 
сяги, императрица Мар!я, подошедши въ Императору, xo- 
тфла броситься на колфна, но была имъ удержана, равно 
какъ и вс двти. За симъ каждый цвловалъ Крестъ и 
Евангел1е и, подписавъ имя свое, приходилъ къ Государю 
и къ Императриц® къ рукв. По окончаюни присяги, Госу- 
дарь пошелъ прямо въ спальную комнату покойной Им- 
ператрицы, коей т%ло въ бЪломъ платьв положено было 
уже на кровати, и мМаконъ на налов читать Евангелие. 
Отдавъ ей поклонъ, Государь, по нвсколькихъ минутахъ, 
возвратилея въ свои собственные покои и, подозвавъ къ 
себъ Николая Петровича Архарова, спросилъ что-то у 
него; пришедши же въ кабинетъ, пока раздВвался, при- 


172 ЗАПИСКА ГРАФА 0. В. РОСТОПЧИЯА. 


звалъ меня къ себз и сказалъ: „Гы усталъ, и MHB со- 
ввстно; но потрудись, пожалуйста, CESAM съ Архаровымъ 
къ граху Орлову и приведи его къ присяг%. Его не было 
во дворцф, а я не хочу, чтобы онъ забывалъ 28 Тюня. 
Завтра скажи мн8, какъ у васъ дЪло сдвлается“. 

Тогда уже было за полночь, и я, CBBINH въ карету съ 
Архаровымъ, позхалъ на Васильевсый островъ, rx графъ 
А. Г. Орловъ жилъ въ своемъ домЪ. Весьма бы я дорого 
дазъ, чтобы не им®ть сего порученя. Не спавши двъ 
ночи, разстроенный всфмъ происшедшимъ и утомленный 
MeHBe тЪломъ, чёмъ душею, исполняя поминутно одинъ 
цвлые сутки всё приказав1я, я долженъ былъ при томъ 
бъгать н8сколько разъ чрезъ Эрмитажъ въ комнаты Анны 
Степановны Протасовой, гдз во все то время была моя 
жена, преданная не словомъ, но сердцемъ покойной Их- 
ператрицз и находившаяся въ столь горестномъ положении, 
что мое присутстне было ей весьма нужно. 

Николай Петровичъ Архаровъ, почти COBCBMR не зная 
меня, но видя новаго временщика, не переставалъ гово- 
рить мерзости на счетъ грага Орлова и до того, что я 
принуждевъ былъ сказать ему, что наше двло привести 
граФа Орлова къ присягв, & прочее предоставить Богу и 
Государю. Я имвлъ предосторожность взять CB собою 
одинъ изъ печатныхъ листовъ присяги, подъ коими обтак- 
новенно подписываются присягающе. Архарову, который 
своего милостивца и повелителя при ЧесмВ хотвВлъ вести 
въ приходскую церковь, я сказалъ на OTPB3B, что на это 
никакъ не соглашусь. Пр!вхавъ къ дому Орлова, мы на- 
шли ворота запертыми. Вошедши въ хдомъ, я велЪлъ пер- 
вому попавшемуся намъ человзку вызвать камердинера 
гпафскаго, которому сказалъ, чтобы разбудилъ грата и 
объявилъ о пр!Взд8 нашемъ. Архаровъ, отъ HerTepnbuia 
или по какимъ либо неизв стнымъ MAB причинамъ, пошехъ 
BCTÈNE за камердинеромъ, и мы вошли въ ту комнату, 
TAB спалъ графъ Opaosr. Онъ былъ уже съ недёлю не- 
здоровъ и не имвль силъ оставаться дояве во дворц®; 
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чрезъ н®сколько часовъ по пр!Вздв Насльдника изъ Гат- 
чина, онъ повхалъ домой и члегъ въ постель. Когда мы 
прибыли, онъ спалъ крёокимъ свомъ. Камердинеръ, раз- 
будивъ его, сказалъ: „Ваше с1ятельство! Николай Петро- 
вичь Архаровъ пр! халъ“.—„За ч8мъ?“ — „Не знаю: онъ 
желаетъ говорить съ вами“. Грахъ Орловъ велфлъ подать 
себв туфли и, надЪвъ тулупъ, спросилъ довольно грозно 
У Архарова: „За чВмъ вы, мялостивый государь, ко MHb 
въ эту пору пожаловали? Архаровъ, подойдя въ нему, 
объявилъ, что онъ и я (называя меня по имени и отче- 
ству) присланы для приведен!я его къ присягВ, по пове- 
авн!ю Государя Императора. — „А Императрицы pass 
уже н8тъ?“ спросилъ грахъ Орловъ и, получа въ огвВтъ, 
что она въ 11-мъ часу скончалась, поднязъ вверхъ глаза, 
наполненные слезъ, и сказалъ: „Господи! Помяни ee во 
парстви Твоемъ! Въчная ей память!“ Потомъ, продолжая 
плакать, онъ говорилъ съ огорченемъ на счетъ того, 
какъ могъ Государь усомниться въ его взрности; гово- 
рилъ, что, служа Матери его и Отечеству, онъ служилъ 
и Насльднику престола, и что ему, rar» Императору, 
присягаетъ съ твиъ же чувствомъ, какъ присягалъ и На- 
слВднику императрицы Екатерины. Все это онъ заклю- 
чилъ предложен1емъ идти въ церковь. Архаровъ тотчасъ 
показалъ на это свою готовность; но я, взявъ уже тогда 
на себя первое дзйствующее лице, просилъ графа, чтобы 
OR въ церковь не ходилъ, & что я привезъ присягу, къ 
которой рукоприкзадства его достаточно будетъ. „Ивтъ, 
милостивый государь“, отвзчалъ ME трахъ: „а буду и 
хочу присягать Государю предъ образомъ Божимъ“. И, 
свавъ самъ образъ со стВны, держа зажженную свЁчу въ 
рук, читалъ твердымъ голосомъ присягу и, по оконча- 
вши, приложилъ къ ней руку; & за симъ, поклонясь ему, 
мы оба пошли вонъ, оставивъ его пе въ поков. 

Не смотря ua трудное положен!е граза Орлова, а пе 
примвтилъ въ немъ ни малЪйшаго движен!я трусости или 
подлости. 
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Архаровъ завезъ меня въ комъ, въ которомъ я жихъ, 
говоря во всю дороду о притвенеюяхъ, которыя ONE вы- 
теривлъ въ прошедшее царствован!е, давая чувствовать, 
что онъ страдалъ за преданность Государю. Кто ие зналъ 
его, тотъ на моемъ MBCTÉ могъ бы подумать, что онъ 
быхлъ гонимъ 34 твердость духа и честь. 

Такимъ образомъ кончился посл№дн!Й день жизни им- 
ператрицы Екатерины. Сколь ни велики были ея дла, à 
смерть ея слабо дьйствовала надъ чувстами людей. Ka- 
залось, все было въ положеши путешественника, сбивша- 
гося съ дороги; но всякой надзялся попасть на нее скоро. 
Bc$, любя перемну, думали найти въ ней выгоды, и 
всякой, закрывъ глаза и зажавъ уши, пускался безъ ду- 
ши разыгрывать снова безумную лотерею слвпаго CHACTIS. 


Ноября 15-го Lun 1796 года. 


23. 
Du 10 (Novembre 1796). 


Ce matin j'ai été aux pieds de l'Empereur pour le re- 
mercier de vous avoir fait général en chef. Il m'a dit lui- 
même que votre avancement m’a rendu fou. Il sait tout ce 
que je vous dois. П vous estime. Il est charmé de vous 
donner une marque de sa bienveillance. Oh, mon bienfaiteur, 
combien je fus heureux, comme je le suis encore! Puisse 
cette larme qui tombe sur mon papier cffacer de votre mé- 
moire le souvenir des chagrins que l'injustice vous a fait 
éprouver. | 

Des grâces et des bienfaits, un désir ardent de se faire 
aimer. Zoubow confirmé dans toutes ses places. Son frère 
Nicolas a été décoré de l’ordre de St André, des soins, des 
attentions. Le c-te N. Solticow et le prince Repnin maré- 
chaux, le vice-chancelier chancelier, le c-te Bezborodko fait de 
la première classe avec le grade de maréchal. Point de recrues 
cette année. On va abolir l’impôt des blés. Adieu. Ecrivez- 
moi au plus vite et détaillez vos idées; dites vos intentions 
et ce que vous voulez. 

On a mis les scellés sur les papiers de Markow. L’'Empe- 
reur veut connaître les négociations avec la Suède. Il a 
déjà dit qu'il aime le militaire, mais qu’il Вай la guerre. 
Que Dieu le confirme dans ces intentions! 


24. 


Du 25 Février 1797. St. Pétersbourg. 


J'ai reçu votre lettre aujourd'hui et ce papier *) que j'ai 
attendu avec tant d’impatience et qui mettra Île comble à 
ma reconnaissance pour vous par cette preuve illimitée de 
votre confiance en moi. Comme le c-te Bezborodko n’a pas 
été aujourd’hui chez l'Empereur, je fus le chercher pour 
m'informer du sujet de votre lettre. Sans avoir été au fait 
auparavant de ce bien que l’on vous a ôté, je fus frappé de 
l'injustice et de la puissance du p-ce Potemkin, qui rendait 
muette la loi et la probité. Il faut espérer que le règne de 
notre grand Souverain fera oublier les torts de l’autre, et 
l’occasion du couronnement me parait une certitude de plus 
pour m'’assurer d’un succès inévitable, surtout avec les dis- 
positions dans lesquelles se trouve le c-te Bezborodko pour 
vous rendre service. Je m’empresserai à vous annoncer cette 
bonne nouvelle et j’attendrai avec bien de l'empressement le 
jour où parmi tant de bienfaits un des mieux mérités sera 
accordé à mon bienfaiteur. 

La cour part le 1-ег de Mars pour Pawlovsky, où on res- 
tera près de 10 jours; la suite de l'Empereur sera très ре- 
tite. Il m'a fait l'honneur de me désigner pour être même 
dans sa voiture avec le c-te Bezborodko. Vous me faites de 
la peine en me disant que je ne puis avoir du temps à vous 
écrire. Si je n'avais pas un moment dans la journée, je pren- 
drais une heure sur mon sommeil et je l’employerais à une 


*) Разумъетси выше наиечатаниаи автобографическаа записка графа 
С. Р. Воронцова, вызванная предъидущичь письмомъ графа Росгоп- 
чина и докоиченная 8 Февраля (и. с.) 1797 годл. П. Б. 
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occupation bien douce pour moi. Га assez à faire, car toute 
la partie militaire est entre mes mains. J’ai tous les ordres 
de l'Empereur à expédier et tous les rapports à lui présen- 
ter et à lire. L’expérience m’a donné une si grande méfiance 
contre la race des secrétaires, que j’expédie tout moi-même, 
ne leur laissant que le soin de tirer des copies et de tenir 
les livres en ordre. J’ai réformé ma manière de vivre: je 
dîne tous les jours à la maison, je pars à quatre heures et 
je reviens à 9 pour me coucher à 10, après avoir arrangé les 
papiers pour le lendemain. Je me lève à 5 heures et demie, et 
а 6 et un quart je viens chez l'Empereur, où je reste presque 
une heure après midi, à expédier des ordres et à lire tout 
ce qui arrive de relatif au militaire. П y a des moments où 
je voudrais rester avec ma femme et mon charmant enfant, 
mais le devoir doit aller le premier, et ma plus grande ré- 
compense c’est de voir que mon travail plait à mon Souve- 
rain. 

Ma femme reste ici. Elle s’occupera de l’arrangement de 
la maison, et puis au printemps elle fera inoculer le petit; 
d’ailleurs, elle eût été obligée de faire le voyage toute seule 
pour aller et pour revenir: occupé comme je le suis, je ne 
l'aurais presque pas vue à Moscou, où elle serait restée étran- 
gère et obligée de revenir après le départ de l'Empereur. 
Sa Majesté se propose de partir le 2 de Ма! à Casan et de 
là par Penza, Rezan, Toula, Kaluga, revenir de Smolensk à 
Pétersbourg. Les deux grands-ducs doivent l'accompagner, et 
la famille reviendra ici s’établir à Pawlovsky, en attendant 
le retour. 

Je connais m-r Jacowlew pour un homme très comme il 
faut, mais votre recommandation parle trop en sa faveur, pour 
que je ne m'occupe constamment à pouvoir lui être utile à 
quelque chose, et si on pouvait l’obtenir, la place d’adjudant 
de l'Empereur lui serait excessivement avantageuse. 

Pour m-r Krétow vos doutes seront dissipés, et Sa Ma- 
jesté a ordonné qu’il revienne. Vous m'avez demandé des 


nouvelles de ce misérable Esterhazy. П est sur ses terres. 
APXABL КЯЯЗЯ ВОРОИЦОВА, КН. 8-1. 34 


178 ПИСЬМА ГРАФА ©. В. РОСТОПЧИНА. 


On а restitué une partie de celles qu’il avait à leur ancien 
maître, pillé le plus injustement du monde, et Esterhazy a 
eu en dédommagement d’autres terres, même en plus grande 
quantité. Па eu ordre de ne pas venir à Pétersbourg, et 
ayant écrit une lettre à l'Empereur, où il parlait d’un pro- 
сёз et de la confiance qu’il mettait en ses bontés, Sa Ma- 
jesté me fit apostiller sa lettre de la manière suivante et si- 
gna elle-même: ,Le procès doit avoir son cours par les voies 
de la justice; quant à mes bontés, on les perd par une mau- 
vaise conduite“. ` 

J'ai été trop sûr de vos regrets sur la mort du maréchal 
du siècle. L'Empereur а fait porter pour lui le deuil pen- 
dant trois jours à toute l’armée. Vous savez que le c-te Sou- 
vorow а obligé l'Empereur à lui donner son congé, à force 
d’'indécences et de lettres singulières qu'il écrivait. Tout 
est tranquille dans l’intérieur, et les malentendus de quelques 
paysans ont cédé dans quelques endroits à la douceur, dans 
d’autres à la force. C’est la bêtise de quelques gouverneurs 
qui ont fait prêter serment de fidélité aux paysans, ce qui 
ne doit pas être. 
_ Chargez-vous, je vous supplie, d’une commission qui m'in- 
téresse beaucoup. Vous êtes si connu en Angleterre: tâchez 
d’avoir pour le printemps deux belles juments de selle et 
faites les expédier pour Pétersbourg. Ne ménagez pas l’ar- 
gent; si ces cheveaux seront beaux, je les présenterai à l’Em- 
pereur et je vous ferai passer l’argent aussitôt que vous me 
marquerez. Je finis ma lettre, car il est minuit, et je veux 
avant de sortir avoir lu votre histoire. Pour la lire, il faut 
du calme et le repos de la пай; je vais donc me réunir en- 
core avec vous et apprendre bien des choses que j'ignore. 
Je sens tout le prix de votre confiance et j’en suis tout fier. 


25. 
Du 9 Avril, Moscou (1797). 


Je ne vous répéterai pas ce que le prince Bezborodko vous 
a dit sans doute au sujet des grâces que vous avez reçues. 
Puisse l'Empereur, réparant les torts de sa mère, récompen- 
ser les services que vous lui rendiez. Je suis très affairé 
malheureusement dans ce moment-ci et n’ai pas le temps de 
vous parler au long. Je ne sais si vous savez que l’on a des 
vues sur vous pour former le grand-duc Nicolas, et c’est en- 
core une tâche pénible qui vous attend dans quatre ou cinq 
ans. Je m’ennuye à périr, accoutumé à vivre avec ma femme 
et voir mon petit. Le chagrin m’accable le peu de moments 
de loisir qui me restent dans la journée et que je passe dans 
ma chambre. | 

J'ai lu cette lettre que vous appelez grande et que j’au- 
rais voulu copier de ma main pour la donner à mon fils et 
Jui faire adorer vos vertus. Га! laissé cette lettre à Roger- . 
son pour vous la faire passer par une occasion sûre. Accou- 
tumé à vous dire tout, je ne vous cacherai pas que le pr. 
Bezborodko s’est compromis excessivement. Obsédé par les 
gueux et entouré par eux, il a obtenu le grade de conseiller 
privé pour un misérable S. qui est son intendant, une su- 
perbe terre de 850 paysans et l’ordre de St. Catherine pour 
sa maîtresse, madame Л....нъ, qui est une prostituée, et 
son mari a eu l’ordre de St Alexandre. En général, tous ces 
grands messieurs se conduisent mal. On peut être égoïste, 
mais il ne faut pas faire de la peine aux gens qui, soit hon- 
neur ou bêtise, mais qui se sont conduits en bons bourgeois 


envers ceux à qui ils croyaient avoir des obligations. On ou- 
12° 
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blie facilement les situations pénibles; mais il ne faut pas 
chercher à les faire renaître. Enfin, on a oublié le 5 et le 6 
de Novembre de l’année passée; on a trouvé un Empereur 
généreux et clément au lieu d’un juge implacable, et des 
bêtes—dans ceux qui l’ont servi fidélement, quand le reste 
aveuglé le fuyait ou lui manquait. 


26. 
Du 3 Juin, Sarsko-Selo (1797). 


L'Empereur est revenu le 27, et je suis bien malade. J'ai 
depuis 8 jours une fièvre bilieuse et je suis bien faible. Le 
prince Besborodko est aussi très malade d’un rhume négligé. 
Grâce au Ciel, je suis avec ma femme et mon petit. Krétow 
est placé dans la suite de l'Empereur. Je ne puis vous écrire, 
car ma tête tourne. Adieu. 


О ББ а ВЕС НАЯ 


27. 
Du 18 Juin, Pawlovsky (1797). 


Certainement il y a 32 ans, c’est à dire depuis que je suis 
au monde, que je n’ai passé un quart d'heure mortel comme 
celui d’avant-hier, en attendant la fin de la lecture de votre 
dépêche, où vous annoncez le retard de l’arrivée de notre 
escadre. Vous avez suivi un mouvement superbe; vous vous 
y êtes livré d’une manière digne de vous. Votre action a 646 
approuvée. Les Anglais bien pensants doivent vous adorer. 
Mais avec tout cela j’ai eu un frisson et une peur que je ne 
puis vous exprimer. Je sais que l’Empereur désire d’inter- 
rompre toute communication avec les empestés de la révo- 
lution, et sous ce rapport votre démarche aurait pu lui pa- 
raître hasardée et même téméraire. Dieu merci, la chose a 
été prise comme elle devait l’être. On vous а loué comme 
vous le méritez. Le chevalier Witworth est venu remercier 


` aujourd’hui pour le secours que vous avez donné à l’An- 


gleterre. On a très bien reçu sa reconnaissance vraiment na- 
turelle, et je me félicite avec ceux qui vous aiment que 
nos craintes étaient mal fondées. | 

Je suis totalement rétabli, mais un peu faible. Ma femme 
loge à Sarskoe-Selo, où elle est supérieurement logée. Je 
viens ici tous les jours à 6 heures du matin et je reste 
jusqu’à 6 heures du soir. Alors je me retire chez moi et 
je passe le reste de la journée avec ma femme et mon 
petit, qui commence à parler beaucoup et qui m'aime beau- 
coup. Les gardes sont presque toutes revenues de Moscou, 
et il y a un bataillon de chaque régiment logé ici pour 
monter la garde. Le jour de St. Pierre il y aura une grande 
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fête ici. Après, on part pour Péterhof et le 5 on з*етЪаг- 
que à Cronstadt, pour aller par mer jusqu’à Rével. On 
suppose que ce voyage sera de 15 jours. L’Impératrice еп 
est. L'Empereur est très content de son voyage. La Pologne, 
nouvellement réunie à la Russie, est un pays des plus beaux. Il 
est vrai que le paysan sera toujours pauvre par les vexa- 
tions des créanciers qui les font travailler au lieu du paye- 
ment, et par les Juifs qui les entraînent dans des dettes 
et les énivrent à crédit. Les villes, excepté Wilno et les 
villages, ne se ressentent nullement de la guerre et du pil- 
lage qui a eu lieu. Les nobles sont très contents d’être 
sous le gouvernement russe, car le roi de Prusse les vexe 
d’une manière révoltante et leur prouve par le fisc qu'ils 
sont réellement ses sujets. 

Les troupes ne sont pas habillées d’après la nouvelle or- 
donnance, mais déjà exercées et très bien, vu le peu de temps. 
On fait tout ce que l’on veut de nos gens, et cela n'est 
pas à vous à le dire. 

Le prince R. est un grand protecteur de la gent polonaise; 
mais comme ce Tancrède du Nord est devenu un vil cour- 
tisan, il lèche la poussière de tous ceux auxquels ils sup- 
pose un crédit ou de la faveur. Vous savez déjà que Kotshoubey 
est nommé à la place de membre du Collège des affaires étran- 
gères et que Tamara aura sa place de Constantinople. Cette 
nomination, dans l’idée du prince Bezborodko, l’approchera de 
l'Empereur et le mettra à portée d’être connu particulière- 
ment, à quoi il gagnera beaucoup.—Le prince Bezborodko est 
toujours malade et reste en ville pour se faire traiter. Il a 
l’érysipèle au pied et ne peut par marcher. J'irai demain en 
ville et compte le voir pour lui parler de nos craintes, tou- 
jours au sujet de votre dépêche. — L'Empereur se porte 
bien et se promène beaucoup, tant que le tems et les 
affaires lui permettent. C’est dommage qu’il est obsédé par 
ММ........ qui se ше des affaires, tripote, fait des commé- 
rages, s’entoure des Allemands et se laisse tromper par 
des gueux. L'autre jour elle а tant fait que m-r Choiseul- 
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Gouffier a eu 2000 paysans pour lui avoir fait quelques 
dessins et quelques compliments fades. Elle s’est liguée, pour 
être plus sûre de son fait, avec m-elle Nélidow, qu'elle dé- 
testait avec raison et qui est son intime amie depuis le 6 de 
Novembre de l’année passée. Nous sommes, 3 ou 4 personnes, 
les bêtes noires de ces dames; car nous servons l'Empereur 
tout seul, et c’est ce que l’on n’aime et l’on ne veut pas. 
Elles voudraient mettre de côté le prince Bezborodko et le 
remplacer par le prince Alexandre К....., qui est une bête 
et un ivrogne, mettre à la tête de tout le militaire le prince 
Repnin et gouverner le tout par des créatures. C’est le 
plan du pr. К.... Alexis, le plus grand gueux, qui pille, em- 
brouille tout et demande avec un front d’airain. Cela lui 
fait de la bile, cela n'aide de rien, sinon cela fait gagner la 
faculté. 

J'attends avec bien d’impatience que les chevaux arrivent; 
je crains qu’on ne Îles prenne en route. Votre lunette esl 
excellente, et je vous en suis bien obligé. Adieu, monsieur 
le comte. Je désire que le calme se rétablisse en Angle- 
terre et qu'elle soit heureuse, pour vous être reconnaissante. 


28. 
Du 12 Novembre, St-Pétersbourg (1797). 

J'ai essayé de vous écrire deux fois, mais la poste n’est 
pas faite pour moi. Ma plume est comme ces chevaux qui 
prennent le mors aux dents et qui emportent au risque de 
se casser le cou. Voici un de mes chasseurs qui part, voici 
une lettre. Figaro disait: le Ciel protège l’innocence, et moi 
je dirai: la reconnaisance. 

L'Empereur est rentré le 6 en ville. П a quitté avec re- 
gret Gatshina: cet endroit est embelli par lui et est réellement 
magnifique, mais la saison et le mauvais temps ont fait penser 
à Pétersbourg. On a couché et dîné le lendemain à Sarsko- 
Selo, où Sa Majesté ira au commencement d'Avril, car l’Im- 
pératrice doit accoucher à la fin de Février. Le palais d'ici 
est meublé avec une grande magnificence, mais on n’a pas 
su donner de l’ensemble, L'Empereur occupe les appartements 
de feue 1’ Impératrice. П dîne à 12 couverts avec les princi- 
paux (j'allais dire grands), parait à 7 heures du soir, quelque- 
fois plus tard, et soupe avec la famille et une assez nombreuse 
société. П у aura deux fois spectacle, un concert et un bal 
par semaine. | 

On ne peut se faire une idée, sans avoir vu, de notre 
infanterie, et cela dans l’espace d’un an. J'ai trouvé celle 
qui a coûté tant de peine au feu roi de Prusse, et je vous 
assure qu'elle aurait cédé à la nôtre. Je ne dirai pas cela 
de la cavalerie: vous connaissez, combien il en coûte à notre 
homme de devenir un homme de cheval. L'Empereur, pour faire 
les états de l’armée et surtout pour régler la dépense de son 
entretien, a nommé une commission qui se rassemble chez le 
grand-duc Alexandre qui en est le président. Elle se compose 
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des généraux Lamb, Wiasmitinow, Bouxhevden, Palhen, Kou- 
shelew de la marine, le procureur-général et le trésorier de 
l'Empire, baron Wasiliew. Quoique l'Empereur avait assigné 
20.000.000 г. pour l'entretien de l’armée, mais il faudra en 
augmenter encore 10.000.000 г. | 

Le prince Bezborodko jouit toujours d’une grande considé- 
ration et tâche, comme à l’ordinaire, de faire le moins pos- 
sible. S’il continue, dans quelques années sa galerie de tableaux 
sera une des plus belles de l’Europe; car elle lui coûte déjà 
près de 250.000 r. et contient plusieurs chefs d’oeuvre.—Le 
vice-chancelier s’épuise en compliments et enrégistre chez 
lui des lettres de remercîmens pour des compliments que tous 
les savans et étudiants d'Allemagne lui adressent de tous côtés. 
Son frère veut faire tout à lui seul, ou du moins en avoir 
l’air.—Kotshoubey doit arriver au mois de Mars. Il a un petit 
ennemi caché dans m-r Obrescow, jadis le secrétaire du prince 
Bezborodko et maintenant celui de l'Empereur. Cet petit être 
craint d’être supplanté par Kotshoubey et intrigue pour qu’on 
le place quelque part, avant même qu’il arrive ici. Nous at- 
tendons le prince de Condé. Son fils arrive au printemps, et 
son petit-fils est à la tête du corps qui va S’établir dans les 
nouvelles provinces le long du Dniestr. La meilleure acquisition 
dans ce corps c’est celle des officiers du génie et des chirur-. 
giens: car pour le reste ce sont de bien fiers ignorants et 
qui, au lieu d’être écoliers, veulent faire les maîtres. —-Le 
roi de Pologne tient une espèce de cour, donne sa main à 
baiser à ses sujets passés, et signe avec elle des lettres de 
change en date de l’année passée, pour que l'Empereur les 
paye. Un certain Woot, Hollandais, premier commis de Hoop, 
achète toutes ces lettres de change et fera une excellente 
affaire pour lui. П est très protégé par l’Impératrice, par le 
moyen de Nicolay, que ce Woot amadoua par des égards, des 
grands mots, des dîners etc. Nicolay, poëte et brave homme, 
aurait tenu bon; mais Nicolay, conseiller d’état actuel, cheva- 
lier grand cordon de Ste Anne, donne dans le panneau. D'’ail- 
leurs, il n’est pas Russe, et il y a même si peu parmi nous 
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qui aiment leur pays et le Maître qui nous а comblé et comble 
de bienfaits. Voilà ce qui me chagrine, се qui me rex 
malheureux, ce sont ces ingrats, et on ne voit presque que 
cette espèce. Aussi je ne vais nulle part. Je suis dans le 
château depuis 6 В. du matin à travailler avec l'Empereur ou 
seul, et à midi je rentre chez moi, pour ne sortir qu'en cas 
de courrier ou d’un envoi de la part de В. М. I. On le flatte, 
mais on ne l’aime guère. Il a des millions de sujets, mais 
peu qui lui soient dévoués. Dieu veuille qu’il n’ait pas besoin 
de leur zèle et de leur sang. 

Un de vos jeunes gens, Krétow, a mal tourné. Il est devenu 
un faquin insupportable, et il me parait qu’il a passé son 
temps à Londres à imiter m-rs les émigrés gaulois. Il s’est 
lié avec un m-r Nélidow, pour lequel В. М. I. а des bontés, 
et lui sert d’espion. Il est allé porter une pelisse et une 
lettre au prince de Condé à Riga. Quant à mr Jacowlew, c’est 
dommage qu’il ne perce au plus vite, car je crains qu'il ne 
prenne du dégoût. C’est un être bien noble. | 

Nos maréchaux sont occupés différemment: le pr. Repnin à 
s’informer qui est bien ou mal en cour, Kamensky à battre 
les officiers et à mordre les soldats; Solticow, le président, 
à se décider s'il quittera le service; l’autre Solticow à faire 
le maquignon de chevaux à Kiew, le c-te Poushkin à ne rien 
faire. 

La gr.-duchesse Elisabeth m’a chargé de quelques commis- 
sions, pour lesquelles je prendrai la liberté d’avoir recours à 
la comtesse: c’est de vouloir m'envoyer quelques douzaines 
de gants de femme, des peaux pour des souliers et deux 
chapeaux à la mode. Ces objets pourraient être envoyés par 
un courrier et feront un grand plaisir à une princesse dont 
on ne peut assez admirer les rares qualités. —Adieu. Pensez 
à la Russie, à l'Empereur et à son fidèle serviteur qui est 
tout à vous. 


29. 
Du 14 Janvier. St. Pétersbourg (1798). 


Le courrier Amante m'a remis les paquets pour la grande- 
duchesse, qui m’a chargé de vous remercier du fond de son 
coeur. Je charge un courrier qui va à Berlin de remettre à 
la poste ce paquet à votre adresse, où vous trouverez un 
Almanach de la cour et un tableau militaire avec la réparti- 
tion de toute l’armée. Votre lettre a été remise à m-r Rin- 
dine. Pardonnez le désordre de ma lettre: ma femme est 
malade depuis 15 jours. 

Rien de nouveau, sinon une ingratitude bien française du 
prince de Condé. On lui donna pour commencer 20.000 r. en 
argent blanc, la maison du c-te Tshernishew et la campagne 
sur le chemin de Péterhoff, on lui assigna avec sa famille 
10.000 г. de rente annuelle, et cet homme a eu le front de 
demander à l'Empereur si c’était tout ce qu’il aurait et qu’on 
ne devait pas oublier qu'il était un Bourbon. On le traite 
ша]; mais comme c’est une espèce d’aventurier, héros et 
Français, il saura se remettre. Sa majesté le roi, son maître, 
arrivera dans peu s’établir à Mittau, que l’on a assigné pour 
son séjour. 


30. 
Du 22 Décembre 1798. 


Il me tarde déjà de voir le courrier partir et de calculer à 
peu près le tems où vous pourrez recevoir les bonnes nouvel- 
les dont il est le porteur. Je ne doute nullement que la cour de 
Londres n’accepte avec empressement les conditions auxquel- 
les l'Empereur l’engage d’aussi bon coeur à faire la guerre à 
l’engeance infernale. Autant que l’on peut se fier aux dispo- 
sitions d’une cour européenne, celle de Berlin parait entrer 
de bon coeur, et je crois que ce parti est très prudent pour 
le roi de Prusse, dont les états sont très attaqués de la peste 
morale, et la guerre, quand elle a un but aussi important, 
ne peut que faire du bien, soit par les avantages qui résul- 
teront pour le pays, soit en occupant les esprits. J’espère 
cependant que tout ceci s’arrangera, mais le principal et le 
difficile, c’est la cour de Vienne. Jamais parmi les particu- 
liers on n’a mis tant de mauvaise foi, et jamais on n’a perdu 
plus de temps à se décider. Je suis prêt à croire que malgré 
leur propre intérêt, malgré ce mariage projeté de l'archiduc- 
palatin avec la grande-duchesse Alexandra, si on leur assure 
quelques avantages, ils feront une paix séparée avec la France. 
Au reste, nous saurons au retour du courrier leur dernière 
volonté et leurs intentions, car le c-te Razoumovsky a ordre, 
après avoir exposé au ministère autrichien le plan de l’Em- 
pereur, de demander une réponse précise pour la communiquer 
et, en cas de refus, faire entendre que l’on prendra le parti 
de se passer d’eux. Cette grande science de la politique n’est 
pas du tout à l’avantage du coeur et de l'esprit humain. Оп 
agit si loyalement et même trop à notre cour, et nos alliés 
ne s’occupent qu’à machiner et à déjouer ce qu’on pourrait 
faire pour le bien de l’Europe et même du genre humain, 
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C'est le prince Serge Golitzin qui est destiné à commander 
ce corps, et il. vient d’être repris au service. On attendra la 
réponse de la cour de Berlin et les arrangemens que vous 
prendrez, pour se tenir prêt à partir, d’après les circonstan- 
ces, là où ce pourra être le plus utile et le plus nécessaire. 

Le pr. Bezborodko est parti hier pour Moscou. Il se propose 
d'y rester jusqu’au 20 de Janvier. C’est une rage qui l’a 
pris, et vous savez comme il tient aux petites choses. M-r 
Kotshoubey a la direction du Collège en son absence. Comme 
le pr. Bezborodko n’a plus rien à désirer et que la paresse 
le gagne, alors, pour donner une bonne couleur à cela, il 
fait le mécontent, disant qu’il va envoyer une lettre de Moscou 
pour demander son congé, ou qu’il le prendra à son retour 
ici. Je ne crois pas que son intention soit bien décidée, parce 
que la direction seule de la poste est un article qui défend 
de songer à être hors de service, quand on est dans le cas 
de ne pas pouvoir rendre comte des millions. Mais il vou- 
drait ou que l’Empereur refusât sa demande, ou qu’on le fit 
revenir avec éclat au bout d’un certain temps. Mais comme on 
trouve une cause à tout dans le public éclairé, on а mis tout 
ce prétendu mécontentemment de Bezborodko sur mon compte, 
en me prêtant des vues sur la place de vice-chancelier, chance- 
lier etc. Га! eu une grande conversation à ce sujet avec Kot- 
shoubey, car autant il m'est indifférent de savoir l'opinion du 
public, autant j’attache du prix à celle des gens que j'estime. 
Je n’ai pas pu parler à Kotshoubey ni de la conduite, ni des 
torts de son oncle: je respecte son attachement; mais je me 
suis étendu sur mon compte, et ma justification se borne aux 
deux points. Je ne veux pas être vice-chancelier, car je ne 
veux pas de cette place et je ne suis pas assez fou pour me 
mettre en tête que je puisse être à la tête des affaires, ne 
faisant pour ainsi dire que Фу être initié. Le temps et les 
effets prouveront mieux si je dis ce que je pense. Je sers 
l'Empereur avec une zèle infatigable par un point d’honneur 
et animé par la fidélité que je lui ai jurée et par [а recon- 
naissance de се qu’il a fait pour moi. C’est mon Maître, et 
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je suis né son sujet. Je laisse au temps, à l’histoire et à ses 
ennemis à le juger, mais je me réserve le droit de rendre 
compte de ma conduite à moi-même, et voilà pourquoi je 
m'occupe des moindres démarches que je pourrai faire. 

Voici une marque de la bienveillance de l'Empereur. Je 
vous envoye la liste des commandeurs qui ont été nommés 
hier dans une très belle cérémonie. Je ne saurais assez louer 
la conduite dui procureur-général Lopouchin. Cet homme n’a 
ni morgue, ni vanité, et d’ailleurs il est si malheureux chez 
luil Quel pénible rôle à jouer pour un père! Sa femme est 
une coquine de la plus mauvaise espèce; elle ne manifeste 
aucun désir d’accumuler, mais elle s’en donne à gage. Le pré- 
tendu ami de m-r Lopouchin, le pr. Gabriel Gagarin, ne peut 
pas parvenir à être bien, et le mépris que sa conduite passée 
a inspiré influe sur les moindres choses qui ont rapport à sa 
personne. 

Le c-te Serge s’est mis assez mal avec le c-te Zawadowsky, 
à cause de l’échange des obligations de la banque du pr. Kou- 
rakin. Il n’est pas accoutumé à voir traiter le public en ca- 
naille et à compromettre le nom de l’Empereur. Il demandait 
à ces messieurs: ,que ferai-je avec cette multitude qui viendra 
me demander des assignats, comme vous l’avez annoncé à 
toute la Russie?“ On lui répondit: , Vous n'avez qu'à les 
chasser“... 

Comme vous vous intéressez à m-r de Kolitshew, je vous di- 
rai que ce matin il a été nommé ministre à Dresde, et m-r 
Bibicow, qui était apprentif au Collège des affaires étrangères, 
va à Lisbonne. Mestmacher et Richtern ont eu leur congé avec 
la pension de 2000 г. par an. L’un était un viellard incapable, 
l’autre un gueux sans mérite, et il vaut mieux, et pour le 
bien des affaires et pour l’honneur de notre cour, que l’on 
employe de gens du pays. Adieu, m-r le comte. Га! beaucoup 
à écrire et peu de temps. Mille amitiés à Rogerson. Adieu. 
Permettez qu’en chevalier de Malthe je vous donne l’accolade, 
Je vis presque toujours chez moi. 


81. 
Ors 4-го Февраля 1799. С.-Петербургъ. 


При семъ къ вамъ препровождаю письмо отъ принцес- 
сы Тарантъ. Она въ немъ имзетъ къ вамъ просьбу о 
доставлен!и способовъ къ отправлен1ю сюда племянника 
ея граха Крюссаля. Государь изволилъ пожаловать ему 
на дорогу 200 червонныхъ и по прИВзАВ приметъ его 
подъ особенное свое покровительство. Тетка его принцес- 
ca Тарантъ заслуживаетъ всякое уважене своимъ преж- 
нимъ и настоящимъ поведенемъ. Я имЪю случай часто 
ее BHABTE и къ удивлению нахожу, что она, кромВ Фами- 
ви, ничего Французскаго не имзетъ. Новостей нивакихъ 
я къ вамъ не сообщаю затВмъ, что почта долго пройдетъ. 
Князь .Алек. Андр. изъ Москвы возвратился и хотя ему 
и есть хучше, но онъ признаетъ себя больнымъ и мало 
показывается. Племянникъ его и насявдникъ грахъ Без- 
бородко пожалованъ въ камергеры. Прощайте. Мы уми- 
раемъ отъ стужи. Я р8дко здоровъ и всегда почти сердитъ. 


38. 
9-го Февраля 1799. 


Письмо ваше съ курьеромъ я получилъ. Дождавшись 
первего къ вамъ отправляемаго, напишу все, что произо- 
AO по случаю на меня сердца князя А. А. B.; но какъ я 
ни передъ Богомъ, ни передъ собою He виноватъ, CEbX- 
ственно надвюсь, что и вы остановитесь помзстить меня 
въ число знаменитыхъ канай. Я никогда не былъ He- 
блатодарнымъ, но часто находилъ людей таковыхъ про- 
тивъ себя, чтф еще и случилось третьяго дня. Я уже 
столько много страдалъ напрасно отъ этого гнуснаго 
идола, коего изм ной называютъ, что, узнавъ всю HBHY 
его мн%н1я, презираю оное совершенно и стараюсь увз- 
рить шесть человвкъ, что я таковъ, каковъ есть въ мо- 
ихъ сховахъ къ нимъ. Вы въ семъ числ первый. Судите 
меня, а я во всемъ, не затрудняясь, могу дать отчетъ. 

Я намвренъ всякую недзлю разъ сообщать вамъ все 
произойти могущее, достойное вашего вниманя, и зачну 
съ нынфшней почты. 

Императоръ РимсвЙ просилъ у Государя кля командо- 
ван1я арм1ею въ Итали хельдмаршала Суворова. За нимъ 
посланъ быхъ адъютантъ съ письмомъ, и старикъ сего 
утра прА№халъ, чувствуя, сколь лестно въ конц жизни 
быть призвану н признану за способнаго генерала для 
возстановлен!я упадшаго духа и побздъ надъ Французами. 

ВелиюЙ князь Константинъ Павловичъ, подъ именемъ 
` траха Романова, Вдетъ волонтеромъ въ Итамю къ соеди- 
неннымъ армямъ. Онъ препоручается генералу Дерхель- 
дену, за коимъ послано: старикъ достойный и добрый, и 
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BMÉCTO твердости весьма н®жный; боюсь, чтобы изъ Мен- 
тора не вышла Русская мама. 

Изъ Яссъ прислано nssbcrie отъ Северина, что Пасваиъ- 
Orzxy черезъ переговоры съ Кап. пашей покорился. При- 
нятъ въ службу Калпижи-паша съ объщавнемъ 3 бунчу- 
ковъ и что 15 числа Генваря Видинъ опять покорихся 
Порт, и вороты отперты. 

Эрцгерцогъ, палатинъ Венгерскй, вчера првхалъ, сего- 
дня OOBARETE и знакомится съ имп. озмимей. Онъ подъ 
именемъ графа Бюрго. Свита довольно велика и вся пере- 
зноблена, потому что здВсь съ 10-го Гевваря было 15 
град. по Реомюру; термометръ не поднимался, а опу- 
скалея до 291. 

Прощайте, дождитесь моего письма съ курьеромъ и 
прочитавъ скажите: онъ не виноватъ. Сего я ожидаю отъ 
вашего правосумя и безпристрастия; замВчу мимоходно, 
что въ 17 STE OTCYTCTBIA люди весьма перем няются. 
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33. . 
Отъ 16-го Февраля 1799. 


Эрцгерцогь всёмъ OTMÉHHO полюбился какъ свонмъ 
умомъ, такъ и знанями. Онъ застВичивъ, нелововкъ, но 
фигуру пмзетъ приятную; выговоръ его болве Hraxiascriä, 
bus Нёмецей. Онъ влюбился въ великую княжну, и 
въ Воскресенье имзетъ быть комнатный сговоръ, посл 
коего. черезъ 10 дней орпгерцогъ отправится въ Взну, a 
оттоль къ APMIH въ Итамю, коею онъ командовать бу- 
детъ. 

Фельдмаршалъ грахъ Суворовъ пруВхалъ и скоро Вдетъ 
въ Взну. Ему опредвлено по 1000 рублей серебромъ въ 
мъсяцъ столовыхъ денегъ, да на подъемъ 30.000 руб. CE 
собою онъ беретъ илемянника князя Горчакова и ма!1ора 
Розена: оба дураки. Войну намфренъ вести наступатель- 
ную и никакъ частями HATXB не сражаться. Считаетъ на 
прим ръ войскъ нашихъ и дВло м8Вшаетъ со вздоромъ. 

ГраФъ РазумовсьйЙ остается попрежнему въ Bu, a 
Колычевъ до опредвлен!я къ MBCTY будетъ получать жа- 
лованье посольское безъ курсу и уповательно поздетъ 
въ Мадритъ. 

Sama здвсь необычайная. Въ Орловской губернии 5-го 
Февраля морозъ былъ въ 33 град. по Реомюру и цЪхый 
м%сяцъ не поднимался до 15 град., а былъ ниже. Зд®еь 
же хотя и холодно было, но ниже 28 термометръ не опу- 
свался. 

№нязь Безбородко болёнъ дЪйствительно т№хомъ, но 
еще боле воображетемъ, почитая себя въ опасности. 

ТамарВ за трактатъ съ Портою пожаловано 1500 дупть 
въ Польш®, командорство въ 1000 р. дохода ежегодно; ха 
Порта подарила табакерку въ 15.000 р. и 30.000 шастровъ. 


84. 
(Февраль 1799). 

Церемоня обручен!я произошла порядкомъ, при семъ 
приложеннымъ. Награждены были cxbayiomie: 

Кн. Безбородкв 100,000 р. Кочубею и Ростопчину по 
50,000 р. Аржмерею Казанскому орденъ св. Андрея. Гр. 
Разумовскому также. Нарышкину орденъ брилжантовый 
св. Александра Невскаго. 

Императрица пожаловала табакерки O8 вя портретомъ. 
Эрцгерцогъ дарилъ также. 

На трет! день князю Лопухину пожаловевъ титулъ 
CB'ÉTAOCTH. 

Генеральш® Ливенъ, г-ну барону Палхену (sic), axus- 
paxy Кушелеву и т. д. с. Ростопчину—достоинство rpao- 
ское Россйской Импери. Егермейстеру ее" до- 
стоинство баронское. 

Эрцгерцогъ отъзжаетъ не позже 10 числа Марта. 

Граеъ Суворовъ отправился прямо въ Взну. 

Сговоръ в. к. Элены Il. воспосаВдуетъ посл святой не- 
АВли, и насядёдный принцъ уповательно пробудетъ все 
TO здЪсь. 

Императорская хамил!я соизволила посВтить домы: гра- 
Фовъ Кобенцеля, Шереметева, кн. Безбородки и гр. Завз- 
довскаго. Государь однакоже у Шереметева не изволилъ 
быть. Холоды кончились, и начинаетъь таять. 

Третьяго дня заложили 3 корабля, изъ коихъ одинъ во 
130 пушекъ. 

Сюда пр!Вхалъ изъ Митавы графъ д’Аваре, любимецъ 
и другь Лудвига ХУШ-го. Онъ всего проситъ и муча- 
етъ министерство письмами длинными, но пустыми. 

Великая княгиня Анна Федоровна отправляется къ во- 
дамъ около 10-го числа Марта. Съ нею Здутъ генераль- 
ша Ренъ съ дочерью, штаамейстеръ Тутолминъ съ же- 
ною и одна хрейлина, дочь rpaæa Артем!я Ивановича Bo- 
ронцова. 


18° 


85. 
6-го Марта 1799. 


1) 9-го числа послв обзда положенъ OTEÈITE въ Взну 
эрцгерцога-палатина Венгерскаго. Г-хъ-адъютантъ rpaor 
Толстой остается при немъ на время путешеств!я, à изъ 
Вны отправится къ арми эрцгерцога Карла для пребы- 
ван1я при немъ въ качеств военнаго министра. 

Сей графъ Толстой челов®къ хоть небольшаго ума, но 
блатородный и добромыслящй. Онъ служилъ при граФВ , 
Ферзен&, который его весьма любилъ, отличалъь и упо- 
треблялъ. 

2) Велик князь Константинъ Павлович отъ8зжаетъ 
11; съ нимъ Здетъ г-ль Дерхельденъ, и уповательно, что 
заступитъ MÉCTO генерала Розенберга въ командования 
корпусомъ. Велиюмй князь будетъ подъ именемъ графа 
Романова. 

3) Великая княгиня Анна @еодоровна отъёзжаетъ 13; 
съ ией Вдетъ шталмейстеръ Тутолминъ съ женою, камер- 
геръ Чичаговъ, штатсъ-дама Ренъ съ дочерью и хрейлина 
графиня Воронцова. 

4) Канцлеръ князь Безбородко испросилъ безсрочное 
позволен!е BXATE къ водамъ. О семъ докладывахжь князь 
Лопухинъ. Здоровье канцлера въ опасномъ состоянии: 
дыхан!е весьма коротко, и думаютъ, что есть въ груди 
вода; кровь поминутно поднимается въ голову и идетъ 
гортанью и носомъ. Совсвмъ твыъ больной на нотахъ; 
боли чувствуетъ мало, но безпокоенъ весьма духомъ, 
т®мъ болЪе, что, исключая племянника Кочубея, искренно 
и безкорыстно къ нему приверженнаго, проч!е сочтутъ 
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смерть его праздиикомъ, и Cie видно бываетъ на лицахъ 
ИХЪ. 

5) Припасы отм нно вздорожали: овесъ до 6 р. четверть, 
сажень дровъ въ 7 P., сВно до 40 коп. пудъ. 

6) Къ вице-адмираху Ушакову послано повелВн!е отря- 
дить для врейсировашя у береговь Сицижйскихъ и Сар- 
динскихъ 7 кораблей, кои BO3BPATATCH, коль скоро при- 
дутъ на CMBHY имъ корабли эскадры Макарова; а къ се- 
му въ зам8нъ придетъ оскадра изъ города Архангель- 
скаго съ контръ-адмираломъ Баратынскимъ. 


36. 
Du 12 Mars 1799: 


L’archiduc Joseph est parti le 9. Les adieux ont été tou- 
chants. l’Impératrice avec la grande-duchesse Alexandra les 
a conduit jusqu’à la première poste. 

Hier partit le grand-duc Constantin. П prit congé de son 
régiment qui pleura, en lui souhaitant un bon voyage. 

Aujourd’hui part la grande-duchesse Anne. Sa santé se ré- 
tablit, et on espère que les eaux et le voyage la remettront ` 
entièrement. 

Hier l'Empereur а décoré de l’ordre de Ste Anne de la 1-re 
classe le maréchal de la cour du gr.-duc Alexandre c-te de 
Tolstoy, l’écuyer du gr.-duc Constantin, Toutolmin, son maré- 
chal le pr. Wiasemsky. 

La santé du chancelier empire visiblement. Block, son mé- 
decin, a déclaré aux parents qu’il y a du danger. Le malade 
s’en doute et s’inquiète. Il dort peu et assis, a continuelle- 
ment une soif ardente et des engourdissemens. Il désire par- 
tir au plus vite. 

Le courrier du c-te Panin apporta de mauvaises nouvelles. 
On se refuse à tout. Le roi est immobile et ne se décide à 
rien. 

On craint une guerre avec le roi de Prusse, car l'Empe- 
reur exige de lui une réponse catégorique. 

On croit que la grande-duchesse Elisabeth accouchera plus tôt 
et qu’elle s’est trompée dans ses calculs. 


87. 
Du 16 Mars (1799). 


La santé du prince-chancelier est bien mauvaise. Le 13, au 
soir, il a eu un coup d’apoplexie, qui a affaibli excessivement sa 
mémoire et sa langue. Le bras droit est paralysé. Le malade 
sent parfaitement son état et ne se fait aucune illusion là- 
dessus. Il ne parle presque rien et quand il remarque que за 
mémoire lui manque, on voit couler des larmes. On tâche de 
le laisser aussi tranquille que possible. Il désespère même 
d’être en état de partir pour aller aux eaux. Les médecins, 
Block et Krouse, craignent un redoublement d’apoplexie. Hier 
et aujourd’hui le chancelier est mieux: il a assez bien dor- 
mi, ses jambes le servent mieux que jamais, il marche des 
demi-heures par la chambre à pas précipités. Son esprit est 
préoccupé de sa fin, et on le voit se regarder au miroir et 
toucher la bouche avec la main, pour s’assurer qu’elle n’est 
pas de travers. Le vice-chancelier veut suivre son oncle, il 
en a déjà parlé au prince Lopouchin. Il désire quitter le 
service. 

Le comte Rostopsin a déclaré à l'Empereur qu'il regarde- 
rait comme une punition, si on l’avançait dans le départe- 
ment. Il se sent incapable de le diriger et ne se soucie pas 
de devenir vice-chancelier. П désire que le comte Simon 
vienne; sinon, le c-te Alexandre. 

Aujourd’hui le thermomètre a descendu à 17 degrés. 

Nariskin, le fils du gr.-maréchal, a été fait hier chambellan. 

Les deux fils du m-al comte de Solticow ont été faits, l’un 
maréchal de la cour et l’autre écuyer de la grande-duchesse 
Marie. : 


88. 


Du 19. Pawlovsky (1799). 


Je crains de manquer l'expédition du courrier anglais et 
je vous écris ce peu de lignes. Vous avez tort de craindre 
les intrigues de Vienne. Elles existent, mais ne font pas un 
grand effet, et pour preuve voici une déclaration dont je vous 
envoye une copie. 

Le corps subsidiaire du gén. Rebinder va droit en Italie, 
pour y être employé au service du roi de Naples. L’expédi- 
tion de la Hollande va son train; mais je crains que la cour 
de Berlin ne se laisse prendre par l’appât de la Hollande 
qu’on pourra confier à sa garde. 

Adieu, monsieur le comte. Voici le marquis de Gallo qui 
vient parler d’affaires. Plaignez-moil 

M-r Tatishew, votre parent, a été avancé comme conseil- 
ler privé et placé au Collège des affaires étrangères en atten- 
dant une mission. 


89. 
Du 30 Mars 1799. 


1) La nouvelle de la prise de Corfou а fait un bien grand 
plaisir. On а chanté un Те Deum à la cour, où le corps diplo- 
matique a assisté. 

2) Le vice-chancelier avec le c-te de Rostopsin ont fait le 
contrat de mariage de la gr. d. Hélène avec le prince héré- 
ditaire de Mecklenbourg-Schwerin. Ces conférences avaient 
l’air des assemblées aux bourses de Londres et d'Amsterdam. 
On a accordé les demandes pécuniaires de la maison ducale, 
et on n'a rien écouté du reste. 

3) L'Empereur a nommé 8 baillis de l’ordre de St Jean 
pour composer le conseil: 
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En fonction de lieutenant. du gr. maftre—c-te de Solticowr. 
Grand maréchal des troupes—le grand-duc Alexandre. 


Gr. commandeur — prince Lopouchin. 
Gr. hospitalier — c-te de Sievers. 
Gr. conservateur — général Lamb. 

Gr. amiral — c-te Koushelew. 
Gr. bailli — baron de Pfurit. 
Turcopolier — baron Flachslander. 


Grand-chancelier — c-te Rostopsin. 

4) Le prince chancelier est excessivement faible. П п’а pas 
l’usage de son bras droit, ni de sa jambe gauche. A peine il 
peut se faire entendre. Il est frappé de son état, et depuis 
quelques jours il parait être résigné à le supporter. Sa mai- 
son est remplie de tous ceux qui lui ont des obligations; mais 
le c-te Rostopsin a conseillé qu’il entre moins de monde dans 
la chambre où il se tient, ayant remarqué que cela lui fait 
éprouver des sensations pénibles: car il veut parler de son 
état ou questionner, et cela finit ou par des mouvemens de 
vivacité, ou par des larmes. Kotshoubey, le frère du prince 
et la faculté sont les seuls qui sont admis. On lui donne 
du quinquina, et Krouse prétend qu’il sera en état de par- 
tir dans un mois. La douleur de Kotshoubey et son atta- 
chement sont bien vrais. Le comte Rostopsin visite le prince 
deux, trois fois par jour et reste exprès, d’abord pour con- 
soler Kotshoubey, et pour étudier les hommes qui ne sont 
vrais que quand ils se décomposent. 

5) Malgré le mauvais hiver et la mauvaise récolte, le 
prix du blé est très bas. 

6) Le comte de Litta a eu son congé. 

7) Le попсе fait des tracasseries et croit vivre dans le 
siècle où Îles papes fouettaient les souverains. 

8) Oushacow а été élevé au grade d’amiral. 

9) La fille du grand-écuyer Nariskin, m-elle Marie, agée de 
32 ans et chargée de beaucoup d'histoires, a inspiré une 
passion violente à un prince Lubomirsky qui, pour l’épouser, 
veut lui hypothéquer un revenu de 50000 r. par an. 
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10) Le fils du grand-maréchal Nariskin а 66 fait chambel- 
lan. C’est un bien joli garçon, mais c'est dommage qu'on 
lui fait faire l’homme de cour et qu’il y va. 

11) M-me Rostopsin se porte supérieurement. Elle accou- 
chera à Pawlovsky, où elle habitera une jolie maison avec 
ses enfans et son mari, qui est calme et tranquille au fond 
de son coeur, étant en état, quand on voudra, de rendre compte 
non seulement de ses actions, mais de ses idées. Il pense 
souvent très haut; il déplait à la canaille, mais il se con- 
sole par l’avenir de vivre dans une bonne terre avec sa fa- 
mille, sa consience et deux ou trois personnes sur lesquelles 
il compte. 


40. 


6-го Апрвля, въ 9-ть часовъ утра (1799). 


Другъ вашъ приближается къ концу своей жизни. На- 
дежды н%тъ. Третьяго дня былъ ударъ: чувства HTS, 
единое остается дыхан!е. Богъ съ нимъ; кобрыя его xb- 
ла превосходятъ слабости, отъ добраго же сердца проис- 
текпия. Люди вс въ слезахъ. Росс1я будетъ имъ гордить- 
ся; но онъея не хюбилъ, яко сынъ любитъ мать. 

Кочубей третьяго дня пожалованъ въ Poccifcrie графы. 

Я къ вамъ боле писать ничего не могу. Я яюбилъ 
князя, привыкъ видёть его главой д№лъ, & теперь вижу 
лишь преждевременный конецъ его. Жал%ю и жалВть бу- 
ду, что онъ подозр®вать меня могъ быть ослвпленнымъ 
счастемъ и алчност!ю— играть важнзйшую роль. Богъ съ 
нимъ!| Я не извергъ, и все что онъ двлалъ и хотВлъ для 
меня сдзлать забыто не будетъ никогда. 


41. 
Du 18 Avril 1799. St. Pétersbourg. 


Le courrier anglais arrivé ici il y a une semaine et qui repart 
demain, et celui qui est arrivé dans la matinée d'aujourd'hui, 
m'ont apporté vos lettres. Je suis très impatient d'apprendre 
la réponse que vous ferez à l'invitation de l'Empereur. Il 
faut vous prévenir d’une chose qui viendra après le renvoi 
de votre courrier, mais qui pourra vous tranquilliser en cas 
que vous ayez décliné de venir ici: c’est que l'Empereur 
s'attend à voir sa proposition rejetée. Ainsi d'avance il compte 
peu sur votre acceptation. En attendant, Dieu sait comment 
tout cela s’arrangera. Le prince n’étant plus, Kotshoubey, partie 
par les désagrémens qu'il trouve dans les fonctions de ва 
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place, partie de la prévention de ’Етрегеиг contre sa рег- 
sonne, et ayant perdu son oncle, a déterminé à quitter le ser- 
vice. П en a déjà parlé au procureur-général pr. Lopouchin, 
et sa demande sera mise sous les yeux de l'Empereur dans 
quelques semaines. П y a beaucoup de candidats à remplir 
les places de chancelier et de vice-chancelier, et rien de dé- 
cidé. La plupart sont des gens connus pour être des créa- 
tures de l’Impératr., et il y a tant à croire qu’ils ne réus- 
siront pas. Ce sont les Repnin, Kourakin, Roumanzow Ni- 
colas et Sievers. Vous connaissez tous ces messieurs. Le 
premier est digne, tel poste qu’il occupe, à jouer le premier 
rôle dans les antichambres et à ramper au lieu de marcher. 
Le second est une bête qui devrait être ou un prince d’Al- 
lemagne chassé de ses états, ou une idole chez les sauvages. 
Le troisième, sans caractère, vain, incapable et Français dans 
l’âme, ne peut qu'être un pilier de cour et dire des bali- 
vernes depuis le matin jusqu’au soir Le quatrième est presque 
tombé dans l'enfance; je crois qu’il avait du mérite, mais il 
ne peut être bon à rien. Le comte votre frère est l’homme 
qu'il faudra faire venir, mais l’Empereur est très prévenu 
contre lui. Marcow a du talent, mais l'Empereur le déteste. 
Après vous avoir dit tout cela, je ne sais que vous annon- 
cer. Il faudra voir. Je suis très content d’une chose: qu’il ne 
m'arrivera ni déplacement, ni promotion à une charge plus 
conséquente en apparence. En ville on croyait et on croit en- 
core que je cherche à devenir chancelier. Mais persuadé qu’au 
bout même de dix ans je ne serais pas capable d’être à la 
tête des affaires, comment puis-je avoir la démence de me 
mettre en tête de m’y placer dans ce moment? La place de 
vice-chancelier, aussitôt qu’il y aura un chancelier et un se- 
crétaire ou quelqu'un qui fera le rapport à l'Empereur, пе 
peut être qu’une place insignifiante et désagréable, par les rap- 
ports dans lesquels elle met avec les ministres étrangers, 
où on perd son temps, le tout poyr être compromis et acca- 
blé de sottises de leur part. Га? l’assurance de l'Empereur 
que je resterai comme je 811, её je suis tranquille. 
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‘Vous regretterez le pr. Bezborodko. Il vous aimait et vous 
était attaché. Vous l’aimiez aussi, parce que vous estimiez son 
génie et son coeur; mais vous l’avez perdu de vue. Voilà 
mon histoire avec lui. C’est à vous seul que je la confie. 
Vous m’avez confié la vôtre, je vous l’ai renvoyée par un cour- 
rier. Lisez ma letre, jetez la au feu. Jugez moi sévèrement. 
Je saurai par le ton de vos lettres, si vous me trouvez cou- 
рае ou si vous trouvez dans moi un homme d’honneur, tel 
que je fus et tel que je serai toute ma vie. 

Arrivé des pays étrangers, j’ai vu peu le c-te Bezborodko. 
П vivait avec ses amis, ses filles et la crapule. Il me trouva 
à Jassy. П se rappela que je lui avais été recommandé par 
vous. M-r Samoilow intercéda en ma faveur. П m’employa au 
congrès, à la place de Samoilow. Il m’envoya en courrier à 
Pétersbourg. Il écrivit à Zoubow. Cela ne produisit rien. Sa- 
moilow arriva, se donna du mouvement, et je fus fait gentil- 
homme de la chambre. Je conservais de la reconnaissance 
pour le comte Bezborodko. Cependant dans l’histoire de mon 
exil, du temps de feue l’Impératrice, il laissa aller la chose. 
Il n’y pouvait au reste rien. Revenu de là et ayant été honoré 
de la confiance de l'Empereur (grand-duc alors), je vis avec 
peine qu’il détestait le comte, prévenu contre lui par beaucoup 
de personnes des alentours. П l’avait tellement pris en grippe 
que souvent j'ai été effrayé par les suites que cette opinion 
pouvait avoir à l’avènement au thrône. Pendant 18 mois j'ai 
combattu cette opinion. Je l’ai prié 4’аПег à la fête que le 
c-te de Bezborodko donnait à l’Impératrice pendant que le roi 
de Suède était ici. C’est là où le raccommodement entre le _ 
maître de la maison et le grand-duc a eu lieu. A l’avènement, 
pendant que l’Impératrice était à l’agonie, le c-te Bezborodko 
me prit les mains et me conjura, en fondant en larmes, de 
lui obtenir son congé, parce qu’il ne voulait rien, 
qu'ilavait 220.000 г. de rente, qu'il s'attendait à une 
‚ ауаше, & quelque chose de pire. Je le tranquillisai. Vous 
savez ce qu’il a eu au couronnement. L'Empereur me consulta 
sur le cadeau à lui faire pour sa maison. L'idée de la princi- 
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pauté me tomba dans l'esprit, et l'Empereur ш’еп remercia. 
Ainsi, depuis le 6 Novembre jusqu’ au 5 Avril, il reçut 16.000 
paysans qui lui rapportent 180.000 r. par an, des terres 80.000 
десятянъ, qui coûtent au moins 800.000 r., car le tiers sont 
des bois dans le gouvernement de Woroneg; un portrait, le 
premier et le seul de donnés jusqu'à présent; sa mère faite 
dame d'honneur et grande croix de S-te Catherine. Enfin, tous 
ses parens, créatures, avancés, récompensés, et cela n’a pas 
empêché que le prince, malgré les intrigues des Kourakins, 
qui cherchaient à l’éloigner et substituer le prince Repnin, 
ne fut lié avec eux. On m'obligea de quitter le service. Il, 
fut froid, gêné et blâma en mon absence ma conduite, disant: 
C’est de sa faute. Comment pouvait-il ne pas faire 
ce que tout le monde fait et encenser l'Empereur 
et son amie, m-elle Nélidoff? Je revins. L’Empercur 
était prévenu contre lui. П m’en parla. Je tâchai de calmer 
le tout. Le prince. était très mécontent de ce petit gueux 
d'Obrescow. On dévoila sa conduite à l’Empereur, et au lieu 
de punir un gueux qui se faisait payer et qui à la rigueur 
pouvait être mis dans une forteresse, on l’avança comme sé- 
nateur, on lui donna 2000 r., et comme personne ne savait 
mieux que le prince profiter du moment, il plaça Kotshoubey 
et le fit avancer, ce qui ne lui coûta pas beaucoup de peine: car 
l'Empereur était tout occupé à me faire oublier le désagré- 
ment que j’eus au printemps. П fit venir Pestel pour le placer 
à Moscou. L'Empereur, fâché de voir qu'au bout de 5 jours 
il ne lui apportait pas de papiers, se fâcha et au lieu de Bek- 
leshew, nomma Pestel maître de poste ici. Alors le prince 
s'imagina que je protégeais ce petit gueux et s’emporta au 
point de dire: этого бы иг-нъ O6ph3KOBR со мною не 
сАВлахль. Cela ше fit bien de la реше. Je vous lécrivis 
dans le moment. Mais je m'en rapporte à Kotshoubey, si ma 
conduite vis-à-vis de son oncle a changé le moins du monde. 
Voilà mon histoire avec lui, et voilà les motifs qui m’ont 
fait changer d'opinion sur le compte de l’homme auquel je 
tenais par l'estime et par la reconnaissance. J’ai trouvé dans 
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lui une fureur sordide d’amasser et de prendre. П était bien 
avec tout ce qui était bien. Il a pris des tableaux, des bronses 
de ce coquin de Woot, qui était venu ruiner ce pays avee 
des projets dont la dernière banque est un digne échantillon. 
П se faisait donner toutes les provisions pour sa maison par 
des raskolnikys qu’il assurait de sa proteetion. Il faisait venir 
mille choses défendues sans payer la douane, parce qu'il était 
de moitié avec Soimonow, un homme à pendre. Il aurait ва- 
crifié la Russie pour un diamant. Enfin tous ces impôts, qui 
ont fait tant crier le peuple et qui n’ont rien payé de ce 
que l’Empire doît, sont de lui, et Па eu une épaulette de 
50.000 r. Jugez et prononcez. 


du 19 Avril. 


Je partage bien votre indignation contre la conduite des 
cours de Vienne et de Berlin. Heureusement que cette der- 
nière se soit prononcé pour une neutralité. Се qu’il y a de 
terrible, c’est que ces deux souverains sont comme des ca- 
chets ou comme des griffes, que l’on impose aux papiers. On 
a affaire avec Tugut, avec Haugwiz, et puis avec des dan- 
seuses, des favoris, des favorites, qui sont comme des oiseaux 
de passage. Je suis fâché que m-r Graben, moitié par esprit 
de conciliation, moitié par bêtise, n’a pas rendu compte de 
la manière dont on lui avait demandé lultimatum: car cela 
aurait pu produire quelque chose de plus que l’agrandisse- 
ment du système défensif. —Les succès des Autrichiens me font 
un grand plaisir, tant pour le bien qui en résultera pour la 
cause commune, que pour l’émulation que cela faira naître 
parmi les troupes alliées. Jo craignais qu’au sein de cela il 
n’éclatât une basse jalousie, qui tue tout, en empêchant de 
bien faire les autres.—Il faut, en vérité, pardonner aux Sué- 
dois et aux Danois de petites folies, pour ne pas dire coqui- 
neries. Ces pays sont si pauvres. On a voulu, d’après le dé- 
sir qu'avait manifesté le roi de Suède de passer de nouvel- 
les limites aux frontières, qui étaient continuellement en con- 
testation depuis la paix d’Abo, régler tous ces différents, mais 
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le général Klingspore, nommé comme commissaire du roi de 
Suède, a mis de l’importance. Notre plénipotentiaire Koutou- 
zow fit des difficultés, et rien n'eut lieu. On laissa cette affaire 
jusqu’à une nouvelle invitation à y accéder. — Vous aurez 
par le courrier prochain la réponse à tout ce que vous et le 
ch. Witworth avez demandé. Mais je vais vous en instruire. 

Le corps de Numsen, qui a eu son congé, a été confié à 
Korsakow, lieutenant-général que vous connaissez. Il va en 
Suisse. Je viens de finir son instruction et par le premier 
courrier je vous en enverrai une copie. 

On s’est réservé de traiter des subsides pour un autre corps 
de troupes à envoyer contre les Français. Nous devons avoir 
un grand corps sur les frontières de la Prusse, surtout d’après 
ce qui lui a été notifié en dernier lieu, dont je vous envoie 
une copie ci-jointe. 

П n’y a rien à faire pour Hambourg. Comment et par qui 
y envoyer 4 à 5 m. hommes que Гоп aventurerait? Si le roi 
de Prusse veut y mettre une garnison, qui peut l’empêcher, sur- 
tout à présent qu’il a pris la garantie du Nord de l’Alle- 
magne? On laisse les Anglais maîtres de faire tout ce qu'ils 
veulent. 

Canicow a la permission d'accepter l’épée. L'Empereur rend 
le vaisseau de Léandre, pris à Corfou. On va écrire à Tamara 
que la Porte y consente, ce qui ne manquera pas d'arriver. 
И vient d'écrire que l’envoi des Albanais en Italie va grand 
train et qu’on les rassemble. 

On croit que les circonstances, et surtout les succès contre 
l'ennemi commun, rapprocheront les cours de Vienne et de 
Londres. La nécessité a réuni souvent un honnête homme 
avec un coquin. C'est le cas. 

Mais je m’empresse de vous rendre compte de l’effet de votre 
lettre envoyée par le courrier Wint, qui est arrivé il y a 3 
heures. L'Empereur n’a pas été surpris de votre refus, саг 
il s’y attendait, ayant été préparé à vous savoir malade. Il 
m'a chargé d'écrire une lettre que vous recevrez par le рге- 
mier courrier que Witworth expédiera, où il dira que son 
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intention en vous faisant venir ici était de vous 
mettre à la tête des affaires pour leur bien; mais 
puisque le séjour d'ici peut vous devenir pernicieux, 
qu'il aime mieux renoncer à l'espoir de vous possé- 
der ici et qu'il préfère vous savoir à Londres à la 
tête d’une partie de ses affaires que vous dirigez si 
bien. Voilà la dernière lueur d’espoir perdue pour moi de 
vous embrasser, de vous voir, de vous écouter et de vous 
imiter. Mais vous seriez malheureux ici. Vivez parmi les Anglais. 
Vous n’avez pas besoin de vivre parmi les Russes pour les 
servir et les aimer. Si l'Empereur avait un autre comme 
vous, il préviendrait beaucoup de maux. Les souverains sont 
bien malheureux. Ils ont tant de sujets et en choisissent si 
rarement de bons; ils devraient avoir des amis—et ne font 
que des ingrats. 

J'oubliais de vous dire que vous allez être remercié pour 
l'idée d'envoyer un ministre en Amérique et vous charger, 
d'arranger cette mission. Informez vous, si m-r Lizakewitz 
n’a pas envie d’y aller. En cas de refus, on pourrait у envoyer 
Forsman, en le faisant conseiller d’état et ministre-résident, 
du 3-me rang.—Adieu Je vous recommande l’incluse. Je vous 
prie de dire un mot à m-r Williams, auquel je commande une 
montre de poche. — On va Lundi à Pawlovsky, c’est à dire 
le 25. Le 24 se feront les fiançailles de la gr.-duchesse Hé- 
lène. Le prince est maniéré, peu de chose au fond, ignorant, 

mais bon enfant. J’oubliais de vous dire que ceux qui étaient 
auprès du pr. de Besborodko ont été avancés.—Je vais écri- 
re, par une estafette que j’envoye à mon père et qui passe 
par Moscou, à m-r votre frère pour l’informer du résultat de 
votre lettre. + 

M-r Sievers vient d’être avancé. Smirnow venait de Гёте. 
Пз ont chacun 100 écus d'augmentation. 
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42. 
Du 27 Avril 1799. St. Pétersbourg. 


On part demain matin pour Pawlovsky, et je vous écris ces 
lignes avant de me coucher, après avoir dérobé quelques mo- 
ments aux affaires qui sont survenues et aux embarras du 
départ. Comme je serais malheureux, s’il me fallait un jour 
me séparer pour longtems avec ma femme et mes drôles en- 
fants! Vous verrez par la lettre de l'Empereur la manière dont 
il a pris votre honnête refus. П m’a demandé, si j'avais 
déjà expédié ..... ®): ,puisqu’il peut prendre des arran- 
—£Zements pour son voyage et se préparer à un dé- 
Placement; ainsi il vaut mieux qu’il sache au plus 
tôt que je veux le savoir en Angleterre et qu'il 
„У reste“. | 

J'ai communiqué et votre lettre et la réponse qu’on vous 
y a faite au c-te Zawadowsky, et il а écrit tout ceci à mon- 
sieur votre frère, qui a été informé par une estafette que 
j'ai expédiée le même jour. C'était ma fête, et l'Empereur, 
‘pour cadeau, а fait mon père conseiller d'état actuel et che- 
valier de l’ordre de S-te Anne de la 1-ère classe. C’est une 
bien mauvaise nouvelle que celle de la retraite de l’archi- 
duc Charles! Sa maladie l’oblige à revenir à Vienne; il a eu 
deux accès le même soir: vous savez, sans doute, qu’il a 
l'épilepsie, suite de l'o....; c’est une bien grande perte, 
et dans ce moment, où on attendait tant de luil L’archiduc 
Joseph lui succède dans le commandement de l’armée, et le 
m-al Souvorow commande à lui seul toute l’armée d'Italie. 
On l’a reçu avec le plus grand enthousiasme, et ce qu'il y a 
de mieux dans tout ce qui se passe là—c'est la joie qu’ont les 
habitants de voir revenir les Autrichiens. On va faire le siège 
de Peschiera. Quant à Mantoue, cela fait frémir d'y songer! Il 
semble que c’est la capitale de la mort. On a apporté les ratifi- 
cations du contrat de mariage de la gr.-duch. Alexandra avec 
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l’'archiduc Joseph. Les fiançailles de la gr.-d. Hélène, ге- 
tardées à cause de sa fièvre, auront lieu à Pawlovsky dans 
une semaine. Je me suis donné une fête ce matin, ayant été 
chez Cobentzel à sa prière. Je lui ai parlé de ses conféren- 
ces avec Buonaparte, et croirez-vous que ce vieux coquin en 
ruse пе m’a parlé que de la répugnance qu’il avait de trai- 
ter avec cet infâme, et de l'horreur que les commissaires 
de la république lui inspiraient, tandis qu'il était lié avec 
Jean de Brie, celui qui avait voté la levée d’une légion de ré- 
gicides, et qu’il avait donné à m-me Buonaparte un bal le jour 
de la mort de la Reine. П me dit que les Français exigeaient de 
lui et croyaient qu’il leur céderait tout l’empire.—, Mais vous 
“eur avez prouvé le contraire?* lui ai-je dit, ,en leur cé- 
“dant seulement une partie“. Il partit d’un éclat de rire et 
rentra dans son assictte. 

Adieu. J'ai oublié de vous dire que Tile (?) a été avancé, 
qu’il а eu une augmentation d’appointements et qu’il retour- 
ne à Venise comme consul-général. Nazarevsky se porte très- 
bien, mais il ne m'aime pas et vient rarement me voir. — 

Р. В. Le c-te Panine а demandé d'aller aux eaux pour 3 
mois, et il a obtenu la permission. Le c-te Sievers fera les 
fonctions de la place. 

Les incluses sont au nombre de 7: 

1) Pour vous. 

1) Rescrit de l'Empereur. Pour vous. 

1) Lettre du c-te Koushelew. Pour vous. 


1) — du c-te Roumanzow à m-r Smirnow. 
1) — de moi à m-r Smirnow. 
1) — du c-te Koushelew au vice-amiral Makarow. 


L'Empereur a écrit par ce courrier à m-r Mouraview qu'il 
rendra sa protection à la ville d'Hambourg, pourvu que le Sé- 
nat expulse le club nommé ,Société Philanthropique* et dé- 
livre au ministère d'Angleterre les Irlandais arrêtés, au nom- 
bre desquels se trouve Napper Tandy. 


14° 


43. 


Du 10 Mai. 1799. Pawluvsky. 


Je vous écrirai peu, car je suis malade; mais le dégoût 
que j’ai de rester au lit fait que je sors comme à l’ordinaire 
les matins de mon hermitage, où je passe le reste de la jour- 
née. Nous n’avons rien de nouveau, excepté cette nouvelle 
du massacre des plénipotentiaires français. C’est un accident 
très malheureux, car les gouverneurs de la France pourront 
se servir de cet accident pour réchauffer les esprits et rani- 
mer la haine contre les alliés. Votre commission, ou plutôt 
vos ordres au sujet de m-r Tshitshagow sont exécutés. Il est 
repris au service comme contre-amiral, ce qui lui revenait 
d'ancienneté, et placé dans l’escadre de m-r Macarow. Il se 
rendra chez vous, se mariera et ira se faire tuer: rien de 
plus naturel. Le comte Koushelew s’est mis en quatre pour 
remplir vos désirs; il avoue que m-r Tshitshagow est un offi- 
cier du plus grand mérite et il n’a qu’un peu de fierté, ayant 
été employé comme fils d’un amiral. Vos craintes sur le voyage 
d'ici doivent être en ce moment entièrement dissipées, et 
vous aurez déjà vu par mes lettres que je n’avais aucune 
connaissance de celle que l’Empereur vous a écrite. Pas une 
feuille, la Néva charrie et est couverte des glaces du Lado- 
ga; il се toutes les nuits. Le moyen de se porter bien—le 
moyen d’être gai. 


44. 
Du 21 Mai 1799. Pawlovsky. 


Dans ces trois dernières lettres que j’ai reçues de vous une 
contenait un reproche que je пе méritais pas non plus. C’est 
relativement à l’embargo mis sur les bâtimens hambourgeois. 
C’est le vice-président Koushelew qui l’a fait écrire, et je 
n’en ai eu connaissance que quelques jours après. Vous sa- 
vez déjà à l’heure qu’il est tout ce qui s’est passé à ce su- 
jet, et je ne doute nullement que la ville de Hambourg, pour 
voir son commerce libre, n’accorde à l'Empereur et au roi 
d'Angleterre се qu’il demandent d'elle. Vous verrez par la 
réponse que l’on vous faite à ce sujet qu’il y a eu de l’hu- 
meur, mais je vous assure que c’est passé. Quant aux affaires 
du continent, vous ne serez pas surpris de savoir que Île ba- 
ron Thugut se mêle des plans de campagnes. Il avait fait 
demander par le bon Louis Cobentzel que le corps du géné- 
ral Korsacow, à la solde de l’Angleterre, au lieu d’aller en 
Suisse, aille sur le bas Rhin et s’occupe de prendre Philips- 
bourg, Ehreribreitstein, Mayence etc. Mais cela n’a pas réus- 
si, parce qu’on consultera toujours de préférence la puissance 
qui paye une armée sur sa destination, et qu’il n’est pas dif- 
ficile d’entrevoir dans ces propositions du ministre autrichien 
le partage qu’il fait entre son armée et celle de son allié, en 
lui laissant le plus difficile à faire. П a même donné une rai- 
son très plate sur la nécessité absolue d'occuper la Suisse 
par des troupes autrichiennes à cause de la conformité de la 
langue, comme si, pour faire remonter le roi de France sur 
le thrône, il fallait parler l'allemand, surtout pour pénétrer 
dans le Lionnais et marcher sur Paris. 
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En Italie le baron Thugut trouve mauvais que le c-te Sou- 
vorow ne prenne pas d’assaut Mantoue, Tortone, Alexandrie 
etc. Il sait que nos soldats vont à l’assaut comme aux mon- 
tagnes pendant le carnaval; mais il n’est pas indifférent qu’on 
en tue des milliers. La guerre va supérieurement bien dans 
ce pays, et vous verrez dans la relation du c-te Souvorow 
ci-jointe que les Français se battent mal. Témoin—le géné- 
ral Serrurier et la prise de Peschiera, dont je joins aussi la 
relation, preuve, qu'ils se défendent encore plus mal. Mais 
tant que le Piémont sera à eux avec les forteresses et que 
Mantoue aura une garnison française, la campagne ne pour- 
ra jamais être décisive. Voyez encore quelles infamies on fait 
avec ce pauvre archiduc Charles. Enfin, quand on songe à tout, 
on convient au fond de son coeur que les Français n’ont rien 
fait que des sottises et qu’ils ne doivent leurs grandes actions 
qu’à la corruption des moeurs, à l’impiété et à l’ineptie des 
ministres et à la nullité de plusieurs souverains de l’Europe. 

Il est presque décidé que le roi de Prusse restera à la fe- 
nêtre pour voir ce qui passera dehors. On a fait tout pour 
le tirer de cet état de stupeur, mais en vain. Un autre au- 
rait pu armer du moins chez lui, mais il ne s’en est pas même 
donné la peine, et à présent il vaut mieux qu’il reste tran- 
quille et qu’il n'empêche pas les autres de faire: car en le 
provoquant, on pourrait le forcer à se jeter entre les bras 
de la France, et cela serait un ennemi bien formidable, sur- 
tout pour nous. 

On va s’occuper de ce projet de la conquête de la Hol- 
lande avec 20000 de nos troupes, à l’arrivée du général Stam- 
ford. L'Empereur a ordonné qu’il у ait des conférences avec 
le vice-chancelier, l’amiral Koushelew et le chevalier Wit- 
worth. Il me parait que cette expédition pourrait difficile- 
ment avoir lieu cette année, car ces troupes ne peuvent être 
rendues еп Holstein qu’à la fin d’Août. Encore faut-il que l’on 
soit sûr des succès tout de suite en arrivant en Hollande. 
Sans cela ces troupes auraient été obligées de s’en retour- 
ner du côté d’Hambourg et de là être passées en Angleterre 
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pour y hiverner. J’ai été bien surpris d'apprendre le peu 
d’expérience qu'ont les Anglais de l’usage des bâtimens de la 
flotte à rames. Ils voulaient que ces 20 m. hommes fussent 
transportés sur des galères et chaloupes canonnières en pleine 
mer, tandis que ces bâtimens ne peuvent jamais s'éloigner des 
côtes sans s’exposer à de grands dangers. 


А la demande du chev. Witworth, on a ordonné à l’ami- 
ral Oushacow de détacher de son escadre deux frégates pour 
joindre celle du commodore Sidney Smith contre Buonaparte. 
Le visir va combattre ce dernier, et j’espère qu’aidé des соп- 
seils du général Keller, cette expédition réussira. Mais quelle 
idée doit-on avoir des forcés ottomanes, quand on voit cette 
sublime Porte mettre sur pied 200 m. hommes pour en com- 
battre 8 m.—Je vous annonce que l’on a permis l’exportation 
des blés de nos ports, ce qui va sauver une partie de la 
Suède et de la Norvège, qui se mouraient de faim. Le bois 
est aussi permis d’être envoyé dans l'étranger, mais seule- 
ment d’après les demandes soumises à l'approbation de l’Em- 
pereur.—On vous communiquera le projet de ce m-r de la Mai- 
sonfat. Il parait que cette entreprise est une des meilleures; саг 
elle est simple, et Barras, ayant livré une lettre de sa main 
au roi, livre sa tête en cas de non réussite. Il est très na- 
turel que cet homme français pense à changer la forme ac- 
tuelle du gouvernement français, d’abord parce qu'elle l’en- 
nuye, qu’il peut faire sa fortune et passer pour un homme 
moins mauvais que le reste des scélérats. L'Empereur se 
charge de faire soutenir ce projet par le corps de Korsacow, 
faire partir le roi avec une très petite suite incognito et le 
faire entrer en France par la Suisse, si tout réussit, ce qui 
est sujet à caution. Le bon dans cette révolution, c'est que 
personne ne risque rien et que si la chose vient à manquer, 
il n’y aura d’autre victime qu’un gueux de Ваггаз. 


Je vis absolument comme à la campagne. Je ne 4ше même 
plus à la cour. Je n’aime pas Гат que l’on y respire, et si 
chacun suivait mon exemple, les affaires seraient mieux ad- 
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ministrées, les gens en place intrigueraient moins, et on se- 
rait plus tranquille, par conséquent plus heureux. 

Le 18, la grande-duchesse est accouchée d’une fille appe- 
166 Marie. La mère se porte très bien et l’enfant aussi. Cela 
a mis tout le monde en l’air, car on s’accroche à tout, et 
chacun veut avoir quelque chose. Mais je veux que l’on me 
laisse en repos chez moi et je ne puis y parvenir. On veut 
que je rampe, et moi j’ai marché, je marche et je marcherai 
droit. Je dors bien, je ne me reproche rien. Га! une maison 
très commode à la campagne et je me moque du reste. 

Il est décidé à présent que le c-te Kotshoubey n'aura rien 
de la succession de son oncle. 


45. 


Du 2 Juin 1799. Pawlovsky. 


Je vous écris cette lettre que j’envoie par le courrier de 
terre, et une copie sera expédiée par mer, afin que vous 
soyez instruit de l’ebjet de cet envoi. Le capitaine Popham, 
arrivé ici de la manière du monde la plus singulière (car il 
n'a mis que 6 jours de Londres jusqu’à Cronstadi) a été pré- 
senté aujourd’hui à l'Empereur. Па eu une conférence de 
cinq quarts d’heure, a dîné et reviendra après demain. Vous 
connaissez l’objet de sa mission, voilà ce qui en résulte: 
L'Empereur donne 17000 hommes de troupes, prises de la 
division de Livonie. Ces troupes seront embarquées à Libau 
et à Riga. Les transports seront anglais et aux frais de l’An- 
gleterre. L’Angleterre fournira l’entretien de ces troupes dans 
le trajet et pendant tout le temps que ce corps restera aux 
ordres et à la solde de l’Angleterre. En cas que l'expédition 
ne puisse pas avoir lieu en Hollande, alors les troupes se- 
ront transportées en Angleterre pour y hiverner et être ra- 
menées en Russie au printemps, ou employées de nouveau, 
d’après les circonstances. Le lieut.-g-al Hermann commandera ce 
eorps. C’est un élève de Bauer, homme de mérite. On fixe 
le départ au 1-ег d’Août. 

Le roi de Suède a offert de son propre mouvement un corps 
de 8000 hommes, pour servir contre les Français, et une 
flotte de 8 vaisseaux et de 4 frégates. Il priait l'Empereur 
de lui négocier des subsides de l'Angleterre. On lui а dépé- 
ché un courrier avec la proposition de donner ces 8 milles 
hommes pour l'expédition d’Hollande. S'il y consent, ор les 
embarquera à Gottenburg, et cela fera avec les nôtres 25.000, 
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Sinon, les 17.000 Russes seront embarqués seuls. Les proba- 
bilités sont pour; au pis aller, cela occupera les forces des 
Français et attirera leur attention. Cela peut décider le roi 
de Prusse à entreprendre quelque chose de son côté, car alors 
il y aura tout à gagner et rien à risquer. Une fois le roi de 
Suède décidé pour la coalition, celui de Danemarc y entrera 
aussi. Selon moi, cette expédition qui ne dérange en aucune 
manière les mesures de l'Empereur, peut avoir les suites les 
plus importantes. Dieu veuille que la prospérité accompagne 
nos braves et respectables soldats! 

La cour de Vienne, inconcevable et masquée, a fait encore une 
farce:elle souffre ce m-r Hompesch, comme un fantôme de grand- 
maître, à Trieste, il y a cour et envoi des députés. Je vous 
dirai que l'électeur de Bavière a fait ses soumissions, et on 
a expédié un courrier à Vienne pour arranger ioute cette 
affaire. Je ne sais si le b-n Thugut sera content de cette ré- 
conciliation, car il aimerait assez qu'on lui laissât faire de la 
Bavière ce qu'ils ont fait de Venise. Le c-te Cobentzel est 
bien malade, il est dans un état affreux, faible, couvert de 
plaies et frappé de son état. Les médecins croient qu'ils ne 
le tireront pas de là.—Le jour du baptême il y a eu des grâces: 
Lewashew a eu le cordon bleu; le c-te Golovin, Tolstoy et 
le sénateur Rgevsky— celui de S-t Alexandre; quelques per- 
sonnes celui de S-te Anne. La с-ззе Shouwalow а eu le grand 
cordon de S-te Catherine, m-mes Zagriasky, Nariskine, Марья 
Asexchezua, Tisenhausen et 1а baronne Bacuxsesa—de la 2-е 
classe. Malgré mes prières, l'Empereur m'a fait directeur-gé- 
néral des postes. C’est une place qui embrasse tout l’empire. 
Ce n’est ni les revenus immenses de ce département, ni les 
gens à y employer qui m’embarassent, c’est l’ordre à у éta- 
blir. Adieu, monsieur le comte, plaignez moi et souhaitez moi 
plus de santé. 


46. 


Le 12 Juin 1799. Pawlovsky. 


J'ai reçu vos deux lettres que vous appelez très grandes 
et que je voudrais voir encore plus volumineuses à l’ave- 
nir. D’après le ton que vous aviez pris, dès le moment où 
vous aviez reçu l’ordre de vous rendre ici, je ne suis nul- 
lement surpris que la permission de rester en Angleterre ne 
soit une grâce pour vous. L'Empereur ne voulait pas croire 
avant que votre santé fût délabrée jusqu’à ce point. Main- 
tenant il en est pleinement convaincu, et encore dernière- 
ment il me disait: ,Je n’avais nullement l’intention de le faire 
mourir ici. П ne faut qu’un hiver pour expédier un malade 
comme cela. Ainsi qu'il reste et qu’il vive, et nous serons 
tous contents“, 

Vous me communiquez des idées sur Kotshoubey, qui sont 
les miennes. Mais que voulez-vous faire? L'Empereur est per- 
suadé qu'il est attaché à l’Impératrice, qui en dernier lieu а 
ordonné au procureur-général, prince de Lopouchin, de deman- 
der à l'Empereur la dignité de comte pour Kotshoubey. 
Celui-ci est très décidé à quitter, et il en avait déjà char- 
gé le p-ce Lopouchin, qui n’a pas pu réaliser sa promesse, 
étant mal depuis quelque temps, pour des coquineries de ses 
favoris et des intrigues sans fin qu’il a cru pouvoir se per- 
mettre, soutenu par la protection de sa fille. Le plus emba- 
rassant c’est de remplacer Kotshoubey. Il п’у а absolument 
personne, pas même un honnête homme. Telle est la misère 
dans laquelle nous nous trouvons. L'Empereur choisira qui il 
voudra, cela ne sera pas moi qui deviendrai vice-chancelier. 
ЕЕ je vous laisse à juger si la perspective, qui vous pré- 
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sente pour collègue un intriguant ou quelque personnage 
désagréable, peut être attrayante. C’est cependant celle que 
Га! et l'unique qui m'attend. J’espère cependant éloigner au- 
tant que sera possible le terme de la résolution, mais vous 
savez qu'il ya peu d'arguments à opposer à un parti pris, 
et cela parait être le cas du comte de Kotshoubey. 

Vous verrez par les papiers que l’on nous communique 
que l’expédition projetée contre la Hollande a été arran- 
gée avec une célérité étonnante, même pour m-r Popham qui 
est un grand faiseur des choses à la hâte. Il est sûr que 
nous .n’y risquons pas grande chose, ayant déjà donné près 
de 100.000 hommes pour la bonne cause. Les avantages de 
cette expédition sont d’une conséquence majeure et pour- 
ront tirer enfin cet immuable roi de Prusse de son état 
de mort politique. J’usqu’à présent il ne fait que se рго- 
méner, et je soupçonne un peu le comte de Раша d’être 
la dupe des délais et retards du comte de Haugwitz. Vous 
trouverez que le traité des subsides nouvellement conclu 
obvie aux inconvénients d'une non réussite, en fournis- 
sant à nos troupes quartiers, entretiens et retour du beau 
temps pour retourner dans nos ports. 

Les affaires en Italie vont étonnemment bien. Ce qui fait 
croire aux succès certains, c’est le mépris de notre soldat 
‘pour le soldat français. Да они хуже Поляковъ, а съ Тур- 
ками и равнять не можно; кавай ихъ сюда! L’acharnement 
est terrible, et depuis Гааге de Сессо, où un bataillon 
français, après avoir mis bas les armes, a fait feu sur les 
nôtres, les Français sont massacrés impitoyablement. Il faut 
s'attendre à une affaire sanglante à Ceni, où Moreau s’est re- 
tranché avec le reste de son armée, qui ne se monte qu'à 
13 м. hommes. Le с. Souvorow a détaché le général Kray avec 
28 m. hommes contre Macdonald, qui marchait pour se joindre 
avec Moreau. 15 m. sont laissés pour bloquer Mantoue. Si 16 
m-al défait Moreau, Turin tombera et pourra entraîner Man- 
toue. Le directoire tourne maintenant ses efforts du côté de 
l'Italie, et si la flotte de Brest pourra effectuer quelques 
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uns de ses projets, elle pourra ravitailler Malthe, donner une 
grande alarme en Sicile et faire du mal aux flottes com- 
binées qui sont dispersées dans la Méditerranée. J'incline à 
croire cependant, que lord St. Vincent gagnera encore une 
bataille. Nous avons eu le g-al Stamford, qui était venu 
avec le même plan d'attaque que Popham. Ayant trouvé la 
chose arrangée, il part dans quelques jours et sera proba- 
blement employé dans cette expédition, où il pourra être 
d’une grande utilité à cause d’une grande connaissance du 
pays. 

L’acquisition du roi de Suède est une excellente chose. Et 
ma foi, il donne 1е. \ de son armée. J'aime beaucoup ce roi. 
Il est loyal. C’est dommage que les commérages de femmes 
au temps de feu l’Impératrice et la bêtise des employés sous 
ce règne ont fait manquer son mariage avec la grande-duchesse 
Alexandra. 

Après avoir parlé des affaires en général, je veux vous 
rendre compte de la commission que vous m'avez donnée 
dernièrement. Le rescrit qui vous est adressé à ce sujet 
vous mettra bien au fait de tout. Ce sont les propres mots 
de l’Empereur qu’il renferme. Г espère que notre bon et 
révérend père Smirnow sera content de ces 200 I. st. d’aug- 
mentation. 

Je vis ici en hermite, et mes occupations sont si nom- 
breuses qu’à peine ai-je le temps dans la journée de faire 
l'exercice qui m'est indispensable pour ma santé. Ma santé, 
_ sans être robuste, suffit assez bien au travail. Il est vrai 
que je me soigne beaucoup, et il est impossible de mener 
un genre de vie plus régulier. Je crois vous avoir mandé, 
que l’Empereur a voulu absolument que je devienne directeur- 
général des postes, et je le suis. C’est un département ex- 
cessivement vaste, riche et très en désordre. Adieu. J'ai 
oublié de vous dire que le m-s de Gallo est arrivé ici pour 
faire de l’effet et obtenir encore des secours. Il paraît cepen- 
dant que l’Emper. а fait tout ce qu’il a pu pour 8. м. sarde, et 
le corps ci-devant du g-al Hermann, maintenant de Rebinder, 
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‘ se rend en diligence pour être employé par le comte de 
Souvorow au service du roi de Naples, malgré les conseils 
du b-on de Thugut, qui trouve du temps de reste pour arran- 
ger encore des plans de campagne. 

Maintenant je vous supplie d’aider notre révérend Smir- 
now à m'envoyer deux beaux chevaux. Dites, je vous sup- 
plie, un mot à quelques uns de ces seigneurs que vous con- 
па!33е2; ils vous en procureront de beaux. Vous m'’obligerez 
infiniment. C'est le seul amusement qui je me permette, d'a- 
voir de belles bêtes de selle. Ne rejetez pas ma prière, que 
je recommande au comte, votre fils. П viendra vous prier 
en mon nom. Adieu, monsieur le comte. Живите и будьте 
BCb здоровы. 


47. 
Du 18, Pawlovsky (1799). 


Je fais partir cette lettre avec le courrier que le chev. 
Witworth expédie. La nouvelle de la permission que l’Em- 
pereur accorde à s. т. britannique d'employer le corps d’Her- 
mann à la défense de l’Angleterre sera une preuve bien 
convaincante de l’empressement que notre Maître met à prou- 
ver à ceux qui agissent loyalement avec lui, combien il y est 
sensible. Les Anglais aimeront encore davantage Paul 1-er 
quand ils sauront que de son propre mouvement il est ve- 
nu leur offrir ses services. 

Nous allons signer un article de convention pour faire 
passer le corps connu sous le nom dul-t g-al de Rebinder 
(et qui était destiné pour Naples) à la solde de l’Angle- 
terre. Une partie joindra l’armée de Korsacow, l’autre s’a- 
cheminera vers Malthe, pour accélerer sa prise ou l’occuper. 

Nous avons dans ce moment infiniment de l'occupation. 
Les mariages, les fêtes, les députations, des princes, les vi- 
sites des princes etc. L’électeur de Bavière a envoyé son 
beau-frère le prince de Birkenfeld, créé nouvellement duc de 
Bavière et qui est arrivé ici sous le nom du c-te de Neu- 
bourg, pour complimenter l’Empereur et s'assurer davantage 
de sa protection. L’électeur a pris le seul parti quiluires- 
tait à prendre: car se jeter entre les bras de l’Autriche, 
c’est confier sa bourse à celui qui vient pour vous la prendre. 
Notre bon Louis Kobentzel se donne bien du mouvement, et 
depuis quelque temps il me laisse en repos, voyant que les 
plats compliments et lieux communs n'’agissent pas sur ma 
manière de penser, qui peut être très mauvaise pour lui et 
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compagnie, mais que je trouve excellente pour l'Empereur 
et la Russie, auxquels je suis dévoué de coeur et d’âme. 

Je vous remercie pour la communication de la note au 
sujet de ce Régnier. C'est le plus grand misérable qu’il y 
ait, etil est renvoyé. Je crains beaucoup que cette flotte 
réunie ne fasse un tour dans la mer d'Allemagne, après une 
apparition sur les côtes d'Irlande. Il serait malheureux que 
des milliers de nos braves soldats fussent prisonniers sans 
coup férir. Je ne conçois pas comment on a pu la laisser 
sortir du détroit de Gibraltar. 

А la nomination du c-te Stackelberg auprès des cantons 
suisses j’ajouterai celle du prince Adam Czartorisky à la 
place de Turin, où il va se rendre. Je vins de faire une 
grande maladie. Je me suis refroidi, malgré toutes les pré- 
cautions que je prends, et j’ai eu en même temps une esqui- 
nancie, un rhumatisme et une fièvre bilieuse. А propos de 
maladie: ce pauvre Rogerson s’est cassé le bras près de Ber- 
lin, et j’en suis bien fàché. Comme il doit souffrir d’être 
arrêté dans son voyage et dans un pays aussi désagréable! 

Portez vous bien et vivez plus longtemps que je ne vi- 
vrai probablement. 


48. 
Du 27 Juin 1799. Péterhof. 


Je vous écrirai peu, car je suis fatigué à mourir. J’ai mal 
aux yeux par la poussière qui у est entrée. Га! écrit toute 
la journée. Je dois demain aller à Pétersbourg et revenir le 
soir. Га! laissé ma femme à Pawlovsky où elle doit accou- 
cher dans deux semaines au plus tard. Voilà plus de raisons 
qu’il n’en faut, et je compte sur votre bonté. 

Le g-al Toll, commissaire et homme de confiance de в. м. 
le roi de Suède, est arrivé avec 8000 rst. en poche que le roi 
donna pour l’expédition de la Hollande. Demain nous aurons 
une conférence avec lui et Stedding. Le roi veut que l’Em- 
pereur garantisse le traité des subsides que l’on va conclure 
avec l'Angleterre; mais il me parait que les demandes sué- 
doises seront un peu fortes. Une dépense de plus et une puis- 
sance de gagnée ‘pour la coalition, cela mérite un petit sa- 
crifice. L'Empereur a ordonné au baron Krudner de prendre 
une audience de congé et de quitter Copenhague. П ont fait 
voir une volonté décidée pour le parti français, et cela rom- 
pra toute communication et peut-être en fera changer de sys- 
tême. Notre intime allié, le baron de Thugut, fait au milieu 
des grandes affaires des farces, qui montrent qu’il vit beau- 
coup plus pour l'opinion publique sur sa puissance, que pour 
la gloire de la monarchie autrichienne. Je n’aurais jamais 
voulu de cet homme, ni pour ministre de l'Empereur, ni 
pour mon ami, ni pour gouverneur de mon fils. 

Je vous envoie deux portraits du c-te Souvorow. Celui qui 
est avec le bâton de commandement est frappant pour le 


maintien. L'autre le représente mieux. Je vous prierai d’en 
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offrir un à lady Spencer qui est si enthousiaste de се véri- 
tablement grand homme. Elle me pardonnera cette liberté, quand 
vous lui direz à combien de titres je vous appartiens. N'est-ce 
pas celle qui l’année 87 а été à Bath? Je me rappelle qu’on m’a 
fait parler russe chez la d-esse de Devonshire avec m-me Cozentz 
qui était avec milady Harris, et lord North a trouvé notre 
langue agréable. L'Empereur, à la lecture de l’éloge que vous 
avez fait du c-te Panin, où vous disiez que vous n’étiez раз 
lié avec ses parents, a dit. „Те vous en réponds“, et me га- 
conta toute votre histoire avec feu le c-te Panin. 

Adieu, monsieur le comte; je vous souhaite plus de tran- 
quillité d'âme et d'esprit que je n’en ai dans ce moment. Je 
suis ici, et mon imagination est avec ma femme et mes en- 
fants. Comme j’aime et respecte cette femme; comme vous 
auriez partagé mes sentiments, si vous la connaissiez! Adieu. 
Bientôt je serai plus riche que vous en enfants, mais les vô- 
tres ont si bien réussi, et ils sont grands, et les miens sont 
si petits. 


49. 


Du 3 Juillet 1799. Péterhof. 


Le courrier, que le chevalier Witworth expédie demain, 
me fournit une occasion de vous écrire. Vous savez déjà 
toutes les grandes nouvelles d'Italie. Voilà les dernières forces 
des Français dans l'Italie terrassées. Si Mantoue tombe, on 
peut regarder ce pays comme sauvé et arraché des mains de 
ces brigands universels. Que dites-vous de notre vieux ma- 
réchal? Comme il répond bien à ceux qui prétendaient qu'il 
n’avait du talent que contre les Turcs! L'Empereur de;Rus- 
sie sauve l'Europe, et son maréchal sert bien ses intentions. 
Je suis bien aise qu’en Angleterre on rend si fort justice 
aux intentions nobles de notre Maître. Que Dieu les couron- 
ne d’un succès complet! Je crains que toutes les bêtises du 
roi de Prusse et les duplicités de son infâme ministre ne 
portent l'Empereur à quelque voie de fait contre lui, et cela 
pourrait tourner au préjudice de la Russie. L'affaire de Suède 
a manqué, vu la grande somme qu'ils ont demandée. Mais 
si ce traité de subsides n’existera pas dans ce moment, il 
pourra bien être conclu en d’autres termes; car le roi de 
Suède est fermement décidé à entrer en coalition, et on a 
envoyé un courrier à Stockholm pour lui proposer de don- 
ner 8 à 10 m. hommes pour les joindre à nos troupes contre 
les Français. Et je crois que l’Angleterre dans ce cas pour- 
ra bien faire quelque sacrifice pécuniaire et gagner une puis- 
sance, се qui pourra produire des suites bien heureuses. Cette 
négociation tient fort à coeur à l'Empereur, et je compte sur 
le roi de la Grande-Bretagne. Qu'est-ce qu’un million ou deux 
dans la masse de dépenses énormes que l'Angleterre seule 
est en état de faire? 

| 15" 
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Je vous donnerai des nouvelles de votre protégé Чичаговъ. 
Il avait fait un esclandre en arrivant, moitié par igno- 
rance de la cour, et moitié par aigreur. Il a dit à l’Empe- 
reur des choses un peu fortes et, entre nous, qui ne con- 
viennent pas, surtout dans les temps présents. À présent tout 
s’est arrangé: il va commander la 1-ère division de l’esca- 
dre qui porte les troupes en Hollande, et après il ira en 
Angleterre pour se marier et servir sur la flotte de Macarow. 

Le m-s de Gallo a eu peut-être quelques intentions, mais 
tout a été fait à son arrivée. Le corps de Rebinder (jadis 
d’Hermann) va en Italie, et le comte Souvorow a ordre de 
Гешроуег absolument au service du roi de Naples. Si le 
marquis a eu des vues à la paix ou avant, il est mal tombé; 
car l'Empereur veut que l’on fasse la guerre et qu’on ne 
pense qu’à exterminer les Français. Après on aura tout le 
temps de crier et de penser au partage. D'ailleurs, ce таг- 
quis criard est un homme borné, un charlatan de qualité, qui 
ne sait, je crois, ni servir son maître, ni connaître les in- 
térêts de son pays. Votre favori Cobentzel pousse toujours aux 
grands remèdes, sa tête étant attaquée; il n’est pas probable 
qu'elle soit en état de produire quelque chose de pernicieux. 

Nous avons un temps superbe. Ma femme est restée à Paw- 
lovsky avec les enfants et y accouche dans quelques jours. 
Je n'ai pas besoin de vous dire à quel point cela me contrarie: 
j'y vais et je ne peux y rester plus de 8 heures; car il faut 
que je revienne le lendemain. Je viens de dîner avec m-me 
Narishkin, votre belle-soeur. Sa fille ressemble à la c-sse, 
à en juger par le portrait que j'ai de Guttenbrun. Demain 
un Te Deum pour la prise de Parme, Ferrare, Ceva etc. On 
attend une relation pour la grande défaite de Macdonald dont 
on a déjà la nouvelle. Adieu, portez vous bien. Je sens que 
je me porte mieux. Voilà déjà 18 mois que je n’ai manqué 
qu’une seule fois d’aller le matin chez l'Empereur. Je dois 
cela à ma manière de vivre et à l’extrême surveillance sur 
mon physique et mon moral, qui tous les deux ne valent rien. 


50. 
Du 10 Juillet 1799. Péterhof. 


Vous verrez, monsieur le comte, par le rescrit de l’Em- 
pereur, de quelle importance sera l’accession du roi de Suè- 
de à la coalition. Je ne doute nullement que vous ne fassiez 
entendre raison au lord Grenville. П leur sera si facile de 
changer de conduite vis-à-vis de ce prince, qui démentit par sa 
dernière démarche auprès de l'Empereur l'opinion que l’on avait 
conçue de ses principes. L’Angleterre est si en état de faire 
des sacrifices pécuniaires dans ce moment même; car vous 
ne doutez nullement qu’elle aspire, et le doit, à la souveraineté 
du commerce et ne sera que trop bien payée de ses dépen- 
ses pour la bonne cause. La conduite de la cour de Londres 
vis-à-vis la Suède est un peu despotique. Vous me direz 
qu’il faut ôter les moyens à ceux qui en fournissent à nos 
ennemis. Mais encore, faut-il une ombre de justice quelconque? 
Et cela manque dans le dernier procédé de l’embargo sur les 
bâtiments suédois. D'ailleurs, les intérêts de l'Angleterre 
dans la guerre présente sont les mêmes que ceux de l’Em- 
pereur. C’est la force et l'union, et le roi de Suède y con- 
tribuera surtout, en donnant l'exemple au Danemarc qui sur 
son refus pourra s'attendre à un sort bien désagréable, se 
mettant dans l’embarras cruel de renoncer au commerce, qui 
sera ruiné par les Anglais. Faites, monsieur le comte, cette 
oeuvre charitable. L'Empereur désire que ce traité ait lieu, 
mais il ne peut pas payer, faute d’argent, et malgré cela fl 
est prêt a donner un million de ses propres subsides pour 
fournir la somme que la Suède demandera pour rendre le 
corps de ses troupes mobile. Le chev. Witworth demande 
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des ordres de sa cour. Faites les expédier au plus vite. 
Vous permettrez de vous observer à cette occasion, que toutes 
les demandes que le gouvernement anglais а faites à ГЕшре- 
reur ont été accordées. Souvent il est allé au devant, et en 
amitié il faut du retour. 

L'expédition de la Hollande va bientôt avoir lieu. On tra- 
vaille à Rével avec une célérité étonnante. Je crains seule- 
ment deux choses: les vents et le duc d’York, d’autant plus 
que notre Hermann lui-même ne vaut rien après dîner; aussi 
jugez, quelle succès on pourra attendre pour les 17 m. Rus- 
ses qui vont si gaiement se battre où l’on voudra les mener? 
Car une fois qu’ils savent que c’est contre les Français, ils 
ne s’informent plus dans quelle partie du monde. Je loge ici 
près d’une maïson où demeurent une 20 des plus beaux gre- 
nadiers du bataillon de l'Empereur, et en passant je cause 
avec eux. Il m'ont chargé l’autre jour de prier l’Empereur: 
Попросите Государя, чтобы приказалъь Французовъ-то 
живыхъ не оставлять. Ужъ ототъ родъ нечестивый весь 
перевесть должно. Vous conviendrez qu’il serait difficile de 
leur prêcher l’égalité et de les tra vailler, comme disent 
les émigrés distingués. 

Le roi de France reste tranquille en attendant que sa pré- 
sence devienne nécessaire quelque part. Il y a tout plein de 
tracasseries à cette cour depuis que la reine est arrivée. On 
dit infiniment du bien de la duchesse d'Angoulême. 

L'Empereur attend avec impatience les détails de la ba- 
taille gagnée sur Macdonald. Elle doit avoir été sanglante. 
Voilà donc le roi de Sardaigne maître de revenir dans ses 
états. Le m-quis de Gallo a présenté un mémoire sur des 
indemnisations à la paix, et jugez de la bêtise de cet homme 
qui se croit être au temps des czars et se regarde peut-être 
comme Adam Olearius ou Tavernier: il accompagne son mé- 
moire d’une mauvaise carte d'Italie, en disant que c'était dans 
la crainte que nous n’en manquions. L'Empereur a ordonné 
de lui répondre qu'il fallait penser uniquement à se battre, 
et ne faire usage de mémoires qu’à une paix générale. 
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Cobentzel va toujours mal. Son os du front pourrit, et il 
jette souvent les hauts cris. Savez-vous que ce m-r Popham 
est un homme excessivement fou? П connait bien d’autres 
cartes que celles de la mer. Il est surtout fort pour Га pro- 
pos, et on ne saurait assez être en sentinelle avec lui. 

Nous avons bien mauvais temps, се qui rend le séjour d'ici 
humide, triste et assez désagréable. Le prince Lopouchin a de- 
mandé son congé et l’a obtenu. Il est remplacé par m-r Be- 
kleshow. Le pr. Lopouchin est trop homme du monde, trop fa- 
cile à mener, trop esclave de coteries pour être à la tête 
des affaires et leur donner l'application nécessaire. D'ailleurs, 
c’est un de ces serviteurs qui veulent devenir gouverneurs 
des souverains. 

Maintenant, après avoir parlé d’affaires, je vous dirai que m-r 
Tatishew, votre neveu, a été fait conseiller privé et placé au 
Collège des affaires étrangères avec 2000 d’appointements. 

Ma femme est accouchée d’une petite Sophie le plus heu- 
reusement du monde. Je vais la voir, de deux jours l’un, à 
Pawlovsky, où elle est restée pour ne pas se transporter ici. 
Adieu, portez-vous mieux et pensez, en vous occupant de 
la Russie, que jy suis et que personne ne vous est plus dévoué 
que moi. 

Kotshoubey parait s’ètre un рез tranquillisé, et j'en suis 
enchanté. Dans ces cas, le principal c’est de rendre nul le 
premier mouvement. 

Nariskin, votre beau-frère, a eu dans sa belle terre de 
Saratof 180 maisons de paysans brûlées. 

Je vous renvoie la lettre de lady Spenser. Adieu. Dieu 
vous bénisse et les vôtres. 


51. 
Du 25 Juillet 1799. Péterhof. 


Le g-al d’Hermann, qui vous remettra cette lettre, vous 
apportera des ordres de l'Empereur relatifs à l’expédition de 
la Hollande et à d’autres choses et affaires. Je crains que les 
vents ne jouent un mauvais tour à nos navigateurs con- 
quérants, sans quoi les premiers pas de cette entreprise sont 
beaucoup moins difficiles que la suite, où il faut une combi- 
naison de circonstances, que l’on ne rencontre pas toujours. 
Heureusement ces troupes pourront hiverner en Angleterre 
en cas de non réussite, et c’est vous qui en aurez soin. Vous 
trouverez beaucoup de désordre dans ma lettre, car je suis 
furieux des nouvelles qui sont arrivées de Berlin ce matin, 
et dont vous devez déjà être au fait par les rapports de 
m-r Thomas Grenville. Quelle nécessité de recommencer la 
négociation, quand elle était finie, et pourquoi donner un pro- 
jet de traité, si on n’a pas envie de le conclure? Cette histoire 
découvrit une bien mauvaise qualité dans la personne de sa 
majésté prussienne. On le croyait entêté et dur à concevoir, 
maintenant Па joint à ces qualités celle de changer 4’ор!- 
шоп et de n'avoir aucun amour-propre. Le comte de Panin 
est parti de Berlin et, après avoir fait sa cure aux eaux, il 
reviendra ici. C’est dommage que ses talents ont été employés 
en vain; car on ne peut pas avoir plus d’habileté et être mieux 
secondé qu’il n’était par Grenville. L'Empereur a ordonné 
de faire revenir de Berlin le chargé d’affaires Sievers; et à 
vous dire vrai, si les choses restent sur ce pied, cela ne 
serait qu'au mieux, vu la quantité des nouvelles désagréables 
qui viennent de ce maudit pays et qui ne servent qu'à aigrir. 
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* L'Empereur est très mal payé par la cour de Vienne de la 
pureté de ses intentions. C’est l’envie, la mauvaise foi et la 
duplicité qui dirigent les moindres actions de ce grand baron 
Thugut. Mon Dieu, où prennent-ils le temps pour inventer 
tant de ruses et machinations! Heureusement le c-te Souvo- 
row ne fait pas attention aux intrigues et, secondé par la 
valeur de nos troupes et l’enthousiasme qu’il a su inspirer 
aux Autrichiens, ne s’occupe que du salut de l’Europe. Vous 
saurez, et cela pour vous seul, qu’il a ordre, après avoir 
nettoyé l'Italie, de joindre son armée (des troupes russes) 
avec celle de Korsacow et exécuter le plan d’entrer en France 
par la Suisse et la Franche-Comté. Que dites vous de cette 
proposition du cabinet de Vienne de donner l’ordre de Marie 
Thérèse à nos officiers pour la bravoure et les actions 
d'éclat? Hé bien, monsieur le comte, à en juger par ces ré- 
compenses, personne de nos officiers ne l’a mérité, puisqu’au- 
cun d'eux ne l’a reçu. Il semble cependant que le c-te Sou- 
vorow et le gr.-duc Constantin l’ont mérité. П faut vous dire 
que ce.jeune prince (contre mon attente) se conduit comme 
un ange, est plein de bravoure et de bonne volonté et ne pense 
qu'à faire du bien. Telles sont ses lettres, et j’en ai l’âme 
ravie. Je vous envoie la copie de la lettre dont l'Empereur 
a accompagné son portrait envoyé au c-te de Souvorow. 

La cour de Naples ne parle que par le m-is de Gallo et le 
duc de Serra Capriola, car du reste on n’en entend pas parler. 
Le roi chasse et pêche à Palerme, la reine y est nulle, et le 
cap.-général Acton craint de ramener la cour, ou plutôt sa 
propre personne, à Naples. En attendant, le cardinal у met 
tout le monde à la raison. 

Cobentzel est rétabli et sort. La mort l’a épargné cette fois. 
Il est un peu désorienté, car l’Empereur voit toutes leurs mines 
et traite en conséquence tout ce qui vient pour atteindre à 
leur but, qui est toujours le leur propre. 

On a proposé aux cours alliées d'envoyer des plénipoten- 
tiaires pour traiter de l'état futur de l’Europe et de la ma- 
nière de rétablir l'équilibre politique. L'Empereur a voulu 
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que cela se fasse à Pétersbourg, mais je crains et prévois 
une foule d’inconvenients. Si on voulait choisir Francfort 
sur le Mein, ce serait beaucoup plus convenable. Et alors 
il me semble que l’on ne pourrait choisir mieux un repré- 
sentant de l'Empereur et l’avocat de la bonne cause que mon 
bienfaiteur.. Si cela se faisait, le comie Panin pourrait vous 
У être très utile. Vous me direz ce que vous pensez là- 
dessus, 


Je ne sais plus en vérité que faire et que dire au comte 
Kotshoubey. 11 veut décidément quitter le service. La raison 
par laquelle il veut le faire, c’est qu'il craint de déranger 
sa fortune, mais le fait est qu’il est dégoûté et piqué de la 
manière froide dont l'Empereur le traite, et que s’étant lais- 
sé aller à quelques avances de m-me Zagriasky, il a donné 
lieu à des soupçons qu’un mariage entre lui et la nièce de 
m-me Zagriasky, connue sous le nom de Masha, était arrangé. 
M-me Zagriasky avec tout son esprit a fait un peu trop 
dans cette occasion. Vous savez que Kotshoubey aime à 
conter et à être cajolé, се qui est naturel. Ainsi il voit dans 
sa retraite du service un motif pour le départ et pour ne 
pas se marier. Mais je vous communique cela en confidence. 


Je vous envoie une relation du c-te Souvorow. Je vous 
enverrai toutes celles qui viendront de lui. Celle-ci est 
mal traduite, et vous la ferez corriger, si vous voudrez la 
faire imprimer. Je vous envoie la copie de l’oukaze concer- 
nant m-r Beme. Je crois que le congé de cette manière l’ar- 
rangera mieux. П restera en Angleterre, s’il le voudra, ou 
reviendra ici à sa volonté. Son plat пе ве retrouve pas au 
cabinet des curiosités, à moins qu’il n’en donne de plus 
grands détails. C’est certainement le perruquier de Tolstoy 
qui a composé et écrit ses circulaires, mais c’est un bon 
garçon, et voila tout. Adieu, monsieur le comte. Dites, je 
vous prie, à notre respectable père Smirnow que m-r 
Samborsky doit accompagner la gr.-d. Alexandra à Vienne et 
y rester avec elle, et le prêtre qui se trouve à Berlin, m-r 
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Dankovsky, ira s'établir à Rostock auprès de la future prin- 
cesse héréditaire de Mecklembourg-Schwerin. 

Та! été bien inquiet sur la santé de ma femme: elle a pensé 
avoir une fièvre bilieuse après ses couches. On a changé trois 
nourrices à ma petite. Maintenant, grâce au Ciel, tout est 
bien, et ma femme est arrivée ici cet après dîner. — 

Kotshoubey vous parlera sans doute du singulier mariage 
arrangé par le comte Zawadowsky: la nièce du feu chancelier 
prince Bezborodko, agée de 16 ans, avec 40.000 r. de rente, 
épouse le c-te Koushelew, vice-président de l’amirauté, âgé 
de 47, scorbutique et éloigné de toute société. Je trouve que 
c’est folie de la part du promis, bêtise de la promise, bas- 
sesse du beau-père et grand raffinement de coeur de m-r le 
c-te Zawadowsky. 


52. 


Ce 12 Août 1799. 


Je n’ai que le temps de vous écrire ce peu de lignes. Stackel- 
berg va en Suisse, chargé de travailler avec m-r Wikham au 
rétablissement de la monarchie française et de l’ancien gou- 
vernement des cantons helvétiques. Le c-te Kotshoubey a 
quitté le service. Panin. vient pour remplir les fonctions de ва 
charge. Le c-te Souvorow est créé prince, князь Mrariäcniÿ. 
Le prince Czartorisky est nommé ministre auprès du roi de 
Sardaigne. 

Adieu. Je suis malade. Le travail me tue. Je fais tout moi- 
même. J’oubliais de vous dire que l'Empereur a ordonné de 
fermer les portes aux Danois, depuis l'établissement de се 
club de lumières que le gouvernement a la faiblesse de 
tolérer. 


58. 
Du 25 Août 1799. Gatshino. 


J'ai à répondre à deux de vos lettres; j'ai manqué Гауащ- 
dernier courrier et j’espère être plus heureux avec celui-là, 
car m-r Witworth est plus exact qu’on ne l’est sur le dé- 
part des diligences à Londres. Je trouve qu’il fait bien, mais 
cela me fait perdre une occasion. 

Vous savez déjà que le congrès a été proposé et que la 
cour de Vienne n’a раз trop goûté cette proposition, qui aurait 
pu contrarier ses vues. Ce qui a été répondu à la dépèche du 
c-te Razoumovsky se trouve ci-joint, et je vous l’envoie 
uniquement pour votre propre information. L'Empereur, étant 
encore à Péterhof, vous a nommé d’emblée en me parlant de 
la formation de ce congrès. П a ajouté même ces mots: ,S’il 
a craint l'hiver d'ici, du moins il ne craindra pas le climat 
d'Allemagne, pour y aller travailler politiquement au salut 
de l’Europe“. Па été question de vous donner le c-te Panin 
et m-r de Kolitshew; mais comme le premier vient ici, si 
ce congrès a lieu, je ne sais qui pourrait le remplacer. D’après 
l’état des affaires et le mécontentement de l'Empereur contre 
la cour de Vienne, je tremble que tous ces succès, ces belles 
actions et cette perspective riante ne s’évanouissent totalement 
au premier jour. Pressés comme ils sont, enorgueillis par 
des succès qu’ils doivent aux assistances étrangères, Thugut 
et Cobentzel sont déjà aux aboïis. П ont voulu rechauffer cette 
amitié de l'Empereur (sur lequel ils comptaient trop) par la 
députation du grand prieuré de Bohème; mais cela n’a produit 
qu’un dîner chez moi, auquel le comte Cobentzel a assisté, 
après avoir eu la permission d'assister à l’audience qui а eu 
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lieu à Péterhof. Ce qu’il y a de drôle, c’est que le premier 
député, le vieux lieutenant-général Kolowrat, est le plus grand 
anti-thugutiste qu'il y ait, et il blâme hautement toutes les 
actions de ce ministre, despote et égoïste. Mais convenez avec 
moi: tant que la France conservera son gouvernement actuel, 
l'Autriche parviendra facilement à son but, en faisant une 
paix séparée avec la France et, en profitant des premiers 
moments du repos de cette puissance ruinée et expirante, 
couronnera ses entreprises par un succès auquel personne 
n’aura rien à opposer, et l'Italie, en attendant que les Fran- 
çais, au bout de quelques années, viennent la bouleverser encore 
une fois, sera la proie de la maison d'Autriche, qui dépouil- 
lera les souverains de ce pays de tout ce qu’elle trouvera à 
son gré. Mais si le gouvernement actuel succombe en France, 
si la guerre civile, ou une révolution, ou les armes des alliés 
y rétablissent la monarchie, alors la maison d'Autriche sera 
obligée de se contenter de ce qu’on voudra lui donner, et le 
roi de Prusse, honteusement immobile dans ce moment, ne 
demandera pas mieux que de concourir à réprimer l'audace 
de la puissance qu’il regarde comme son ennemi le plus ancien 
et le plus irréconciliable. Les Tures seront aux ordres de 
notre Maître, et au lieu de cette morgue qui se trouve insé- 
parable de la conduite de la cour de Vienne, je ne serais pas 
surpris de les entendre crier merci. Mais dans ce moment, 
ajoutez à sa propre conduite, qui révolte l'Empereur, le mé- 
contentement du m-al Souvorow, qui a déjà demandé son 
rappel et qui se propose de réitérer la demande après la 
prise de Gènes, la mésintelligence de la cour de Londres avec 
le cabinet de Vienne, un tas d'incidents qui peuvent provo- 
quer la colère de l’Empereur, qui ne veut pas même entendre 
parler des vues de dédommagements quelconques, en disant 
que la cour de Vienne ne gagnera que trop si elle conserve 
ses états vénitiens, en se rendant de nouveau maîtresse des 
Pays-Bas. Pensez à tout ce que je vous dis. La destruction 
de la république française vaut bien la peine qu’on lui sacrifie 
des petits mécontentemens. Au reste, nous ne savons pas ce 
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que veut la cour de Londres. Elle se réserve le droit de 
faire la paix maritime à son gré, et si elle a en vue les pos- 
sessions des français et hollandais aux Indes, ne sera-t-elle 
pas deux fois plus riche et plus puissante après la guerre, 
qu’elle ne l'était avant? Ayant Gibraltar et l'Empereur étant 
maître de Malthe, après avoir détruit la marine française et 
espagnole, пе sera-t-elle pas la maîtresse du commerce du 
Levant? | 

Voici encore une nouvelle histoire qui arrive en Suisse. 
L’archi-duc а essuyé un échec, et il fut obligé de rétrogra- 
der. Le chevalier de Witworth fait de grandes représen- 
tations au sujet de ce mouvement que l’on fait faire à Гаг- 
chiduc vers Mayence. Il ne croit pas à cette armée intermé- 
diaire de 45 m. hommes sous les ordres du prince de Wur- 
temberg, qui sera placée entre l’armée russe et celle de 
l’archi-duc. 

Vous serez content de la nomination de Stackelberg au poste 
de ministre en Suisse. Ce jeune homme à 10 ans a eu, je suis 
sûr, plus de bon sens que son père à 60. M-rs Butzow et 
Sievers vont être avancés incessamment. Ce sont des gens d’un 
grand mérite, et le Collège en a une demi-douzaine qui ont 
d'excellentes têtes. 

Nous avons le duc de Bavière, beau-frère de l'électeur qui 
ne fait que d'arriver. Celui-ci se jette à corps perdu entre 
les bras de l'Empereur, pour éviter la dent carnassière de la 
maison d’Autriche. Vous savez la distinction que le roi de 
Sardaigne a faite au m-al Souvorow, et voici la copie de ce 
que l'Empereur notre Maître a fait pour son grand général. 

On va s’occuper ici des noces, qui auront lieu à la fin du 
mois prochain. L’archiduchesse partira tout de suite, et la 
princesse-héréditaire de Mecklembourg-Schwerin au commen- 
cement de Décembre. 

Га! fait encore une bonne maladie; c'était une esquinancie. 
Je prends les eaux de Pirmont. Je devrais faire de l’exercice 
et je n’en а! pas le tems. Ajoutez à cette correspondance 
des affaires étrangères celle avec des souverains et princes, 
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les chefs des armées et flottes, avec ces derniers pour се qui 
regarde leurs rapports avec les ministres de l'Empereur. Mais 
c’est moi qui suis chargé de la correspondance avec le m-al 
Souvorow et m-r de Korsacow, et les noces et les mariages 
à arranger. Tout cela me prend toute ma journée, et souvent 
je ne sais l’heure à laquelle je mangerai un morceau: car 
j'aime à finir sans remettre au lendemain. Voilà mes excuses 
auprès de vous. Adieu. Ne vous fâchez pas contre moi, car 
en vérité, je suis fatigué et je perds ma santé, qui est bien 
faible depuis ma dernière campagne contre les Turcs. 

Le mémoire de Gallo est trop bête et trop long pour vous 
l'envoyer, mais ses prétentions ne sont pas déraisonnables. П 
demandait à la paix générale pour le roi son maître les trois 
légations de l’état ecclésiastique, et c’est dans ce cas qu’il 
fait question d’indemniser la cour de Vienne par une partie 
du Piémont, le roi de Sardaigne par Gènes et son territoire etc. 


54. 
Du 23 Sept. 1799. Gatshino. 


Je reçus ce matin à mon réveil votre lettre et vos dé- 
pêches. Ces dernières ont été déjà lues à l’Empereur, et par 
le courrier prochain vous recevrez des ordres de communiquer 
les remercîments de notre Maître à s. а. г. le duc d’York, еп 
réponse aux choses flatteuses qu'il vous a dites dans l’entrevue 
que vous avez eue avec з. а. г. On n'est que trop instruit 
ici des. perfidies du baron de Thugut; car ce misérable gref- 
fier renferme malheureusement dans sa personne et la volonté 
de l’empereur des Romains, et l’esprit du cabinet de Vienne, 
et les ressources de la maison d'Autriche, dont il sera le 
destructeur. Dans une entrevue avec le chevalier Witworth, 
je lui répondis au désir qu’il manifestait de ne pas laisser 
aller trop en avant les ressentiments de notre Maître, que 
peut-être le baron trouverait le moyen de mettre la cour de 
Londres dans le cas de jeter les hauts cris contre ses procé- 
dés. Et voilà ce qui arrive dans ce moment à l’occasion de 
l’arrivée de lord Mulgrave. Ils ne manquent pas de publier 
partout que la retraite de l’archiduc avec son armée de la 
Suisse est le résultat des instances de la cour de Londres et 
de la volonté décidée de notre Maître. Mais avant de quitter 
la Suisse, il fallait former une armée de 45 m. hommes sous 
les ordres du duc Ferdinand de Wurtemberg, qui devait occuper 
une partie de la Suisse, en occupant l’espace entre les armées 
russes et celle de l’archiduc. П ne fallait pas rester les bras 
croisés pendant tout un été, laisser battre tous ses généraux 
ineptes, sans talents et parvenus à ce grade uniquement à 
force de vivre. L'archiduc avec ses alentours déplore mainte- 
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nant le sort de la Suisse, qui va être livrée aux brigandages 
et rapines de nos troupes. Voilà le salaire de leur valeur 
héroïque! Malheur à qui croira à la cour de Vienne! Le m-al 
Souvorow а envoyé les papiers qui prouvent que cet imbé- 
cile de Mélas, sans le consentement de son chef, avait renvoyé 
des prisonniers français en France et leur donnait des indices 
pour ne pas tomber entre les mains de ces brigands russes. 
Voilà ses propres mots. Vous verrez qu'après le départ de 
nos troupes, ces malheureux Autrichiens seront battus en 
Italie, et tout le fruit de la plus belle campagne sera converti 
en sacrifices inutiles pour la bonne cause. 


Vous verrez par la copie des ordres envoyés au prince ma- 
réchal qu’il doit agir seul, en Suisse, en France, si les esprits 
s’y remontent de nouveau. Mais avant que notre vieux héros 
y arrive, je crains que Massena ne tombe sur le corps de 
Korsacow. П а 33 m. hommes de troupes superbes; mais 
l'ennemi en a le double, et s’il parvient à battre et à repous- 
ser le corps de Hotze, il le prendra en flanc et en revers. 
Que Dieu préserve de ce malheur! Mais après tout ce qui 
vient de se passer entre les deux cours impériales, il est 
impossible que l’accord puisse se rétablir. Nous ne pouvons 
plus compter, étant brouillés et continuellement en garde contre 
la cour de Vienne, sur une coopération sincère de sa part. 
Vous savez qu’elle n’a jamais voulu se prononcer sur le sort 
de la France et de son roi qu’elle méconnait. Effrayée par 
les succès en Hollande, elle court aux Pays-Bas et quitte tout 
en Suisse et en Italie. Qui répondra qu'elle ne vienne à né- 
gocier et à conclure un traité de paix séparé avec le Direc- 
toire dont les principes sont si analogues aux siens? C’est 
à l'époque où ses armées, éparpillées, éloignées les unes des 
autres, seront battues par l’ennemi, sans pouvoir compter sur 
le secours des alliés qu’elle a trahis, compromis et insultés, 
qu’elle viendra à l’expédient de Campoformio. Alors les rois 
de Sardaigne, de Naples, le Pape et Gènes payeront de leurs 
états aux yeux du baron les dépenses de la maison d'Autriche. 
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Je peux ше tromper, mais il faut dans ce moment mettre 
tout en mouvement pour produire une contre-révolution en 
France. Telle issue qu’elle amène, on gagnera beaucoup, si 
on sera débarrassé d’une année ou de 18 mois de ce pays qui 
absorbe l’attention des cabinets. П faudra profiter soit du 
tems qne les Français mettront à s’entretuer, avant de sa- 
voir eux-mêmes ce qu’ils veulent, ou des premières années 
d’un régne non affermi. Mais sans perdre de tems, il faut 
rabaisser l’orgueil de cette maison d'Autriche, qui veut tout 
envahir, vivre du désordre, fomenter des troubles et semer 
partout le désordre. Le roi de Prusse ne refusera pas de coopé- 
rer à une entreprise où il sera question de rabaisser son 
ennemi juré. On pourra, je crois, répondre d'avance des Turcs, 
qui sont très inquiets dans ce moment sur la conduite de la 
. cour de Vienne. On pourrait donner la loi au baron, au lieu 
de la lui voir donner aux autres. Маз il faut ne pas avoir 
sur les bras les Français, et c’est un point très difficile à 
vaincre. Vous verrez que l’acquisition de ces 20 m. Bavarois 
pour la cour de Londres est bien importante dans ce moment. 

L’archiduc arrive ici dans une 15 de jours. | amène avec 
lui deux grands soutiens du greffier-ministre. L'un est в. а. г. 
le duc Ferdinand de Wurtemberg qui, gagné par le baron, а 
offert ses services et son éloquence infinie pour ramener les 
choses au point désiré. L'autre est le confident et l’émule du 
baron, le comte Dicdrichstein qui vient au nombre des trois 
chambellans qui accompagnent l’archiduc. Il est chargé de 
surveiller, de travailler, de souffler etc. Le baron trouve que 
le c-te Cobentzel mollit et manque d'énergie, et je ne serais 
pas surpris que Diedrichstein, pour avoir sa place, ne parvienne 
à la lui faire ôter. Ce Cobentzel fait pitié, comme un crimi- 
nel que l’on mène au supplice. Il ne sait plus où donner de 
la tête et ressemble assez aux mauvais portraits de Lazare 
ressuscité. Ce qui me fait un sensible plaisir, c’est de savoir 
que le baron m’honore de sa Ваше, et qu'il est question, parmi 
les notes innocentes données au c-te Diedrichstein, de m’éloi- 
gner. L'archiduc lui-même est le meilleur enfant du monde. 
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Il est trop amoureux, trop timide et trop ennemi du baron, 
qui l’amusa six mois, en lui prometliant de l'envoyer à l’armée 
et n’en n'ayant rien fait. Mais il n’est pas dit que parce qu’on 
vient se marier et que l’on amène une suite, que c’est pour 
traiter d’affaires. Vous savez que si on ne va pas chez l’Em- 
pereur le matin, qu’on peut rester un an dans l'endroit qu'il 
habite, sans me voir, à moins que de me rencontrer quand je 
monte ou marche pour ma santé. Au reste, s’il у aura quelque 
chose de très important à communiquer, on pourra écrire. 

Le comte Раша va se mettre incessamment en possession des 
affaires. L’ordre n’en est pas encore signé, car je ne suis pas 
sorti de huit jours, ayant eu une fièvre bilieuse qui fut coupée 
dans son origine. Kotshoubey se marie et part tout de suite 
pour ses terres. Le comte Panin tient beaucoup à l’idée que 
le roi de Prusse, en voyant la conquête de la Hollande d'un 
côté et les vues de la cour de Vienne sur les Pays-Bas d’un 
autre, se mettra en mouvement. Les instructions données à 
son chargé d’affaires d'ici prouvent que le cabinet de Berlin 
est résolu de supporter tout, sans en venir à une rupture. Le 
c-te Panin scra en correspondance avec le c-te Haugwitz, dont 
il reconnait la sincérité vis-à-vis de lui, autant que la faiblesse 
de son caractère dans les affaires, et s’il voit la moindre pos- 
sibilité de traiter d’affaires avec la Prusse, alors on pourra 
envoyer quelqu'un à Berlin avec des lettres de créance en poche, 
pour sonder le terrain et пе pas avoir l’air de prendre les 
devants. L'homme le plus propre pour une pareille mission est 
le baron de Krudner. C’est un homme de beaucoup de talents 
et d'expérience, et le seul de ceux que l’on peut employer 
en état de se soutenir dans une place comme Berlin. 

Je ne m'étonne раз que le bruit vous soit parvenu de 
l'emploi de ce Finnois d’'Alopeus. Le corps diplomatique, avant 
la retraite du c-te Kotshoubey, s'était imaginé que c’est 
Alopeus qui lui succèderait. Mais puisque la Russie a su pro- 
duire des Bestoujew, des Worontzow, des Bezborodko, des 
Roumanzow et des Souvorow, qu'’a-t-elle besoin de se con- 
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de génie et de talents, mais non de zèle et de dévouement 
pour la servir. Е 

Razoumovsky а eu l’ordre en diamants à la recommanda- 
tion du m-al Souvorow, qui a bien changé d'opinion sur son 
compte. Alopeus а eu l’ordre de 5-1 Alexandre pour la noce 
de la princesse de Mecklembourg, car c’est lui qui a été chargé 
de la négocier, et aux fiançailles on lui a adjugé cette marque 
de faveur par des intrigues de son ami Finnois Briscorn qui 
faisait le chien couchant chez cet infâme prince Lopouchin. 
Comme le propos qu’il a tenu sur mon compte peint l’âme 
d'un gueux qui craint jusqu'aux regards d'un homme d‘’hon- 
neur! Il disait: какъ онъ на меня взглянулъ, то какъ буд- 
то въ застВнокъ хочетъ вести. 

Dans l’avancement que Гоп va faire au Collège des affaires 
étrangères, m-rs Butzow et Sievers seront fait conseillers 
d’état. Je vous envoie la déclaration que l'Empereur a adres- 
sée aux membres de l’Empire Germanique. Elle vous sera 
communiquée officiellement, mais je vous la fais parvenir 
d'avance par ce courrier, et la copie de l’oukaze qui fait honneur 
à l’âme de notre Maître. Je voudrais que vous fassiez impri- 
mer ceci dans les papiers anglais. Dans cette campagne contre 
les Français, il y a tant de traits d’héroïsme de nos troupes, 
que je vais faire dessiner quelques uns des plus mémorables et 
je vous les enverrai pour les faire graver. On a bien gravé la 
mort de Wolf, d’Assas etc. Pourquoi ne graverait-on pas 
les actions héroïques des Russes? Adieu. Je suis faible; la fête 
me tourne. Dites à m-r Smirnow qu’il me dise un mot sur les 
chevaux que j'attends de lui. Je Га! prié de m'en faire avoir 
deux des plus beaux et de les envoyer cet automne. Je suis 
tout à vous, pour toujours et partout. 


55. 
Du 29 Sept. 1799. Gatchino. 


Je ne peux assez vous dépeindre mon indignation à la nou- 
velle de cette malheureuse attaque de la Hollande. Je connais 
le pays et les moyens infinis qu’il procure pour disputer 
chaque pas; mais ce n’était pas au chef des troupes russes à 
se rendre prisonnier sans avoir été blessé. Le temps mettra 
tout au jour. Je n’aime pas non plus que m-r Popham, qui 
n’a pas été témoin de l’affaire, du moins où était m-r Her- 
mann, écrive à la femme de cet Allemand que son mari s’est 
jeté et que les soldats n’ont pas voulu le suivre. Malédiction 
sur lui! Vous connaissez le Russe: il faut le mener, et il ira 
partout. Ce que je n’aime pas dans ces sortes d'histoires, 
c’est que la vérité se perd dans les formes que l’on fait 
prendre aux événements. Popham écrit à l'Empereur que 
c’est par trop de bravoure que nos soldats ont péché. Le duc 
d’York dit la même chose. Or, un soldat brave ne quitte pas 
son général. Pourquoi Gérébzow a-t-il été tué? C’est la dif- 
férence d’un Russe d'avec un Allemand, mais m-r Popham 
a tort de prononcer ainsi sur la réputation des Russes. Je 
sais pourquoi il l’a fait, pour que Hermann croye trouver en 
lui un ami et embrasse le moyen qu’il lui offre de trouver 
une excuse à son procédé; mais si Hermann a eu envie de se 
justifier et de dire des horreurs de qui bon lui semblera, il 
l’a déjà fait; le Brune *) lui en fournira les moyens. Mais si les 
dispositions étaient bonnes et qu’il y avait tant de troupes 
en réserve, pourquoi a-t-on laissé cette colonne, qui se di- 


*) He ручаемся, такъ ди прочтено: это слово трудво разобрать. ЛП. Б. 
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rigeait sur Bergen, depuis 4 heures du matin jusqu’à 6 heu- 
res du soir, sans lui envoyer de renfort? C’est un malheur 
très réparable; mais je conclus que les Hollandais se battront 
et seconderont ces misérables Français, et que m-r Popham 
est un marin de cabinet et plutôt Viennois qu’'Anglais. 

Je n’ai rien et ne peux vous rien écrire, car cette his- 
toire ш’а rendu de nouveau malade et a reculé ma guérison. 
Les précurseurs de l’arrivée de rétablissement du baron de 
Thugut sont déjà arrivés, et m-gr le prince Ferdinand, débar- 
qué hier, a déjà entendu très distinctement de la bouche de 
l'Empereur, qu’il pouvait rester tant qu'il ne parlera ni po- 
litique, ni opérations militaires. L’archiduc arrive dans 5 jours, 
et la noce de la grande-duchesse Hélène aura lieu le 5 d’Oc- 
tobre. Le comte Razoumovsky, ayant désiré pendant l'hiver 
s’absenter pour six semaines de Vienne et faire une course ici 
chez son père, l'Empereur lui a accordé un congé de six mois, 
en ordonnant à Kolitshew d'entrer tout de suite en fonction 
d’ambassadeur, pendant le temps que Razoumovsky sera ab- 
sent. Voici encore un joli trait de Thugut: il était question 
d’une armée intermédiaire, elle n’existe раз; après, Hotze а. 
été laissé dans les Grisons, et on a promis de le renforcer; à 
présent l’archiduc a notifié au comte Tolstoy qu’il a ordre de 
rappeler Hotze avec son corps et que, п’ауап pas assez de 
monde pour entreprendre le siège de Mayence, il restera sur 
la défensive. Voilà 4ойс une armée en quartiers d'hiver. 

Adieu, monsieur le comte; vous partagerez mon chagrin, — 
mais quel remède y apporter? C’est aux Russes à pleurer 
leurs compatriotes. 


56. 
Du 9 Octobre 1799. Gatschino. 


Je profite de l’expédition du courrier du chevalier Wit- 
worth pour vous parler et vous mettre au fait des événe- 
ments, qui se succèdent avec une grande rapidité et dont je 
rapporterai les plus récents. L’indignation de notre Maître est 
au comble. Je la partage, et je suis furieux de voir qu’une 
misérable tête, dont les idées auraient dû être circonscrites 
dans la sphère d’un petit secrétaire, arrache, pour ainsi dire, 


> tas чья 


le salut de l'Europe des mains de ses libérateurs et va la re- . 


plonger dans un gouffre de maux, en perdant son propre pays. 
En vérité, il faut être ou un génie, ou un gueux, ou un par- 
fait égoïste, pour supporter le fardeau des affaires. C’est l’es- 
prit qui y succombe sous la douleur, ef je ne serais pas sur- 
pris de mourir de chagrin, si les affaires vont de cette ma- 
nière, ou si je les garde longtemps entre mes mains. Je suis 
obligé de soigner ma santé d’une manière choquante, car ce- 
la ressemble à une petite maîtresse de l’ancien Paris. Je me 
refroidis à chaque moment. Mes nerfs sont dans un état épou- 
vantable. Les affaires et les médecins se sont emparés de moi, 
et je suis bien vieux pour un homme de 34 ans. Mais il ya 
tant de braves gens que se font tuer pour leur Souverain et 
leur Patrie. Je peux bien crever au service de l’un et de 
l’autre. 

L’archiduc est ici. Vous saurez par les lettres de lord Min- 
to, que sa suite était destinée à des aventures pareilles à 
celles des Argonautes. Ce superbe prince Ferdinand de Wur- 
temberg, pour 60 m. florins que le baron lui a donnés, est 
venu chargé de ses iniquités. Le grand faiseur, c’était ce Die- 
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drichstein, polisson de la première classe. Il dirige toute la 
machine. On est mécontent de Cobentzel, et Diedrichstein veut 
sa place. Les propositions sur lesquelles ils ont le plus com- 
ptés pour ramener notre Empereur à la bonne opinion sur la 
cour de Vienne, sont: 

1-е) L’échange de la Bavière contre les Pays-Bas. 

2-е) Eriger en souveraineté le Piémont pour l’archiduc An- 
toine, fils de l’empereur, et demander pour lui en mariage la 
grande-duchesse Anne, qui n’a que quatre ans. 

3-е) Eriger en principauté les trois légations pour l’archi- 
duc Joseph. 

4-е) Une alliance contre le roi de Prusse, et pour le con- 
tenir mettre deux armées d'observation: l’une russe sur nos 
frontières en Pologne, l’autre autrichienne sur la frontière de 
Bohème. ; 

5-е) Démontrer l'impossibilité de pénétrer en France. 

Diedrichstein était chargé d’arranger le tout. Le prince Ferdi- 
nand devait disposer son auguste soeur à appuyer toutes les 
absurdités du baron, dont le but est de gagner du temps. 
Mais à l’arrivée de l’archiduc, Diedrichstein a appris qu’il n’y 
avait pas de logement pour lui, et il fut obligé de retourner 
à Pétersbourg, furieux, rejetant toute la faute sur Cobentzel. 

Je suis très inquiet sur la marche du prince-maréchal. Je 
crains plus les Autrichiens que les Français mêmes. Leur haine 
pour ce respectable guerrier est an comble. On avait annon- 
cé hautement ici qu’il sera décoré de l'ordre de Marie-Thé- 
rèse, et on ne le lui donne pas. 

Le marquis de Chasteler, attaché au maréchal pendant la 
campagne её très distingué par lui, а été rappellé à Vienne 
et menacé par une lettre de ce petit Diedrichstein d’être mis à la 
forteresse pour avoir exécuté les ordres du m-al au sujet 
d'Alexandrie. Rappelez-vous qu’au mois de Mai le plan du ba- 
гоп était de former deux armées en Italie, dont l’une devait 
contenir l’ennemi aux environs du lac de Como et l’autre 
faire le siège de Mantoue. Maintenant il en veut à toute l’Ita- 
lie. Je serais bien curieux de savoir ce qu’il ferait, si l’Em- 
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pereur retirait ses troupes; car les Français se rendraient 
bien difficiles sur la paix et voudraient peut-être plus que 
jamais donner la loi à la cour de Vienne. Les armées inon- 
deraient de nouveau l'Italie, et je me trompe fort, ou avant 
deux ans l’empereur des Romains chorcherait vainement un 
asile, en fuyant les ennemis, maîtres de sa capitale. Il faudra 
voir ce que dira Thugut à la sommation de Kolitshew. П dis- 
simulera, s’abandonnera à la générosité de l’intime allié de 
son maître, et le tout pour gagner du temps. 

Ce cabinet de Vienne inspire la terreur dans toute l’Ita- 
lie. Les lettres de Palerme en portent l'empreinte. S’il y « 
quelqu'un à plaindre, c’est le roi de Sardaigne. Celui-là пе 
gagnera rien par aucune révolution dans les affaires. Le che- 
valier de Balbe, son homme de confiance, va venir ici deman- 
der protection et assistance, mais quelque sincère que soit le 
désir de notre Maître, malgré toute sa bonne volonté à réta- 
blir chacun dans ses droits, que peut-il faire dans ce moment? 
Le point principal c’est de savoir si ce paralytique de roi 
de Prusse reprendra l’usage de son autorité à la vue de 
toutes ces monstrueuses réquisitions de Ja cour de Vienne. 
П a raison de пе pas faire la guerre aux Français dans ce 
moment, car tous les efforts des alliés se bornent à servir 
les vues de la maison d'Autriche et lui en faciliter l’exécu- 
tion. Autant le cabinet de Vienne est faux et perfide, sous 
une apparence superbe, autant celui de Berlin est vil et bas 
sans se cacher. L’accession du Danemarc aux vues de l’Em- 
pereur sera une petite brèche à la neutralité du Nord. Et 
c’est à vous à procurer à cette cour Ja sûreté qu’elle exige 
de la cour de Londres. 

Nous manquons de nouvelles de la Hollande depuis Гаг- 
rivée du courrier envoyé par le g-al Essen, qui a apporté les 
détails de la malheureuse affaire du 19. Nous avons perdu en 
tués et prisonniers 1420 hommes et plus de 1000 blessés. Le 
cochon d’Hermann prisonnier, et Gérebzow tué. Оп devait atta- 
quer le 26. Le courrier est parti le 25, et on écrit d’Ham- 
bourg qu'on y avait des nouvelles du 28 de la Haye, où 
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on annonçait la prise de Hoorn et de toutle Nord-Holland. 
Dieu veuille que cela se vérifie! 

On se prépare aux noces, et toute la ville va se rendre 
ici. Celle de la gr.-duchesse Hélène se fera le 12, et celle de 
la gr. 4. Alexandra le 19. Croyez-moi que c’est une mauvaise 
chose que l’on a imaginée de resserrer l'alliance avec la mai- 
son d'Autriche par un lien de sang. C’est une obligation et 
une gêne de plus, et ces motifs n’existent que parmi la bonne 
bourgeoisie. Mais le mal est fait. Avec cela elle sera la moins 
bien mariée de toutes ses soeurs. Elle n’aura rien à attendre, 
et ses enfants encore moins. 

Que dites-vous de cette histoire des Turcs à Palerme? On 
peut compter sur la Porte beaucoup, sur son ministère peu, 
et n’être jamais sûr de la nation. Elle fait Ja guerre pour son 
plaisir et à volonté. Quand elle s’ennuie, elle s’en va. 

Gallo est ici, et je ne sais plus ce qu'il attend. Il s'est 
expliqué sur tout et n’a rien à demander. Le congrès, à ce 
qu’il parait, n’aura pas lieu, et je crois qu'il est embarrassé 
de son retour. Le g-al d’Acton s'était emparé des affaires au 
point de ne pas communiquer les dépêches des ministres aux 
cours étrangères à qui que cela soit. Vous m'avez écrit au 
sujet de Mocenigo. Ce n’est pas dutout le moment de plaider 
sa cause. Il y a réellement de la négligence dans son fait, car 
il pouvait bien connaître les liaisons de son assesseur, qui 
demeurait toujours à Pise. C’est un enragé démocrate, em- 
ployé par les Français. Je ferai tout mon possible pour plai- 
der sa cause à la première occasion favorable. 

Le c-te Kotshoubey se marie tout de suite après les fêtes 
et part pour ses terres, et de là aux pays étrangers. Le 
comte Раши est déjà à la fonction de vice-chancelier. Па 
voulu être nommé lui-même de cette manière pour se ména- 
ger la possibilité à la première occasion de se faire nommer 
à quelque poste aux pays étrangers. П est extrêmement la- 
borieux aux affaires; mais je crains qu’il ne s’embourbe...; car, 
entre nous soit dit, il aime à intriguer et à se fourrer dans les 
histoires. Au reste, il est prudent, mésuré et très sur ses 
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_ gardes. C’est une victoire remportée sur lui-même; car na- 
turellement il est emporté. Votre neveu Tatischew est nom- 
mé membre du Collége des affaires étrangères. 

Bibicow et Alopeus reviennent ici. Пз ne faisaient rien et 
coutaient 32 м. г. par ап à l'Empereur. Le premier a de 
l'esprit sans avoir l’ombre de jugement. Le second est un 
Prussien de corps et d'âme, et quoique membre du départe- 
ment des affaires étrangères, mais il ne verra aucun papier: 
vous pouvez en être sûr. Vous n’avez pas d'idée combien la 
race allemande me déteste. C’est un rendu, car je professe 
hautement mon aversion pour elle. Stackelberg a trouvé les 
esprits assez mal disposés en Suisse. П croit qu'il lui sera 
assez difficile de les ramener. Ils sont dominés par deux 
craintes, celle des Autrichiens et celle des Français. Га! 
beaucoup de crainte sur l’avenir et perds l'espérance. 

Vous connaissiez sans doute m-me Zoubow, Марья Вои- 
новна, femme d'esprit, aimable et dans le genre de mr de 
Morteuil des Liaisons Dangereuses. Elle vient de mourir d’un 
coup d’apoplexie dans la maison de m-me Zagriasky, еп jou- 
ant au boston. 

Nous avons eu deux noces ici: du c-te Koushelew, âgé 
de 47 ans, avec la c-esse Bezborodko, agée de 16, et de l’hé- 
ritier du chancelier c-te Osterman, c-te Tolstoy-Osterman, 
avec une pr-esse Golitzin. Voilà mes nouvelles. Ma femme 
se porte bien, mes enfants à merveille. Thugut n’influe pas 
sur leur santé. 

Portez-vous bien aussi: sans la santé, la vie est un brevet 
d’ennui. | 


57. 
Du 15 Octobre 1799. Gatschino. 


Voici encore la France retournée à son gouvernement ré- 
publicain, grâce à une suite de perfidies du cabinet de Vienne. 
J’ai reçu votre lettre avec les réflexions sur le résultat qui 
pouvait provenir de l’abandon de Korsacow. Je l’avais lue le 
soir, et le lendemain matin un courrier est arrivé avec la 
nouvelle de cette victoire de Massena. Les Autrichiens n’ont 
pas manqué de rejeter toute la faute sur Korsacow, en attri- 
buant le malheur de la journée à un manque de vigilance. Il 
parait, d’après ce qu'il a écrit lui-même, que l’avantage ob- 
tenu par Massena est la suite de l’inexpérience du g-al Dou- 
rassoWw, qui a pris une fausse attaque pour une vraie. П n’est 
pas venu assez à temps pour secourir un autre détachement, 
qui, ayant été repoussé, laissa prendre en flanc la position 
de Korsacow, qui, faisant le centre avec 10 m. hommes, s’est 
occupé à défendre Zurich et donna le temps à l'ennemi de 
l’envelopper. Massena lui fit des propositions de se rendre, се 
que Korsacow rejeta, et perça le lendemain en se battant 
pendant 24 heures. Il perdit tout le train du corps, les équi- 
pages, la cassette, les papiers, mais pas un canon, ni drapeau. 
On a des nouvelles que le m-al Souvorow, après avoir for- 
cé le mont St. Gothard, se trouvait à Lucerne. Dieu veuille 
que la jonction se fasse, et que ces 54 т. héros russes se 
trouvent sous un chef digne de les commander et puissent 
revenir dans leur Patrie, qu’ils ont rendue encore plus res- 
pectable par leur valeur. 

Vous avez dû voir par mes deux précédentes, à quel point 
l’indignation de l'Empereur était accrue dans l'intervalle de 
15 jours. Il reçut du c-te Razoumovsky une réponse aux ques- 
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tions qu’il avait été chargé de faire au baron de Thugut, qui 
a esquivé pour la seconde fois de s’expliquer sur leurs рго- 
jets de dédommagements, sur leurs vues relativement au ré- 
tablissement de la monarchie en France et les motifs qui lui 
faisaient traiter les légations, le Piémont et la Toscane, comme 
pays conquis et déjà administrés au nom de l’empereur. En 
outre, le roi de Sardaigne reçut très poliment ordre de Vienne 
d’aller s’établir à Florence, jusqu’à ce qu’il soit décidé s’il pour- 
rait retourner dans ses états. Une histoire d’un marquis de 
Chasteler, quartier-maître général à l’armée autrichienne au- 
près du m-al Souvorow, qui, étant rappellé à Vienne, mal- 
traité et menacé par ce polisson de Diedrichstein d’être mis 
en forteresse, pour faute d’insubordination, poussé à bout, 
produisit à qui voulut voir l’ordre de b-on de Thugut de ne 
pas prendre la citadelle de Turin et même de s’y opposer par 
toutes sortes de moyens. Que dites-vous d’une pareille anec- 
dote? Thugut écrit de Vienne (ayant appris que Korsacow doit 
se battre et oubliant que l’archiduc avait notifié au c-te Tolstoy 
qu’il ne pouvait pas entreprendre le siège de Mayence à 
défaut des troupes nécessaires et qu’il allait s’établir dans 
les quartiers d'hiver auprès de Manheim) que l’archidue, par 
l'accident arrivé à m-r de Korsacow, se trouvait obligé de 
renoncer à la prise de Mayence et de courir en Suisse pour 
appuyer l’aile droite de l’armée du m-al Souvorow et cou- 
vrir ses opérations, pour reprendre les positions précédentes 
et les garder jusqu’au printemps. L'Empereur, voyant que la 
cour de Vienne faisait la guerre pour ses projets et pas pour 
la bonne cause, et indigné de sa perfdie, se décida à la dé- 
marche, dont vous serez si bien instruit par son propre res- 
crit qui vous est adressé et par les copies у annexées, Il 
y a deux arguments contre lesquels il n°y а rien à répliquer, 
c’est: ,que ne pouvant vaincre la France, à quoi bon agran- 
dir l’Autriche, et comment deux gens de bien peuvent-ils 
avoir le même but avec un gueux?* 

Les malheurs qui proviendront de cette mesure de l’Empe- 
reur sont incalculables pour Fltalie. Vous me direz que l’on 
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aurait pu attendre encore. Mais qui oserait, d’après la con- 
duite récente de la cour de Vienne, prendre sur soi la res- 
ponsabilité des événements? L'Empereur, cessant d’être un 
instrument de leur ambition, expose ses troupes à un ressen- 
timent inévitable, et puis la vie de ces 54 m. russes vaut 
plus que toute l'Italie et l’Autriche. Je suis bien aise que 
cette résolution de notre Maître relativement à la cour de 
Vienne n’a pas encore transpirée ici. Dans quatre jours doit 
se faire la noce de l’archiduc avec la gr.-d. Alexandra, et je 
n’ai pas besoin de vous dire, si Cobentzel et Diedrichstein, 
une fois au fait de la chose, n’imagineraient pas cent mille 
moyens, pour différer la célébration, dans l’idée que le désir 
de l'Empereur de voir sa fille établie lui ferait passer sur 
beaucoup de choses et donnerait lieu à un rapprochement 
quelconque, pour gagner du temps: car c’est l’objet de tous 
les mouvements de la cour de Vienne. Et jugez comme il 
serait malheureux pour cette princesse, à 16 ans, de se voir 
exposée pour la seconde fois à manquer son établissement! 
Aussi je vous avoue que je serai bien content le lendemain 
de cette noce. Je ne puis me persuader que le roi de Prusse, 
une fois qu’il saura, que notre alliance avec la cour de Vienne 
est rompue, ne soit enchanté de se rapprocher et ne consen- 
tit à l’alliance qu'on lui proposera, d'autant plus que, sans 
le gêner dans ses rapports avec la France, il ne s’agira que 
d’abaisser la maison d'Autriche. Il vaudrait certainement 
mieux que la cour de Berlin ramplaçât la maison d'Autriche 
dans la coalition actuelle, mais je n’ose m'en flatter. L'appas 
d’avoir quelque chose et de s’assurer de la Russie sont déux 
puissants motifs pour une puissance, qui calcule beaucoup et 
craint suffisamment. Une chose qui me console, c’est qu’on 
rendra justice aux sentiments de notre Maître et qu’on le 
plaindra de n’avoir pas trouvé dans l’empereur des Romains 
un coeur noble comme le sien. 

M-r Mouraview, celui qui est à Hambourg, est nommé mi- 
nistre à Copenhague, et m-r Lisakewitsh, qui fut à Gênes, 
ministre à Hambourg. Comme il ne me convient pas de don- 
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ner des conseils à un homme, que je ne connais pas, je vous 
prie de lui faire écrire par son frère, qu’il a commis une 
faute impardonnable dans l’affaire de ce Дроздъ-Боначевсый, 
qu’il dénonça comme traître et livra aux Français. Le nom 
de cet homme fut cloué à un giber. On l’a amené, et il se 
trouve que son affaire n’est autre chose qu’une liaison avec 
des personnes suspectes, et son séjour à Pise—une maladie. 
Comme le soupçon existe et que la punition était irréparable 
par l'impossibilité de vérifier l’accusation, j'ai prié l’Empe- 
reur d'envoyer ce pauvre diable à Иркутскъ à demeurer sous 
un autre nôm, avec 400 г. par an. 

On va commencer les négociations pour la conclusion du 
traité avec le Danemarc. C’est un bien digne homme que ce 
monsieur de Blôme et qui pense bien noblement. Il parait que 
les affaires d’'Hollande vont à merveille, et Amsterdam, une 
fois à nous, on sera le maître de toute la Hollande. C’est un 
événement tout naturel et dont j'ai été témoin l’année 87. Si le 
gouvernement anglais voulait employer beaucoup de ses forces 
de terre de ce côté, on aurait pu entreprendre quelque chose 
de sérieux du côté du Pays-Bas, en y suscitant une révolte. 
Mais je ne veux pas avoir l’air de me mêler d'imiter Thu- 
gut. J’en aurais honte moi-même. 

La grande-duchesse Anne est revenue de son voyage. Elle a 
repris singulièrement, et son embonpoint étonne. Elle a eu 
extrêmement envie de rester dans son pays natal, mais la 
crainte l’a fait revenir. Le pr. héréditaire de Mecklembourg 
est marié le 12 de ce mois et partira au commencement du 
traînage, c’est à dire au mois de Décembre. Quand à l’archi- 
duc, il n°y a encore rien d’arrangé, mais je suppose que son 
retour à Vienne ne tardera pas à avoir lieu, une fois qu’on 
y saura la résolution de l'Empereur. Jusqu'à présent, il n’y 
a eu d’autre grâce accordée, que le cordon de S-t Alexandre 
au baron de Lutzow, grand-maître de la cour du pr. hérédi- 
taire, on plutôt de son père, et m-elle Nariskine, votre nièce, 
faite d-elle d’honneur. C’est le g-al Levashew qui a tenu [а 
couronne sur la grande-duchesse Hélène. Diedriechstein prend 
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le parti pour avoir eu le malheur de déplaire. Comme il 
le dit de retourner à Vienne, bon voyage au coquin. 

Je viens de conférer avec Witworth. Il est très fâché 
de ce qui arrive, mais il est difficile de plaider la cause de 
la maison d'Autriche. Il espère dans l’expédition de Ja Hol- 
lande. Adieu, je vous quitte à regret; mais je me porte as- 
sez mal, et il faut que je me couche. J'ai oublié de vous 
dire qu’il va partir 16 sénateurs pour faire l'inspection de 
tous les tribunaaux de l'Empereur. Ils iront par deux, et on 
les a bien choisis, ce qui est assez difficile, vu le peu de té- 
tes qu’il y a dans ce corps nombreux. 


58. 


Du 23 Oct. 1799. Gatshino. 


J'ai reçu toutes vos lettres par Stoss, et en même temps, 
un courrier expédié de la Hollande est venu nous apporter 
la nouvelle de la retraite du duc d’York au Helder. Vous 
pouvez bien penser à quel point cette nouvelle a consterné 
l'Empereur; ajoutez à cela l’indignation de la conduite de nos 
troupes, et surtout des officiers. Arbénew est exclu, avec ex- 
plication des causes. Les officiers, nommés par Essen pour 
s'être mal conduits, seront cassés et diffamés. Mais que de- 
viendra tout cela? Quelle existence pour une armée, dans 
cette saison, au bord de la mer et sans abri? Les ennemis 
renforcés пе manqueront pas de venir les у attaquer, et 
alors comment se rembarquer? J'aime à croire que ceci est 
déjà fait, et que le duc d’York s’est contenté, pour ne pas 
effaroucher l’Empereur, de lui dire qu’il se remettra sur la 
défensive, en attendant une occasion favorable d’agir. J'aime 
mieux qu’il se décide à quitter la Hollande. L'expédition est 
manquée, mais elle n’a pas été infructueuse, car la flotte hol- 
landaise est entre les mains des Anglais. Au nom de Dieu, 
occupez vous de sauver ces Russes, que je ne peux m'ac- 
coutumer à regarder comme gens de mauvaise conduite. On 
les mène mal, il leur faut des Russes. En Suisse, les affaires 
vont encore plus mal; aucune nouvelle du m-al Souvorow; оп 
le savait à Valenstadt, mais rien depuis. Korsacow est atta- 
qué par des corps français, il a eu une affaire où il leur 
tua 3 m. hommes et en perdit 800. Le p-ce de Condé a pensé 
être pris avec tout son corps, grâce à l’archiduc, qui lui or- 
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donna d’occuper Constance et d'y remplacer 4 batt. autrichiens. 
Sans le régiment d’hussards de Bauer, c'en était fait de ces 
trois Bourbons et de 1800 émigrés. Ajoutez à cela que depuis 
l'affaire de Zurich, Korsacow a perdu la tête et ne sait plus 
ce qu'il fait. Voilà les suites de la conduite de m-r Thugut. 
L'Empereur a pris son parti: il veut rentrer chez lui et voir 
la tournure que prendront les affaires. On Га bien guéri de 
l'envie de jouer le rôle d’un preux et loyal chevalier. Je пе 
peux rien répondre à vos quatre lettres. Je remets ceci à un 
autre courrier. La dépense que vous avez envoyée sera payée 
sans retard. Je vous renvoie le billet de G.— Adieu, je souffre 
comme un malheureux, et je voudrais dans ce moment être 
plutôt Autrichien que Russe. 


59. 


Du 26 Octobre 1799. Gatshino. 


Je vous écris encore par le courrier expédié au général 
Koutouzow, qui doit vous porter également après les notes 
de l'Empereur. Vous verrez et par ce qui vient d'arriver 
avec la cour de Vienne, et par la résolution de faire revenir 
les troupes qui se trouvent en Hollande au printems en Rus- 
sie, que notre Maître est fermement résolu de rentrer dans 
les limites et de laisser les cabinets se faire la guerre entr’eux. 
| ne veut que l'alliance avec l'Angleterre et la Porte. Les 
cours de Stockholm et de Copenhague seront plus faciles à 


te RÉ eme 
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maintenir dans le repos. L’Angleterre dominera sur les mers. . 
La France fera encore la guerre à la cour de Vienne, car le : 
Directoire ne demande pas mieux pour conserver son auto- : 


rité que d’éloigner la paix. On a envoyé des ordres à l’ami- 
ral Oushakow, par Constantinople, de tenter la prise de Malthe 
avec le 6 bataillons d'infanterie qu’il a avec lui et après, si 
l'expédition manque et qu’il n’aura rien à faire sur les côtes 
de l'Italie, de s’en retourner dans les ports de la Mer Noire 
pour radouber les vaisseaux de son escadre. Il est à craindre 
que la Porte, en voyant l'Empereur renoncer à la coalition, 
ne prenne l’alarme et ne songe à se rapprocher de la France, 
qui aura toujours un grand épouvantail dans la personne de 
Buonaparte. Cette expédition du grand-visir va très malet ne 
produira rien. L’armée obéit mal. La cour en est mécontente, 
et on le croit déjà mort à Constantinople. Il faudra cependant 
leur prêter quelques vaisseaux au printems, et quoique cette 
assistance sera sans effet, mais elle sera nécessaire pour le 


maintien de la bonne harmonie et pour éloigner le soupçon 
17° 
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si naturel aux Tures de se voir trahi. Je пе sais comment 
nous ferons pour les garder dans les bonnes dispositions à notre 
égard, car la peur les gagne aussitôt qu’ils restent oisifs, et 
c’est ce qui va leur arriver bientôt. Tamara a des instruc- 
tions très amples sur la conduite qu'il doit tenir dans ce 
moment. 

Nous sommes dans de grandes angoisses: aucune nouvelle 
du prince-maréchal. N'oubliez pas que le grand-duc Constantin 
se trouve avec lui. Les gazettes se contredisent, et on le fait 
tantôt vainqueur, tantôt battu et exterminé. Oh, quelle per- 
fidie! Et comment pouvait-on engager l'Empereur à donner 
sa confiance à Thugut et lui confier 60 m. de ses troupes et 
l'honneur de ses armes? D’après une lettre de Witworth 
il paraît que l'expédition d’Hollande est déjà finie dans се 
moment, par conséquent nos troupes doivent être revenues 
en Angleterre. Je suis fâché que l’on a pris le parti de ren- 
voyer en Russie cette flotte de transport. C’est une idée de 
Popham, qui, après le premier échec, a cru devoir faire par- 
tir la flotte pour ôter à l’Empereur l’idée de faire embar- 
quer les troupes. Maintenant il veut que vous vous chargiez d’en 
avoir soin jusqu’au printems et il a dit: По крайней mBph 
ужъ я спокоенъ буду. 

Il n’est plus question de congrès, mais si on le remettait 
sur le tapis, je mettrai en usage ce que vous m'avez écrit 
dernierèment, quoique cela mettra l’Empereur dans un grand 
embarras, car vous savez ce que nous avons... *) 


*) Konen» этого письма не отысканъ. П. Б. 














60. 


Du 1 de Novembre 1799. Gatshino. 


Vous n’avez pas d’idée dans quelles transes j'étais jusqu’au 
28 de ce mois, jour où ladjudant de l'Empereur, Krétow ap- 
porta la nouvelle de la grande victoire que le maréchal rem- 
porta sur l’armée française. Sa marche, son arrivée en Suisse, 
l’état des choses dans ce pays et la perspective qui lat- 
tendait, rendaient son état désespéré. Cependant il conserva 
son sang-froid et sa bonne humeur; mais après la bataille il 
remercia Dieu en versant des larmes et dit: Богъ спасъ Poc- 
с ское войско и недостойнаго раба своего. Le malheur, 
arrivé à Korsacow, aurait été prévenu par le maréchal, sans 
le tour que m-r de Melas lui joua, en lui faisant manquer 
les mules à Bellinzone, ce qui retarda son arrivée en Suisse 
de 5 jours. Quoique le nombre des tués dans l’armée de Kor- 
sacow ne passe pas 2000 hommes, mais il perdit 17 drapeaux 
et 14 canons, се qu’il dissimula dans son rapport. Le maréchal 
disait que Massena était redevenu caporal, de général qu’il 
fut après avoir battu Korsacow. On a eu à lutter contre la 
nature, la faim et les élements, car nos soldats ne voulaient 
pas manger le fromage suisse, en disant qu'il était pourri. Il 
avait plu 10 jours consécutifs, et c’est ce qui sauva beau- 
coup de monde: car ceux qui roulaient des montagnes en bas 
trouvaient un fond mol, et preuve que peu de personnes у 
ont péri, c’est que sur 300 chevaux qui se cassèrent le cou 
dans les précipices, sept hommes seulement y perdirent la vie. 
Un bataillon de chasseurs passa le Pont du Diable, tandis qu'il 
brûlait et pouvait crouler. Dans un autre endroit 40 soldats 
descendirent un précipice avec des écharpes nouées d'officiers 
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et tournérent l'ennemi. Bagration avec son régiment marcha 
4 verstes dans un marais, ayant de l’eau jusqu’à la ceinture 
et surprit Lecourbe à la pointe du soir. Enfin ce sont des 
actions immortelles, et je ne conçois pas que ces mêmes Rus- 
ses ayent été cn Hollande. Mais il faut à nos soldats des 
chefs russes. П faut savoir leur parler, et on les menera 
faire une campagne en enfer. C’est par l’oreille que passe 
la voix avant d’arriver au coeur, et un accent étranger porte 
au lieu de l’intérêt un ridicule. Je ne sais comment parlait 
Weismann le russe; mais les autres mériteront loujours, après 
la plus belle harangue, le surnom de Baura Шафранъ. Dans 
ces deux dernières affaires, le fils cadet du c-te Kamensky 
s’est excessivement distingué. П commandait un régiment et 
avait pénétré par un passage des plus difficiles, en trompant 
le général Monitor. Maintenant le maréchal, que l'Empereur 
a fait généralissime et auquel on va ériger une statue, se 
trouve en Souabe, où il prendra un peu de repos. Son armée 
d'Italie est réduite à 14 м. hommes, c’est à dire qu’il en а 
perdu autant pendant la campagne. П s’est joint à Korsacow 
et s’occupera des préparatifs de son retour en Russie. L'amiral 
Oushacow а ordre, en cas que l’expédition de Malthe vienne 
à manquer et qu’il n'ait rien à faire sur les côtes de Na- 
ples, de se rendre avec son escadre dans les ports de la Mer 
Noire, de s’y radouber et de se tenir pret pour aller joindre 
la flotte turque à la réquisition de la Porte. Il arrive une 
chose singulière. Le dernier courrier de Palerme apporte des 
dépêches au marquis de Gallo du chevalier d’Acton, où il est 
nommé pour être un de deux plénipotentiaires au congrès qui 
devait se tenir à St. Pétersbourg. её le roi de Naples, dans 
une lettre autographe à l'Empereur, désavoue tout ce que le 
marquis de Gallo a fait pendant son séjour à St Pétersbourg, — 
voyage qu’il a entrepris de son propre chef, le roi lui ayant 
donné des notes vagues, étant toujours très éloigné de dési- 
rer une indemnisation quelconque, ayant en vue le statum 
quo ante bellum et que le m-is de Gallo а osé présenter un 
mémoire absolument contraire aux intentions de son maître 
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etc. Il est donc clair à présent que c’est ce cher baron qui 
l’a fait venir ici pour jeter en avant l’idée des indemnisa- 
tions. Mais comme cette même cour de Vienne ne veut pas 
de congrès, alors cette idée ne pourra lui être d'aucune uti- 
lité. L'Empereur, mécontent de cette conduite de ce ministre 
napolitain, lui a fait insinuer de partir de Pétersbourg sans 
prendre congé. La cour de Palerme jette les hauts cris au 
depart d’Oushakow et prétend que cette flotte est l’équivalent 
du corps destiné au service du го? de Naples et qui a passé 
depuis aux subsides de l’Angleterre. Le duc de Serra-Capriola 
prétend que sa présence pourrait mettre des bornes aux vues 
de l’Autriche, tandis qu’elle les mettait en exécution en pré- 
sence de Souvorow et de toute l’armée. Razoumovsky, n'étant 
pas instruit du mauvais succès de la mission de Diedrichstein, 
a voulu, malgré l’ordre qui lui enjoignait de remettre la ges- 
tion des affaires à Kolitshew, rester à Vienne et prétendait 
qu'il ne profiterait de la permission de six mois qui lui était 
accordée, qu'après avoir arrangé toutes les affaires relatives 
aux explications avec le baron de Thugut. Vous pouvez bien 
penser comme l'Empereur a pris ceci. On lui a envoyé des 
lettres de rappel et intimation de se rendre chez le maréchal 
son père. Je suis bien fâché de ce désagrément pour lui, mais 
entre nous, jamais on n’a vu un homme d'esprit plus aveuglé 
et plus éconduit que le c-te André, par ce coquin de Thugut. 
Je vous envoye ici une relation imprimée de Souvorow. Га! 
oublié de vous dire que le grand-duc Constantin a eu le titre 
de Цесаревичь. 

L’archiduc part le 21 de ce mois pour se rendre au jour 
de l’an à Vienne. L'Empereur dit que tant que Thugut res- 
tera dans le ministère, il ne se rappochera jamais de la 
cour de Vienne. —Les conférences avec l’ambassadeur d’Es- 
pagne sont très fréquentes, et on assure qu'un certain con- 
seiller Müller, homme de confiance du baron, a été expédié : 
en Suisse pour s’y aboucher avec les commissaires du Direc- 
toire. Une fois qu’ils sauront les résolutions de notre Maître, 
ils feront la paix, coûte que coûte. Je пс sais ce que vous pen- 


264 ПИСЬМА ГРАФА 6. В. РОСТОЙЗИВА. 


sez de ce retour de Buonaparte еп France; mais je voudrais 
que cela fût. L’armée laissée en Egypte serait la victime des 
habitants, ou une victoire aisée pour les Turcs, et Buonaparte, 
après le dessein de se défaire de lui, ne pourra jamais se 
résoudre à servir ses bourreaux et préférera, peut-être, de 
produire une révolution quelconque en France, soit en faveur 
de la royauté, ou en faveur de lui-même. 


61. 


Du 15 Novembre 1799. Gatshino. 


J'ai reçu avec un grand plaisir vos lettres par le trans- 
lateur Usefowitsh, et sans votre propre remarque qu’elles 
sont longues, je ne ш’еп serais jamais aperçu: tout се. qui 
me vient de vous m'intéresse. Vos reproches sont des le- 
çons et si vous étiez capable de m’écrire une lettre remplie 
de sottises, je l’accepterais avec reconnaissance, comme des 
corrections paternelles. Je vais répondre à tous les articles 
de votre lettre et vous faire connaître ce qui peut vous in- 
téresser. 


La somme dont on est convenu pour l’équivalent des se- 
cours que nous sommes obligés de fournir au Portugal par 
le dernier traité, est excessivement modique, et ceci est ré- 
ciproque. On aurait été très embarrassé d'envoyer nos troupes 
et une escadre servir si loin une puissance qui n’est guère 
en état de se défendre elle-même, et quand serions nous nous- 
mêmes dans le cas de réclamer le secours stipulé du Portu- 
gal? Vos craintes ont été vaines, et tout a été arrangé comme 
vous le désiriez. 


Le marquis de Gallo est parti, désavoué par son maître dans 
une lettre autographe de sa majesté sicilienne à l'Empereur, 
où elle dit positivement ne lui avoir jamais donné ordre, ni 
permission d’articuler les mots de dédommagements et 
d’indemnités. Mais ce qu’il y a de plus singulier dans 
toute cette histoire, c’est que le marquis de Gallo a produit 
des lettres du chevalier d’Acton, où le roi approuve sa con- 
duite. Le roi а écrit à l’Empereur еп lui annonçant l’arri- 
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vée du marquis de Gallo, que c'était un homme muni de toute 
sa confiance et qu’il avait remis ses intérêts entre les mains 
de ce digne ministre. Dans toute cette histoire il y a une 
lettre de vous à quelqu'un à Palerme ou à Naples, qui joue un 
grand rôle. Une autre fois je vous écrirai plus au long sur 
cet article. | 

Votre protégé Deriabine est arrivé, et voilà son histoire. 
Il vint ici, et реп fis tout de suite mon rapport à l’Empe- 
reur. Comme le grade d’assesseur, qui lui revenait d’ancien- 
neté, aurait été une faible récompense, il a été fait оберъ- 
бергмейстеръ, ce qui lui donne le grade de conseiller de cour. 
Il est membre du Collège des mines, се qui lui donnera les 
moyens d’être encore plus utile, ayant une part dans l’admi- 
nistration de toutes les mines. Outre les émolumens de sa 
place, on lui a assigné annuellement sur le Cabinet une somme 
de 1000 r. en argent blanc, et 2000 r. pour payer ses dettes. 
-J’ai écrit à m-r Soïmonow, par ordre de l’Empereur, que m-r 
Deriabine soit fourni de tout ce qui est nécessaire pour le 
voyage qu’il doit entreprendre, le tout aux frais de la cou- 
ronne et payé largement. Il parait qu’il est content, mais ce 
qui l’a flatté le plus, c’est l’audience dans le cabinet de ГЕт- 
pereur, qui lui fit l’honneur de causer avec lui pendant une 
heure. Ce m-r Deriabine parait, outre son métier, avoir d’autres 
connaissances et beaucoup de facilité de conception. Si son 
sort actuel vous fera plaisir, j’en serai enchanté: car j'ai 
rempli vos ordres et je les remplirai autant que je pourrai 
et avec empressement, surtout si vous m'’adressez des Russes. 

Je suis bien aise de l'intention que vous avez d’envoyer 
m-r votre fils à Pétersbourg. Je trouve le plan de son voyage 
parfaitement conçu et je ne vois aucune difficulté à son exé- 
_ cution. Ecrivez une lettre à l’Empereur et demandez lui en 
même tems la permission de le faire accompagner par m-r 
Smirnow. Envoyez moi en même tems les noms des per- 
sonnes qui l’accompagneront, pour vous envoyer les passe- 
ports d’après cela. Je suis de votre avis, quand au choix que 
vous avez fait de la maison de m-r Nicolay pour Гу loger. 
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Je vous aurais prié de me donner la préférence sur lui, mais 
étant absent continuellement de Pétersbourg, je n’aurais pas 
pu être utile à m-r votre fils autant que m-r Nicolay. Mais 
s’il voudra passer quelque tems, soit à Pawlovsky, à Gatshi- 
no ou Péterhof, je serais très fâché qu'il prit un apparte- 
ment ailleurs que chez moi. Il trouvera un ménage bourgeois, 
mais s’il aime à entendre parler de son respectable père et 
voir les gens qui lui disputeront en attachement, il ne pour- 
ra trouver de meilleure compagnie que celle de ma femme et 
la mienne. Je vous prierai de me dire d'avance comment vou- 
lez vous que je l’occupe ici et quel travail est celui que vous 
préférerez; est-ce en russe ou en français? Il pourra voir 
vos pauvres terres de Finlande, accompagné de m-r Rindine. 
Enfin, prescrivez moi tout ce que vous jugerez, et vous trou- 
verez un exécuteur fidèle de vos volontés. 

Le c-te Zawadowsky a eu son congé à la suite d’un vol 
qui s’est fait à sa banque. Il se propose de partir au com- 
mencement de l’hiver et va à sa belle terre. Le c-te Kotshou- 
bey est marié et au premier traînage part pour ses terres, 
avant d’aller dans les pays étrangers. L’archiduc part le 21 
de ce mois, le pr. de Mecklembourg le 15 du mois prochain, 
et le gr. duc Constantin arrive à peu près vers ce tems ici. 
On lui a envoyé l'ordre de Marie-Thérèse, de même qu’au 
généralissime, la croix de commandeur au pr. Bagration et les 
petites croix à la disposition du prince Souvorow. Il se repose 
en Souabe; son quartier-général est à Augsburg. Korsakow а 
perdu 5800 hommes. Le général Essen a eu son congé, sans 
l’avoir demandé. L’escadre de Breyer n’est pas encore ren- 
trée dans nos ports, et il y a eu de violens coups de vent. 
On va expédier les appointemens qui reviennent aux т-8 
Smirnow et Sievers d’après l’augmentation qui leur a été 
accordée. Nous avons ici le раШу Flachslander, celui qui à 
eu une si grande part dans la réintégration du général-prieu- 
ré de Bavière. C’est un homme d'esprit, parlant bien, de 
belles manières, vieux fat, très recherché dans sa toilette, 
portant à son nez un flacon d'odeurs au milieu du discours 
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le plus sérieux. Je Га! vu deux fois,et j’espère que }’а! fini 
avec lui. Hier nos fêtes ont fini. Je n’y м d'autre part 
que celle de posséder pendant tous ces jours le comte Go- 
lowin, qui a logé chez moi, car je ne vais ni aux bals, ni 
aux spectacles. Ma fête c’est de m'occuper, de marcher, de 
rester chez moi et d’être tranquille. 

Le c-te Solticow, Иванъ Петровичь, marie sa fille cadette, 
une charmante personne, au fils du comte Orlow, Volodimer …il 
doit avoir 300.000 г. de rente un jour. 


62. 
Du 22 Novembre 1799. Gatshino. 


Le danger réel de l’Europe et l’attachement connu de notre 
Maître pour la bonne cause ont donné lieu aux nouvelles 
mesures qui vous sont communiquées. Le bruit de la dissolu- 
tion de l'alliance qui menacait la France a fait faire plus d’une 
réflexion à ceux qui croyaient rester simples spectateurs dans 
cette lutte décisive. Le généralissime reste jusqu’au mois de 
Mars dans ses quartiers pour se refaire de ses fatigues, et 
pendant ce tems, si la cour de Vienne n’a pas perdu le peu 
de bon sens qu’une cour peut avoir, accède en tout aux des- 
seins de l’Empereur, on procédera à l’arrangement avec elle 
et l'Angleterre à un plan de campagne, en s’expliquant Фа- 
vance sur tout ce qui pourrait en résulter et arrétant les 
points relatifs à l’état futur des choses. L'Empereur désire- 
rait beaucoup rétablir en Italie le statu quo ante bellum 
au commencement de l’année passée. D’après le dernier cour- 
rier de Kolitshew, l'Empereur des Romains et son premier 
ministre (qui est le dernier de ses sujets) ont été plongés 
dans le plus grand accablement par la lettre de notre Maître, 
et on travaillait beaucoup à une réponse, en espérant tou- 
jours que les choses s’arrangeront de nouveau. Il faut que 
lord Minto s’entende avec Kolitshew et qu’il tienne un lan- 
gage ferme; car ce n’est plus le moment de ménager une cour 
perfide: il faut la fercer à coopérer au salut de l’Europe. 
L'événement arrivé en France dans le gouvernement dérou- 
tera extrêmement Thugut, car il faudra prendre un parti, et 
si l’envie de temporiser et de négocier avec la France le do- 
minait, il se trouverait embarrassé à qui s’adresser pendant 
cette anarchie. Il me semble que Buonaparte, s’il n’est pas 
déjà assassiné, deviendra l’émule d'Olivier Cromwel, ou 
voudra donner un roi de sa main à la France: un homme de 
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cette trempe, après tout ce qui lui est arrivé, ne voudra ja- 
mais se borner à un rôle passif ét, ayant les moyens de gou- 
verner par lui-même, après avoir régné en Egypte, être ré- 
duit à devenir l'instrument d'un Siéyès ou d’un autre. Vous 
rendrez un grand service à la bonne cause, еп arrangeant au 
plus vite tout ce qui est relatif à cette expédition avec le 
ministère anglais. Je viens d’avoir une longue conférence 
avec le chevalier Witworth. Il promet tous les subsides pos- 
sibles pour 80 m. de troupes et une coopération par mer 
et par terre, si on trouvait le moyen de pénétrer en France, 
en débarquant sur les côtes, mais il vaudrait mieux agir en 
masse et lui donner un seul chef que ses succès ont déjà 
proclamé. Cette dernière résolution de l'Empereur a été com- 
muniquée ici à l’ambassadeur de Suède et aux ministres de 
Danemarc, de Naples et de Portugal. 

On prétend que le c-te Cobentzel sera rappelé et que le 
c-te de Bellegarde le remplacerait. C’est un général d’état. : 
Avant hier le prince Ferdinand de Wurtemberg est parti, et 
il s’est trouvé qu'il avait les pleins pouvoirs de traiter de 
tout avec l'Empereur notre Maître. C'est sans contredit Гёте 
le plus intriguant qui existe. L’archiduchesse Alexandra est 
partie aussi hier. Kolitshew a ordre de sonner bien haut que 
l'Empereur notre Maître traitera difficilement avec la cour 
de Vienne et se prêtera à un rapprochement, tant que Thu- 
gut sera en place. La reine de Naples viendra incessament à 
Vienne, et sa fille déteste Thugut. Mais on ne peut rien pro- 
noncer là-dessus. 

Je suis bien fâché que l’on met des entraves à mon zèle 
et à mon attachement pour l'honneur de mon Maître, par 
conséquent pour le succès de la bonne cause dont il est le 
soutien. — NN, désespérée de voir la coalition prête à 
se dissoudre, voyant son ouvrage s’écrouler (ce sont ses 
mots), jetait des hauts cris et m’imputait tout ce qui se 
passait. (П faut vous dire qu’elle dit souvent que je fais si- 
gner à l'Empereur ce que je veux). Elle prétendait que je 
me conduis par vos conseils, que je suis gagné par ГАп- 
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gleterre, que vous êtes dominé par son ministère etc. Sans 
réfuter ces imputations trop injustes, je n’entre pour rien 
dans les affaires, m’interdisant toute réflexion ou suggestion 
d'idée depuis que l'Empereur se fâcha contre moi, parce que 
je l'ai conjuré de пе pas déclarer la guerre au roi de Prusse 
au printems, et qu’il me bouda trois jours, quand il envoya 
l’ordre de faire revenir le généralissime avec son armée et 
que je lui exposai la situation des affaires et le peu de di- 
gnité d’une pareille démarche. Maintenant il sent que je lui 
parlais en homme d'honneur et il a vérifié son mot à шоп 
sujet: онъ прямъ, да и упрямъ. 

Dans l'affaire du m-is de Gallo, c'est votre lettre à un Si- 
cilien qui a produit son accident. Le comte Panin a mis de 
l’intrigue dans tout ceci, et je n’en suis guère content: c’est 
un homme capable de belles actions publiques et qui а l’é- 
corce de l’honneur. Nous sommes bien. Je ne commencerai 
jamais à être mal avec personne sans avoir de raison plau- 
sible, mais nous avons différentes croyances. 

Ce Viomesnil, je crois, vous est connu. C’est un Français 
fidèle, bon officier, actif, mais trop chaud. Enfin, il faut re- 
mettre, comme à l'ordinaire, tous nos projets à la Provi- 
dence. Dans ce moment les choses sont si embrouillées que 
personne ne peut voir dans ce chaos, et la responsabilité des 
événemens est si grande, que je ne prendrai rien sur mon 
compte. 

Le roi de Suède a envoyé l’ordre des Séraphins au grand- 
duc Alexandre. П lui est venu un prince, que l’on a nommé 
Gustave. 

Adieu, monsieur le comte. J'espère que cette fois vous ne 
me reprocherez pas de ne pas vous communiquer Îles notes 
que l’on envoye. Je suis assez triste et assez mécontent de 
voir que les grands hommes sont plus rares que les femmes 
honnêtes. | 

Le chevalier de Balbe а eu son audience de l'Empereur et 
doit être content de la réception qu’on lui a faite. 


es ne — 00 


63. 
Du 29 Janvier 1800. St. Pétersbourg. 


Le chasseur Kalinine ш’а remis toutes les lettres dont vous 
l'aviez chargé pour moi. J'ai été bien alarmé de votre in- 
disposition, mais les dernières lettres m’ayant donné de bonnes 
nouvelles, je suis plus tranquille à ce sujet. Si vous vous 
plaignez de votre santé, je ne sais plus ce que je dois dire 
de la mienne; car elle n'existe que dans le souvenir: un es- 
tomac abîmé, beaucoup de bile, jamais de repos et la fureur 
que j’aide ne rien remettre au lendemain, font que, sans goû- 
ter aucun agrément de la vie, je n’ai d'autre consolation que 
celle de n'avoir d'autre désir que de bien faire. Je rendrai 
celte justice au comte Panine qu’il est impossible d’avoir plus 
de moyens, de zèle et d'honneur dans les affaires, aussi nous 
nous entendons parfaitement dans cette partie, et jus- 
qu'à présent nous n'avons jamais été en contradiction. Vous 
recevrez incessament une lettre de change de 700 1. st., et 
Bauer sera bien payé des frais de son voyage. Les courriers 
ne font qu'aller et venir, et on n’est jamais sûr de passer 
deux nuits sans être réveillé. Les nouvelles de Vienne sont 
toujours les mêmes: à la demande de cette cour l’Empereur 
a chargé le général-maj. Miloradovitsch de se rendre à Vienne 
pour у assister au conseil de guerre que l’on nommera pour 
examiner l'affaire d’Ancône. En attendant, la défense au 
comte Cobentzel de paraître à la cour n’est pas encore le- 
vée; on s'attend à chaque moment à la nouvelle de l’expédi- 
tion centre Malthe et si Oushacow se concerte bien avec lord 
Nelson, le succès en doit être inmanquable. Le baron Krude- 
ner, avancé au grade de conseiller privé, est nommé mi- 
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nistre à la cour de Berlin, qui envoye ici m-r de Lusi, ja- 
dis son ministre à Londres. C’est Italinsky qui est ministre 
de l'Empereur auprès du roi de Naples; il a été fait cham- 
bellan et remplace le comte Poushkine-Bruce, contre lequel la 
cour de Palerme a porté des plaintes. Vous verrez, par le 
nouvel état du Collège, que la mission de Londres a été ré- 
glée à l’instar des ambassades; c’est à vous à nommer les 
_personnes que vous voudrez garder, celles qui se trouvent 
auprès de vous pourront rester jusqu’au mois de Mai, terme 
auquel le nouvel état prendra son activité. Je ne perdrai 
pas de vue les intérêts de m-r Smirnow; je vous prie de 
Реп assurer. Usefowitsch est allé pour deux mois à Minsk voir 
son père. М-г Gérébzow а été avancé comme translateur 
depuis longtemps, et je m'étonne comment cela ne vous а pas 
été notifié dans le temps. Vous aurez auprès de vous, au prin- 
temps, un charmant jeune homme: c'est le neveu du baron 
de Vasiliew, qui m’a dit avoir obtenu votre consentement 
pour l’envoi de ce jeune homme en qualité d’apprentif diplo- 
mate. Le roi de France, pour répondre au désir de l’Empe- 
reur, lui a envoyé son ordre du St. Esprit, et a reçu celui 
de St. André; je voudrais beaucoup qu’il fût traité en roi 
partout, .comme il l’est à Mittau et à Pétersbourg. Voilà ce 
que j'ai à vous dire, mon respectable protecteur. Par le рге- 
mier courrier je vous écrirai plus au long. Ma femme a 
été un peu malade et très affectée de la mort de la com- 
tesse Munich, née Чеглоковъ, Olga Николаевна; elle lui avait 
des obligations dès son enfance. Je crois avoir chez moi un 
homme excellent pour soigner l’éducation de Serge et je 
crois que toute ma petite famille, et moi à la tête, nous 
nous porterions à merveille, si on nous mettait au verd, car 
ce climat est détestable: ce n’est bon que pour comprimer 
les nerfs et soupirer après le beau temps. Tout-à vous 


Comte de Rostopsin. 
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64. 


St-Pétersbourg, се 22 Février 1800. 


Ayant depuis quelque tems plusieurs paquets à votre 
adresse, et ne prévoyant pas la prompte expédition d’un cour- 
‚ rier pour Londres, j'ai pris le parti de les envoyer à m-r de 
Mouraview pour les faire parvenir à leur destination. Notre 
position actuelle avec la cour de Vienne est toujours la même; 
sa lenteur accoutumée, ses plates intrigues et la répugnance 
assez naturelle d’avoir tort aux yeux de tout le monde, ne 
promettent pas une issue satisfaisante de tous les prépara- 
tifs qui se font à Vienne pour éclaircir l'affaire d’Ancône. 
Un certain landgrave de Furstemberg, envoyé ici pour an- 
noncer de la part de l’empereur des Romains l’arrivée de la 
grande-duchesse Alexandra à Vienne, n'aura son audience 
qu'après la satisfaction exigée par notre maître. L'élection 
du Pape n’est pas encore faite; il parait que le baron de Thu- 
gut désire convertir le nouveau St. Père en bon Autrichien, 
sans репзег que la thiare change toujours [а tête du cardi- 
nal élu.—L’expédition de Malthe doit déjà avoir eu lieu dans 
ce moment, et d’après les circonstances on doit être presque 
sûr de la réussite. Notre grande - duchesse a eu un succès 
complet à Vienne. — L'armée d'Italie et de la Suisse seront 
_ rentrées, de même que le corps du pr. de Condé, à la fin du 
mois prochain dans nos frontières. Le généralissime, déjà en 
route pour venir ici, est tombé malade d’une éruption sur 
le corps et ne sera ici, d’après sa dernière lettre, que dans 
une dizaine de jours. Il marie son fils avec la fille ainée du 
feu duc de Courlande, qui lui apporte en dot un bien- 
fends de trois millions de roubles.—Le capitaine Popham se 
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rend ici par la Suède, en faisant le tour du Have. —Le gé- 
néral Dumourier retourne la semaine prochaine à Holstein; 
c'est une tête des plus fertiles en expédiens, et sa fureur 
d'occuper encore le monde de lui, joint au désir de se laver 
de l’époque de sa vie où il servait contre son roi légitime, 
le rendront certainement très utile aux intérêts de la monar- 
chie française. — Voilà à peu près tout ce que j’ai à vous dire; 
une indispositiom m’empêche de continuer et de vous écrire 
moi-même. Adieu, portez-vous bien. 

Vous serez surpris de recevoir cette décoration de St. La: ° 
zare, c’est le roi lui-même qui a demandé la permission de 
vous l'envoyer comme récompense des services que vous 
rendez à sa cause. C'est à la suite d’une réunion qu’il vou- 
lait et qui n’a pas eu lieu, de l’ordre de St. Jean de Jéru- 
salem avec celui de St. Lazare. П a envoyé également l’ordre 
du St. Esprit à l’empereur, et ce sera le respectable abbé 
Edgworth de Firmont qui en sera le porteur. Le roi de Sar- 
daigne a envoyé l’ordre de l’Annonciade à monseigneur Île 
grand-duc Constantin, et l'Empereur en réciprocité a créé 
chevalier de ses ordres monseigneur le duc d’Aoste. 


C-te de Rostopsin. 


18° 


65. 
‘ Du 28 Mars 1800. 


“Malade, souffrant ct abattu, je prends la plume malgré moi 
pour me plaindre, pour la première fois de ma vie, de vous 
et à vous-même. Je regarderais mon état comme le plus mal- 
heureux si je ne ше persuadais que l'ignorance et l’éloigne- 
ment vous ont porté à me reprocher de la faiblesse et de la 
pusillanimité. J'ai servi et je sers encore “pour être utile à 
mon Maître et à mon pays; mes efforts sont vains, je ne suis 
bon à rien, et je me tue en voyant ce qui se fait et ce que 
je ne peux empêcher de faire. Sachez, une fois pour toutes, 
que l'Empereur ne parle à personne ni de lui, ni des affaires: 
il ne souffre pas qu'on lui en parle; il ordonne et fait exé- 
cuter sans réplique. Il ne peut se dissimuler qu’il est bien 
loin d’être aimé, il est craint dans son ménage; il est trom- 
рб dans les affections de coeur, et ou je me trompe fort, ou 
il se craint lui-même et ne veut pas juger sa conduite lui- 
même. Vous m’appelez ministre, et je ne suis qu’un secrétaire. 
Vu très mal du public, comme un homme que l’on suppose 
jouir de la confiance d’un Maître que l’on n’aime pas, soup- 
çonné par plusieurs ministres d’être imbu des principes ré- 
volutionnaires, parce que j'étais lié (et jadis très content) 
avec le c-te Koutaitzow, qui est mené par une femme fran- 
çaise, nommée Chevalier, dont le mari passe pour un enragé 
Jacobin, assuré de la haine de l’Impératrice et de l’Héritier, 
ayant sacrifié ma santé pendant 4 ans d’un travail infernal, 
convaincu qu’il n’y a qu’une mort prompte à attendre si je 
persiste dans l’intention de rester,—malgré ma répugnance à 
quitter le service à 35 ans, je me suis dit que je n’y peux 
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plus rester. Je пе sais l’époque; mais, à moins que Гоп пе 
me refuse d’une manière à craindre les suites d’une nouvelle 
demande, dans trois mois je serai sur mes terres, d’où je ne 
bougerai pas de longtems. On verra si c’est mon influence 
qui manquait, ou ma mauvaise volonté. En tous cas je dé- 
sire que ma retraite apporte du bien aux affaires. Voilà ma 
résolution inébranlable. Je le dois à mon honneur, à ma fa- 
mille et à l’attachement que je porte à l’Empereur, que j'ai- 
merai partout où je serai, regrettant que la Providence et 
l’infâme c-te Р... Гош doué de cet esprit de soupçon, qui 
lui fait prendre le zèle des serviteurs dévoués pour l’envie 
de le dominer. Je ne peux ni changer mon caractère, ni me 
rendre maître de mon visage et me plier où il le faut. Га 
été droit chez moi, chez l'Empereur, je le serais sur l’é- 
chafaud. Je ne vous demande qu'une seule grâce, c’est de 
brûler cette lettre et de considérer que votre réponse pour- 
rait ne plus me trouver ici. Peut-être, si vous eussiez été 
ici, vous m'’auriez accordé la justice que je mérite à tous 
égards, mais Dieu a voulu me refuser cette satisfaction. Adieul 
Malgré la peine cruelle que vous m'avez faite, je resterai 
toute ma vie avec le sentiment de reconnaissance ét d’atta- 
chement dont mon âme est remplie pour vous. Oubliez le 
tort que vous m'avez fait et plaignez ma destinée. 


66. 


4 Апрвлин 1800. С.-Петербургъ. 
(цифрами) | 
Vous voyez се que je dois souscrire et si je puis rester. 
Si on vous traite ainsi, quel avenir peut m'’attendre! Mon 
coeur saigne, et je vous plains. Je baigne vos mains de mes 
larmes. Pleurons ensemble. Il п’у à rien à faire. 


67. 
Du 9 Avril 1800. 


а! reçu toutes les 1еИге; que vous m'avez écrites par 
m-r Pisani et le courrier Albrecht. Ce dernier a été retardé 
dans sa route par une maladie et n’est arrivé qu'hier matin. 
Si m-r le comte de Rechtern n’a pas reçu ses appointemens, 
ce n’est nullement la faute du Collège des affaires étrangères, 
qui met beaucoup d’exactitude à faire passer les sommes aux 
employés, mais vous savez à quel point les communications 
sont souvent interrompues. Quant à m-r Forsman, je m'étais 
déjà occupé de son état et je lui obtiendrai une permission 
de venir ici, avec tous les avantages, chemin faisant il pourra 
s’arrêter à Londres auprès de vous. Puisqu’il faut une place 
pour m-r Jacovlew, je crois que celle de chargé d’affaires à 
la cour de Wurtemberg pourra lui convenir; on lui donnerait 
3000 г. d’appointements avec le change, et il serait parfaite- 
ment bien. Vous savez, je crois, que le comte Nicolas Rou- 
manzoWwW а un passeport pour aller dans les pays étrangers, 
sans l’avoir demandé, c’est à la suite de toutes les horreurs 
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que m-r le grand-maréchal de la cour а faites. Il a fait 
casser les testamens de son oncle, de son père, a escamoté 
à l'Empereur des terres pour 2 millions, mais le comte Nico- 
las, que l’on soupçonnait être l'héritier de la grande échanson 
Nariskine, en partant, s’est réservé 15 m. roubles de son re- 
venu et a laissé le reste à sa tante. Je suis bien fâché que 
m-r Nariskine soit votre beau-frère, car il est difficile de 
trouver un gueux plus en règle; un homme qui casse le tes- 
tament de son père est capable de tout. Leur maison est un 
rendez-vous des plaideurs, et m-me Nariskine, son épouse, 
qui passait pour une vertu, sourit à la vue d’une pendule, 
d’un bracelet etc. que l’on apporte en tribut à sa toilette. 
C’est très et très dégoûtant. Le pr. Gagarine, ministre du com- 
merce, а eu le cordon de St. André. Le fils du comte Kou- 
taitzow, jeune homme de 18 ans, épouse la seconde fille du 
prince Lapouchine. On dit que c'est un mariage d’inclination, 
mais le fait est, que c’est l’ouvrage du pr. Gagarine - père, 
intriguant dans le grand genre. Adieu, monsieur le comte; 
je vous envoye une note au sujet du comte Reehtern; il ne 
tardera pas à recevoir ses appointements;, quand aux 5000 г. 
pour les frais de voyage, il les a déjà reçus. Tout-à-vous. 


68. 


С.-Пбургъ, Anphas 13-го 1800. 
(цифрами) | 
Autant je suis fâché pour les façons, autant je suis bien 
aise pour vous que vous allez sur le continent. Vous pren- 
drez vos arrangemens, vous serez avec Kotshoubey et madame 
Zagriasky, et quand le tems aura produit son effet, vous re- 
tournerez à Londres. J'écris tout cela au comte votre frère. 


Tout à vous comte de Rostopsin. 


69. 
Du 9 Mai 1800. St. Pétersbourg. 


Dans l’avancement qui a eu lieu au Collège, monsieur Ja- 
covlew a été fait conseiller d'état et nommé chargé d’af- 
faires à Stuttgardt avec 3000 r. d’appointements, le cours 
de change bonifié. М-г Forsman remplace m-r Васихльевъ à 
Hambourg, avec le même traitement, et m-r Васильевъ esl 
nommé ministre à Lisbonne à la place de Maltitz, qui a eu 
son congé. Cet homme est décidément fou. 

Je n’ai rien à vous mander, sinon que Cobentzel est par- 
ti et que l’Empereur n’a même pas voulu avoir un chargé 
d’affaires ici. Klüpfell reste en cette qualité à Vienne pen- 
dant l'absence de m-r Kolitshew, qui a la permission d’aller 
aüx eaux. M-r de Blome part quand Rosenkranz sera arrivé, 
pour le remplacer, et celui-ci se trouve à Berlin. Nicolay 
est fait conseiller d’état. Adieu. Soyez heureux et tranquille: 
c'est le voeu de votre dévoué compatriote. 


70. 


По высочайшему Его Императорскаго Величества no- 
вел ню. 


Михостивый государь rpaer Семенъ Романовичь! 


Государь Императоръ, удовлетворяя прошеню вашего 
слятельства, соизволилъ васъ отставить сл8кующимъ при- 
казомъ отъ 22-го Mais: 
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„Генералъ отъ HHoanTepin граоъ Воронцовъ по про- 

„шен!ю его за слабост!ю здоровья всемилостив Йше уволь- 
„няется отъ службы съ ношенемъ мундира“ 
и при томъ предоставляя вашему слятельству избрать 
м8сто пребыван1я вашего, также и на то, чтобъ сынъ и 
дочь ваши оставались при васъ столь долго, какъ вы з8- 
благоразсудите. 

Имвю честь пребыть съ совершенным ъ почтенемъ и 
таковою же преданност!ю, милостивый государь, вашего 
сятельства покорнёйшимъ слугою 

Грахъ Федоръ Ростопчинъ. 
С. Петербургъ. 


Мая 23-го дин 
1800 года. 


71. 
Du 23 Ма (1800). St. Pétersbourg. 


Je m’empresse de vous expédier une estafette avec le ré- 
sultat de la lettre que vous avez envoyée par le chasseur 
Neimann. L'Empereur s’est attendri à ва lecture, j’ai laissé 
tomber quelques larmes. Mais il est tems que vous jouissiez 
du repos. 

Je n’aime pas les nouvelles que Neimann m’a apportées de 
votre santé. Soignez la pour les deux êtres qui vous font 
vivre. J'attends l’arrivée de ma belle-soeur la princesse Go- 
litzin, pour quelques arrangemens de famille et pour procu- 
rer tant à elle qu’à ma femme la consolation de pleurer 
ensemble. Ensuite vous savez ce que je ferai. J'écris 
dans ce moment à monsieur votre frère pour l'instruire de 
ce qui est relatif à vous. Je vous envoye cette estafette, 
pour vous empêcher d'exécuter les ordres que vous aviez 
reçu d’aller sur le continent en laissant m-r Lisakewitz comme 
chargé des affaires à la cour de Londres. Mais quand même 
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vous auriez passé la mer, vous pouvez dans ce moment, 
libre de rester où vous voulez, retourner en Angleterre. 
Puissiez-vous y jouir du bonheur qui vous est dû et vous 
rappeler de celui qui est tout à vous et qui peut rendre 
compte de toutes ses actions à Dieu et aux hommes. 

Je crois que vous me saurez gré-de l’usage que j’ai fait 
de la lettre que vous aviez écrit pour demander la permis- 
sion à votre fils de venir en Russie. 


72. 


Въ Павловскв, 26 Мая 1800. 
(цихрамй) 

Je n’ai раз présenté votre lettre relative au voyage de 
votre fils: on l’aurait fait venir ici pour faire le service de 
chambellan. J'en fais part à m-r votre frère, et Rogerson 
approuve ce que j'ai fait. L’humeur qu’il y a contre vous est 
provenue du sens que l’Empereur a donné à votre rapport. 
Pensez bien à votre réponse. Prenez patience. П ш’а dit dé- 
jà: ,En cas que la cour de Vienne ne me donne pleine sa- 
tisfaction, je rappelerai Kolitshew, et on pourra l'envoyer à 
Londres, si le comte Woronzow se pique de ce que je lui 
ai écrit dernièrement“. Si vous quittez vos enfans, ils seront 
obligés de revenir et d’être à la cour et de servir, ce qui 
vous retiendrait ici vous-même, monsieur le comte. 

On est même très fâché contre l'Angleterre. On avait re- 
fusé d’abord le passeport à Нога; mais l’échange des traités 
a fait changer d'idée. On ne donnera pas de troupes aux Рог- 
tugais et l’argent stipulé. Je п’а! pas dit un mot à votre su- 
jet, car le pardon n’est fait que pour les coupables. 





78. 
Du 28 Mai 1800. Pawlovsky. 


Je ne vous répéterai pas ici ce que je vous ai déjà écrit. 
Votre lettre m’a fendu le coeur. Heureusement l'Empereur 
vous a permis de vous établir en Angleterre, et je voudrais 
beaucoup que Hanenko vous trouvât encore à Londres. 

Comme les malheurs s'accumulent sur notre tête, bientôt 
nous serons isolés, et absolument seuls. Tant que la guerre 
continue, on nous laissera tranquilles; mais après, on nous 
fera payer cher ce mouvement d'humeur. Adieu! Je n’ai ni 
le coeur, ni la force de vous écrire. Je doute même que je 
sois connu de vous, tel que je suis. 


74. 
Du 22 Juin. Péterhof. (1800). 


А la suite d’un mécontentement que l'Empereur a eu 
contre le corps des chambellans, il en а fait placer quelques uns 
dans les tribunaux de l’intérieur et congédié 13. Monsieur 
votre fils est de ce nombre. J’espère que vous envisagerez 
ceci comme une sûreté pour son séjour auprès de vous et 
que vous ne serez nullement inquiet sur son sort à venir. 
À 16 ans on commence à vivre, et les circonstances chan- 
gent si souvent que l’on a tout le tems de servir et d’être 
utile. 

Smirnow, à la suite d’une représentation du c-te Koushe- 
lew, a eu la croix de commandeur de l’ordre de St. Jean. 

Je suis à marchander une terre du с-4е Apremit Ивано- 
вичь et je fais des grands projets économiques. 

Votre nièce Nariskine épouse le jeune Souvorow. C’est un 
grand parti pour le vulgaire; mais il n’aurait jamais été votre 
gendre. 





75. 


Reçu à Southampton, le 7 Septembre п. в. et répondu. 
Du 12 Juillet 1800. Péterhof. 


Votre lettre m'a fait un plaisir que je n’ai éprouvé depuis 
bien longtems. Je croyais que l’estafette que j’avais expédiée 
ne vous trouverait plus en Angleterre, et que vous auriez 
été déjà exposé à tous les désagrémens d’un voyage, aussi 
pénible pour vous sous tant de rapports différents. —J'espère 
que le séjour d’un pays, auquel vous tenez par le moral et 
le physique, vons rendra le repos de l'âme, et que, voyant 
prospérer la santé de la comtesse, vous chasserez l’idée cruel- 
le de la voir enlever pour toujours. Vous goûterez le bon- 
heur de disposer de votre tems. Quelle plus belle occupation 
_que celle de se rappeler le souvenir du passé; combien de 
motifs de consolation y trouverez vous pour le présent et 
l'avenir! On vit trop longtems dans l’un, et on ignore ce qui 
vous attend dans l’autre, au lieu que le passé est une histoire 
vivante. Malheur à l’homme qui n’ose lire dans la sienne! 
Malheureusement tout le monde ne peut lire dans la vôtre: 
ce serait un cours de morale pour la jeunesse. —Au mépris 
que je portais dans mon âme au baron de Thugut, s’est joint 
l'horreur depuis le sacrifice de ces malheureux soldats qu'il 
a livrés au fer des Français, pour tenter le sort d’une victoire 
et s’assurer de quelques misérables places dans des prélimi- 
naires, car je ne crois pas que Buonaparte, ou un autre, four- 
nisse des forces à la maison d’Autriche et lui donne des ar- 
mes contre soi, en étendant ses domaines en Italie. Malgré 
les injustices, la calomnie et la basse envie portée au géné- 
ralissime, la bataille perdue de Marengo cest le plus beau mo- 
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nument érigé à sa gloire. Sans la politique infernale de ce 
baron, purement autrichienne, le grand homme russe aurait 
vécu, vaincu et scellé l'oeuvre de la coslition.—Comme j'ai- 
me votre lettre au c-te Staremberg: vous l’avez traité com- 
me un vrai député de sa nation. Jamais on n’a été plus im- 
pitoyable, d’une manière plus honnête. L'Empereur а écrit 
la plus belle lettre à m-r Rybas. La cour se transporte de- 
main à Sarsko-Selo, de là, au mois d’Août, à Gatchino, et 
l’on suppose que l’on rentrera cette année de meilleure heure 
à Pétersbourg, à cause du nouveau palais de St. Michel, que 
l’on veut achever pour le mois de Septembre. Demain la 
noce de ш-Пе Nariskine avec le prince Souvorow. Depuis 
cette faveur de m-r Nariskine, lui et madame ont fait bien 
voir la trempe de leurs âmes, et tous deux ont secoué le 
joug de la pudeur et de l’honnéteté.— Adieu, mon bienfaiteur. 
J'oubliais de vous dire que Рындинъ а été fait conseiller 
privé, dans le dernier avancement, et reste comme premier 
procureur au Sénat. 


76. 
Woronovo, 30 Juin 1801. 


а! reçu votre lettre, monsieur le comte, et je n’ai pas 
besoin de vous dire combien elle m’a fait plaisir. Depuis le 
moment où j'ai quitté l'Angleterre et jusqu'à ma mort, je 
vous ai regardé et je ne cesserai de vous regarder comme 
mon bienfaiteur, heureux si j’ai pu vous donner quelques 
preuves de ma reconnaïssance. 

J'ai cessé de vous écrire, parce que j’ai cru que ma cor- 
respondance ne pouvait vous intéresser beaucoup. Feu l’Em- 
pereur a eu quelques torts vis-à-vis de vous, et j’ai cru que 
vous pourriez me soupçonner d’avoir manqué de zèle à vous 
servir. Le comte Р... m'a fait voir une lettre de vous, dans 
laquelle vous lui donniez le titre de votre cher ami. Et de- 
puis ce moment je me suis borné, sans vouloir vous impor- 
tuner davantage par mes lettres, à vous être dévoué dans 
le fond de mon âme, et à y nourrir le sentiment qui la rem- 
plit de vénération pour vous. Je ne conçois pas comment le 
comte Worontzow, cet être respectable, puisse donner le 
litre flatieur de son ami aux personnages aussi abjects que 
l’est le comte Р.... Par quoi a-t-il pu mériter votre estime? 
Est-ce par ses talens? Il n’ont été consacrés qu’à la basse 
intrigue et à des vues personnelles, qu’à faire manquer la 
négociation de Berlin, parce que son oncle le fétu prince R. 
en avait été chargé, à faire rompre celle avec la France, 
que l’on pouvait traîner en longueur: le tout parce qu'il en- 
visage (malgré son esprit) la révolution française en émi- 
gré français. Ensuite, devenu vice-chancelier, il s’est occu- : 
pé à faire éclore une nouvelle coalition, dont le résultat ne 
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pouvait être que la perte infructueuse des milliers de braves 
hommes pour la Russie; l’agrandissemeut peut-être de l’insa- 
tiable maison d’Autriche et l'établissement inébranlable du 
despotisme. arrogant de l’Angleterre. Je ne parle plus de la 
conduite du comte Р... depuis qu’il avait perdu sa place de 
vice-chancelier. Elle est telle qu’elle mérite l’échafaud de la 
justice, le mépris des honnêtes gens et l’admiration des gueux. 
Lui et ses semblables m'ont fait l’honneur de me croire Île 
seul homme qu'on devait éloigner. Ils y ont réussi, en se 
servant de cet imbécile comte K..ow et de sa maîtresse, 
J'avais inutilement mis feu l'Empereur au fait des dépré- 
dations de son favori. Je dis même à celui-ci qu’il était 
tems que dans sa conduite le barbier fit place au grand- 
écuyer; et il n’en faut pas tant à la cour, pour se trouver 
sur la grande route. 

Quand à mon système politique, je ne pouvais en avoir 
aucun, avec un souverain qui voulait tout faire par lui-même, 
` qui ne supportait aucun délai à ses ordres et aucune contra- 
diction à ses moindres volontés. Il fallait les plus grands 
ménagements, les instans les plus favorables et une heureuse 
disposition de sa part, pour faire révoquer ses ordres, lui 
faire changer d’opinion, ou le porter à adopter celle que l’on : 
croyait être la meilleure. Je sais que Гоп m’a attribué tous 
les différens qui sont survenus avec l'Angletterre, mais je 
vais vous mettre au fait des événemens et de ma manière 
passée d'envisager les choses, en vous déclarant que j'es- 
time autant le gouvernement et la nation Anglaises, que je 
hais la politique de son ministère. 

C'est feu l’Empereur lui-même qui а eu l’idée de rétablir 
la convention maritime. Le premier embargo mis sur les ba- 
timens Anglais a été décidé, malgré mes instances, par le 
prince Gagarine, qui n’a consulté que son propre intérêt. 
C'est moi qui ai fait lever ce premier embargo. Le second а été 
la suite de la conduite des Anglais à la prise de Malthe. J’ai 
- cru, et je le crois encore, que le moment était très favo- 
rable pour faire reconnaître le droit des neutres, en leur 
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assurant celui de commercer librement et à l’abri des injus- 
tices de la puissance qui veut donner la loi sur les mers. 
À l’époque de la mort du feu Empereur, l’Angleterre se trou- 
vait dans une grande crise. Elle avait à redouter la France, 
elle se voyait privée de toutes les ressources pour tirer sa 
subsistance. Les ports de toute l’Europe, à l'exception des 
côtes Adriatiques, allaient lui être fermés. Je savais parfai- 
tement que ce système n'aurait abouti à rien. Feu l’Empe- 
: reur était trop précipité dans ses démarches. Il tenait en 
outre à la chimérique envie de posséder Malthe au titre de 
crand-maître Cette mälheureuse idée lui avait été donnée par 
le prince Bezborodko, qui était bien loin de prévoir les con- 
séquences fâcheuses qui en sont résultées. Il voulait l'amu- 
ser pour l’entraîner plus facilement à se lier avec l'Autriche 
et l'Angleterre, afin de rétablir, à ce qu'on disait, les Bour- 
bons sur le thrône de France. Ce droit des neutres trouve la 
preuve convainquante d’une urgente nécessité d’être mainte- 
nu, dans la conduite ferme des cours de Copenhague et de 
Stockholm. Celle de Berlin a été beaucoup plus loin qu'on 
ne le pouvait croire, malgré que ceux qui favorisaient l’An- 
gleterre chez nous avaient prévenu l'Empereur contre le roi 
de Suède pendant son dernier voyage à Pétersbourg, Га- 
vaient décidé à renvoyer m-r de Rosenkrantz, le plus loyal 
des hommes, et finalement, déjà après mon départ, à faire au 
roi de Prusse des demandes qui devaient être suivies d’une 
déclaration de guerre. Га! cru dans le tems qu’on devait se 
défier de la conduite systématique d’un cabinet comme celui 
de St. James, qui depuis près d’un siècle n’a rien épargné 
pour s’arroger la souveraineté des mers et qui est parvenu 
maintenant à l’époque où une guerre, ruineuse dans tout autre 
tems et continuée contre les voeux même de la nation, sous 
un prétexte honnête en apparence, sert à l’enrichir par les 
prises et les conquêtes et le fait arriver au terme de ses 
projets, qui est la ruine de lu France. 

Je п’а! jamais cru que la Russie soit dans le cas de craindre 
le gouvernement français, tel qu’il soit. L’éloignement des 
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deux pays, les forces gigantesques de notre empire, sa posi- 
tion physique et l'égide qu'il présente aux autres souverains, 
sont autant de garants de son existence imposante. Elle n’a 
rien à redouter des coalitions. La révolution française en 
est une preuve: car, lorsque cette anarchie monstrueuse, ren- 
versant les thrônes, les autels et tout ordre social, п’а pas pu 
réunir pour le salut commun deux puissances pour les faire 
agir unanimement et uniquement contre le monstre qui les me- 
паса séparément chacune, que peut donc craindre la Russie, 
dont la puissance, en la garantissant elle-même, sert encore 
de boulevard au Nord de l’Europe et à toute l’Allemagne? 
J’ai envisagé la France elle-même comme un gouvernement 
éphémère, jouissant d’une existence stable en apparence, mais 
qu’elle doit à sa propre lassitude et aux succès heureux de 
son consul. Ce grand aventurier une fois mort, qui peut pré- 
voir les suites qui résulteront? Et qui peut garantir dans ce 
moment l’existence d’un être, doué d’une mauvaise santé, 
accablé par le travail, rongé par l’ambition et entouré d’as- 
sassins? Le caractère de cette dernière révolution française 
a été si bizarre que personne n’a jamais pu prévoir ses suites. 
On peut la comparer à une insurrection des petites maisons, 
d’où il ne peut sortir que des folies, auxquelles il faut tou- 
jours des remèdes prompts et extraordinaires, qui deviennent 
absolument inutiles dès le premier instant où la raison re- 
prend son empire. Malheureusement les remèdes que l’on a 
employés étaient contraires à la nature du mal. Les coalitions, 
les neuf ans de guerre n’ont fait que réunir les esprits en 
France. Excepté la première campagne, qui a plutôt servi à 
mettre au grand jour les vues des cabinets qu’à faire triom- 
pher les puissances dont l'intention était de se faire payer 
bien cher la majesté d’un Bourbon, remarquez que cette 
guerre malheureuse et opiniâtre n’a jamais eu d’autre théâtre 
que les pays subjugués par les armes françaises, sans jamais 
porter les armes étrangères dans la France même. Le pas 
était dangereux à franchir. Je m'’étaye de l'opinion du feu 


généralissime, qui m’honorait de sa confiance et qui voyait 
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très juste: il ш’а répété plusieurs fois, qu’une guerre portée 
au coeur de la France réunirait à la défense tous ses habi- 
tans, et que tant qu’une armée soit-disant républicaine ne se 
déclarerait ouvertement pour l’ancien régime, la contre-ré- 
volution n’existerait que dans les projets et les paroles des 
aventuriers émigrés et des rêves creux politiques. C’est en- 
core une question à résoudre, si la France, démembrée et 
forcée de retourner à son ancien gouvernement monarchique, 
ne fournirait pas des forces trop imposantes aux maisons 
d'Autriche et de Brandenbourg, toutes deux nos voisines et 
toûtes deux jalouses de notre prépondérance. Mais les cir- 
constances auront beau amener de nouveaux événemens et 
: produire du changement dans les systèmes des cours: elles 
; n’affaibliront jamais la crainte et la jalousie mutuelle de ]а 
! France et de l’Angleterre. Ces deux puissances rivales cher- 
cheront sans cesse de nouveaux moyens pour s’entredétruire. 
En attendant, l’état de l’Europe l’année passée était tel que 
l'on en pouvait tirer un grand parti pour abaisser le despo- 
tisme effrayant de l’Angleterre. Maintenant la possession de 
Malthe et la conquête de l'Egypte, en la rendant maîtresse 
des trésors de ce pays, fera passer sous son joug, avec la 
Porte Ottomane, tout le commerce du Levant, en la dédom- 
mageant avec usure de ses dépenses passées, lui donnera de 
plus grands moyens de fomenter de nouvelles guerres en Eu- 
горе et payer la vie des hommes qu'elle solde pour ses in- 
térêts. Je suis persuadé que l’appât d’une forte coalition contre 
la France pourrait la faire consentir au démembrement de la 
Porte Ottomane, unique ressource pour fomenter de nouveaux 
projets. 

Après vous avoir fait un exposé véridique de mes opi- 
nions comme ministre trépassé, je vais vous parler de moi 
comme particulier. Га! été l’homme de confiance de l'Empe- 
reur Paul, avant son avènement au thrône, après chargé du 
portefeuille militaire, congédié après pour п’ауо pas voulu 
plier, rappelé ensuite et placé au Collège des affaires étran- 
gères, parce que le prince Bezbarodko voulait mettre un autre 
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à la place du petit Obrescow. Le hasard а fait que je me 
suis vu à la tête des affaires étrangères. J’aurais donné bien 
cher pour y voir vous, ou m-r votre frère; mais votre refus 
et la prévention de l’Empereur contre le comte Alexandre 
m’ont mis dans la position à ne pas me refuser au désir de 
mon Maître. Je puis dire hardiment que j’ai rendu des ser- 
vices essentiels à ma Patrie, en arrêtant trois fois des dé- 
clarations de guerre à la Prusse, et deux fois à l'Autriche, 


en arrangeant la souveraineté de la Géorgie, que Гоп doit | 
envisager comme très importante, tant à cause des Turcs, 
qu’à cause des avantages énormes que Гоп peut retirer par 
le temps du commerce des Indes, en l’attirant dans les ports 
de la mer Caspienne, qui passeront également sous la domi- 


==> 


nation de la Russie. Га! eu des fréquentes occasions de sa- 
tisfaire aux impulsions de mon coeur et de faire du bien, en : 


Jui sacrifiant l’amour-propre de me faire connaître pour son 


auteur. Le succès était ma récompense, et je craignais de 


donner de l’ombrage à un Maître qui était jaloux de faire 
du bien de son propre mouvement. C’est moi qui ai fait assu- 
jettir la Livonie, l’Esthonie, la Finlande et les provinces po- 
lonaises à la loi générale pour tout le reste de l’empire, de 
donner des récrues. Га! obtenu l’ordre d'établir 80 comman- 
deries dont la moindre est de 300 par an, en faveur des ofi- 
ciers qui se sont distingués à la guerre, des pensions pour 
les veuves et les orphelins des officiers tués à la guerre. Га 
fait supprimer le projet que l’intriguant Pestel avait fait 
adopter (sous le prétexte d'augmenter les revenus de la 


poste) de défendre à toute personne qui voyage de se char- 


ger de lettres et de donner aux gouverneurs, commandants 
etc. des villes le droit de visiter les passants. J’ai obtenu la 
confirmation du nouvel état pour le Collège des affaires 
étrangères, la rentrée dés exclus dans le service. Га remis 
2.400.000 r. dans la caisse du département des postes dont 
j'ai doublé les revenus en empêchant la fraude et le vol. J'ai 
épargné à la couronne près de 30.000 r. par an, en appoin- 


temens de ma personne: car je me suis contenté de ceux du 
19° 
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3-me membre du Collège. Tandis que j’occupais la расе de 
chancelier, que j'étais directeur-général des postes, que j’y 
pouvais occuper une maison etc., j’ai joui pendant deux ans 
d’un crédit prépondérant, et je n’ai fait le malheur de per- 
sonne. Les femmes n’avaient aucun crédit sur moi, car j’aime 
et respecte trop la mienne; mon estomac gâté se refusait à 
l’appât de la bonne chère; l’adulation, la bassesse et Гт- 
trigue ne parvenaient pas jusqu’à moi, car j’avais déjà con- 
nu et étudié les hommes avant d’être en place. Je suis res- 
té tel que j'étais. Га conservé mes anciennes liaisons, et mon 
coeur et mon honneur sont sortis intacts de ce gouffre où 
s’abîment toutes les vertus. Cependant la calomnie ne n’a 
pas épargné; on m'avait dit vendu aux Français, avoir reçu 
une vaisselle d’or de Buonaparte, avoir forgé des lettres pour 
desservir le comte Panin etc. Je laisse au tems à me rendre 
justice et en attendant je jouis du plus grand bienfait de la 
Providence, celui de goûter un bonheur pur dans une re- 
traite que je me suis choisie moi-même et que j’arrange d’a- 
près mes idées. Je compte у rester dix ans, et en suite ache- 
ver l’éducation de mes enfants dans les pays étrangers, j'ai 
une fortune de 50.000 de rente, et 280.000 г. de déttes. 


Je ne vous ai rien dit dans cette longue lettre de feu 
l'Empereur: 30 bienfaits répandus sur moi pendant un règne 
de 4 ans me ferment la bouche en remplissant mon âme d’une 
reconnaissance éternelle; d’ailleurs mon éloge sur ses bonnes 
qualités pourrait être suspect. L'histoire ne le jugera que 
trop sévèrement, mais ce que je peux аНезег, c’est que се 
Souverain, avec tous les moyens de régner glorieusement 
et de se faire adorer, n’a jamais goûté un seul instant de 
bonheur et a fini tout aussi malheureusement qu'il avait 
vécu. 


Voici la pure vérité; elle ne pourra pas déplaire à un homme 
dont l’âme est aussi élevée que la vôtre. Vous me connai- 
trez davantage. Chaque homme a ses égaremens; peut-être, 
Га! vu mal, mais l'intention était pure. Jugez-moi d’après се- 
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la et prononcez. Je suis très impatient de voir monsieur 
votre fils, tout ce que l’on m'en dit de Pétersbourg le rend 
encore plus intéressant et doit vous rendre le plus heureux 
des pères: voilà une digne récompense de vos vertus. Vivez 
longtems, mais en mourant réjouissez-vous de survivre à 
vous-même dans le fils que vous laissez à la Russie. 


Tout а vous 


comte de Rostopsin. 


LS 


Чт. 
Du 10 Novembre 1801. Woronowo. 


Arrivé à Moscou, mon premier soin а été de courir chez 
m-r votre frère et de voir votre fils. J’ai eu le bonheur de 
l’embrasser, de me faire connaître et, si je ne me trompe, 
l’attachement que je vous porte a parlé en ma faveur. Га! 
vu beaucoup votre fils, et tout ce que je peux vous en dire, 
c’est que c’est le modèle des jeunes gens. Dieu veuille que 
vos préceptes её votre exemple germent dans un coeur aussi 
bien placé et éloignent de lui tout vice, dont il parait être 
exempt. J'attends que les chemins deviennent un peu meil- 
leurs, pour faire un voyage dans la terre de m-r votre frère. 
J'en suis on пе peut plus satisfait: il m’a accordé la seule 
chose que je pouvais désirer de lui—sa confiance. 

Eloigné du monde, que je laisse à son agitation et à la fo- 
lie qui le maîtrise, je me retrouve dans cet endroit avec ma 
femme et mes enfans, qui me tiennent lieu de tout. Endurci 
par l'expérience, mon intérêt au dehors ne se porte que sur 
très: peu d'individus, que je révère et chéris. Heureusement 
je les sais contens de leur sort actuel. Ma société est peu 
nombreuse, mais sûre, et chacun s’occupe de son devoir avec 
zèle. Mon tems se passe d’une manière uniforme: le matin, 
je dirige mes affaires économiques; nous déjeunons à 81 В.; 
je reste avec ma femme et mes enfans jusqu’à 10 В.; après 
je vais au manège, où je monte pour ma santé; de retour à 
midi, je lis; nous dînons à deux heures; après je fais un tour 
de promenade à pied; je rentre, je reste avec ma femme; on 
prend le thé a 6 heures; je vais régler les travaux pour le 
lendemain, je fais quelques parties de billard; on soupe à 9 h., 
et à 11 tout le monde est couché. Notre société est com- 
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posée de m-r Krafft, habile médecin et chirurgien, qui pré- 
féra de m’accompagner à une place de médecin auprès de 
l'Empereur actuel, d’un émigré français qui a soin de mon 
fils et qui est chez moi avec sa femme, d’une comtesse Mu- 
nich, fille de Véra Nicolavna morte depuis deux ans, d’une 
Anglaise qui a élevé ma femme, et d'un écuyer allemand, 
homme d’un grand talent et très instruit. Je fais avec lui et 
un musicien de la musique. Vous voyez que cette manière 
de vivre ne peut convenir qu’à une famille qui se plait là 
où elle se trouve. Mais depuis un mois, deux événemens ont 
dérangé un peu notre tranquillité: c’est la mort de mon in- 
tendant, que je ne pourrai jamais remplacer, et un procès 
intenté à une terre que feu l’Empereur a bien voulu me 
donner. П est question de 5.000 десятинъ, et si le Sénat les 
adjuge à la partie adverse, il me restera 500 paysans qui 
n’auront rien à labourer, et je serai privé de 8 à 9000 г. de 
rente annuelle. Je me trouve un peu dans les embarras, ayant 
20 №. г. à payer d'intérêts pour les sommes que je dois, 
et étant forcé de faire des dépenses, tant pour des répara- 
tions indispensables des bâtimens que pour quelques établis- 
sements économiques, pour augmenter mes revenus.—Je n’ai 
pas encore reçu de réponse à ma longue lettre qui contenait 
un abrégé de mon ministère et une confession de mes opinions. 
Je ne crains en vous ni un censeur, ni un juge sévère, car c’est 
un fils soumis qui attend une décision d’un père vertueux. 
Tout ce que je peux vous dire, c’est que je jouis en plein 
du bonheur d’avoir été jusqu’à présent un parfait homme 
d'honneur, fidèle à son Souverain, reconnaissant au seul bien- 
faiteur désintéressé qu’il a eu dans vous, et véritable ami 
de ses amis.—Adieu, monsieur le comte. Il serait inutile de 
parler ici d’autres personnages: vous êles au fait de ce qui 
se passe; mais vous ne devez pas ignorer que le peu de gens 
de bien qui aiment la Russie désirent votre arrivée dans ce 
pays, comme un bien indispensable. 


78. 
Du 15 Janvier 1802. Woronowo. 


Ayant été obligé de faire une course à Moscou, j’y ai reçu 
votre dernière lettre, accompagnée d’un mot de monsieur 
votre frère. Je vous avouerai que j’avais grand besoin de 
retrouver dans vos discours ce ton qui pénétrait toujours 
mon âme, et si jamais vous avez été injuste et sévère à mon 
égard, c’est en me reprochant ma liaison avec К. Que fait la 
naissance dans notre pays? Qui s'occupe de celle de Mentzicow, 
qui a été ingrat envers son Maître et envers le pays qui l’a 
comblé de bienfaits? Pendant deux ans, j'ai cru que К. était 
un brave homme, attaché à son Maître, comme moi, par la 
reconnaissance, c’est avec lui que je parlais de ses égare- 
mens, de ses inconséquences, de ses accès d’humeur .... 
Nous aimions le Maître sincèrement, moi en homme d’hon- 
neur, lui toujours en valet. Quand j'ai vu que К avait secoué 
le joug de la Мепзбапсе et de l’honnfteté, et une fois con- 
vaincu que ses principes étaient ceux d’un homme qui sacri- 
fie tout à l’intérêt—je cessais non seulement d’être lié avec 
lui, mais d'aller chez lui, de l’ahorder même; et je fus le seul. 
Mon congé, le plus grand bonheur qui pût m'arriver, s'en 
suivit de près cette rupture. Mais il y a tant de choses à vous 
raconter, que je remettrai cela jusqu’à votre arrivée en Виз- 
sie et, si vous en aurez envie, malgré l’horreur que j’ai pour 
Pétersbourg et mon attachement à la retraite où je jouis 
des bienfaits du Créateur, j’y viendrai, uniquement pour vous 
voir et pour vous prouver que, si l’on pense me reprocher 
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des fautes d’ignorance, d’étourderie ou @4’Витепг, cela serait 
calomnier que de me prêter un sentiment indigne d’une âme 
au dessus de son état, et peut-être même du tems où elle 
vit. 


Je suis enchanté que m-r votre fils a trouvé dans moi 
l'homme qui est son rival en attachement pour votre person- 
ne. J’ai été le voir encore à la campagne, et il ne faut pas 
avoir beaucoup de tact pour découvrir en lui toutes les bon- 
nes qualités de son père; et tous les étrangers le verront 
également. Ce qui m’a frappé le plus dans lui, c’est la pureté 
de ses moeurs, le calme de son assiette et la solidité du juge- 
ment. Je crains la société infernale de la jeunesse de Pé- 
tersbourg. Vous qui abhorrez tout ce qui bouleverse l’ordre 
social, vous serez atterré, en arrivant à Pétersbourg, Фу voir 
des centaines de jeunes gens qui mériteraient d’être les fils 
adoptifs de Robespierre ou de Danton. —Се que vous me dites 
du grand personnage qui vendait son pays et son Maître, ne 
me surpend nullement, mais parfois il est esclave de sa de- 
vise: „по npamëpy предковъ“, et les opinions politiques 
de m-r son oncle lui servent. de boussole. Je crois cet hom- 
me capable de tout ce qu’il y a de plus mauvais. Son but 
est de remplir le monde de lui, qu'importe comment. А dé- 
faut d’autres modèles, Erostrate pourra lui en fournir un. П 
est imbu des principes de Machiavel; surtout de celui qu’un 
ministre ne doit pas être un honnête homme, mais tâcher de le 
paraître. Ce qui vous surprendra, c’est que cet homme, avec 
un caractère entièrement dissimulé en perfidie, continuellement 
en garde de ce qu’il dira, зе trahira cent fois par jour vis- 
à-vis d’un petit secrétaire, ou d’un faquin de valet de chambre. 
Pour perpétuer la mémoire de sa physionomie hyperborée, 
il distribue des boîtes avec ses portraits à ses créatures. 


Je п’а! rien de nouveau à vous dire relativement à moi-même. 
Je me porte le mieux de toute ma famille; ma femme souffre 
des indispositions d’estomac, faute du grand air, auquel elle 
s’est accoutumée; mes enfans soutiennent. assez bien l’hiver, 
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et la chose la plus difficile pour moi, c’est de m'absenter pour 
quelques jours, et de me trouver seul, au milieu du monde 
que je ne suis pas trop payé d'aimer infiniment. —Notre hi- 
ver est tardif et constant et donne des inquiétudes sur la 
récolte prochaine. — Adieu, monsieur le comte. Encore une 
fois, passez moi quelques erreurs passées, en faveur de ma vie 
présente. C’est celle d’un fermier qui aime Dieu, sa famille, 
fait du bien, se couche et se lève sans remords. 


79. 


Du 3 Juillet, Woronowo (1802). 


Quoique éloigné de 800 v. de vous, mais j'ai régulièrement 
de vos nouvelles: elles sont une tâche que j'ai imposée à 
mes correspondants. Vous devez, dans ce moment, être de 
retour de votre voyage et avoir vu le pays le plus ingrat 
de l’Europe, un roi qui serait parfait s’il était à la tête d’une 
grande nation, une noblesse fière de son origine et de sa 
pauvreté et un militaire auquel les chefs de notre armée, le 
prince de Nassau et surtout l’égoïsme et l’oubli des devoirs 
du prince Potemkine, ont donné une réputation qu’il ne mé- 
rite раз; quant à leur flottille, elle aura longtems un avan- 
tage démesuré sur la nôtre, vu la capacité de leurs officiers 
et le service devenu familier aux subalternes. 

C’est toujours malgré moi et pour des raisons indispen- 
sables que je quitte le séjour de mon bonheur pour jeter un 
coup d'oeil sur la ville de Moscou, et je suis parfaitement 
de l’avis de Freppert dans l’Ecossaise: moins de nouvelles, 
moins de sottises. Quelle histoire que celle de ce misérable 
prince Go...! La police le cherche partout, et il est dit 
expressément dans son signalement: въ зв8здахъ орде- 
на Св-я Анны и Губерта. Га! appris aussi avec cha- 
grin la rentrée au service de l’honnête A....: il s’était 
donné bien du mouvement pendant mon ministère pour être 
employé, mais je l’ai non seulement écarté des places, mais, 
à la réforme, il fut congédié. Cet homme est trop connu; 
autant vaudrait-il mieux donner les appointements de la pla- 
ce de Berlin au comte Haugwitz. Га! peut-être tort de m'af- 
fliger des maux inévitables, mais j'aime trop mon pays pour 
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le voir de sang-froid livré aux hommes étrangers, qui bâtis- 
sent leur fortune sur le trafic de ses intérêts, et c’est pour 
cela que je vous communiquerai deux idées qui me parais- 
sent pouvoir produire quelque utilité, vous en ferez l'usage 
que vous jugerez à propos. Vous savez que les barques, en 
remontant de l’Oca la Moskva-phra, ont beaucoup de difri- 
culté à parvenir jusqu’à Moscou, à cause du peu de fond, et 
les dépenses quelquefois deviennent excessives. Cette année 
les propriétaires des barques ont vu avec surprise l’eau de 
la Moskva monter à 5 verschoks et se soutenir pendant 4° 
jours: les barques, sans augmentation de chevaux, sont ar- 
rivées bien vite et bien heureusement. Cette crue des eaux 
a été occasionnée par une digue rompue à 80 verses de Mos- 
cou, dans la terre du défunt pr. Gagarine, qui, pour se faire 
une grande pièce d’eau, engagea les paysans de la couronne 
à lui laisser fermer l'issue d’un marais, de 8 verstes de cir- 
cuit. Ce lac exista des années, mais le prince Gagarine et sa 
femme étant morts, les paysans de la couronne suscitèrent 
un procès, on ouvrit la digue, les eaux s’écoulèrent dans 
ГИстра et de là dans la Москва-рвка, et haussèrent les eaux 
de cette rivière de 5 verschoks. Pourquoi ne remettrait-on 
pas la digue dans l’état où elle était? Et tous les printemps, 
on laisserait écouler les eaux pour faciliter la navigation des 
barques qui apportent les provisions de la moitié de l’année 
pour 1а capitale. L’autre point. Quand on hypothèque des biens 
à la couronue, on envoye une circulaire dans les gouverne- 
ments pour annoncer que Je bien est engagé, afin qu’on ne 
puisse ni le vendre, ni l’aliéner; quand on paye la somme 
empruntée et que l’hypothèque s’annéantit par là, on vous 
fait des histoires pour envoyer de nouveau les circulaires 
dans les gouvernements, et la plupart du temps, si elles arrivent, 
on ne les décachète même pas, et on les garde jusqu’à l’oc- 
casion pour se faire payer, et comme оп dit: за OTMBTKY. 
Ne vaudrait-il pas mieux que l’on annonçât dans la gazette, 
de la part de chaque gouverneur et des directeurs des ban- 
ques, qu’un bien est engagé, ou qu’il a été affranchi? On 
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éviterait mille histoires, on empêcherait tant soit peu de 
voler les malheureux et on abrégerait la procédure. — Voici 
deux projets, l'un pour le bien du commerce et l’autre pour 
la classe la plus malheureuse dans notre pays, celle des plai- 
deurs. Je vous assure qu’il est tems de donner des fortifiants 
à la justice et de terrasser le vol et le crime. П faut que 
les hommes soyent bien sages et vertueux, et bien éclairés 
pour savoir apprécier la bonté et la sévérité; autrement on 
prendra l’une pour la faiblesse, et l'autre pour la tyrannie. 
Moscou fourmille de nouvelles: on congédie le comte Solti- 
kow, on le remplace par le pr. Serge Golitzine, par Kamen- 
sky, on fait venir monsieur votre frère pour un an dans ses 
terres, en congédie Beklechow, on fait Alexéew gouverneur- 
général. Quant à moi, n'ayant rien à désirer que de voir ша 
femme et mes enfans heureux, je vis tranquille, n’ayant d’au- 
tre soucis que céux que donnent l’administration des biens, 
l'éducation des enfans et la dépravation du genre humain. › 
Rappelez-moi au souvenir de monsieur votre frère. J’em- 
brasse le comte Michel et je vous souhaite santé et tranquil- 
lité d'âme. À propos, vous avez dû être surpris de ma ren- 
contre avec Чичаговъ; je Га! estimé, aimé, je lui ai été 
utile même; quant à ma manière d'être, elle n’a jamais varié, — 
pourquoi donc lui, qui courait après moi pour me dire le 
bonjour et qui me faisait toutes les avances, ne m'a-t-il pas 
reconnu? On dit qu'il approche l’Empereur—tant pis. 


80. 
Du 7 Septembre (1802). Woronawo. 


Arrivé le 4 ici de mon voyage lointain, j'ai trouvé votre 
lettre. L'article qui concerne votre santé est celui qui m’a 
intéressé et peiné davantage. Il est bien vrai, que la vie que 
Гоп mène à Pétersbourg détruit les santés les plus robustes. 
On ne fait d'exercice qu'’autant qu'il en faut pour réveiller 
l'appétit, et ce mouvement, si nécessaire pour maintenir le 
corps, devint la source de mainte indigestion. Le voyage vous 
fera du bien et surtout le retour dans un pays dont Гат con- 
vient le plus à votre physique. 

Je ne sais rien de tout ce qui s’est passé à Pétersbourg, 
sinon qu’un coup de pistolet tiré au jardin a blessé un offi- 
cier en présence de ВБ. M. I. et que la police n'a jamais pu 
trouver le coupable. П est très malheureux que Гоп soit ré- 
duit à se promener par la ville avec des armes à feu, tan- 
dis que je n’en ai jamais porté avec moi depuis que j’existe, 
dans les fréquents voyages que je fais dans l’intérieur du 
pays. П est plus malheureux encore que l’on puisse s’oublier, 
au point de vouloir se rendre nécessaire par des mensonges 
d'une nature aussi importante. 

J'ai eu l’occasion, ayant parcouru quatre gouvernemens, 
d’être témoin des vexations et déprédations de toute espèce. 
Le gouverneur 4’Оге], qui était jadis, du tems du prince Ale- 
xis Kourakine, un officier dans les compagnies du Sénat, est 
le plus grand gueux qui existe. Les commissaires préposés à 
la vente du sel, les gorodnitchis et les сарйатез-исправникъ 
sont taxés chacun 1000 r. par an: Le sel se vend à 60 cop. 
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le пудъ, et encore on a des difficultés pour l'avoir, et il 
est permis aux coquins de voler: car personne n'est puni. 

Dans ma tournée j'ai visité un pays, où je n’avais jamais 
été auparavant. C’est la partie du gouvernement de Уого- 
nège où passe le Битюгъ. La bonté du sol у est si grande 
qu'un champ défriché dès le commencement du siècle (époque 
où Pierre le Grand peupla cette contrée), n’ayant jamais eu 
de Гепогаз, a rendu cette année dix grains pour un. C’est 
réellement le pays pour les grands établissemens, et je peux 
me vanter Фу avoir introduit la culture du froment que l’on 
ne connaissait pas auparavant. Cette année le seul district 
de Бобровъ en fournira près de 8000 четверть. Comme je 
m'occupe beaucoup d'agriculture et qu’en soignant mes inté- 
rêts je pense à celui des autres, je sens la nécessité d’avoir 
dans cette terre-ci un fermier anglais très entendu, pour le 
mettre à 1а tête de mon économie. Les Anglais sont ceux 
qui ont le plus perfectionné l’art d'améliorer le terrain et 
d'en tirer des bonnes récoltes. Га! déjà écrit une lettre à ce 
sujet à m-r Smirnow et je m'adresse encore à vous. C’est un 
service essentiel que vous me rendrez. Je voudrais un fer- 
mier intelligent qui s’entendît beaucoup à la culture des grains, 
des légumes et sut établir la rotation adaptée à la nature du 
sol; que sa femme fût à la tête de la ferme et qu'elle se 
chargeât des vaches, du beurre etc. Je donnerai en appoin- 
tement ce qu'il sera nécessaire, l’entretien, et au bout de 3 
ans, quand tout sera en train, la sixième partie du produit 
de l’agriculture et de la ferme. Лепуоуе toutes ces condi- 
tions à m-r Smirnow. Je serais bien content, si je pouvais 
avoir un fermier comme celui du comte Nicolas Roumanzow 
qui fait déjà des merveilles dans sa terre près de Moscou. 
J'attends ces jours-ci mon professeur de l’école vétérinaire 
de Berlin, qui vient établir son école ici. 

Je vais dans quelques jours passer dans la grande maison 
où le rez-de-chaussée est devenu enfin logeable. Je ne vous 
cache pas que l’annonce de votre prochain départ me fait de 
‘la реше. Je comptais toujours que votre séjour dans ce pays 
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lui serait d’une grande utilité, et si je désirais, comme bon 
Russe, de vous savoir dans les affaires, je me réjouis, comme 
votre ami, de votre retour en Angleterre. 

Р. 5. Га bien ri hier en lisant dans le Morning-Chronicle 
un article sur le comte Panin, où on annonce que notre Em- 
pereur a pris l’offense du roi de Suède, comme une offense 
personnelle et que le comte Panin est dans une relation in- 
time et secrète avec Sa Majesté l'Empereur. 


81. 


Du 18 Janvier 1803. Woronovo. 


J'apprends votre retour à Londres et je m’empresse de vous 
féliciter sur la tranquillité et le repos dont vous allez jouir 
dans un pays qui a tant de titres à votres affection. J'avais 
écrit à Pétersbourg pour avoir des détails sur l’accident qui 
vous était arrivé dans les environs de Francfort, mais ayant 
appris que m-r votre frère avait eu de vos nouvelles, passé 
cette ville, je me suis tranquillisé. Je continue à vivre se- 
lon mon goût dans mes terres. Dans ce moment, je suis seul 
ici avec mes enfans, ma femme étant à Pétersbourg pour у voir 
sa tante et ses soeurs. Elle m’a extrêmement allarmé avec 
la nouvelle de la maladie du comte Alexandre; mais comme 
elle m’a écrit depuis que Rogerson lui avait annoncé sa con- 
valescence, j'aime à me persuader que vos inquiétudes à ce 
sujet sont également calmées et que, d’après le plan que vous 
m'avez communiqué, vous reverrez encore ce frère si digne- 
ment chéri par vous. Га! rencontré dans quelques sociétés 
madame voire soeur, et nos disputes ne cessent que pour 
recommencer de nouveau, elle a une manière trop partiale 
de juger toutes les choses et ne veut pas du tout se persua- 
der que le tems par lui-même amène de nouveaux change- 
ments, elle croit toujours être à l’année 62 et ne veut pas 
convenir que la meilleure manière de ne plus se tourmenter 
de ce qui se passe dans le monde, c’est de se persuader que 
l’on n’y peut porter aucun remède et de se tracer une sphère 
pour n’en pas sortir.— Moscou possède le grand-chancelier des 
décorations, prince Kourakine; il veut primer en donnant des 
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plutôt l’air d’un réverbère que de son oncle: car c'est toute 
son ambition. Il s’est proposé pour épouser la fille du comte 
Alexis Orlow qui, sans le refuser, a demandé du tems pour 
réfléchir; en attendant, le prétendant danse des écossaises 
avec les jeunes gens de Moscou et a permis, ou plutôt voulu, 
que sa figure en cire soit placée dans un cabinet de figures 
que l’on fait voir à Moscou.—Le comte Zoubow у est aussi; 
il fréquente beaucoup la maison du comte Orlow, et on sup- 
pose qu’il cherche également sa fille en mariage. Voilà, mon- 
sieur le comte, tout ce que j’ai à peu près à vous mander de la 
ville, où je vais quelquefois. On y a beaucoup dans ce mo- 
ment la manie des clubs, des assemblés d'hommes et le dé- 
sir de se distinguer par l’éloquence; avec tout cela, rien que 
de l’imitation. Le pauvre chancelier, comte Ostermann, s'étant 
avisé de se faire inscrire au club anglais, sans passer au 
scrutin, les membres, et surtout toutes les têtes tondues, ont 
demandé justice de la violation des statuts de ce club, et on 
a eu toutes les peines du monde à les empêcher de pronon- 
cer leur arrêt contre l’ancien ministre des affaires étrangères. 

Le prince Tzitzianov m'écrit de Георг1евскъ qu'il a 
trouvé la juridiction civile dans le plus grand désordre, ce 
qui n’est pas étonnant. А Pétershourg, le feu a pris au labora- 
toire de l'artillerie, se communiqua à l'hôpital, et 40 person- 
nes y périrent, quoiqu’on ait assuré l'Empereur que l’on avait 
sauvé tout le monde. On suppose que le superbe baron Bud- 
berg sera gouverneur - militaire de Pétersbourg, ce qui est 
assez probable, car il vient d’étre repris dans le militaire 
et avancé comme général d'infanterie. Je vous prie, mon- 
sieur le comte, de vouloir bien distinguer un certain m-r 
Mouromtzow, Николай Силиверстычь, gén.-major congédié 
sous le règne passé; c’est un officier du plus grand mérite, 
plein de courage et criblé de blessures. Adieu, soyez bien 
portant et heureux. 


82. 
Du 23 Août v. в. Woronowo. (1803). 


J'ai une grande obligation à votre lettre du 12 Juillet, car 
elle a chassé les idées désagréables que je commençais à 
avoir, croyant que j’étais oublié de vous. Connaissant la tendre 
amitié qui vous unit à monsieur votre frère, je conçois fort 
bien que vous devez l’engager à se démettre du fardeau de 
ses affaires pour soigner sa santé et jouir encore une fois 
du repos et de la tranquillité, dont il est privé dans sa po- 
sition actuelle. Mais quand il ne sera plus dans les affaires, 
à qui les confiera-t-on? Qui pourra contenir l’égoiïsme, la га- 
pacité et les sottises de la plupart des gens en place? Nous 
avons beaucoup de mauvaises têtes, de mauvais coeurs, et 
pas une âme russe, grâce à notre éducation et à la façon 
de penser du public. Je ne sais comment cela se fait, mais 
excepté les polissons et quelques prétendus philosophes, on 
ne rencontre que des mécontens. L'Empereur certainement 
veut le bien; il a les meilleures intentions du monde et n’a 
pas fait un seul malheureux jusqu’à présent, mais des mil- 
lions d’êtres pâtissent! Parce que l'injustice est devenue une 
marchandise à la portée de chacun, que les places sont bri- 
guées comme des brevets de fortune. Les Allemands se sont 
réunis de nouveau en corps. Les Martinistes, qui souffrent 
qu’on les méprise pourvu qu’on les laisse agir, ont reparu 
et font beaucoup de prosélytes. Notre jeunesse est pire que 
la française: on n’obéit et on ne craint personne. Il faut con- 
venir que pour être habillés à l’européenne, nous sommes 
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encore bien loin d'être civilisés. Le pire est que nous avons 
cessé d’être Russes et que nous avons acheté la connaissance 
des langues étrangères au prix des moeurs de nos ancêtres. — 
J'ai toujours regardé la paix d'Amiens comme une suspen- 
sion d'armes. Tant que l'Angleterre et la France resteront се 
qu'elles sont, la guerre sera leur état naturel. Le malheur 
est que, sans se nuire beaucoup, ces deux pays font celui 
de l’Europe. Je suis d'accord avec vous sur la faiblesse du 
ministère britannique actuel, mais je trouve aussi que le pré- 
sident était (si on peut se servir de l'expression) trop vi- 
goureux. Mais tel qu’il soit, son système sera toujours celui 
d’anéantir la France, comme son unique rivale, et régner 
après despotiquement sur l'univers entier. Le ministère an- 
glais a laissé faire Buonaparte, pour avoir un prétexte de lui 
déclarer de nouveau la guerre. Il veut garder Malthe et l'aura; 
et à la chute de l'empire Ottoman, il s’emparera de l’Egypte. 
Alors il faudra en venir à la nécessité de demander des 
passeports aux employés brittaniques, pour avoir la permis- 
sion de naviguer sur les mers. Je tiens toujours à l'opinion 
qu’on peut facilement atteindre et réprimer la France, mais 
difficilement l'Angleterre, dont 1а position est sa sauve-garde 
et dont la flotte est déjà plus nombreuse que celles de tou- 
tes les puissances de l’Europe. Malgré tous les préparatifs 
de la France et les fureurs de Buonaparte, je suis sûr que 
celui-ci succombera: car il est le seul qui fasse la guerre 
aux Anglais, et on peut aisément venir à bout d’un individu 
quelconque. Je serais pourtant bien fâché qu’il cessât d’exis- 
ter, car je le regarde comme un grand homme et, connais- 
sant moi-même l'espèce humaine, j’excuse même ses faibles- 
ses de parvenu. Le souverain ou le chef d’une nation реш 
vivre comme il lui plaît dans son intérieur, mais lorsqu'il 
parait en public, il faut que l’appareil de ja majesté entoure 
sa personne, impose le respect et distingue le maître des su- 
jets, on peut haïr l'étiquette, mépriser le faste, mais il est 
impossible de régner incognito.—Je donne beaucoup de tems 
à mes affaires, à mes établissemens et je voudrais, en faci- 
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litant les moyens, pouvoir contribuer ап bien général en 
introduisant la bonne agriculture dans notre pays. Ma femme 
et mes enfants jouissent d’une bonne santé et, si je ne suis 
pas heureux tous les momens du jour, c’est bien ma faute. 
Adieu, monsieur le comte, portez vous bien et revenez en 
Russie. 


83. 
Du 23 Novembre 1803. Woronovo. 


Il y a deux mois que je vous ai expédié une grande lettre 
qui contenait une réponse à la vôtre, quelques détails sur 
moi, et quelques voeux pour votre retour en Russie. Nous 
attendons avec impatience l’arrivée de monsieur votre frère 
à Moscou; car il parait, d’après les nouvelles qui viennent 
de Pétersbourg, et d’après ses propres intentions, qu’il ne 
tardera pas à venir jouir du repos dans sa belle terre de Vo- 
lodimer. Lorsque vous y serez, cela sera un motif pour moi 
d'y faire quelques courses de plus, et j’espère que nous nous 
accorderons sur tout, à l'exception de quelques points sur la 
politique. Je vais vous adresser une prière qui, n’étant d’au- 
сипе conséquence pour vous, vu la considération dont vous 
jouissez en Angleterre, est de la plus grande importance pour 
moi. Occupé de mon établissement économique, plus pour le 
bien général que pour le mien propre, je crois la circon- 
stance actuelle très favorable pour faire l’acquisition de 
quelques brebis et moutons de la belle race anglaise. Je sais 
parfaitement que l'exportation en est sévèrement défendue et 
qu’il y a même peine de mort pour les contrevenans;, mais 
je sais d'autre part que tous les ans on achète en petite 
quantité des brebis et des moutons, que l’on fait passer sur 
le continent. П vous serait très aisé d’en avoir pour votre 
compte. Mes prétentions se bornent à 12 brebis et 4 mou- 
tons. J’ai, parmi les Ecossais qui sont à mon service, un 
homme très entendu pour soigner le bétail et, en mélant la 
nouvelle race avec celle de Suède dont j’ai plus de 100 pièces, 
j'aurais pu obtenir, au bout de quelques années, les résul- 
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tats les plus heureux, tant pour la laine, que pour la beau- 
té des animaux. On aurait pu les expédier au commencement 
de la navigation pour Pétersbourg, et de là je les aurais 
fait transporter sur des charriots jusqu'ici. J’attendrai avec 
une grande impatience votre réponse et je regarderai ce ser- 
vice, si vous voudrez me le rendre, comme des plus impor- 
tants et un véritable bienfait pour notre patrie. La moitié 
du bétail que l’on а fait venir pour la ferme de l'Empereur, 
a péri par manque de la nourriture convenable et de soin, 
et c’est une perte irréparable. J'aurais pu être plus heureux, 
étant moi-même sur les lieux et faisant de ma ferme mon 
oecupation favorite. Je mai rien de bien intéressant à vous 
mander. On crie beaucoup contre la cherté des vivres: à 
Pétersbourg on vend la mesure de gruau jusqu’à 22 г. Les 
eaux étaient trop basses l’été passé, et les transports n’ont 
pu arriver. Je vis toujours dans ma retraite, où je trouve 
assez d’occupations et des motifs d’être heureux. 


84. 
Du 28 Avril. Moscou (1813). 


Votre lettre, monsieur le comte, m'’a fait un plaisir réel. 
Je croyais être oublié, et après dix ans de silence je re- 
prends ma plume, d’abord pour vous remercier de toutes les 
marques d'amitié que vous me donnez, et m'’entretenir avec 
un homme que je respecte depuis 25 ans et auquel j'ai tà- 
ché de donner des preuves de mon attachement. Je conçois 
très bien à quelles inquiétudes vous avez dû être livré lorsque 
vous aviez appris les progrès de l’ennemi et la prise de la 
capitale. C’est là où la Providence semble avoir marqué le 
tombeau de la puissance effrayante de cet homme-diable, qui 
menaçait d’envahir le continent. Vous connaissez les opéra- 
tions militaires de cette campagne mémorable, immortalisée 
par des événemens, des fautes et des succès incroyables. Bo- 
naparte, qui a passé pour le premier général de ce siècle, a 
perdu la tête, et entraîné vers Moscou, il croyait y dicter 
ou une paix honteuse pour notre Patrie, ou y consommer en 
entier sa ruine. Le Ciel a ordonné autrement. Son armée, 
forte de 300 m. hommes, devait empêcher la jonction de nos 
deux armées et arriver deux jours avant sous les murs de 
Smolensk. Davoust prend le corps de Raewsky pour l’armée 
entière, s’arrête, hésite, demande du secours et laisse le tems 
à Bagration de gagner deux marches. Bonaparte eut l'air de 
suspendre ses opérations et resta dix jours dans l’inaction, 
après quoi il se présenta avec 210 т. hommes devant Smo- 
-lensk, qu’il attaque le 5 et le 6 d’Août. Barclay lui abandonna 
sagement la ville et se posta sur le grand chemin de Mos- 
cou. Bonaparte le suivit et le pressa vivement jusqu’au 23, 
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que notre armée vint occuper le poste de Вогодто. On ве 
donna le 26 cette sanglante bataille qui mit hors de combat 
dans les deux armées plus de 90 m. hommes. Koutouzow se 
retira vers Moscou, la traversa le 2 et y laissa entrer l’en- 
nemi. Si Bonaparte, une fois maître de Smolensk, y serait 
resté et aurait détaché 20 à 30 m. hommes pour renforcer 
l’armée de St. Cyr, contre laquelle Witgenstein luttait avec 
peine, Pétersbourg tombait au pouvoir des Français, et Bo- 
naparte, maître du pays entre Smolensk et la Vistule, aurait 
pu y rester en quartiers d'hiver et se préparer à une cam- 
pagne décisive. Si Bonaparte, en se présentant devant Smo- 
lensk, aurait envoyé la moitié de son armée sur Ельня, il 
se rendait maître de la route de Moscou et de celle de Ka- 
louga. Si, au lieu de livrer une bataille décisive, il eût tour- 
né la position de Borodino, il rejetait notre armée sur la 
droite et s’emparait de Moscou sans perte. Après Borodino, 
s'il eût marché, au lieu de suivre le grand chemin, sur Be- 
pes и Боровскъ, il affamait notre armée, en coupant tous 
‘les transports qui étaient dirigés sur Kalouga et qui vinrent 
de là. Alors il serait entré à Moscou quelques jours plus 
tard. Si, au lieu de s’arrêter à Moscou, il serait venu atta- 
quer tout de suite Koutouzow, il dispersait toute notre ar- 
mée et restait sans inquiétude. Comme il pouvait en cinq 
jours de tems piller et brûler cette pauvre ville, il aurait 
pu arriver avant nous sur le chemin de Kalouga et poursuivre 
tranquillement sa marche, se dirigeant sur Брянскъ, Клевъ 
pour entrer en Podolie et en Volynie. 

Il n’a rien fait de tout cela, trompé dans ses grandes es- 
pérances et sur les dispositions de l'Empereur, et sur celles 
du peuple russe. Il livra la ville aux flammes pour avoir un 
prétexte de la livrer au pillage. Le séjour de cinq semaines 
а mis le comble au désordre de son armée: il n’y avait ni 
égard, ni respect, ni discipline. Depuis le 2 de Septembre 
jusqu’au 10 d'Octobre, Bonaparte perdit à Moscou et dans ses 
environs entre 50 à 60 m. hommes. Les partisans, les co- 
saques, les paysans massacraient tout ce qu’il trouvaient, tan- 
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tôt. en attaquant de vive force, tantôt par la ruse et souvent 
par la trahison. Je ne vous dirai rien de l'esprit qui anima 
notre nation pendant le tems de calamité. Ц n’y avait qu’un 
voeu, qu'un désir, qu’un motif: c’était d'exterminer cette 
horde de scélérats. He поддадимся, était le cri du peuple. 
Dieu a couronné nos efforts, et la valeur russe a été récom- 
pensée par la gloire d’avoir exterminé l’armée la plus formi- 
dable qui а! paru en Europe depuis la création du monde. 
J'ai fait brûler pendant l’hiver aux champs de Borodino 58.630 
corps d'hommes et 32.765 corps de chevaux. Ici à Moscou il 
y a eu plus de 23 m. corps de brûlés de ceux qui étaient 
morts dans les hôpitaux et tués. par les habitans. 

Vous savez qu'après la mort de l’Empereur Paul je vivais 
retiré dans ma terre de Woronowo, au sein de ma famille, 
de la paix et du bonheur. Je n'avais gardé aucune relation 
à [а cour. L’année 1809, lorsque l'Empereur vint à Moscou, 
il me traita d’une manière distinguée, voulant que je vinsse 
à Pétersbourg et fit la grâce de nommer mon fils page de 
la chambre. П у a un an je fis un voyage à Pétersbourg pour 
demander qu’on plaçât mon fils dans un régiment de l’armée. 
П devint lieutenant d’hussards et aide-de-camp du feu prince 
d’Oldenbourg. Quelques jours avant mon départ, l'Empereur 
me proposa de me confer le gouvernement de Moscou, qui 
devenait la place la plus importante aux approches d’une 
guerre à mort avec Bonaparte. Je ше chargeai de remplir ce 
poste où je vis bien qu’il y aurait beaucoup à faire. Лу 
succédai au m-al Goudowitsh, trop vieux pour être actif et 
trop mal entouré pour faire le bien. Je donnai l'éveil, et 
lorsque je vis que les armées ennemies pénétraient déjà loin 
en Russie et que Moscou ne pouvait être sauvée que par le 
gain d’une bataille décisive, je fis mon plan. Je n'avais pas 
besoin de prêcher le devoir à la noblesse, qui est toujours 
dévouée au Souverain de coeur, d'âme et d'esprit, mais je 
m'attachai à prémunir le peuple contre les insinuations рег- 
fides et l’accoutumer à mépriser les Français, en leur pro- 
mettant une victoire facile par la persévérance et le cou- 
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rage. Vous пе croirez pas, monsieur le сое, que malgré la 
haine qui animait les Russes, раз un étranger n'a été assas- 
siné. Deux seulement ont été maltraités de coups, et il y 
avait à Moscou au moins 500 individus de cette canaille 
française qui vient en Russie pour nous voler, se moquer 
de nous et nous trahir. Je n’entrerai point dans le détail des 
moyens que .j’ai employés, mais je peux vous assurer que 
Mahomet était moins aimé et obéi que moi pendant le mois 
d’Août, et tout cela avec des paroles, beaucoup de charlata- 
nerie et point de sévérité. Га! renvoyé 42 coquins domici- 
liés ici sur une barque à Casan, deux en Sibérie, et voilà 
tout. Mais j’ai eu bien du fil à retordre avec les philosophes, 
les philanthropes et les Martinistes. Quelle peste que cette en- 
geance pour les gouvernements! En trois semaines j'ai for- 
mé à Moscou 31 m. hommes de milice, dont 27 m. ont été 
à Borodino et ont fait leur devoir à merveille. L'Empereur 
me confia six autres gouvernements voisins, dont chacun four- 
nit 15 m., et tout cela fut prêt pour le 25 d’Août, quoique 
l’ordre de la levée n’a été donné que le 15 de Juillet. Deux 
mois plus tôt j’aurais eu 120 m. hommes de la milice avec 
8.000 m. d’une superbe cavalerie. 

Lorsque je vis les ennemis à Вязьма, à 230 verstes d'ici, 
je fis partir tout ce qu’il avait de précieux appartenant à la 
couronne, et 63 m. chevaux et charettes ont été fournis 
dans l’espace de 15 jours pour huit districts: car cinq étaient 
déjà au pouvoir de l’ennemi. Je craignais une émeute des 
domestiques, et comme mon premier soin était la sûreté et 
la tranquillité de la ville, je la fis vider, en laissant partir 
chacun, et lorsque Bonaparte entra ici le 3 de Septembre, il 
ne restait pas en ville 10.000 personnes, dont au moins Па 
moitié était des gueux qui avaient en vue le pillage. J'ai 
réussi parfaitement à inspirer du mépris au paysan pour Île 
soldat français. 

Je suis sorti avec l’arrière-garde de notre armée, en aban- 
donnant aux brigands mon mobilier, que je n’ai jamais voulu 
faire emporter. Je suis resté jusqu’au 26 de Septembre au 
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quartier-général, allant de côté et d’autre animer les pay- 
sans et par ma présence, et par mes proclamations. Vous 
louez mon patriotisme, mais combien de gens m'ont surpas- 
86! Les paysans qui brûlaient eux-mêmes leurs maisons; le 
père qui m’amena ses deux fils pour combattre l’ennemi; la 
vieille femme qui m’amena deux fils et un petit-fils et qui 
leur dit: Да будете вы прокляты, если не истребите з10- 
Abe», le domestique qui tira sur Murat dans la rue de l’Ap- 
Gars, croyant que c'était Bonaparte et lui tua un colonel, et 
la femme de paysan qui mit le feu à une maison, supposant 
que le monstre у couchait. Ces deux derniers ont payé de 
la vie leur dévouement. Voilà les héros! Envions les et glo- 
rifions nous d’être leur compatriotes. Je suis bien récompen- 
sé d’avoir eu le bonheur de faire mon devoir. Bonaparte me 
haïit, et sa rage a rendu mon nom immortel, comme celui 
de sir Sidney Smith. 

Félicitez-vous, monsieur le comte, d’avoir un fils tel que 
le vôtre. Vous lui avez transmis vos vertus. Па l'estime de 
tous les gens d’honneur. Dieu veuille qu’il vive pour deve- 
nir un jour maréchal, tel qu'ont 66 Roumanzow et Souvo- 
row, et qu’il ne doive sa gloire qu’à ses exploits et pas à 
laveuglement de l’ennemi, au froid et à la faim. | 

Mon fils, qui n’a que 18 ans, a servi avec zèle et a eu l’a- 
vantage d’être remarqué. П а été comme aide-de-camp au- 
près du gén. Barclay. Il a eu trois chevaux blessés, et à 
Borodino un boulet lui emporta la manche de sa capote et 
lui meurtrisa le bras; mais il resta à cheval et à son poste. 
Quoiqu'il soit fils unique, mais son premier devoir est de ser- 
vir son pays, et j’en ai fait hommage de bien bon coeur. 

Je suis extrêmement flatté de l’opinion que le public an- 
glais а de moi, et je vous avoue qu’un témoignage de la 
ville de Londres me serait précieux: une épée, un vase, le 
droit de bourgeoisie, tout serait honorable d’une nation qui 
sait priser les bonnes actions, et mes droits sont la haine du 
Corse et le mal que je lui ai fait. Votre dévoué comte Rostopsin. 


85. 
Du 28 Avril. Moscou. 1814. 


Га! presque la certitude que les deux lettres que je vous 
ai écrites sont perdues. L’une a été expédiée par Pétersbourg, 
l’autre—au quartier-général, adressée à Lord Cathcart. S’il 
est ainsi, j'en serais bien fâché, car vous auriez pu ше soup- 
çonner, ou de paresse, ou de misanthropie. Pour me tranquil- 
liser, j'ai pris le parti de faire partir cette lettre par un m-r 
Lewis, négociant anglais établi à Moscou, qui part pour 
Londres et que je recommande à vos bontés. Mon Dieu, com- 
bien de choses extraordinaires se sont passées dans l’espace 
de 20 mois! Quelle suite d'événements, et comme dans ce 
bouleversement général tout ce qui est arrivé n’a aucune 
ressemblance avec tout ce que contient l’histoire du monde! 
Voici donc le colosse qui écrasait l'Europe anéanti, et la 
respiration rendue au genre humain! Cet infâme Bonaparte— 
scélérat créé pour être le fléau du genre humain et le des- 
pote d’une nation folle et dépravée, a prouvé qu'il n’était 
qu’un lâche coquin, car il est encore plus vil que Néron: 
l’autre а du moins prié un esclave de lui ôter la vie, et ce- 
lui-ci finit comme un valet qu’on chasse d’une maison pour 
vol. Remarquez, je vous prie, qu’on peut le mettre en juge- 
ment et condamner légalement à mort, comme coupable d’as- 
sassinat, de la ruine de Paris et comme faux-monnayeur: саг 
les faux billets de banque qu’il a apportés avec lui, le 
rendent digne de la corde. J'ai tort, peut-être, de désirer 
sa mort, car за haine m’a immortalisé, et la vie serait 
pour lui un enfer, mais je ne serais pas fûché d’apprendre 
que cet opprobre du genre humain ne respire plus. Quel rôle 
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la Providence а réservé à l'Empereur Alexandre! Combien de 
bénédictions il a méritées pas des individus, mais des états 
entiers! Les souverains peuvent dater leur avènement au 
thrône du 19 Mars 1814. Comme il est glorieux d’être Russe 
ou Anglais! Quel bonheur pour vous, mon respectable comte, 
d’avoir un fils comme est le vôtre! П a marché sur vos 
traces, mais il a eu un bonheur qui ne vous était pas accor- 
dé—de combattre et de verser son sang pour le salut de son 
pays. П est Russe, il est votre fils, par conséquent il doit 
avoir un courage héroïque; mais quelle belle âme que la 
sienne! Sa modestie égale sa vertu et sa loyauté; il est tout 
aussi flatteur de l'avoir pour compatriote, que glorieux d’être 
son compagnon d'armes et de lui avoir de la reconnaissance. 
L'intérêt que je lui porte allait de pair avec celui que je 
porte à mon fils, et un bruit ridicule de ce qu’il était bles- 
sé dangereusement à la bataille de Laon m'a mis dans de 
grandes inquiétudes. Heureusement les détails sur l'entrée à 
Paris m’ont convaincu qu'il se portait bien, et peut-être, à 
l'heure où je vous écris, vous l'avez déjà serré dans vos 
bras. Le mien, n’ayant que 19 ans, offert au service encore 
l’année 1812, où il fallait que tout Russe périsse ou triomphe, 
l’a échappé. A Borodino le ricochet d'un boulet lui a déchi- 
ré la manche de sa capote et lui a meurtri le bras; il a eu 
un cheval blessé à Smolensk; à Culm son cheval a eu la 
jambe emportée; il est capitaine-lieutenant des chevaliers- 
gardes, adjudant de Barclay et a mérité plusieurs décora- 
tions. : 
Je vais vous dire, maintenant, une chose qui pourra 
vous faire de la peine pour l'amitié que vous voulez bien 
m’accorder. C’est que depuis le mois de Septembre ma san- 
té s’est dérangée. Les chagrins de l’année 12 et les terribles 
occupations depuis ma rentrée à Moscou ont totalement dé- 
rangé mes nerfs. Sans avoir été un seul jour au lit, je suis 
souffrant presque tous les jours depuis sept mois. J'espère que 
le beau tems me remettra et je compte faire une absence de 
deux mois aux eaux de Липецкъ, et sitôt que l'Empereur sera 
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de retour à Pétersbourg, je compte également y aller pour 
faire divorce avec Moscou. Гу а! été en enfer pendant deux 
ans, et sans les événements qui nous attendaient, jamais de 
la vie je n’aurais accepté cette place, qui était purement un 
poste honorable pour un vieillard. J’ai eu du bonheur: non 
seulement un Russe, mais pas même un coquin de Français 
n’a été ni maltraité, ni assassiné; et c’est à quoi on s'at- 
tendait pendant deux mois, avant l’occupation de la ville par 
les Français. Après mon retour, j'ai sauvé tout le monde de 
la faim, du froid et de la misère: pas un individu n’a péri; 
pas un n’a été puni pour désobéissance et pour révolte. Une 
chose horrible—c’est le champ de Borodino, où on a enterré 
et brûlé 67.000 corps d'hommes et 36.000 corps de chevaux 
sur une étendue de 15 verstes en large et de 10 verstes en 
long. Vous pouvez ajouter foi à ceci, car j'ai encore le jour- 
па] chez moi de ceux que j'ai chargés de cette opération, 
qui devait finir pour le mois de Mars. On me paye d’ingra- 
titude, parce que Koutouzow a insinué, après avoir abandonné 
la ville de Moscou pendant la nuit, que c'était à cause de 
moi, et que je lui avais promis 300.000 combattants, tandis 
qu’il n’a pas voulu employer les 119.000 hommes de la mi- 
lice que j'avais formée aux environs de Moscou, et qui pou- 
vaient rejoindre l’armée avant même la bataille de Borodino. 
Bonaparte, pour rejeter l’odieux sur un autre, m’a gratifié 
du titre d’incendiaire, et plusieurs Russes le croyent—moi, 
qui ai perdu à toute cette histoire près d’un million, car Wo- 
ronowo et tous les établissements sont brûlés; ma maison de 
campagne, qui me coûtait 150 m. г. brûlée par ordre su- 
prême de Bonaparte; ma bibliothèque, mes tableaux, mes es- 
tampes, mes instruments de physique, tout a été pillé et 
saccagé! Je le dis à vous comme à un ami, car je ne parle 
pas de cela et je n’y pense pas. Ma femme, un ange du Ciel, 
et mes bons enfants se portent bien: la fortune se remettra, 
et comme je ш’еп remets à la Providence, je ne pense pas _ 
à l’avenir, persuadé, que si par un concours de circonstances 
mes enfants étaient réduits à la mendicité, ils n’auraient qu’al- 
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ler à Londres et dire dans le parc St.-James: nous mourons 
de faim et notre père était gouverneur-général de Moscou 
l’année 12,—alors ils auraient de quoi boire et manger et 
vivre à l'abri de la misère, 

Vous m'avez dit que les Anglais sont très contents de moi, 
qu'ils ont voulu avoir mon portrait et qu'ils rendent justice, 
peut-être plus que je ne le mérite, à un sentiment naturel 
dans un homme d'honneur—l’amour de la Patrie. Eh bien, 
monsieur le comte, rendez-moi un service, vous qui avez 
tant de poids dans ce pays d’êtres pensants: faites-moi avoir 
un signe de l'estime anglaise, une épée, un vase avec une 
inscription, le droit de bourgeoisie; j’en serai fier et recon- 
naissant. J’attendrai votre réponse avec impatience. 

Moscou se remet d'une manière miraculeuse. $’il у a moins 
de noblesse qu'auparavant, c’est faute de logements. On compte 
jusqu’à 200 m. habitants. Pendant les fètes qui ont eu lieu 
pour l'occupation de Paris, il y a eu un bal paré à l’Assem- 
blée de la Noblesse, de 600 personnes; au bal masqué des 
marchands — 2090; à une fête d’un m-r Позняковъ-—1064. 
On y voyait pour des millions de diamants et de perles. 
Encore une bonne récolte, et nous serons remis; mais on ne 
ressuscitera pas les 2.000.000 d'individus des deux sexes, pé- 
ris par la guerre, par les maladies et par les recrutements 
comme soldats et comme miliciens. Agréez mes hommages 
pour madame la comtesse Pembroke. Peut-être l’année pro- 
chaine j'aurai le bonheur de vous voir en Angleterre, de vous 
parler de ma reconnaissance et de vous assurer que je suis 
pour la vie votre dévoué 


comte T. Rostopsin. 


86. 
1816, du 4 (16) Octobre. Francfort sur le Mein. 


Je partais pour Stuttgardt, Munich et Venise, lorsque j'ai 
reçu votre lettre étant à Wisbaden;, eh bien! je vous sacri- 
fie l'Italie et. je vais à Paris. Je vous prie de vous persua- 
der d’avance que c’est vous seul qui ш’у attirez: саг non 
seulement je n’avais aucune envie de voir cette ville, mais 
même quelque répugnance 4’у aller. Je compte vous embras- 
ser dans la fameuse régente de l’Europe, vers le 10 du mois 
prochain. Je compte rester une dizaine de jours à Stuttgard 
et de là je me dirigerai sur Strasbourg. J'aurais bien vou- 
lu pouvoir loger dans la même maison que vous; j'ai avec - 
moi deux domestiques, et il me faudrait deux chambres, trois 
au plus, mais s’il était possible aù premier, et pas sur la 
rue (du moins la chambre à coucher): car je sais ce que 
c’est que le bruit de Paris, et pour un homme assez mal 
portant avec un sommeil léger. Si vous arrangez l’histoire 
de mon logement, donnez m'en un mot d’avis, en adressant 
la lettre à Meaux, poste-restante. Voici donc mon plan dé- 
taillé au passé et au futur. Га été obligé de quitter ma 
femme et mes enfants; c’est un bien grand sacrifice pour quel- 
qu’un qui jouit en plein du bonheur domestique. Га! couru 
les eaux et je ne trouve pas que leurs effets ayent été sa- 
lutaires pour moi. Je suis décidé à faire venir toute ma fa- 
mille l’été prochain et de rester dans les pays étrangers 
jusqu’au moment où le climat, l'exercice et la distraction, 
joints à la tranquillité de l’esprit et de l’âme, me rendront 
à la santé; ou j'irai habiter n’importe où, la dernière de- 
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aurons tout le tems jusqu’au mois de Mars. Adieu donc, 
homme respectable; ayez un peu d’impatience de me voir 
arriver à Paris, mais ne vous effrayez pas à mon apparition: 
car je réunis dans mon individu les images de Don-Quichotte, 
du Tems et de Sénèque au Бат. Je vous embrasse de coeur 
et d’âme et je suis tout à vous 


Rostopsin. 
Р. $. J’adresse cette lettre au comte Michel, à Maubeuge. 


On peut bien dire que si Dieu a créé le premier homme à 
son image, votre fils est bien d’après la vôtre. 


87. 
Du 21 Mai, Strasbourg (1817). 


Mon voyage est très lent. Mes bons hémorrhoïdes se sont 
mis en jeu le lendemain de mon départ, et je suis obligé de 
m'arrêter chaque jour. Je suis resté dix-huit heures à Châ- 
lons, et comme je voyage heureusement pour moi et que je 
n'ai nulle envie de rester malade dans quelque ville de pro- 
vince, ainsi je m’avance en épargnant le tems, les chevaux 
et mon corps, qui ne vaut pas quatre sols, argent de Rus- 
sie. Je ne vous dirai pas combien de fois j’ai pensé à vous; 
vous m'avez fait contracter de nouvelles obligations de ге- 
connaissance vis-à-vis de vous. Je n’avais pas besoin de ve- 
nir à Paris pour y apprendre à connaître les Français et vous; 
mais j'ai eu le bonheur de jouir en plein de votre amitié et 
d'acquérir des preuves de l'intérêt que vous me portez. Га! 
été frappé du spectacle de la misère la plus hideuse. Quel 
scandale que ce luxe de Paris, pour ceux qui ne voyent qu’à 
demi. Savez-vous que, depuis Châlons jusqu’à Strasbourg, le 
pain coûte 10 à 14 sols, la livre de beurre de 25 à 30 sols; 
la viande, encore mauvaise, de 15 à 18 et 20 sols. Га vé- 
rifié la triste vérité que beaucoup de malheureux n’ont pas 
de pain et se nourrissent d'herbes qu'on fait bouillir. Les 
boulangers font peu de pain, car personne ne vient l’ache- 
ter. Deux ou trois conversations me font croire que l’on 
accapare les blés et qu'on met exprès de hauts prix: car à 
Toul, on nommait la personne assez riche qui a donné 20 
francs par sac de plus que les boulangers et en a privé 
les habitans. Les propos sont d'accord avec les peines que 


l’on endure. Mon affaire était d'écouter et de réfléchir. Il 
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faut convenir que la condition ou l’état des souverains est 
bien malheureux: ils sont responsables de tout le mal qui 
arrive et du bien qu’il n’est pas en leur pouvoir de faire. 
J'ai essayé de mettre en pratique le moyen despote qui 
agit sur l’espèce humaine. J’ai voulu voir si des vieilles 
Françaises, qui n’ont pas de quoi acheter du pain et qui sont 
un depôt de la famine, sont capables de chanter pour de 
l'argent. Pour 10 francs, j'ai eu un concert et un peu de 
danse; car les petits mendiants faisaient des gambades, comme 
au sein de l'abondance. Га! observé encore une chose: qu’on 
avait négligé de placer des garde-fous ou des remparts le 
long de la chaussée, qui s’élève très haut, et j’en ai fait l’ex- 
périence: car il s’en fallait d’un rien que je ne fus versé 
dans un précipice, parce que le postillon, en remontant sur 
son cheval, n’a pas passé sa jambe assez tôt, à cause de ces 
canons qu'ils portent en guise de bottes. Voilà à quoi se ré- 
duit ma première lettre; mais j’ai eu besoin de causer avec 
vous. Où est notre digne ami, le comte Michel? Mais par- 
tout où il sera, on le respectera et on l’aimera. Adieu, por- 
tez-vous bien et ne m'oubliez pas entièrement. 

Mon adresse: Au c-te Rostopsin, chez les frères een 
à Francfort sur le Mein. 


Reçu à Londres, le 28 Juin п. в. 1817. 
Du !/3, Juin, Baden. 1817. 


C'est à mon arrivée à Stutltgardt que j’ai reçu votre let- 
tre. Il me tarde beaucoup de vous savoir débarqué heureu- 
sement en Angleterre et jouissant d’une bonne santé, dans 
l'attente des couches, qui seront heureuses aussi. J’ai voyagé 
bien désagréablement, étant sans cesse arrêté, ou par des 
agitations de sang, ou par manque de chevaux, qui, faute de 
fourrage, ne sont pas en état ni d'avancer, ni de reculer. La 
misère dont je fus le témoin sur la grande route de Stras- 
bourg, est parfaitement d'accord avec ce que le duc de 
Richelieu racontait chez Pozzo. J'ai vu, non des morts, mais 
des mourants. Les pauvres se nourrissent d'herbes, de corps 
morts d'animaux, du sang des bêtes que l’on égorge. On пе 
peut pas suffire à donner l’aumône à tous les malheureux 
qui m'ont inspiré une compassion mêlée d'horreur; et c’est 
dans cet état de dépérissement qu'il faut végéter encore et 
languir, au moins deux mois: car je les ai vus vers la mi-Mai. 
On crie contre le gouvernement; mais le moyen de fournir 
à l’entretien d’un million d'individus, dans un pays où l'é- 
goïsme et l'intérêt ont remplacé. la religion et toute vertu 
chrétienne et humaine! Je suis resté deux jours à Strasbourg 
pour me reposer du voyage, et je fus surpris de la différence de 
la végétation sur la rive droite du Rhin. J'ai toujours au- 
tant aimé ce beau fleuve, que détesté les vins qui croissent 
sur ses bords. À Stuttgardt, je me suis arrêté dix-sept jours, 
pour deux raisons: d’abord, à cause du mauvais tems, et puis 
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pour voir la fin de la dissolution des états inutiles convo- 
qués, non pour le bonheur des peuples, mais pour le malheur 
des souverains présents et à venir. Un orage survenu, par 
un volume effrayant d’eau, a fait déborder subitement la pe- 
tite rivière de Neckar et, sur une étendue d’une vingtaine 
de milles d'Allemagne, a causé un dégat qui est venu aug- 
menter la misère du peuple. La maison de campagne du roi 
a été abîmée, et lui avec la reine obligés de rentrer en 
ville. Ils viennent, dans dix jours, passer un mois ici. Le 
roi a mis beaucoup de prudence et de suite dans sa conduite 
vis-à-vis les états: persuadé que rien ne pouvait contenter 
les mal-intentionnés, il avait cédé sur des points très im- 
portants, mais la majorité ayant rejeté toute concession, on 
a cassé la Chambre des Députés et, après des harangues et 
des réponses analogues à l’esprit et aux lumières du siècle, 
on l’a congédiée et, après avoir notifié les motifs, on a mis 
en vigueur le projet de la constitution. On a mis dans les 
gazeltes qu’il у avait une révolution, mais je Га! cherchée 
vainement pendant trois heures dans toutes les rues de la 
vaste, triste et déserte capitale du royaume de Wurtemberg. 
Le caractère de la bêtise imprime son cachet partout. Qua- 
rante séditieux, en fumant, se sont présentés chez le ministre 
des cultes, Wanenheim; cinq ont pénétré jusqu’à son cabinet; 
l'orateur (bourgeois) a prouvé au ministre qu’il s’opposait 
aux vucs des amis du peuple et que lui avec ses camarades 
reviendrait le lendemain pour le tuer, à huit heures préci- 
ses, parce qu’on leur avait dit que c'était l'heure convenable. 
Après une longue discussion, les mutins se sont retirés tran- 
quillement, en souhaitant une bonne nuit à la victime. Ils 
ne sont plus revenus; et voilà comment a commencé et fini 
à son début la révolution souabe. Оп cocher et un perruquier 
ont été arrêtés pour avoir distribué des écrits séditieux, qui 
ont fait gagner de l'argent aux marchands de bière. Mais 
ce qui vous surprendra, c’est l'intimité et la protection, ac- 
cordées à tous les membres anti-royalistes par le ministre 
du roi de Prusse accrédité auprès de la cour de Wurtemberg, 
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un certain Kister. Vous savez sans doute que le général Gne- 
senau, membre influent du nouveau conseil de Berlin, a pro- 
posé le licenciement de l’armée, comme mesure de prospé- 
rité nationale, en la faisant remplacer par des troupes de la 
milice, que les provinces enverraient faire le service à tour 
de rôle. On n’a pas pu y consentir, malgré les efforts du 
Tugend-Bund, que Bonaparte, en prononçant mal, appelait si 
bien Tue-Jambon. Le prince royal de Prusse a soutenu 
l'opinion de Gnesenau. Convenez que nous vivons dans un 
siècle extraordinaire. On voit des souverains qui conspirent 
contre eux-mêmes. Et lorsque je vois des rois ne s’occuper 
que de constitutions, des ministres d’agrandissement, et les 
peuples de révolution, je suis forcé quelquefois de regretter 
la chute de Bonaparte, qui était le fléau de la Providence. 

Га! eu des renseignements curieux sur l'Autriche. On est 
sûr qu’on у viendra à une banqueroute. Mais chez nous on 
donne 40, 60 millions même, par an, pour remonter le crédit. 
Ces assignats sont le fléau que l’imprimerie a enfanté;, tout est 
sur papier: promesse, prospérité, richesse nationale, tout est 
imprimé, tout est affiché.—J'ai perdu toute considération pour 
les Allemands. Ennuyeux à périr, existant pour ne rien con- 
cevoir, ayant l'apparence de réfléchir, ils passent leurs jours 
à se remplir l'estomac de viande, la vessie de bière et la 
tête d'idées abstraites. Depuis l'éloignement de Bonaparte, 
ils se sont rembourés 4’огсие et d’honneur national, et je 
leur prouve toujours qu'ils n’ont fait rien autre chose que 
de se joindre aux vainqueurs et que poursuivre un ennemi 
terrassé dans la guerre et réduit à ses propres moyens. Les 
Allemands reprochent aux Français d’être pillards, mais eux- 
mêmes qu'ont ils fait pendant le règne de Bonaparte? Ils ont 
porté le joug en fumant, et l’ont aidé en volant leurs voisins, 
leurs amis. Ils n’aiment pas quand on leur démontre qu'il 
n’y а que trois nations dans le monde: l'anglaise, la russe 
et l’espagnole. Malgré cela, et quoique mis en pièces de tout 
tems, mais ils font sonner bien haut leur gloire germanique. 
Tout est national, et les pauvres femmes, qui sans distinc- 
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tion aiment les hommes de tout pays, sont les seules qui пе 
gofitent pas ni les maximes, ni l'enthousiasme, ni les jouis- 
sances patriotiques. Les princes sont plus allants que jamais, 
et semblent avoir pris à tâche de faire les volantis napo- 
litains, et de se rendre étrangers dans leurs états. Il en 
viendra au moins dix ici, non pour se baigner, prendre des 
eaux, mais pour s’amuser. Vous me demanderez: comment? 
Et je vous répondrai: à ne rien faire. C’est leur souverain 
bonheur et la source du malheur des peuples.—Je suis très 
sensible à l'intérêt que me témoigne le duc de Wellington. 
Vous connaissez ma façon de penser sur cet homme, orne- 
ment de son siècle, et que l’on peut bien appeler grand-duc. 

Je compte, lorsque je rejoindrai ma femme au mois d’Août 
(car elle part au commencement de Juillet) lui proposer 
de venir à Paris, et alors me dirigeant sur Bruxelles, je vien- 
drai tout de suite à Maubeuge. La vie est courte, quand on 
en a dépensé trois quarts en chimères, en bêtises et en sa- 
crifices, le tout au profit des autres et pour sa propre ruine. 
Je me trouverai bien à Paris, et réuni avec vous et avec 
le comte Michel, cette maîtresse de l’Europe deviendra pour 
moi la terre promise. Nous y vivrons paisiblement, dans un 
coin qui sera notre monde, et en soignant nos santés respec- 
tives, nous aurons pour spectacle la grande nation et ses 
oeuvres. Tous les micns se portent bien. Mon fils n’est pas 
encore arrivé; il a retardé son voyage à cause d’une petite 
inclination sentimentale, mais je le suppose en chemin. J'aime 
que les jeunes gens donnent dans le romanesque: cela les 
détourne de bien des sottises et conserve les restes des moeurs 
qui ne sont plus ni à la mode, ni de rigueur, comme les 
mises honnêtes. Ce Baden est un endroit délicieux; c’est une 
miniature de la Suisse, avec des vallons, des ruisseaux, des 
cascades, etc. On a des promenades sans fin, à pied et à che- 
val. J’ai deux montures et je les fais bien suer. Je prends 
le matin un bain. Je mange à trois heures mes trois plats, 
chez moi, l’usage de ce pays étant de dîner à table d’hôte 
avec une centaine de personnes et à une heure, ce qui ne 
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me convient nullement. La société n’est pas encore nombreuse, 
mais il y a déjà des grandes charges, des généraux, des mi- 
nistres de tous les potentats des environs. Ces gens font 
les importants et ont raison, car ils sont sur leur fumier, 
et prouvent que l'illusion est presque une réalité. C’est dom- 
mage que les bains soyent mal arrangés, on est obligé de 
faire porter l’eau chez soi et de se servir de cuves, où je 
suis plié en deux, comme un solliciteur qui fait la révérence 
au ministre. À propos de solliciteur, Pottier, notre consola- 
teur, me coûte ici trois louis. Je voyais passer devant mes 
fenêtres un homme bien maigre, absolument habillé, avec 
une casquette blanche sur la tête, comme Pottier dans le ре- 
tit Enfant Prodigue. La vue de cet Allemand déguenillé a ré- 
veillé si fort l’intérêt que je porte au premier acteur fran- 
çais, que je suis entré en négociation et réussis, comme de 
raison: car il était question de donner, sans rien prendre. 
Je lui а! fait acheter une capotte et un chapeau. Une autre 
dépense que j’ai faite, c’est d’abolir le fouet qu’un maître 
d'école donnait aux enfants, vis-à-vis de ma fenêtre, et je 
suis béni par une portion du genre humain. Les Badois et 
les Suisses émigrent en Russie. Ils suivent l'impulsion d’une 
idée que, le monde étant sur sa fin, la famine commencera 
en Occident et que c’est à l'Orient qu'il faut aller vivre. Il 
y en à plus de 10.000 de partis pour la Russie. Ils empor- 
tent beaucoup d’argent et veulent des terres du côté du Cau- 
case. Ce sont des sectateurs qui ne reconnaissent aucune 
autorité, et ils sont bien avec leurs mystères dans l’empire 
de la Bible. — Adieu, mon respectable; mille choses à m-r 
Smirnow. Je vous embrasse de coeur, d’âme et de tête, car 
vous y êtes sans cesse, si non chaudement, du moins au 
large, car je ne suis pas un être qui tient maison ouverte.— 
Marcow est un vieux fou qui en conviendra en mourant. 


89. 


Reçu à Londres le 26 7-bre et répondu le 7 Octobre. 
Emms (sic) 30 Août (11 Septembre) 1817. 


Je reçois aujourd’hui votre lettre accompagnée de celle 
du comte Michel. Га! eu déjà beaucoup d'inquiétude d’après 
ce que vous m'’aviez écrit sur la maladie de votre petite 
fille. П n’y a qu'à remercier la Providence d’avoir bien vou- 
lu conserver trois générations en même tems. J'aurais payé 
bien cher pour me trouver avec vous pendant cette époque 
de calamité. La meilleure consolation dans ce monde et dans 
les grands événements, c’est de se trouver avec des gens 
qui, par attachement et par amitié, partagent nos peines et 
se font un devoir de prendre pour eux une part de nos souf- 
frances. Enfin, je vous félicite en vous embrassant de toute 
mon âme de passer du malheur à la joie. 

Je suis heureux aussi, et le 7 de ce mois (c’est à dire 
il y a quatre jours), je suis allé à la rencontre de ma fa- 
mille, que j'ai trouvée sur le grand chemin qui mène de 
Coblence ici. Je vous laisse à penser quel a été l'effet d’une 
réunion après 14 mois d’absence. Ma femme a supporté très 
bien le voyage, quoique maigrie. Elle ne s’est reposée que 
quelques jours à Prague, pour y attendre la chère tante 
qui, par une inconséquence naturelle à son caractère, lui a 
donné pour rendez-vous Prague, étant déjà en Courlande. 
Mais finalement, il n’est plus question de rien autre chose 
que de jouir du bonheur d’être ensemble. Mes enfants ont 
grandi, le petit André m'a reconnu en pleurant de joie, 
car tout le monde pleurait. Ce jour est d’autant plus inté- 
ressant pour moi, que c'était la fête de ma fille ainée et 
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l'anniversaire de la bataille de Вогод то, ой vous auriez pu 
perdre ce digne fils qui fait votre bonheur et la gloire d’un 
pays où on sent vivement, mais où on n’a jamais une opi- 
nion. Mon fils est dans un état de santé déplorable: il s’est 
fatigué en voyage, souffre d’une respiration génée, ayant 
cependant la poitrine très forte. Il continue à boire l’eau 
d'ici, mais il a été obligé de discontinuer les bains, qui l’af- 
faiblissaient en provoquant la transpiration. Je compte partir 
d'ici le 17, et j'irai, par Mayence, tout droit à Paris, ma 
femme desirant beaucoup se voir établie quelque part. Elle 
me suivra de près, car j’ai besoin d’une semaine avant son 
arrivée, pour prendre une maison et la monter. Je suis en 
grande correspondance avec le citoyen honnête homme (Gen- 
til). de passerai donc tout l’automne et l'hiver avec vous, 
n'ayant d'autre projet que celui d’aller l'hiver suivant à 
Rome; mes affaires étant en bonnes mains, ayant une mau- 
vaise santé et beaucoup de motifs d’être aussi mécontent 
du maître que des valets. Nous aurons beaucoup d’illustres 
compatriotes à Paris, comme Kotshoubey, Orlow, Kourakine 
е{с.; mais je serai avec ma famille et la vôtre: en voilà 
plus qu'il ne faut pour ignorer l’ennui et le chagrin. 

La rive gauche du Rhin est sous la domination prussienne 
et sous une volonté française. Les habitans ont demandé à 
leur souverain une constitution, puisque c’est devenu tout 
aussi indispensable que l’étaient le pain et les cirques pour 
les Romains. Sa majesté, mécontente de ses troupes de ligne, 
leur a envoyé une grande poupée, d’après laquelle m-rs les 
officiers prussiens doivent être habillés et se couper les 
cheveux. Ces Samsons de bière, ayant perdu leur cheve- 
lure par cette nouvelle et sage ordonnance, n'auront plus 
l'air du lion de Némée et feront un sacrifice énorme à la 
gloire germanique et à la discipline du Nord. Parmi les mille 
et une bonnes oeuvres oubliées au congrès de Vienne, je mets 
en première ligne une dictée, pour donner une constitution 
uniforme et générale pour toute l’Allemagne. On ne doit pas 
s'étonner du cri de la misère et de l’oppression, qui part 
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des estomacs vides et des têtes remplies d'idées libérales. 
Cette opposition des peuples et la lutte des lumières du siècle 
d’avec les droits despotiques ne peuvent être terminées que par 
le canon, et ne manqueront pas d’amener un gouvernement 
militaire, qui s’élévera de lui-même sur les débris des sou- 
verains ou des peuples: car ces derniers, s'ils ont le dessus 
dans la guerre des concessions ou d'indépendance, trouveront 
chacun dans les rangs des soldats un Bonaparte qui, sans 
avoir son génie, gouvernera à sa manière. La malheureuse 
manie des mannequins militaires absorbe les revenus des pe- 
tits princes allemands. 13 ont dix fois plus de troupes sur 
pied que leur pays peut fournir, en outre ils payent des 
demi-soldes qui ruinent l’état. Le grand-duc de Bade, par 
exemple, a cinq généraux en activité, et en paye 36: car 
Bonaparte avançait les officiers d’un seul mot, et le prince, 
dont ils portaient l'uniforme, était obligé de les payer. Ils 
ont des cours, des châteaux, des théâtres et des ministres. 
Une justice à rendre au duc de Bade et à celui de Nas- 
sau, c’est que, malgré le cours du Rhin dans leurs états, 
ils n’ont pas jusqu'à présent de ministre de la marine. La 
cour de S-t. Pétersbourg doit être dans ce moment à Mos- 
cou, où on va dépenser beaucoup, dans l'attente que Гоп 
aura davantage. Га! rempli votre commission auprès de la 
grande-duchesse Marie, avec laquelle j’ai passé un jour à 
Schwalbach. Elle parait vous connaître et m’a chargé de 
vous dire des compliments sans fin et de vous prier de la 
compter au nombre de vos amis. Vous savez sans doute que 
le prince André Razoumovsky s’est cassé la jambe à Egra, 
en voulant arrêter le cheval qui avait jeté par terre son 
écuyer, et a prouvé que l’on peut être plus heureux avec 
le congrès qu'avec un cheval à courte queue. 


90. 
Roçu à Londres le 14 et répondu le même jour. 
Du 11 Octobre 1817. Paris. | 


Enfin, mon respectable, j'ai à vous annoncer la réunion de 
toute notre famille. C’est à Embs (sic), près de Coblence, que 
j'ai eu le bonheur 4’етЬгаззег ma femme et mes enfants, après 
une séparation de quatorze mois. Je pris les devants après 
être resté ensemble dix jours, mais, sortant de Mayence, j'ai 
646 pris d’un vertige, qui ш’а fait rentrer pour 3 jours dans 
l'auberge que je venais de quitter; c’est encore un symptôme 
nouveau d'hemorrhoïdes que les eaux d’Embs avaient mis en 
mouvement. Je suis très content d’avoir achevé mon inspec- 
tion des eaux minérales, aucune ne m'a fait du bien, plusieurs 
m'ont fait du mal. Je vais commencer ma propre cure, qui 
consistera dans une vie tranquille et beaucoup d’exercice. 
Nous verrons ce qu’il en sera. Га! été obligé de laisser pen- 
dant six jours ma famille dans l’auberge de Meaux. Mainte- 
nant nous sommes désagréablement logés rue Pigale; mais 
Samedi, c’est à dire dans trois jours, nous allons nous installer 
dans la maison que j'ai prise pour un an et qui réunit l’agré- 
ment du quartier à toutes les commodités. Elle se trouve rue 
Mont-Blanc № 21. Je suis fâché que mon indisposition et un 
petit accès du c-te Serge nous empêchent tous deux de nous 
rendre à Quesnoy aux revues du corps russe. J'aime mieux 
faire une ,course à Maubeuge dans le courant de l'hiver, que 
d’y aller dans un tems où le c-te Michel aura l'embarras 
des manoeuvres et le régal des visites. П ne manquera pas 
de monde, et si on savait en Russie que je me suis trouvé 
à la revue, on ne manquerait pas de faire des commentaires 
à volonté sur ma santé, sur le manque de zèle, de patrio- 
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tisme, etc. Га vu avec Gentil (et je m’empresse de vous le 
faire savoir) un appartement qui vous conviendrait beaucoup. 
Il est à la Place Vendôme, composé de six pièces avec toutes 
les convenances et parfaitement bien meublé; on le domne- 
га! pour 4000 francs au moins pour six mois. Si vous se- 
riez porté à le prendre, écrivez tout de suite à Gentil, pour 
qu'il l’arrête. Vous seriez également près et du c-te Michel 
et du р-се Castelcicala et de la famille Возюрзт,- ой vous 
serez comme chez vous. Ma femme vous attend avec une 
grande impatience: il ne lui manque que de vous voir. 

Nous avons beaucoup de Russes, dont quelques uns me fâchent. 
Le p-ce Kourakine l’homme le plus content de lui-même et qui, 
à force de savoir vivre, fait mourir d’autres d’ennui; Narishkine, 
qui ne veut pas vieillir et se tue d’âme et de corps. Bientôt 
arrivera le Solon Kotshoubey. А propos de législation, que 
dites-vous de la nomination du p-ce L..... de Tilsit à la 
place de m-tre de la justice? Je crois qu’elle en mourra de 
honte, elle qui est à toute extrémité chez nous! Га! retrouvé 
nos connaissances d'ici bien portantes, bien rajeunies, avec 
les mêmes opinions et les mêmes estomacs. Arrivez, je vous 
prie. La vie est si courte pour l’impatiente amitié, et il faut 
se consacrer au sentiment qui procure tant de joussances 
calmes et nobles. Adieu; que le bon Dieu vous conserve 
en bonne santé et vous amène sur les bords de la Seine. 
Ayez la bonté de dire mille choses à m-r Smirnow et de 
le prier de m'envoyer la plaque de l’ordre de St. André еп 
argent diamanté, comme on les fait si bien à Londres. Mais 
qu'elle soit de moyenne grandeur. Je désire que mon petit 
*** vous plaise; c'est un petit drôle qui a du raisonne- 
ment. Il demandait l’autre jour de quoi Dieu a fait l’homme? 
On lui répondit: de la terre. „Е moi”, dit ***, де crois que 
c'est d’un ver, car il y a des vers dans la terre“. Ne trou- 
ves-vous pas que l'enfant a trouvé le principe de la bassesse 
rampante dans la matière première de notre père Adam? 


91. 


Du 16/,; Octobre 1817. Paris. 


J'ai reçu la lettre que vous avez adressée au prince Cas- 
telcicala, et je suis bien aise que vous soyez sans inquiètude 
sur le compte de la petite malade et que vous arriviez tout 
droit de Calais ici. Les chemins du côté de Maubeuge vous 
fatigueraient trop. J'espère aussi vous embrasser quelques 
jours plus tôt, et vous voir content du logement que Gentil 
a arrêté absolument aux conditions prescrites dans votre 
lettre. Faites moi le plaisir de m'écrire un mot de Calais, 
en me marquant l'endroit de votre dernière couchée. Cela 
peut être à Chantilly, et j’y viendrai à votre rencontre. Ма 
femme est bien impatiente d’être dans la même ville avec 
vous. Nous vivons paisiblement. Elle n’a pas encore été 
présentée à la cour et ne se presse nullement à se ré- 
pandre. Je mène mes filles ainées voir les curiosités, et 
elles ont été trois fois au spectacle. Lise se promène, et 
""" critique tout, Sans qu'on y fasse attention. Il disait 
aux Tuilleries, voyant un seul poisson dans le bassin: ка- 
кой это ÜBXHOË король, одна у него только рыба| 
Je suis assez désoeuvré. Vous connaissez ma façon de реп- 
ser, et j'ai assez vu Paris. —Je vous attends avec une gran- 
de impatience, car je serai moins étranger. Que direz-vous, 
lorsque vous saurez que pour l’arrivée de l'Empereur à Mos- 
cou, on a donné pour logement à toute la suite et aux mi- 
litaires les maisons dont les propriétaires sont absents. Je 
n'ai par voulu faire louer la mienne, parce qu'il y a dedans 
des marbres, des bronzes, des tableaux et les restes de ma 
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bibliothèque; en outre, je пе suis раз friand d'argent, et à 
cause de cela, un des généraux-adjudants va l’occuper gra- 
tis. Je ne sais qui a répandu ici le bruit que Pozzo va être 
changé. Si cela est (de quoi je doute), le successeur ne peut 
être que l’illustre Chernishow. Grand bien Dieu leur fasse 
à tous! Le duc de Wellington m'a parlé avec enthousiasme 
des manoeuvres de Maubeuge. On s’informe beaucoup de votre 
arrivée, et personne ne vous attend avec plus ны 
qui votre dévoué c-te Rostopsin. 


92. 


Reçu à Londres, le 15 Juin 1818. 
Du 9 Juin 1818. Paris. 


Je commencerai par vous mettre au fait des raisons qui 
m'ont fait différer mon voyage à Londres, et vous convien- 
drez avec moi qu’il y a une espèce de fatalité qui est atta- 
chée à ce projet. Je fixais mon départ dans les premiers 
jours du mois passé. Le 10, je tombe malade, et si bien 
que pendant une semaine entière j’avais de la peine à mar- 
cher. А peine commençais-je à me remettre, que Serge a eu 
trois attaques consécutives de son oppression et a gardé sa 
chambre près de dix jours. Le tout ensemble et la grande 
chaleur pour voyager, m’ont fait prendre le parti de remettre 
ma course au mois d'Août et, comme je ne vais en Angle- 
terre que pour vous voir, je saurai bien vous у trouver. 
La curiosité est entièrement détruite en moi. Га? à peu près 
l’idée de ce que possède l'Angleterre; je peux admirer son 
gouvernement sans voir le parlement rassemblé, et avoir 
l’idée de ses immenses richesses sans les envier. Depuis 
quinze jours je jouis du beau tems; il fait si chaud que, dans 
les appartements qui donnent au Nord, il y a le soir jusqu'à 
21 dégrés d’après Réaumur. Les Français se font voir dans 
les jardins et aux boulevards, dans tout leur éclat. Les fem- 
mes ornées de grâces et de roses, et les hommes parés de 
vertus et de lauriers. Beaucoup de Russes sont partis, quel- 
ques uns s’en vont dans peu. Kotshoubey est du nombre de 
ces derniers; il emporte une belle collection de mémoires et de 


projets pour améliorer la législetion russe. П a jugé à Трое 
АРХЕВЪ ВНЯЗЯ ВОРОМЦОВА, ЕН. 8-Я. 
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de faire une course à Maubeuge, pour avoir ГВоппешг de 
faire sa cour à ш-г le ****. П m’a raconté que ce jeu- 
ne prince (qui d’ailleurs a été très aimable) était enchanté 
des troupes du petit royaume de Pologne et les élevait vers 
le ciel. Ajnsi, voici une belle perspective pour les généra- 
tions à venir: un prince raffole de la noblesse prussienne, 
et l’autre des soldats polonais. Avec ces beaux sentiments, 
ils ne seront nullement à craindre pour l’Europe. Dieu veuille 
qu'en cas d’invasion tout ce qui n’est pas russe abandonne 
cette pauvre Russie à elle-même: c'est la meilleure garantie 
de son intégrité, et la barbe d’un paysan russe est comme 
Gibraltar. Je suis très content de n'être pas allé à Maubeuge 
du tems de ce *** dénaturalisé; cela m'aurait fait du mau- 
vais sang, et j'aurais pu dire quelque chose de désagréable; 
tout cela en pure perte. On m’a beaucoup parlé d’un établis- 
sement militaire qui est tout l'opposé des colons militaires de 


Pierre le Grand. On en a fait l’essai dans le gouvernement 


de Novgorod, en livrant les paysans de la couronne au ré- 
giment du comte Аракчеевъ. Chaque paysan, depuis l’âge 
de 20 ans jusqu’à 45, doit être inscrit et exercé; dans chaque 
maison il y a deux soldats, et le propriétaire doit les nour- 
гг. en cas de guerre, le soldat y va, et le milicien reste 
pour nourrir femme et enfants de son hôte. On prétend que 
de cette manière l'entretien de l’armée ne coûtera rien à 
: l'état; mais il me semble que les paysans de la couronne se- 
ront ruinés de fond en comble. Les paysans de Novgorod ont 
arrêté les équipages des Impératrices, quand elles allaient à 
Moscou; on leur а dit Фу envoyer des députés. L'Empereur 
les a vus, les a embrassés et leur a dit de s’en retourner 
chez eux, parce que tout s’arrangerait. On attend avec impa- 
tience l'entrevue des Souverains. Les Français s’étant persua- 
dés que l’évacuation de la France est immanquable cet hiver 
même, et on n’a pas manqué de répandre le bruit, quand le 
duc de Wellington arriva ici, qu’il venait annoncer au roi 
et au ministère que les forteresses des Pays-Bas n'étant pas 
encore achevées, l’armée d'occupation ne pouvait pas quitter 
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le territoire français. Le coup de pistolet а été tiré par la 
police, et on n’en parle plus. Je dis l’autre jour, chez ce brave 
duc d’Escars, qu’on aurait dû mettre d’autant plus de soin à 
découvrir le coupable, que les Français avaient- bien voulu 
se persuader que cet attentat n’était qu’une farce. Paris est 
si occupé du beau tems qu’il est incapable de s’occuper d’autre 
chose. La patrie est au boulevard de Gand et le salut de 
l’état chez Tortoni: on se plaint du chaud et on demande 
des glaces. Voilà le sentiment et le cri de la nation une et 
invincible, quoique partagée et battue. Je pars dans quelques 
jours pour Maubeuge et je compte revenir par Cambrai pour 
y voir le duc de Wellington, qui m’a engagé à venir le voir. 
Orlow fait le voyage avec moi, et je compte au bout de huit 
jours être de retour. Toute ma famille se porte bien, excepté 
Serge qui a des rechutes; elles sont moins fortes et moins 
durables, mais c’est toujours une maladie bien désagréable à 
22 ans. “**, en gilet, court tout le. jour dans le jardin, il 
est infatigable. П disait l’autre jour: „когда rpaæ®r Bo- 
ронцовЪъ, Семенъ-та Романычь, опять сюда npi- 
Вдитъ, TO я ПОЗДУ къ нему жить и буду ему чи- 
тать книги“. де vous prie de me rappeler au souvenir de 
la comtesse et du comte Pembroke, et d’embrasser le véné- 
rable m-r Smirnow. Comme je ne vais plus aux Variétés, 
il y a un mois que je n’ai vu le prince Castelcicala. Pottier 
fait gagner beaucoup d’argent à la Porte S-t Martin, quoique 
mal secondé par ses nouveaux camarades; son début avait 
l’air d’une apothéose. Adieu, que le bon Dieu vous tienne 
en bonne santé et humeur. Je vous embrasse de mon coeur 
entier. Adieu. 

Р. 5. Га! oublié de vous faire part d’un événement qui a 
eu lieu il y a une semaine au Louvre. Il n’est pas impor- 
[ап pour le fait, mais les suites sont désagréables, еп ré- 
veillant une Ваше qui date de l’année 1789. Il est défendu 
de laisser passer par la cour du Louvre des gens porteurs 
de paquets. Un garçon de 13 ans, ayant au bras une petite 


corbeille, faute d'entendre ce que la sentinelle suisse lui di- 
22° 
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sait, voulut passer son chemin, le soldat courut après lui et 
lui donna un coup de bayonnette qui entra dans la cuisse; 
aux cris du blessé accoururent hommes et femmes, et ces der- 
nières, par souvenir de leurs habitudes révolutionnaires, vou- 
lurent tout de suite mettre en pièces le soldat suisse. Heu- 
reusement un colonel De Foy,demi-solde, avec un bras de moins, 
monta sur une borne et par son éloquence calma les grâces 
françaises en furie. Le soldat fut mené au corps-de-garde, le 
blessé emporté, et la canaille écoulée. Le m-is d’Autichamp, 
gouverneur du Louvre, fii monter l’orateur estropié ‘et, lui 
faisant des compliments, lut dit ces paroles mémorables: 
Monsieur, vous venez de sauver la monarchie“. Les ultra 
sont contents de cette aventure, augurant bien de la haine 
renouvelée du peuple contre les Suisses, car ils sont persua- 
dés que ce régiment peut contenir toute la nation. 


98. 
Reçu à Wilton le 14 (26) Juillet 1818. 


Du 8 (20) Juillet 1818. Paris. 


Le départ de m-r Polétika me procure une occasion sûre 
de vous écrire sans craindre les lecteurs privilégiés. Га! re- 
çu votre lettre, et je suis bien content que vous avez de- 
viné le véritable motif de mon voyage en Angleterre. Après 
y avoir donné quelques jours à faire ma cour au prince-ré- 
gent et avoir vu les objets les plus remarquables dans le 
pays de la richesse, de la sécurité et de la raison, je соп- 
sacrerai le reste du tems à faire ce qu’il vous plaira, c’est 
à dire, à rester, à voyager, à parler, à se taire et, en un 
mot, ne suivre que vos volontés. Je compte quitter la fra- 
gile Babylone entre le 10 et le 15 d’Août, et me rendre le 
plus tôt possible à Londres, où notre révérend papa Smirnow 
saura me diriger. Je vous écrirai encore et je prierai alors 
m-r Smirnow de me faire savoir à Calais, chez Dessain, la 
rue où il m’aura retenu un pied-à-terre. Toute ma famille 
jouit d’une bonne santé, à l'exception de Serge. Il désire 
beaucoup pouvoir faire le voyage de Londres. Nous verrons 
ce qu’il en sera vers le tems de mon départ. * * * est 
tout meurtri de bosses, suite des chutes fréquentes qu’il 
fait. П se rappelle très bien de vous et demande pourquoi 
„отецъ Воронцовъ не живетъ съ своимъ сыномъ?“ 
Je me promène beaucoup et j'ai été obligé de me faire ap- 
pliquer des sangsues, ce qui а soulagé les souffrances ei, 
comme c’est une maladie incurable, il faut songer à dimi- 
nuer, ou à rendre moins fréquentes les attaques. Nous avons 
perdu, depuis votre départ, un homme modeste et un homme 
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impudent; с. à d. Barclay et Winzengerode. Ces deux êtres 
ne se ressemblaient nullement et sont morts tous les deux 
subitement, de la même maladie: c'était un anévrisme au 
coeur. L'un, pour avoir dévoré l’année 12, l’autre pour пе 
pas avoir digéré l’indigne folie de se laisser prendre comme 
prisonnier. Il faut convenir que Barclay avait de grandes 
qualités pour un général du second ordre. Il a eu trop de 
peine à percer, son origine s’y est mélée, et les hommes à 
grande naissance et aux petits moyens lui ont rendu la vie 
bien dure. Malgré son rang, ses services et son habitude de 
commander, il ne s’est jamais élevé sur son piédestal et, 
tout maréchal qu'il était, il avait plutôt l’air d’un major de 
confiance. Je tiens sur son compte à trois idées, ayant bien 
connu l'individu et ses aventures: 1-0, que Koutouzow n’au- 
rait jamais amené l’armée jusqu’à Borodino, 2-0, qu'il était 
dévoué de coeur et d’âme à l'Empereur, 3-0, qu’il a souffert 
plus d’humiliations que Job, et que, sans appointements, il 
serait mort sur le fumier, car il n’a d'autre bien dans ce 
monde qu'une terre de 4000 roubles de revenus. Kourakine 
est mort à Weymar pour prouver aux peuples idolâtres 
que les idoles sont mortelles. C’est le dernier original de 
son espèce. П: se croyait obligé de dépenser son bien en 
preuves de magnificence; il est venu trop tard au monde 
pour duper, её И l’a été toute sa vie, depuis les maîtres 
jusqu'aux valets. —On fait de grands projets sur Aïix-la-Cha- 
pelle, et plus d’une femme de Paris et d'Allemagne veut 
faire ce voyage, moins sentimental que politique et tac- 
tique. On négociera par les femmes de la destinée future 
de la plus grande coquine du monde, c’est à dire de la 
France. Je crois que personne n'ira d'ici. Le roi est trop 
lourd et trop pédant pour traiter à la légère. On l’a joué 
comme un enfant avec cette prétendue conspiration, on a arrê- 
té quatre polissons qui bavardaient; c’est bien peu sur 720 м. 
habitants de Paris. Le tout a été pour s’accrocher à Са- 
nuel qui a des papiers très importans de Decazes, écrits pen- 
dant l'affaire de Lyon, et qu’il veut produire au procès en 


HYSUL въ ПАРИЖ . 343 


calomnie contre Favier et comp. On а poussé la farce si 
loin que l’on avait aposté des gens sur la route de St. Cloud, 
afin de prévenir l'enlèvement projeté des ministres. —Com- 
ment trouvez-vous l'emprunt? Les banquiers d'ici disent hau- 
tement que Pozzo y gagne trois, et Goltz un million de livres: 
car on n’a pas besoin de fonds pour avoir des actions que 
l’on vend tout de suite. Il m'est revenu de Pétersbourg que 
dans les rapports que ce Corse envoye sur la conduite des 
Russes à Paris, et que m-r Jermolow rédige et arrange à 
volonté, on fait passer le c-te Michel pour un indiscret et 
le général Gouriew pour un enragé Jacobin, frondeur et mé- 
content. Que dites-vous de cela? On ne croit à rien chez 
nous, et tout fait impression, et chaque sottise, criée par 
un polisson ou un gueux, devient un vent incommode dont 
on voudrait se défaire sans faire de bruit. Je suis fâché 
d'avoir dit une bêtise que Гоп а fait circuler et qui est 
tombée: en parlant de cette conspiration, il m’a échappé 9’05- 
server qu'elle était bien originale, puisqu'il était question 
de faire monter sur le thrône un roi régnant. Cette préten- 
due conspiration était plutôt une transpiration, car rien n'é- 
tait arrêté. C’est comme le fameux mémoire secret composé 
par une société d'hommes royalistes, par Châteaubriand, 
Bruges et Vitrolles. Ce mémoire secret devait être présen- 
té aux souverains réunis à Aix-la Chapelle, pour démontrer 
la nécessité absolue de garder encore dans le pays l’armée 
d'occupation, on y avançait un peu lestement que les des 
Français avaient le même désir. C'était établir le parti du 
roi dans la proportion de cinq contre un; et alors le gou- 
vernement n'avait pas besoin du secours des alliées pour le 
maintien de la tranquillité. Mais ce mémoire secret, au mois 
de Juin encore, avait été lu par quelques milliers de per- 
sonnes. Marmont, accusé d’avoir soutenu Favier qui démon- 
trait que les troubles de Lyon et de Grenoble de l’année pas- 
sée avaient été fomentés par les agents du gouvernement et 
que l’on a fait périr des innocents, Marmont a lancé de sa 
terre une lettre à s. e. le duc de Richelieu, où il annonce 
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que l'écrit de Favier ne contient que des vérités qu’il sou- 
tiendra, lui maréchal, en paraissant au tribunal qui jugera 
cette affaire. Mais comme cette lettre, imprimée à 4000 exem- 
plaires, courait la ville avant que Richelieu n’eût reçu celle 
qui lui était adressée par écrit, on a défendu la cour au 
maréchal Marmont; et il se trouve que les deux chefs, c’est- 
à dire Marmont contre, et Canuel pour le gouvernement, sont 
disgraciés tous deux, pusqu’il y а un mandat d'arrêt contre 
Canuel, qui s’est caché. On a annoncé le cordon bleu de 
Russie à Richelieu. Je suppose que c’est pour la découverte 
de la Mer Noire à Odessa, de même que Langeron а eu 40 №. г. 
de rente pour avoir fait la rivière du Bug. Le roi de Da- 
nemarc a créé un duché pour Decazes, sous le titre d'Hol- 
stein-Luxbourg; ainsi il appartiendra de nom à trois familles 
régnantes et aura pour ses oreilles la même origine que 
les maisons de Russie, de Suède et de Danemarc; et voilà 
un cousin de plus! Louis XVIII, pour témoigner sa recon- 
naissance à son frère le Danois, lui envoye son Saint-Es- 
prit en diamants, pour joindre l’utile à l’agréable.—Voilà le 
pauvre K. ..... parti de ce monde! П verra dans l’autre 
que les compliments ne servent de rien, qu’il faut des ac- 
tions et non pas des paroles. Comme cet homme a manqué 
sa vocation! Car il était créé pour être idole chez quelque 
peuple nomade. Il aurait été quitte pour quelques mouve- 
ments de tête, et jamais on n'aurait osé le trouver bête. 

J'ai fait, accompagné d’Orlow, un voyage bien intéressant à 
Maubeuge. Je ne vous parlerai pas de l’amour et du res- 
pect que l’on porte au comte Michel: ce n’est qu’une justice 
rendue, Je suis bien aise qu’on ait cherché à nuire à son 
corps dans l'esprit du Maître; il verra si on s’est occupé 
du soldat. L'école d'instruction mutuelle est bien intéres- 
sante, et c’est un service bien important à rendre à l'armée 
russe que de lui fournir d’abord d’excellents bas-officiers, qui 
par la suite seront de bons officiers. Mais il est bien sin- 
gulier, sans sortir de France, de se trouver en Russie. A 
Maubeuge, оп ne voit que des Russes; on entend des airs, 
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des jurements russes, on voit des дрожки, хомуты; оп 
boit du квасъ, on mange des подовые пироги, щи, 
ботвинью. Après trois heures, on se retrouve en Dane- 
marc, après quatre heures, on arrive en Angleterre (Va- 
lenciennes), et nous avons dîné sur le Don, étant à Bri- 
quettes, chez Nariskine.—Paris est toujours la capitale des 
mots et la résidence de la folie. Le Français, toujours in- 
‘ vincible, grand et généreux malgré la chaleur, est tout en- 
tier à l’amour et à l’honneur. Il a donné une grande preuve 
de sensibilité lors de cet accident aux Folies-Beaujon, où un 
oncle et son neveu se sont tués en tombant à la descente 
de la montagne. Eh bien, à peine on a ôté les deux corps 
que les femmes ont recommencé à descendre sur le sang en- 
core tout chaud de ces deux malheureux! On me dira ce 
qu’on voudra: je soutiens qu’à la première révolution on 
tuera et on mangera les hommes; peut-être, on sera plus dif- 
ficile et on choisira des corps jeunes et bien nourris. On 
court à Feydeau voir le Chaperon Rouge, où Boieldieu n’a 
rien fait de nouveau, et cette musique est trop savante pour 
les spectateurs et pour les chanteurs, et aussi peu faite pour 
eux, que le gouvernement représentatif l’est pour la nation. 
Pour la rendre raisonnable, voilà ce qu’il faudrait faire pen- 
dant 50 ans: leur permettre de parler seulement les di- 
manches et les fêtes; faire chanter toujours en adagio et 
introduire les cochers et la poste de Saxe. Adieu. Le comte 
Michel arrive dans ce moment, le télégraphe, c’est à dire 
Engelbach, me l’annonce. Ainsi je vous embrasse, pour cou- 
rir embrasser, après le père, le fils. Portez-vous bien. 

On coupe déjà les blés; les épis sont sans grains, et le 
désespoir se manifeste dans les campagnes, car le pain y 
renchérit. | 


94. 


Reçu à Wilton, le 8 (20) Août 1818. 
Du 11 Auguste (sic) 1818. Paris. 


Si j'ai tardé à répondre à votre lettre du 16 Juillet, c’est 
que je voulais pouvoir vous annoncer positivement l’époque 
de mon départ. Г’епуе de voir l'inauguration de la statue 
4’Непгу IV, qui aura lieu le 25 de ce mois, т’о ве né- 
cessairement à rester ici jusqu’au 26; c’est moins pour moi 
que pour les enfants. Sous quelques rapports, ce monument 
sera placé comme un reproche à la nation et à la dynastie 
présente. Les Français du tems 4’Непгу IV l'ont assassiné 
et l’ont pleuré; les descendants de ces mêmes Français ont 
renversé sa statue, et les Français d'à présent vont réta- 
blir le portrait d’un grand roi, dont ils ne font pas plus de 
cas que de ceux qui les gouvernent. Henry Quatre repro- 
chera à ses descendants de n’avoir pas voulu tirer l'épée hors 
du fourreau pour rentrer dans leurs héritages. П у aura de la 
farce, puisque la scène se passe en France; j'aurai une fe- 
nêtre à la Monnaye pour voir la procession et puis, quand 
les enfants retourneront chez eux, je ferai le badaud: c'est 
le moyen d'apprendre toujours quelque chose de nouveau dans 
cet immense Charenton. Ainsi donc, je compte me mettre en 
route le 26, et le 29 je pourrai me retrouver à Londres, où 
j'attendrai vos ordres pour venir vous joindre. Je ferai usage 
de votre lettre à m-r Wickes, et je vous remercie de l’idée 
que vous avez eue de me la procurer. Je m'arrêterai à 
Calais, à l’hôtel de Bourbon; en général je n'aime pas les 
grandes réputations des auberges, des auteurs et des artistes: 
on les paye le double plus cher pour être content à moitié. 
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J'irai dans une voiture très petite jusqu’à Calais, et de Douvres 
je prendrai une chaise de poste, n'ayant avec moi que mon 
fidèle et imbécile Nègre. J'écris à m-r Smirnow pour le prier 
de me faire savoir où je dois descendre à mon arrivée à 
Londres, le priant d'adresser sa lettre à ce m-r Wickes, à 
Douvres. Voici les détails de mes projets; je n’entre pas dans 
ceux de mon impatience à vous embrasser et de me retrou- 
ver avec le plus respectable des hommes. Tous les miens se 
portent bien. Le comte Serge a commencé une cure et s’en 
trouve bien, après l’avoir bien examiné, Gall a trouvé que ses 
suffocations, produites pas les spasmes des poumons, ont leur 
source dans les attaques nerveuses auxquelles l’estomac 
donne lieu par sa faiblesse, et la maladie étant déjà assez 
enracinée a dégéneré en habitude de corps. Les remèdes sont 
simples et le régime aisé, mais il у a une grande sévéri- 
té sur de certaines jouissances auxquelles on résiste diffi- 
cilement à 23 ans; cependant l’état de maladie menaçant de 
devenir plus sérieux et même incurable, le comte Serge veut 
se piquer de fermeté.- Dieu veuille qu’il se maintienne dans 
cette résolution. Votre bon ami *"" se rappelle souvent 
de vous, demande à faire le voyage de Londres (ce qui est 
refusé), et annonce qu'il veut retourner en Russie avec les 
soldats et le comte Michel, disant: когда Bc$ они yü- 
дутъ, TO Французы у папа и MAMA BCE украдутъ. 
Le comte Michel, еп partant d’ici pour Maubeuge, a pris le 
chemin de la Lorraine pour voir les bords de la Loire et re- 
venir après par Rouen; je suppose qu’il viendra ici pour Па 
fête du Saint et du mal-saint Louis. On s'attend à deux 
édits: par l’un, tous les proscrits pourront retourner dans 
leur patrie; par l’autre, toute la jeunesse sans exception doit 
servir dans le militaire et attendre la guerre pour avancer 
en garde. П me semble que c’est un réchauffé de l’abolition 
de la noblesse et de l’amnistie générale pour tous les crimes, 
durant le drame de la révolution. Les prévenus de conspira- 
tion sont encore au secret, on les garde peut-être pour amu- 
ser le public et occuper Paris; mais quant à la réalité de la 
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conspiration, оп ne peut rien prononcer, саг ш-г Decazes 
n’a pas encore obtenu le brevet d'invention. On est en sus- 
pens sur tout, car on ne sait pas positivement si la réunion 
des souverains sera suivie du départ de l’armée d'occupation. 
En attendant, les couplets vont leur train, et on prouve que 
jamais le Français n’a été plus invincible que lorsqu'il est 
hors d’état de faire la guerre. C’est véritablement un gou- 
vernement représentatif dirigé par le vaudeville, et la seule 
manière de gouverner ce pays, c’est de le faire administrer 
par les honnes et Jes nourrices qui ont l’habitude de soi- 
gner les enfants. Tout se rapporte aux deux époques: 1-0, au 
départ des 120 m. garde-fous; 2-0, à l'assemblée des dépu- 
tés, où on se propose d’accabler les ministres par des preuves 
contre l’emprunt; mais ceux-ci ont quatre moyens de dé- 
tourner l'attention publique des affaires d'état: 1-0, l’inau- 
guration de la statue de Henry IV; 3-0, le procès du géné- 
ral Canuel et des conspirateurs;, 3-0, le congrès d’Aix-la- 
Chapelle, et 4-0, l’arrivée de m-r Manson à Paris. 

Tshitshagov est ici, et je le vois beaucoup; le pr. Calstelcicala 
a déclaré qu’il attendra les gelées pour disputer avec l’a- 
пита). Vous savez que, outre Stackelberg, Anstedt et Alo- 
peus de Berlin viendront à Aix-la-Chapelle. Pozzo ne sait 
pas encore s’il sera appelé pour travailler au bonheur et à 
la gloire de la Russie. П а bien laissé derrière lui Cris- 
pin, valet de deux maîtres: car il sert tout le monde et 
met à contribution les quatre parties. En vérité, ce monde- 
ci devient dégoutant, et on serait charmé d'aller dans l’autre, 
si on ne craignait d’y rencontrer toute cette сапаШе. De- 
cazes a fait venir la d-sse de Brunswic-Bevern pour assister à 
son mariage avec sa petite fille. Le pr. Paul de “** а fait 
divorce avec sa femme, . lui ayant fait avouer qu'elle avait 
couché avec son chambellan et son neveu dans le même 
lit. Voici un prince digne du siècle, de la Bible et du bonnet 
rouge. 


95. 
Du 22 Août 1818. Paris. 


Il m'est venu tout d’un coup une extinction de voix, mais 
si forte que pendant trois jours je ne pouvais me faire en- 
tendre. Cela était accompagné d’un mal de gorge et d’une 
fluxion sur les gencives. Tous ces maux se dissipent. Mon 
fils a eu encore un accès qui l’oblige à garder la chambre. 
Toutes ces raisons, et puis le déménagement dans quelques 
jours, retarderont d’une semaine mon départ, que j'avais fixé 
au 27, etje ne compte partir d'ici que le 3 ou le 4 du mois 
prochain. J’ai cru devoir vous avertir, pour sauver à votre 
amitié quelque inquiétude ou quelque reproche à mon sujet. 
Le duc de Wellington est arrivé hier pour 4 jours. Ainsi, 
mon respectable seigneur, sans adieu et avec un retard d’une 
semaine de l’embrassement en Angleterre. J'écris à m-r Smir- 
now, que j’avois prévenu de mon départ. Tous les miens vous 
saluent. *** bataille et dit: „Французы очень устали; 
все ходятъ и см ются. 


96. 
Du 19/,, Septembre 1818. Paris. 


La dernière lettre que j’ai reçue de vous m'a causé un 
chagrin vif et beaucoup d’humeur contre moi-même. J'ai été 
le motif d’un voyage de Wilton à Londres et je dois vous 
répéter encore que mon départ ne pouvait pas avoir lieu à 
l’époque que j'avais annoncée. Dans l’état où je me suis trou- 
vé, le moindre échauffement m'aurait réduit à ne pouvoir 
bouger. Je vais essayer un traitement de bains pour calmer 
l'agitation des nerfs et du sang; mes craintes sont d’avoir 
une fistule, maladie qui mène à une opération douloureuse et 
souvent inutile. Nous avons depuis quinze jours un bien 
mauvais tems: il pleut, et des changements dans l’atmosphère, 
tantôt froid, tantôt chaud. Tout cela influe sur mon corps et 
tout ceci est sans remède. 

Vous savez, je suppose, que le comte Michel a reçu la mar- 
cheroute pour son armée; mais il est dit qu’elle ne se met- 
tera en mouvement que d’après la décision du congrès, et 
je ne sais pourquoi, on a quelques doutes sur le départ des 
troupes, mais on est bien impatient d'arriver au moment 
de l’évacuation. On a beaucoup de choses en réserve pour 
occuper les Parisiens: la conspiration de Canuel, le change- 
ment du ministère, l'emprunt à la Chambre des Députés, etc. 
Mais au milieu du bruit et du mouvement de Paris on n’y 
est pas gai: on est occupé, malgré soi, d’un avenir sérieux, 
et c’est le poison du Français. Les acteurs se plaignent même 
que Гоп rit peu et de mauvaise grâce. Je vois beaucoup Чи- 
чаговъ, qui est toujours spirituel, aimable et aigri: il vit de 
disputes et ne cesse que pour recommencer. On attend pour 
l'hiver beaucoup de Russes, et depuis les grandes marches 
des nations sur Paris les distances paraissent nulles. J'ai 
vu quelqu'un qui arrive de Carlsruhe. П m'a assuré que le 
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grand-duc est dans un état désespéré, que tout son sang 
est en dissolution, que les jambes sont enflées, et qu’il mé- 
nace de mourir sous peu. Au défaut des événements et de 
l’absence de Bonaparte, la mort de ce prince pourra occuper 
la politique. Le successeur légitime est un oncle du grand- 
duc, fort agé, qui est garçon, et il faudra bien régler pour- 
tant la succession, sans quoi une nouvelle géographie paraitra 
en Europe, où on est familiarisé avec les partages. Que di- 
tes-vous de l’émigration de notre famille impériale? Je ne 
sais même si le petit grand-duc Alexandre reste à Péters- 
bourg? ....:. Dieu veuille qu’ils se portent bien, qu'ils 
édifient sans détruire ce que les siècles ont consolidé. Orlow 
m'a prié de vous faire part de ses hommages. C’est un gar- 
çon plein d'honneur et très susceptible d’attachement. Le c-te 
Serge se remet lentement; il se distrait par l’étude de l’ita- 
lie et comprend déjà le Tasse. Vos amis de Paris me parlent 
beaucoup de vous, et je les salue de votre part en qualité 
de chargé d’amitié. M-me d’Escars est dans ses terres, et 
le duc y est allé pour une semaine. Depuis son grand rhume 
il s’assoupit souvent, malgré la bruyante conversation de 
madame. Le m-al Viomesnil est dans sa terre à 11 lieues 
d'ici, et j'ai grande envie de l’aller voir. 

Nous possédons ici m-me Alexandrow, l’amie du “**: m-r 
Rochechouart, en l’absence du duc de Richelieu, lui fait 
les honneurs de Paris. Il y a quelques Russes qui ont eu 
la bassesse d’aller présenter leurs hommages à cetle co- 
quine, émigrée du Palais Royal. Га! fait l’acquisition de 
deux jolis Philippe Wouwerman pour mille francs. Mes ta- 
bleaux, expédiés du Hâvre, sont arrivés à Pétersbourg. Tous 
les miens se rappellent à votre souvenir. *** dit quelque- 
fois de bonnes choses; avant-hier quelqu'un le questionnait 
qui il aimait? П répondit que c'était papa, maman, frères et 
soeurs, et puis il dit: ,j’aime Dieu plus que tous“. On lui 
demanda: „ой est Dieu“? et il dit: ,il est dans la messe et 
puis nulle part“. 


97. 
Du 30 Octobre 1818. Paris. 


а! tardé à répondre à votre dernière lettre, d'abord pour 
vous apprendre quelque chose d’intéressant d’ici, et puis Гез- 
poir de vous féliciter avec toute l’ardeur de l’amitié des sui- 
tes de la revue, manoeuvres et visite à Maubeuge, qui de- 
vaient procurer le grade de général au c-te Michel. П а fait 
plus que Wolkonsky et Yermolow pour le mériter, et puis- 
que ce grade se donne en tems de paix aux intrigants, l’hom- 
me d’honneur—lui non seulement a fait son devoir d’une ma- 
nière distinguée, mais a su emporter les regrets des habitants et 
se concilier l’amour, l’affection et le respect d’une nation qui 
n'aime et n’estime que soi même; cet homme pouvait s'attendre 
à être distingué, surtout lorsqu'on n’a trouvé rien autre 
chose à redire que la pointe du pied trop haute en 
marchant. Cela me met en fureur, et depuis deux jours, 
travaillé. par la bile, je garde la chambre. Ce qui a dû faire 
grand plaisir au comte Michel, c’est la douleur profonde qu’a 
ressentie le corps qu’il commande. On dit que 1а tristesse 
s'était emparée de chacun, et que le bal п’ойгай que des 
figures de deuil. Je viens d’apprendre encore pour supplé- 
ment qu’à la messe à Maubeuge on a eu un autre sujet de 
mécontentement à cause des chantres, qui, étant soldats, à 
l'entrée de l'Empereur se sont tournés vers lui,—mouvement 
qui а fait courir *** pour remettre l’ordre parmi les 
chantres. L'arrivée du Maître à Paris nous a privé de l’hon- 
neur de le voir, car Schroeder, ayant envoyé une note à 
Wolkonsky pour connaître la volonté de Sa Majesté, reçut 
une réponse Non à la marge de sa question: si les Russes 
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pouvaient se présenter à l'Hôtel de l'Ambassade? On 
a poussé l'exécution de cet ordre si loin, que les messieurs 
de la légation priaient quelques Russes qui se trouvaient 
dans la rue de ne pas se faire voir... 

La maison de Sa Majesté, composée du déserteur Jomesnil 
des deux Potocky et de Branitsky, s’est rendue avant son ar-. 
rivée dans la maison de Pozzo. Les Français, qui avaient été 
au service de Russie, comme Rochechouart, St-Priest, Damas, 
etc., se sont présentés également, des solliciteurs se sont 
introduits; les princes sont venus une demi-heure après faire 
leur cour, et on a remarqué un mot de l'Empereur au duc 
de Bourbon, qui faisait des façons pour entrer dans le cabi- 
net: ,Je ne passe jamais le premier chez moi“. А einq 
heures, ayant renvoyé l'équipage de la cour, l'Empereur, dans 
la voiture du p-ce Dolgorouky, alla chercher le roi de Prusse 
et fut dîner chez le roi. Après le dîner il roula trois quarts- 
d'heure avec lui seul, fit une visite à la d-esse d’Angou- 
lême, où il trouva les deux ducs d'Orléans, revint à l'Hôtel. 
et partit à 914 heures pour coucher à Senlis. Je suis très 
impatient de connaître le résultat de la conférence du c-te 
Michel à Valenciennes. П m'a écrit qu'il viendrait ici pour 
quelques jours. On a traité ici avec beaucoup de morgue et 
de gaucherie lIllustre Voyageur. Lui n’a pas été très satis- 
fait de l’accueil ni de la famille remontée, ni de la nation 
déchue. Le roi dit au duc d'Orléans, qui ne se trouva pas au 
dîner, qu'il a été pris au dépourvu, l'Empereur lui ayant 
fait demander à dîner. Le peuple a poussé quelques cris de 
Vive l'Empereur! sans ajouter le nom d'Alexandre; ainsi 
on ne sait si c’est celui de la Néva ou de S-te Hélène. Au 
dîner il avait son petit uniforme de chevalier - garde avec. 
le cordon bleu 4» France, et à la boutonnière la petite croix 
de la légion d'honneur, gage de l’amitié de Bonaparte. Le 
roi de Prusse se conduit en badaud: il court les spectacles 
et a glissé aux montagnes de Tivoli. Quant à notre grand- 
duc Constantin, dès les 9 h. du matin il est déjà sorti, et on 
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commandement. Ici même il exerce tout се qui lui tombe 
sous la main. Il a suivi l'Empereur comme aide-de-camp 
général, dont il portait l’uniforme polonais. Le roi de Prusse 
part le 2, le grand-duc le 6 de Novembre. Les Français, qui 
vivent d’amour-propre, sont flattés de la visite faite au roi, 
de la voiture simple dans laquelle l'Empereur a roulé, mais 
sont mécontents du peu de séjour dans la capitale de 
l'Europe: car comment ne pas aller voir les Danaïdes, le 
Chaperon, Hamlet etc.? А présent je vous demande si les 
ordres donnés pour évacuer la France exigeaient la réunion 
des souverains à Aix-la-Chapelle? On aura encore la complai- 
sance ou la bêtise de chercher à pénétrer dans les mystères 
de ce congrés, et peu de gens s’arrêteront au véritable 
motif, qui est la paresse... Vous me demandez des nou- 
velles de la conspiration d'ici? Elle n'existait pas d’après 
le bon sens, mais pouvait exister d’après l'esprit français: 
ce qui est absurde et de la démence partout, peut passer ici 
pour un projet et une conception heureuse. Que pouvaient 
faire cinq hommes isolés contre l'autorité et le gouverne- 
ment? On dira: rien. Mais ici ce sont cinq Français qui, sans 
savoir s'ils seront secondés et soutenus, arrêtent le complot, 
l'exécution et fixent le jour. On prétend qu’il y а des let- 
tres et qu’on va mettre en jugement Canuel et deux autres. 
Les élections ont fourni de grands Jacobins à la Chambre 
des Députés. Се qu’il y a de singulier, c’est que La Fayette 
et Manuel ont été nommés par la Vendée. Parmi les jactan- 
ces remarquables il y a une conversation toute entière entre 
l'Empereur Alexandre et le g-al De Maisons. Cette pièce 
curieuse а été imprimée dans ,le Libéral“, ensuite dans les 
Lettres Normandes“, où il y a entr’autre que l'Empereur dit, 
en parlant du roi de France, qu’il en était assez content, 
mais que monsieur ne se conduisait pas bien et raffermissait 
tout le monde dans l’idée, qu’il y aurait des réactions à 
craindre de sa part. Le due d’Escars, qui sort de chez moi, 
me charge de vous dire mille choses de sa part. Il donne ce 
soir à souper au roi de Prusse et au grand-duc. Celui-ci reste 


ПАРИЖСК!Я BSCTH. 355 


encore ici quinze jours. Le matin il court exercer tout ce 
qui remue en uniforme et le soir il va régulièrement chez 
une dame Cubières, femme d’un écuyer du roi et dont le 
frère, garde-du-corps, est tellement aimé de monseigneur que, 
le trouvant de garde chez Île roi, il l’embrassa cinq à six 
fois. Voilà, mon respectable comte, ce que j’ai à vous dire 
pour le moment. Je garde 1а chambre depuis trois jours. 
Mes enfants se portent bien. ***, votre protégé, est souvent 
en insurrection. Па vu marier l’autre jour un de mes gens 
et disait le soir: „я хочу жениться; мн% надобно xbreï; 
„меня никто не слушаетъ, а когда будутъ ATH, то я же- 
„ну прогоню“. 

Rappelez-moi au souvenir de la c-esse et du c-te Pembroke. 
Embrassez Sydney et Lise. Je viendrai boxer avec l’un et faire 
des grimaces à l’autre. 


33° 


98. 
Du 11 Janvier 1819. Paris. 


Je ne sais ce que peut-être devenue une lettre, que je 
vous ai écrite il y a deux mois à peu près, à l’époque du 
départ de nos troupes. Je vous parlais de la sensation dé- 
sagréable qu’a produite sur moi la visite du *** à Mau- 
beuge. Malgré l'admiration, la justice rendue par l’Europe, 
et par-dessus tout cela un cadeau de quatre millions, la pointe 
du pied trop haute et qu’on peut pourtant baisser à volon- 
té, a tout gâté, et le Grand Volodimer a été la récompense 
jugée convenable au c-te Michel. Je Га! vu ici tous les jours, 
et j'ai vu avec une nouvelle admiration qu'il était le seul 
indifférent -à ce qui lui était arrivé. Je lui ai dit ma façon 
de penser sur l’argent: d’après mon avis il aurait mieux fait 
d’en distribuer une partie aux soldats et consacret l’autre à 
l'établissement d’un hôpital ou d’une maison pour les inva- 
lides. Il a agi en loyal serviteur, mais ces 4 millions se per- 
dront.…. Enfin, il n’y а pas de remède à cela tout comme à 
mes hémorrhoïdes, et si après 17 ans de règne et à 41 ans 
on ne sait ni punir, ni récompenser par soi-même, on ne peut 
s’attendre qu’au pire. J'attends le c-te Michel avec impatience, 
et, outre le tems qu’il passera ici, j’ai la perspective de lo 
retrouver au mois de Mars à Londres. Je vous remercie beau- 
coup de la connaissance de m-r Lance: il a un double intérêt 
pour moi, par son propre mérite, et par l’attachement qu'il 
vous porte. C’est à lui que je remets cette lettre. Celle que 
je suppose être perdue a été remise par moi à Stuart, pour 
être envoyée par un de ses courriers. J’ai fait la connaissance 
du lord Castelreagh et j’ai causé une fois avec lui. Il me pa- 
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rait être assez froid, пе s’aveugle pas sur la grande па- 
tion et ne se laisse pas toucher ni par son amabilité, ni par 
son héroïsme. Tous les miens se portent bien, excepté Serge, 
dont les accès deviennent plus courts et plus faibles. Il a bien 
envie de faire le voyage de Londres, sa santé, la curiosite 
et le désir de vous voir lui font souhaiter un surcroît de 
forces pour exécuter un projet, que l’on forme toujours @’а- 
vance. Il s’est bien appliqué à l'italien et suit beaucoup les 
débats, dont il revient pénétré de mon idée que le gouver- 
nement représentatif ne peut nullement convenir à une nation 
où chacun veut parler et personne ne peut écouter. Votre fa- 
vori, le petit ***, a grandi beaucoup et fait des farces. Il 
est grand ami de m-r Polétika. Ce petit bonhomme est très 
énergique dans ses opinions. Voici deux phrases de lui. П а 
entendu dans le salon que le roi renvoyait tout le monde et 
dit sur cela: ,comme cela donc le roi restera seul, et alors 
j'irai lui dire—vous êtes mauvais, et aucun homme ne veut 
vous servir”. Une autre fois m-me Nébolsine, parlant de ce 
qui se passe ici, disait: „я боюсь, что они, сумасшедиле, 
„опять станутъ вевхъ. бить”. Alors ***, devenu tout 
rouge, lui dit: —,me бойтесь; я попрошу rpata Воронцова, 
„чтобы онъ опять пришелъ съ своими солдатами, и OH 
„всВхъ Фравцузовъ поввситъ“. М-ше Nébolsine lui observa: 
„да ужъ я буду убита!“—„ЕВ bien“, dit ***, „у rpaoa Во- 
„ронцова есть попъ, и онъ васъ велитъ закопать въ зем- 
лю“. | 

Га! fait depuis votre départ de belles acquisitions en 
tableaux, outre les 130 déjà arrivés à Pétersbourg. J'ai un 
beau paysage de Francisque Millet, trois Wouwerman, un 
Isaac Ostade, un Leduc, etc.; mais j’ai un peu haussé le prix. 
A présent il me faut, pour compléter ma collection, un Mié- 
ris, un Metzu et un Skalken. Mais je ne me presse pas. Je 
suis entouré de livres que j’achète, mais avec choix. J'ai 
completé pour ma biblothèque les articles des mémoires et des 
voyages. а! tout trouvé, excepté les mémoires de Gordon 
sur la Russie, qui у а été depuis 1685 jusqu’à 1708, et, 
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après quelques mois de recherches, je suis parvenu à ше 
procurer des exemplaires complets des journaux publiés de- 
puis 1790 jusqu'à 1795 par Marat, Fréron fils et Hébert, 
surnommé le Père Duchesne. Voici l’article de ma personne 
fini, et je vais vous parler du pays, ou plutôt de la ville, 
que j'habite. Un grand pas rétrograde pour les Bourbons s’est 
fait par le changement du ministère. Il parait que le duc de 
Richelieu est revenu d’Aix-la-Chapelle avec des yeux plus 
ouverts: il a senti qu'il avait fait fausse route. Ses dis- 
cours au roi, ou peut-être l’appui des grands souverains, 
ont décidé le roi à changer le ministère, qui lui envoya 
tout entier sa démission. Elle fut acceptée; mais le duc de 
Richelieu eut carte blanche de nommer d’autres ministres. 
Ce moment était bien décisif, mais l'énergie du caractère n’a 
pas été aussi prononcée que le désir de faire mieux. Riche- 
lieu fit une liste où figurait Cuvier, l’anatomisie, approuvé 
par le roi. Il fit venir les individus désignés pour composer 
le ministère, il leur exposa ses vues et annonça que 1а loi 
des élections devait être rapportée. Ces messieurs, qui sont 
tous libéraux par habitude et Jacobins par gôut, firent des ob- 
jections sans fin, et le duc de Richelieu, impatienté malheu- 
reusement trop vite, leur dit: „паз, messieurs, cela ne vaut 
„раз la peine de faire naître des difficultés, car dans huit 
“jours nous serons renvoyés!“ La réponse fut qu’ils n’aecep- 
tèrent pas les places qu’on leur proposait. Le duc se fâcha; 
on le poussa à bout, et il tomba dangereusement malade, еп- 
voya encore sa démission, eut son congé, et Decazes forma 
le ministère existant. Le duc a manqué de vigueur et de 
sangfroid; il fit une observation déplacée aux citoyens, qui 
devaient être ses collègues et a eu tort de n’avoir pas fait 
dresser tout de suite l’ordonnance. Pendant ce tems la France 
a 646 8 jours sans ministres. Decazes allait 4 à 5 fois par 
jour chez le roi; sa soeur pleurait, sollicitait. Le roi dit à 
quelques personnes: ,Decazes s’en va à Florence“. Cet homme 
est tout-puissant, mais comme il se croit être chef des libé- 
raux, il précipitera la chute des Bourbons peut-être même 
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du vivant du roi, qui а donné dans cette occasion la mesure 
de sa fausseté et de sa faiblesse. Decazes, pendant le séjour 
d’une p-cesse de Brunswic-Bevern, tante de sa femme, lui 
confia les billets qne le roi lui écrit. La p-cesse les confia à 
quelqu'un, et celui-ci fut très surpris d’y trouver des ex- 
pressions faites pour un style de roman. Entr’autres, au su- 
jet du mariage de Decazes: „топ аш!“ (c’est le roi qui 
parle) ,que me parlez-vous de votre bonheur? Parlez plutôt 
„ди mien! Il existe, puisque vous êtes Вепгеих!...^ C'est fort 
drôle et convient plutôt à ип ..... platonique, qu’à un roi 
môûri dans l’adversité. Notre Pozzo a fait un pas de clerc 
dans tout cela: il a expédié un courrier avec la nouvelle cer- 
taine que Decazes s’en allait et que Richelieu devenait pre- 
mier ministre de fait à présent. Decazes traite lestement Pos- 
zo et fait entendre que notre ministre recevait de l’argent. 
Nous avons possédé pendant ce tems l’innocent Nesselrode, 
qui est parti avec des explications et des notes historiques 
sur le changement du ministère. П n’en arrivera rien à Poz- 
20, je suis sûr: car cet homme, voyant que l’Empereur n’est 
pas libéral envers lui, s’est fait indépendant par l'emprunt. 
Les libéraux triomphent, croyant avoir Decazes pour chef; 
les ultra-royalistes (ou, comme je les appelle, les Vertueux 
Entêtés), crient qu’il faut se rallier autour de monsieur; et 
m-r dit qu’il faut rester tranquille. On ne m'ôtera pas de 
la tête que Decazes travaillera à priver du thrône le c-te 
d'Artois, et il est à désirer pour lui que le roi, lorsque son 
heure viendra, meure subitement, et pour la France—que m-r 
meure avant le roi. Adieu, mon respectable. Nous aurons un 
petit bal mercredi, et l’impudence française nous fait regret- 
ter d’avoir eu l’idée de cette fête, car tout le monde veut 
en être. 


99. 


Du 26 Janvier 1819. Paris. 


Га! reçu à deux jours de distance, vos deux lettres, et je 
suis bien aise d'apprendre que ma lettre vous soit parvenue, 
car j'avais quelques doutes là-dessus. Tout ce que l’on écrit 
de Londres et le témoignage de m-r Poggenpohl réjouissent 
la grande quantité de personnes qui vous sont attachées, en 
me. donnant l’espoir de vous retrouver en parfaite santé et 
en pleine jouissance du bonheur. Le c-te Michel sera avec 
vous, et cet homme, quand on le connait, fait perdre l’envie 
de chercher son semblable. Voilà, par exemple, un philosophe, 
ou plutôt un vrai sage! Je suis fâché qu'il soit venu trop 
tard au monde et qu’il soit condamné à être apprécié unique- 
ment par les gens exempts d’une basse envie. Je le vois tous 
les jours. Comme il est venu mal à propos à Stuttgardit! Il 
y a vu mourir cette jeune reine qui, au milieu d’une cour 
avec les apparences d'un bonheur domestique, était resserrée 
dans des bornes trop étroites pour son esprit actif, comme 
un enfant dans un corps d’habits trop étroits. Je la regrette 
beaucoup pour l'amitié qu’elle m'avait temoignée, et pour 
l'intérêt que je lui portais à titre d'enfant de Paul, c'était . 
le seul, qui ne m'’ait pas donné le droit de m'en plaindre. 

Mon rhumatisme ne veut pas se dissiper et se promène de 
l'épaule au col, et de là aux mâchoires. J'attends un tems 
plus chaud pour essayer des bains de souffre. Je ne perds ja- 
mais de vue qu'à la moitié de Mars il faut franchir le Pas 
de Calais et me rendre au désir que j'ai de me retrouver 
avec vous dans le pays que vous avez choisi pour finir une 
vie, dont tous les jours ont été marqués par des actions, 
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qui honorent l’humanité. Depuis qu’il est question de се 
voyage, *** ost comme fou: il s’imagine qu’il sera de son 
‹ devoir de m’accompagner et il fait des dispositions à sa ma- 
nière. Il m'a fait une réflexion qui m’a surpris; la voici, mot 
_& mot: „я кумаю, что маленьшя дъти Воронцова“ (du comte 
Michel) „будутъ добрыя“. Je lui 4ешапда!: „почему-же?“ 
et il ше dit:—,uoromy что старый Воронцовъ добрый и 
„сынъ его добрый; ну, и его ATH должны быть добрыя“. 
Се petit bonhomme commence trop tôt à réfléchir, et sou- 
vent, après un silence, il fait des questions qui n’ont aucun 
rapport à ce qui se dit ou ce qu’il a dit lui-même aupara- 
vant. Cela prouve que son imagination a de l’activité, et je 
suis l'ennemi de l'imagination, qui devrait être l’apanage des 
poëtes et des femmes malheureuses, car elle se nourrit de 
tout et ne digère rien. Mais ici elle frappe moins par ses 
écarts, Paris étant en toute chose le siège du vilain idéal. 

Je vais demain aux députés pour entendre le débat sur la 
pension du duc de Richelieu: on y dira, je suppose, de belles 
choses! L’ex-président du Conseil est allé voir le midi de la 
France; il s’est conduit en vrai Français dans son histoire et 
a été le jouet de Decazes et comp.; il n’avait pour lui que 
le nom et l'intégrité, prouvée en pays lointains, mais sa tête, 
quand même elle aurait logé la forte conception et l’énergie 
du cardinal et la fuiile amabilité du maréchal, n’aurait pas 
été capable de gouverner une nation qui a la mobilité du 
Mercure, la dépravation de la famille Bancal et la vanité 
d’un parvenu. Son successeur, Decazes, règne sans être pro- 
clamé, mais pourtant couronné par le succès. Il voit beau- 
coup les individus marquants du parti libéral, tels que La 
Fayette, Benjamin Constant, Manuel, etc. Il fait accroire que 
son ministère a plus de moyens que le précédent pour ré- 
primer les factions. Propos nuls, que les gens bien pensants 
regrettent et que les malveillants ne craignent pas! Il cir- 
cule un bruit sourd, produit de l’indiscrétion ou de charla- 
tannerie, que pour le bonheur de la France il faudrait que 
monsieur renonçât au thrône et cedât ses droits au duc d’An- 
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goulême. D'un autre côté les ultras, qui sont endurcis dans 
la folie, comme les vieux pécheurs dans le vice, font des 
confidences (et j’en ai eu deux), que monsieur a pris toutes 
ses mesures en cas de mort du roi, et savez-vous en quoi 
consistent ces grandes mesures? —c'est de faire arrêter les 
nouveaux ministres, de s’emparer de leurs papiers, etc. Par- 
mi les événements récents le renvoi du jugement comme ab- 
sous des trois assassins de Fualdès prouve l'esprit public 
et que le ministère a influé sur les juges et les jurés. De- 
cazes accapare le moral de la nation et veut se faire chef 
pour lutter ou vaincre les royalistes et les princes. Le duc 
d'Angoulême est parfaitement bien avec Decazes et marche 
sur les traces de son oncle aux yeux fermés. Ils ont déjà 
franchi plus de 25 ans en arrière et sont arrivés à l’époque 
de la révolution. Je ne vous parlerai pas du propos, mais 
je ne puis me refuser le plaisir de vous communiquer une 
scène de nuit le 21 Janvier. C’est au faubourg S-t Antoine. 
On a promené un gros mannequin, en chantant des airs ré- 
volutionnaires; après on a fait monter le mannequin au 4-ème 
et on l’a jeté dans la rue. Et voici comment les habitants 
de la bonne ville expient la mort de Louis XVI! On me di- 
ra ce qu'on voudra; mais je suis sûr que les Bourbons chas- 
sés seront remplacés par le petit Napoléon, et comme on ne 
sera pas sûr de l'avoir, on nommera le p-ce Eugène pour ré- 
gent et on s’assurera de l’alliance de l’ Autriche et de la рго- 
tection de notre Maître. Les actions du duc d'Orléans sont 
tombées: on a métamorphosé sa prudence en lâcheté, et on 
lui prépare aussi une sortie paisible des domaines français. 
Je ne sais qui sont les meneurs, mais tout le monde se laisse 
mener, et les Français ressemblent, sous ce rapport, aux che- 
vaux de carosse bien dressés. Le Crispin de Corse est dé- 
routé: il a fait un grand pas de clerc en expédiant un cour- 
rier pour annoncer à Pétersbourg le nouveau ministère de 
Richelieu et la chute de Decazes. Je sais positivement que 
l'Empereur est parti de Vienne très mécontent de n'avoir 
pas de nouvelles de Paris sur le changement qui devait avoir 
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lieu, preuve qu’il croyait la chose certaine, ayant ou croyant 
avoir tout arrangé à Aix-la-Chapelle et pendant son appa- 
rition à Paris. Mais l’homme propose, et Decazes dispose. 
Les ultras, pour se consoler, répandent des bruits tantôt que 
le roi est devenu fou, tantôt que ses plaies aux jambes tour- 
nent à la gangrène; mais dans le fait sa m. digère bien et 
par conséquent règne glorieusement. Les grandes puissances 
dans ce pays sont la Minerve, Decazes et les Louis (en or). 
On a écrit de Pétersbourg, confidentiellement, que le discours 
de l'Empereur à Varsovie, ses préférences marquées aux Ро- 
lonais et l’insolence de ceux-là ont monté les têtes, des 
jeunes gens lui demandent une constitution. Tout cela finira 
par le renvoi d’une douzaine des plus bavards; car on sait 
crier, mais pas se révolter, et il n’y a que les langues qui 
s’insurgent. On regarde comme une constitution la liberté des 
paysans, qui est contre le voeu de la noblesse; mais on ne 
voudra pas restreindre son pouvoir et se mettre sous l’em- 
pire de la justice et de la raison. La Russie est un boeuf 
que l’on écorche, que l’on mange, et dont on fait pour les 
autres pays des tablettes de bouillon. Ла! donné un bal de 
300—350 personnes, qui a fait sensation, car on у a beau- 
coup dansé et je n’ai invité ni maréchaux de Bonaparte, ni 
les ministres du roi Louis, ni les auteurs de la Minerve. 
Tous les miens se rappellent à votre souvenir. *** me 
charge de vous dire: „скажите, я его люблю и дЪлаю ray- 
пости“. Adieu, mon respectable; mille choses à mylady et 
à lord Pembroke; mes tendres amitiés à m-r Smirnow. Je 
vous embrasse au front. 


100. 


Du 10 Février 1819. Paris. 


Je ше fais une joie sincère de celle que produira Parri- 
vée du comte Michel. Il était bien impatient de partir, mais 
son esprit d'ordre et les devoirs de la société Гош retenu 
quelques jours de plus. П vous donnera des nouvelles bien 
fraîches sur le pays où tout se trouve, excepté le bon sens. 
Les inconséquences, les bêtises et les projets se multiplient 
à l'infini, et on ne sait plus à quoi croire. Tout devient 
possible, tout le monde marche au même but, sans avoir 
une opinion fixe, et la France se trouve dans l’état d’une 
monarchie élective. Je n'entre pas dans les détails, mais je 
vous assure que notre état devient allarmant. Je parle de 
la Russie. .... On se tait et se contente d'augmenter le 
mécontentement, en exposant ses griefs. Vous avez bien 
raison d’approuver mon éloignement, et je tâcherai d’éloig- 
ner mon retour, pour éviter le rôle d’un mécontent à 
consultations. Je ne veux rien pour moi, j'ai fait de mon 
mieux lorsque je me suis vu chargé de quelqu’emploi, mais 
dans telle situation que l’Empereur place le peu d’honnêtes 
gens qu’il а parmi ses sujets, au milieu des injustices, des 
humiliations, d'un avenir effrayant, il aura deux garantis sa- 
crés de ma fidélité: mon serment et les bienfaits de son 
père. Prions Dieu et remercions le d’être loin du labora- 
toire de la perdition. 

L'absence du comte Michel me serait plus pénible, si je 
n'espérais le revoir dans six semaines à Londres. Dans quel 
heureux moment cet homme a été conçu, et comme il est 
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arrivé sans peine et glorieusement au sommet de l’honneur, 
faisant seulement usage des dons dont le Ciel l’a comblé! 
Il a marché tête et parole hautes, et sans sa modestie, il 
aurait du se proposer pour modèle; mais la classe rampante 
se venge de sa vertu par Гепуе et la jalousie, sans oser 
le calomnier. Je vous aurais désiré la fécondité des Go...nes 
pour la quantité, et non pour la qualité (s’entend). 


101. 
Reçu à Londres, ce 1 Avril п. в. 1819. 
Du 25 Mars 1819. Paris. 


Enfin rien ne manque à votre bonheur, et la Providence 
vous a accordé la dernière récompense que vous aviez le 
droit de réclamer. Le choix qu'a fait le comte Michel de celle 
qui doit le rendre heureux est digne de lui et de vous. 
Tout s’y trouve. Votre future belle-fille est bien impatiente 
de vous embrasser et de voir dans vos yeux que vous êtes 
content de lui avoir l'obligation de voir votre fils renoncer 
à l’état de garçon. Je vais vous avouer franchement que sa 
réserve vis-à-vis de moi sur l’article de son projet de ma- 
riage ш’а fait de la peine. Il m'avait presque persuadé par sa 
manière d’être qu’il m’avait accordé sa confiance, et ilen а 
manqué dans l’occasion la plus importante et la plus dificile 
à cacher: car le jour même de son départ mon médecin est 
venu m’annocer cette пойуеЦе. La réflexion que j'ai faite à 
ce sujet a été le résultat du malheur que j'ai de déplaire à 
mes hauts et bas compatriotes. Je n’ai eu de leur part que 
des marques d’ingratitude, et pour le service que j'ai enduré 
du tems de Paul et pour la croix que je porte depuis Гап- 
née 12. Je ne pouvais me résoudre à me prouver que le p-ce 
Troubetzkoy avait plus de droit à la franchise du c-te Mi- 
све]. П m’a paru, à son retour, être peiné d’avoir arrangé 
la chose de manière que toute la ville la savait, lorsqu'il 
m'en avait fait part. J’aime mieux croire que son coeur n’y 
était pour rien, et que ce mystère vis-à-vis de moi a été le 
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résultat du calme de sa tête. Il n’y a rien à dire, et je l’aime 
comme auparavant en lui souhaitant le même bonheur qu’à 
mes propres enfants. J’ai beaucoup souffert tous ces jours de mes 
accès accoutumés, et d’après votre lettre je vais vous attendre 
ici et vous précéderai à Londres quelque tems avant votre 
départ de Paris. Tout s’est calmé ici malgré les alarmes, les 
voeux et la bêtise. La motion honorable de m-r de Barthéle- 
my est tombée dans l'oubli et, sans faire aucun effet sur les 
gouvernants, a prouvé clairement leur incapacité. Je demande: 
où était la nécessité urgente à la demande d’un pair de chan- 
ger la loi des élections, de crier que tout était perdu, d’en- 
voyer des circulaires aux préfets pour monter les têtes et 
produire des pétitions, de faire aller le président du Con- 
seil chez La Fitte pour le remercier au nom du roi, d’avoir 
protesté contre la demande de Barthélemy, de créer 60 pairs 
qui avilissent cette dignité,—et après toutes ces belles con- 
ceptions voir tomber la chose par elle-même dans cette même 
Chambre de Députés que l’on s’apprêtait à casser? Je peux 
difficilement me faire une idée sur la manière dont les sou- 
verains alliés apprendront cette marche galoppante du gou- 
vernement français, et j’aurais voulu demander à ces poten- 
tats pourquoi ils ont fait tant de sacrifices pour se libérer 
de Bonaparte? А quoi ont mené leurs réunions à Vienne et 
à Aix-la-Chapelle, les visites à Paris et l’occupation de la 
France par les troupes étrangères? Decazes est un fol Fran- 
çais, il est tellement ivre d’orgueil, qu’il ne parle et salue 
difficilement les ministres étrangers, au point qu'ils ont te- 
nu un conseil sur la manière de se conduire vis-à-vis de 
ce Mirmidon. Le meilleur aurait été do ne pas remettre les 
pieds chez lui et ne pas exposer leurs personnes en butte 
à la vanité d’un polisson mal appris. On ne sait, en véri- 
té, ce que l’on veut, et ce sont des têtes perdues qui cher- 
chent le bonheur de l’Europe en renversant tout, en ne res- 
pectant rien. Ce que j'admire dans tout ceci, c’est l’indif- 
férence du peuple, ou, autrement dit, de la nation. Elle se con- 
tente de regarder, et sera toujours victimé d’une poignée de 
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fous et étrangère à leurs crimes. On n’a pas pu remuer 
ici une douzaine de polissons, et B. Constant a dit à ce su- 
jet que le peuple-souverain a donné sa démission. 
Le nouveau ministère est partagé en deux: Gouvion, Des- 
solle et De Serres sont unis contre Decazes. Celui-ci désire 
être nommé premier ministre. Mais parmi toutes ces agita- 
tions, préparations et exaltations françaises, le roi est in- 
concevable. Voici des anecdotes vraies. 1-re) Ballart lui apporte 
un projet de loi contre les duels; le roi l’approuve et lui 
dit: .laissez cela, à présent on ne peut s'occuper que de lit- 
térature*. 2-mo)Il veut savoir du due d’Harcourt ce qu’on 
pense de la proposition de Barthélemy; l’autre lui raconte 
се qui se dit. Le roi demande: ,mais lui?*—,Les libéraux?* 
„ЕВ поп!“ s’écria sa majesté très catholique, .je veux sa- 
«Voir ce que pensent mes ennemis, les royalistes!* 3-me) Quand 
on faisait des pairs, le roi se refusait d’en nommer un roya- 
liste et, obsédé par Decazes, lui dit: tenez, proposez - moi 
plutôt deux libéraux! Convenez que nous vivons dans un 
siècle bien original. Les peuples ne savent pas ce qu’ils 
veulent; le monde se gouverne par le hasard; les souverains 
conspirent contre eux-mêmes, et on retombe dans le chaos. 
Je suis dans l’idée qu’en cas de violence faite aux Bour- 
bons il y aura tout de suite une terrible guerre civile dans 
toute la France: car le parti royaliste, qui est pour la lé- 
gitimité (sans être pour le roi), sera renforcé par tous les 
propriétaires, qui voudront prévenir leur ruine, leur perte 
et seront appuyés par les puissances étrangères. Car cette 
fois personne n’émigrera, et chacun s’opposera à la répu- 
blique guillotante. Voici le dernier aperçu de la France. Pa- 
ris n'entre pour rien; il est occupé des changements que 
l’on fait aux Champs Elysés, de Talma, qui joue Joad dans 
Athalie, et de l'ambassadeur persan, que le roi veut avoir 
à son audience, où il se fera voir en manteau royal. Ce 
barbet persan a exigé que le roi fut debout, et on a arran- 
gé le cérémonial en faisant dire et écrire au roi, qu’il est 
fâché que sa santé, ses jambes etc. ne lui permettent pas 
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de se tenir droit.—Dites-moi où faut-il adresser, ou à qui re- 
mettre un buste de ma personne, que l’on trouve très res- 
semblant et que j'ai fait emballer pour vous? Adieu, mon 
respectable: je vous embrasse. Les miens vous disent mille 
choses. Rappelez-moi au souvenir de la c-esse et du c-te 
Pembroke. 


АРХИВЪ КБИЯЗЯ ВОРОВЦОВА, кн. 8-Я. 24 


102. 


Reçu à Horncourt, le 24 Jnillet 1819. 
Du 20 Juillet 1819. Paris. 


Je réponds à deux de vos lettres. Boutourline portera la 
réponse à celle qu’il m’a remise hier. Eh bien, mon respec- 
table, mes deux filles ont été mariées à 5 jours de distance 
l’une de l’autre. Nathalie a donné sa main hier. Nous n'avons 
pas voulu faire de grandes histoires, et il n’y a eu à notre 
église que les personnes intimes. M-r Pozzo a servi de témoin. 
Après la cérémonie je suis allé avec Narishkine à sa maison 
d'Auteuil, et ma fille s’y est rendue avec sa mère. Nous som- 
mes retournés assez tristement, mais il est impossible de ne 
pas se séparer 4’ауес les enfants que l’on a vu naître et 
qui vous quittent au moment où l’âge des parents exige des 
consolations de la part des enfants et où ceux-là ont besoin 
de leurs conseils. J’augure trop bien des sentiments de m-r Na- 
rishkine pour пе раз me flatter d'avance qu'il mettra son 
bonheur dans celui de sa femme. On ne peut plus être pure 
que ma fille. Elle a de l’élévation dans l’âme, elle a la pas- 
sion de l’étude. Ajoutez à cela l’amour pour le mari et pour 
les enfants que le Ciel voudra leur accorder —et cette enfant 
jouira du bonheur terrestre. П lui en coûtera beaucoup de зе 
séparer de sa famille; mais dans un an et demi j'irai la voir: il 
n’y a que la mort qui peut y mettre obstacle. Cette semaine de 
séparation et de douleur m'a fait bien du mal. Га! eu mal au 
côté, et le foie me fait souffrir. J’ai passé par beaucoup de peines 
et de chagrins;, mais je peux dire, qu'après le malheur de 
voir des enfants au cimetière, le sentiment le plus pénible 
est la veille de leur mariage —dernier jour de la demeure dans 
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la maison paternelle. Ma fille Nathalie (votre nièce) а été 
très flattée de votre lettre: elle l’a serrée avec les miennes. 
Trois de mes enfants ont parfaiment appris à vous respecter; 
deux sont encore en apprentissage. En vous écrivant par 
Boutourline je pourrai vous dire au juste mon départ, qui 
me mettra dans le cas de m'adresser à l’ancien ami Smirnow 
relativement au voyage, au logement etc. Adieu. Je n'ai 
rien à vous dire de ce pays: tout comme à l’ordinaire: délire, ai- 
greur en suprématie. Chacun se gouverne par sa gazette: il 
n'y a de stable que la saleté des rues, l’ennui des salons et 
l’eau sucrée. 

Tous les miens se rappellent à votre souvenir. a 
manqué la noce de Nathalie ayant attrapé une colique, et il 
dit: c’est la langue française qui donne cette maladie, et pour 
se porter bien il veut aller въ холодную Америку. 
Adieu. 


& # # 
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103. 
Du 3 Octobre 1819. Paris. 


J'ai tardé à répondre à votre dernière lettre, à cause du 
chagrin qui s’est attaché à moi et qui ne me donnait pas de 
relâche. Vous avez dû apprendre la mort de la comtesse 
Buxhevden. Outre les embarras de sa maladie, sa mort nous 
a imposé le devoir de prendre chez nous ses deux petites 
filles. L'enfant dernier, né avant terme, n’a survécu que d’une 
semaine à за mère. Mais ce qu’il y a de plus étonnant, c’est 
qu'on n’a eu aucune nouvelle du comte Buxhevden, qui est 
allé à Grodno à la rencontre de sa femme, qui ne pouvait 
pas quitter Paris sans avoir reçu de l’argent, et depuis 
on ne sait ce qu’il est devenu. Après, Nariskine est parti 
avec sa femme, il y a dix jours. Ils ont voyagé heureu- 
sement jusqu'à Strasbourg. C'était une séparation bien pé- 
nible; l'habitude, l’attachement et ma mauvaise santé, tout 
a servi à rendre ce départ bien pénible pour moi. Je pro- 
menais mes chagrins, lorsque le c-te Serge est venu mettre le 
comble, en se faisant arrêter pour dettes et conduire à S-te 
Pélagie. Le malheur de ce jeune homme est d’avoir une 
faiblesse de caractère qui l’a toujours mis à la disposition de 
tout gueux qui s’en emparait à son profit. Sa mauvaise santé, 
au lieu de lui imposer l'obligation de la soigner, lui a fait 
prendre le parti de vivre du jour au lendemain. Son adage 
était: ,Courte et bonne“. Depuis l’année 1813, il ne m'a 
donné aucun sujet de contentement. Il savait qu'il faisait 
des dettes, ne payait rien et dépensait tout. Dans le courant 
de l’année 1813, et jusqu’au mois de Juin de l’année 1814, 
je lui ai fait passer 32 m. г., et observez qu'il était aide- 
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de-camp de Barclay, que ses chevaux étaient nourris et 
qu’il mangeait à la table du maréchal. Га! payé, à deux 
reprises, à peu près 80 m. r., et pendant son séjour ici, 
à peu près 30 m. Outre que tous ses comptes étaient payés 
et qu'il avait les entrées du spectacle, il avait chaque mois 
700 francs pour ses plaisirs. Dans ce moment П ne sait 
pas lui-même се qu’il doit, ayant donné des lettres de 
change. Par une fatalité singulière, il joue, sans avoir la passion 
du jeu, et ne refusera pas de Боге, ayant le vin presqu’en 
horreur. Га! écrit à Pétersbourg qu’il ait son congé: саг, 
avec une santé détruite et sa conduite, il ne peut que traf- 
ner peu de tems, et je ne sais si sa mort sera un malheur 
pour moi, mais à coup sûr cela sera un bienfait pour lui. 
Vous m’obligerez beaucoup à ne раз me parler de lui, ni de 
tout ce qui le regarde. Il est commodément dans une chambre; 
son domestique y va tous les jours, et je Гу laisserai long- 
tems pour le forcer à la réflexion. Га! cessé de l’aimer dès 
que je l’ai vu autre qu’il ne devait être. Ce jeune homme 
s’est tué lentement lui-même; mais il n’a pas le droit de 
ruiner ses soeurs et son frère. —Je vois avec peine l’approche 
du départ du comte Michel, mais il est bien décidé à reve- 
nir dans un an. Son caractère et son motif m'en donnent la 
certitude. 

La déclaration allemande met en fureur la canaille propa- 
gandiste d'ici. Ils croyent dans leur ignorance que l’Alle- 
magne se гбуоЦега en masse, à cause de quelques têtes à 
perruques et à la Brutus. Ces Jacobins français sont comme 
les ivrognes, qui s’empressent de faire boire le dernier venu, 
pour être au pair. | 


104. 


Reçu à Londres, le 11 Хотел ге а. в. 1819. 
Du 8 Navembre 1819. Paris. 


Votre lettre à Tourguénew lui a été remise tout de suite. 
Il attend toujours la décision de son sort, et l’ordre de se 
rendre quelque part pour y être quelque chose.—La vie que 
je mène ici me pèse beaucoup, et dernièrement encore, j'ai 
été obligé de garder la chambre pendant cinq jours, à Ja 
suite d’une forte crampe d’estomac, qui est venue faire ma 
connaissance sans que je Гауе provoquée. П arrive par-ci 
par là des Russes, et j'en suis quitte pour un échange de 
cartes de visite. Boulgacow, qui a été avec moi pendant 
mon administration à Moscou, est venu me faire une visite 
de six semaines, et relourne tout droit en Russie. C’est un 
homme d'honneur et d'esprit, que j'aime de tout mon coeur. 
Léon №., au service de sa tante, doit bientôt être ici. Je 
le plains et je Мате sévèrement cette vieille beauté, qui 
se plait à ridiculiser un parent et un excellent homme, qui 
a la bêtise d’en être amoureux, plus par habitude que par 
sentiment.-—Je ne peux vous rien dire au sujet de la de- 
mande du comte Âlichel. | m'a communiqué son projet de 
quitter le service, mais sans me rien dire sur les raisons 
qui le décidaient à prendre ce parti bien sage. Vous savez 
ce que c’est que notre service militaire en tems de paix; 
et s'il у а guerre, on sera cnchanté s'il voudra servir. 
D'ailleurs, partout, ct chez nous plus qu'ailleurs, il ne faut 
pas faire de concessions au caprice et à la bêtise; on cesse 
d'être maitre de ses actions, et on se trouve en peu de 
[ем5$ ou brouillé avec tout le monde, ou dans la dépendance 
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de chacun... Га! appris entre autres choses curieuses, qu’à 
l'arrivée de notre Maître à Moscou, l’année 1817, la pre- 
mière fois qu'il admit en sa présence la noblesse, П ne lui 
dit pas un mot relatif aux années chancelantes de son. 
règne, c'est à dire 1812 et 1813, mais commença ainsi: 
„Милостивые государи, я объЪхалъ почти всю Европу x 
смотря съ примвчатемъ нашелъ, что BCB земли, гдВ есть 
нравственность, просв щене и изобиме, они Cie имВютъ 
отъ чтення Биби; я для того прошу васъ читать Би- 
6xin*, et tout le discours пе roula que sur сеа...... 

Les mesures indispensables du congrès de Carslbad, et sur- 
tout la note circulaire du ministère prussien, mettent en 
fureur la canaille libérale de ce pays. Ils craignent, et avec 
raison, que les grandes puissances ne se mêlent de l’admi- 
nistration française. Ils se consolent en attendant par leur 
jactance révoltante, et il y a au moins autant de sottises 
pour le gouvernement, qu’il y avait de bêtises pour établir 
la république. Les Jacobins d'ici voyent qu'ils ont travaillé 
inutilement à soulever l’Altemagne. J'ai des renseignements 
sûrs sur l’état de се.рауз par Boulgacow et le docteur 
Reyman. П y a deux voeux formés par le peuple: la dimi- 
nution du militaire, ce qui amènera la diminution d'impôts. 
Après, il y a la classe des professeurs et des étudiants, qui 
se mettent des chimères en tête; mais en ôtant les places 
aux uns et en fermant les portes du service aux autres, on 
viendra facilement à bout de cette petite portion du peuple, 
égarée ou à égarer. П faut prendre les hommes, dit Pottier, 
par le sentiment ou par la faim. Ici, par exemple, c’est 
autre chose: il faut le régime des petites-maisons, la veste 
et le bâton. On ne peut s’attendre à rien de bon, tant que 
Decazes sera le chef du gouvernement. 11 est ivre de pou- 
voir et trop occupé à se maintenir. Il tient sa place par 
une manière équivoque de se conduire ct sans choquer au- 
cun parti. П est de fait libéral. 

Je ne vous dis rien de Paris. On y vit dans l’avenir, en 
se nourrissant du passé. Le présent, tout court qu'il est, 
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est trop lent pour une engeance qui vit à la minute. Га 
fait graver trois petits cachets. L’un représente un mât de 
cocagne avec des bourses suspendues en haut, pour devise: 
Esprit du siècle. L'autre représente un canon, pour de- 
vise: Raison du siècle. Le troisième représente une écre- 
visse portant un lampion sur le dos, avec la devise: Lu- 
mière du siècle. On fonde ici de grandes espérances sur 
Hunt, et on publie là-dessus des fables qui font pitié. Ce 
qui les ranime un peu, c’est le retour de notre Maître en 
Russie, d’où ils tirent la conclusion qu'il n’a pas voulu se 
rendre à Vienne et n’approuve pas les mesures antilibé- 
rales des cabinets. Ces imbéciles ne veulent pas se persua- 
der qu'ils sont détestés partout, et que si l’empereur d’Au- 
triche et surtout le roi de Prusse se voyaient à la veille 
d’une révolution dans leur pays, ils n’auraient qu’à décla- 
rer la guerre à la France, et tout marchera, animé par la 
haine qu’on leur porte et qu’ils nourrissent par leur jac- 
tance, leur prétendue supériorité et leur invincibilité. Mais je 
dis, je soutiens et je le prouve, qu’en France il п’у а pas 
de nation, de société, de politesse et de bon sens: tout cela 
est détruit par l’égoisme, les opinions, l’insolence et la folie. 


105. 


Reçu à Wilton, le 4 Janvier п. в. 1820. 
Du !7/;9 Décembre 1819. Paris. 


M-r Kriwtzow m'a remis fidèlement votre lettre. Le pa- 
pier et le porteur m'ont donné de bonnes nouvelles de votre 
santé, mais je suis bien fâché de vous savoir exposé à un 
déménagement. Il est désagréable de changer d’habitudes, 
et on a beau dire, elles sont nécessaires pour jouir de la 
tranquillité dans ce monde. Га! reçu avant-hier une longue 
lettre du comte Michel, arrivé heureusement chez sa belle- 
mère. | se proposait de faire une course à Odessa pour 
inspecter ses effets, envoyés d'ici par mer. Ma fille Na- 
thalie a eu un peu de malheur: son trousseau, embarqué 
sur le Mercure du Hâvre, a péri par le naufrage, et quoique 
Nariskine avait tout assuré, mais on perd des choses que 
l'on а eu du plaisir à se procurer pour en faire usage. 
Elle regrette beaucoup sa bibliothèque, et ceci sera mon 
affaire. On ш’а dit que Logwinow (sic) a écrit à m-r Schroeder 
que l'Empereur a refusé gracieusement le congé au comte 
Michel, et comme П va lui-même à Pétersbourg, il est pro- 
bable qu’on lui accordera une permission illimitée de s’ab- 
senter. C’est un effet de calcul... Je ne sais rien des grands 
projets du roi de Pologne sur la Petite-Russie. Je crois... 
qu'il se trompe lui-même et ne sait ni ce qu’il veut, ni 
ce qu'il peut. Mais il contente ses deux faibles, c’est à 
dire d’être impénétrable et effrayant. Car à quoi bon ces 
830 m. hommes de troupes, que le tems détruit et qui 
détruisent les revenus de l'empire? 
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D'après les nouvelles mesures que Гоп prend, non seu- 
lement en Russie, mais en Pologne, il parait que la manie 
libérale commence à passer et qu’on ne veut plus sacri- 
fier l'existence de soi-même aux éloges de misérables bar- 
bouilleurs, et sous ce rapport, Sand, en tuant Kotzeboue, 
a rendu un grand service aux nations et à la longévité 
des personnages régnants. 

Que dites-vous de cet amateur Kotshoubey? On dirait que 
l'existence de cet homme est attachée au titre de ministre. 
Ц consent à Гете et se contente des débris d’un minis- 
tère qu'il avait formé lui-même en 1802. Le ministère de 
l’intérieur est presque réduit à rien, car les fabriques et 
toute l’industrie ont passé au ministère des finances. Quant 
à la police, la partie la plus importante pour la charlata- 
nerie, la poste aux lettres, est confiée au prince Golitzine. 
Je suis sûr que, si Kotshoubey n’a pas au bout d’un an 
le cordon bleu, il s’en ira encore pour étudicr l’organisa- 
tion des universités, et après son retour, chargé de mé- 
moires et de projets, il postulera la place de ministre de 
l'instruction publique. 

Je vais vous parler de moi. Та? souffert beaucoup d’un 
accès de rhumatisme qui se promenait le long de mes épau- 
les et du col. Cet hiver humide et pluvieux ne m’arrange 
nullement. Je sors peu, le spectacle m'ennuie, РоШег est 
loin, la Chambre des Députés n’a eu qu'une seule bonne 
représentation, dans la séance de l’abbé Grégoire. Le soir, 
vous le savez, il n’y а pas de société, car les bals et les 
roûts sont l'équivalent d'un bain d’étuves. Je vais de tes 
en tems chez les d’Escars, où l’on fulinine, chez la p-sse Vaude- 
mont, où on cause, chez la p-sse Golitzine, où on crie, et 
chez le comte Ségur, où on discute sur la politique. Mer- 
credi soir, nous avons du monde chez nous. Je me couche 
de bonne heure, bien ennuyé de toutes mes journées, et 
je me lève assez tard, effrayé de l’ennui qui m'attend. Je 
fais toujours des acquisitions en livres, en tableaux et en 
marbres. J’ai acheté même une superbe pendule: c’est le 
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Tems avec sa faux, que l'Histoire arrête. C’est un ancien 
bronze qui s’est vendu peut-être 8 à 10 м. francs il у a 40 
à 50 ans. Je Га! eu à Гепсап pour 2480 francs. Parmi 
les tableaux dont j'ai enrichi ma collection, il y en a trois 
remarquables: une Vierge de Stella, un paysage de Gaspard 
Poussin et l’esquisse de Rubens de la tête d'Henri IV. 

À présent je vais vous parler de cette nation chiméri- 
que qui se constitue en Charenton. Га! été à la séance 
où on a décidé que Grégoire ne serait point admis comme 
député. Les spectateurs ont joui du spectacle des séances 
de la révolution. П a fallu 3, d’heure pour entendre ce 
que Гоп voulait dire. Les libéraux voulaient empêcher la 
discussion, cer ils sentaient qu'ils avaient une mauvaise 
cause à défendre. Ils ne voulaient pes non plus se réduire 
au silence, pour ne pas donner gain de cause aux roya- 
listes, et finalement on a décidé que ,Grégoire ne serait pas 
admis comme député“; mais sans s'expliquer si c'était à 
cause d’indignité, ou à cause de l’illégalité de son élec- 
tion. Les libéraux se démènent beaucoup. Le ministère n’est 
pas sûr de а majorité, car, d’après le pouvoir dont jouit 
m-r Decazes, tout le ministère et la force du gouvernement 
se trouvent concentrés dans sa seule personne. On est bien 
décidé à empècher que Гоп ne porte aucune atteinte à la 
charte. Les ultras et les libéraux s'entendent là-dessus ct 
feront cause commune, parce que tous veulent la chute do 
Decazes. Il est désagréable pour l’Europe que la France en 
veuille tant à un favori polisson, et que ce favori n’est 
occupé qu'à se conserver. П parait que sa faveur est au 
plus haut dégré, car le jour où on a accordé les ‘/;, au 
ministre des finances, le roi dit: ,J'ai bien deviné que m-r 
Decazes sauverait la France“. Malgré les clameurs, les ога- 
teurs, les journaux ct la jactance, le fait est que l’on ne 
peut renverser un gouvernement que par la force, et cette 
force est toujours dans les bayonnettes. On n'est pas sûr 
si les soldats tireront sur le peuple ou поп; mais, quand 
même Из feraient cause commune avec lui, il faut un chef; 
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et que gagnerait un maréchal, ou un général pour ве ра- 
rer d’un vain titre pendant quelques jours? Car, la désu- 
nion est si grande parmi toutes les classes, qu'ils ne з’еп- 
tendent même pas jusqu'à présent, ct la réflexion étant le 
spectre de la nation française, оп ne pourra jamais môûrir 
un projet, par l’impatience, et l’exécuter, par indiscrétion. 
Le gouvernement a la faiblesse d’un enfant, et c’est le рге- 
mier exemple, depuis que les monarchies existent, que l’on 
conspire hautement et que le chef de l’état soit du com- 
plot. Tous ces bavardages rendent la ville encore plus dé- 
sagréable: on ne rencontre que des énergumènes, on n’en- 
tend que politique, et la seule maison où l’on n'en parle 
pas, c'est l'institut de l’abbé Sicard, des sourds et des 
muets. Les ultras sont de vieux fous tombés en enfance, 
et les libéraux des enfants qui jouent à la révolution. Га 
eu l’idée de faire graver des cachets, qui amusent beau- 
coup: l’un représente un canon avec la devise: Raison du 
siècle; le second un mât de cocagne avec la devise: Esprit 
du siecle; le troisième une écrevisse avec un lampion sur Île 
dos avec la devise: Lumière du siècle. J'ai aussi un 
dessin monté en boîte, où les trois tems sont caractérisés. 
Le Passé est un squelette qui sonne de la trompette en l'air 
et qui veut éclairer le Présent avec une lanterne sourde, 
sans lumière. Le Présent est sous la forme d’un fou, 
aveugle et furieux, qui se dégage d’une veste que l’on met 
aux fous, et devant lui est l’Avenir en Nègre auquel il 
manque un bras, une jambe et qui demande l’aumône. Га! 
caractérisé les quatre âges de la vie française: un vieillard ivre 
tenant une bouteille est couché sous un pommier, à une 
branche est un homme pendu, sur les épaules de celui-ci est 
un jeune garçon qui monte et vole les pommes, et sur le 
vieillard une petite fille tire par les jambes le pendu. 


106. 


Du 37/5 Janvier 1820. Paris. 


Je suis bien peiné, mon respectable, de vous savoir tour- 
menté par l'idée que le comte Michel ne prendra pas son 
congé. Je suis parfaitement d'accord avec vous que le refus, 
assaisonné de grands compliments où il y a de tout excepté 
de Ia sincérité, ne sera pas suffisant pour faire renoncer 
le comte Michel à sa résolution. Mais si on lui accorde un 
congé illimité, cela prouvera d'un côté qu’on se départ 
des usages établis, et de l’autre qu'on пе veut pas servir 
en tems de paix, faute d’envie et pour cause. Je trouve que 
la seule différence qu’il y a entre ces deux positions, ce sont 
les épaulettes que l’on garde. La réputation du comte Michel 
est si bien établie et sa personne si connue en Europe, 
qu'on ne voudra pas même faire attention s’il est au service 
ou non; mais qu'on sera autant surpris dans l’étranger, qu'in- 
digné en Russie, lorsqu'on saura que le comte Michel aurait 
pris son congé et qu’on le lui a accordé. On m’écrit de nou- 
veau la phrase suivante: „ЗдВсь прошелъ слухъ, что графъ 
Мих. Сем. Вор. намвренъ идти въ отставку. Это вовхъ 
огорчило, и мы не взримъ, чтобъ его отпустили“. Mais 
dans tous les cas vous avez grand tort de vous affliger 
d'avance: il n’y a dans ce monde que trop de désagréments 
bien réels, sans qu’on ait besoin d’en créer d’autres. On ne 
devance jamais le tems à la course. Dans les dernières let- 
tres de Moscou, adressées à m-me Laval, née Казицкая, on 
dit que le c-te Michel doit être nommé gouverneur-général 
militaire de cinq gouvernements du Wolga, comme Cazan, | 
Nijni, Saratow, etc., mais ce sont des places que le public 
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de Moscou accorde de son autorité. Il faut réellement se faire 
un jeu de tout, ou vouloir passer sa vie en voiture, pour se 
charger de gouverner quatre millions d'hommes, п’ауа ni 
Je pouvoir, ni la confiance du Maître, ni instructions. C’est 
bon pour Balashow, Koutouzow, qui marchent et avec l’Em- 
pereur, et avec le siècle, et avec l'amour paternel pour leurs 
enfants.—On démolit et on rebâtit à force Pétersbourg, dont 
la moitié apparlient déjà à la couronne. Cela finira par être 
une superbe caserne et un camp d'instruction. Le jour de la 
fète du Maître a été un motif d’une grâce, qui soulage la 
noblesse d’un impôt estimé l’année 1812, de 12 à 15 millions, 
et qui ne produisait plus que deux. Je veux parler du di- 
xième du revenu. On a repris le goût de Sarsko-Selo. Оп а 
annullé la ville de Sophie, dont les bâtiments seront abattus, 
et une nouvelle ville bâtie dans un autre endroit. 

Les libéraux de ce pays sont dans les angoisses de la 
crainte et le délire du bonheur. Ils se flattent de voir une 
révolution en Espagne, et se meurent de peur que la nation 
n’arrête les premiers mouvements de l'insurrection militaire. 
Le gouvernement d'ici, réduit au personnel de ш-г Decazes, 
ne donne plus signe de vie. On s’est trop avancé (sans être 
sûr de la majorité) pour se taire, et on a fait une grande 
perte par l’absence de m-r De Serres; mais Decazes, avec 
sa dernière majorité de cinq voix, espère l’emporter. L’in- 
solence des libéraux est au comble: ils ont envoyé une quan- 
tité d’émissaires dans les provinces, qui montent les crânes 
(car je ne veux pas leur donner le nom de têtes), malgré 
que les onze millions d’acquéreurs des biens nationaux ont 
quelques doutes sur la solidité de leurs droits, et que, par 
égoïisme et.par expérience, ils n’auraicnt dû prendre aucun 
parti dans cette querelle des fous ct des coquins, mais vous 
connaissez la versatilité française et le peu de fond que l’on 
peut faire sur leurs dispositions. On prêche de nouveau le 
régime de la terreur, que préparent les douillettes roya- 
listes. La noblesse et le clergé deviennent de nouveau Îles 
bêtes noires du pays. On s’acharne contre eux comme еп 
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1793, avec cette différence qu’alors оп en voulait aux pri- 
vilèges, et qu’à présent, on en veut aux personnes. On va 
mettre en jugement Caulincourt. Il sera acquitté, mais се 
procès donnera lieu au scandale; et puisque deux éditeurs 
des écrits qui attaquaient directement le roi et le bon Dieu, 
ont été absous par le jury, il est sûr que Caulincourt, pour 
avoir publié une lettre outrageante que Napoléon devait 
avoir écrite pendant le congrès de Châtillon, sera applaudi 
et rentrera triomphant chez lui. Les libéraux m'en veulent, 
parce que les méprisant comme je fais, il m'est échappé de 
dire, pour établir la différence entre les royalistes et les li- 
béraux, que c'était la même différence qui existe entre les 
verbes prendre et reprendre, et qu’à la Chambre des Dé- 


putés, du côté droit sont les avocats du roi ct du coté - 
gauche ceux de la guillotine. Croyez-moi que les Bourbons 


par leur nullité, et le roi par sa fausseté et son aveugle- 
_ ment, finiront par se faire chasser. Si la révolution n’ar- 
‘rive pas sitôt, c’est que les libéraux craignent le militaire 
et n’en sont pas sûrs. Il y a 25 m. hommes de garde et 
des Suisses dans les environs de Paris, et pour qu'ils 
agissent contre le roi, il faut un militaire bien connu qui 
se déclare; car sans la force militaire, on ne peut renver- 
ser le plus faible des gouvernements. Le bon Dieu sait où 
et quand cela finira, mais on est près de la fin. 





107. 


Du ‘/,;; Février (1820). Paris. 


La nouvelle de l'assassinat du duc de Berry ne devait pas 
vous étonner. Je ne concevais pas depuis longtems comment 
il ne se trouvait pas des milliers de scélérats portés au 
crime par la licence, la dépravation, l’irréligion, là haine et 
la faiblesse du gouvernement. Toutes les lois, l’effet de l'opi- 
nion, la folie des ultras, la scélératesse des chefs, des libé- 
raux et le personnel du ministère empaqueté dans le seul 
individu de m-r Decazes, tout devait porter à croire qu'on 
tenterait par un meurtre éclatant à monter les têtes, à di- 


‘riger les corps et à faire tomber une dynastie qui n’a pour 


elle que le triste droit de la légitimité. Je dis triste, car il 
n'attire que la malveillance, dans un pays où chacun veut 
être l'arbitre du sort des autres et accaparer en même temps 
la puissance et la richesse. П était très naturel que Гоп 
tentât d'assassiner un des Bourbons,—lorsque sous leur règne 
la police laisse pendant six semaines se promener impuné- 
ment les piqueurs et blesser des centaines de personnes, que 
l’on fait revenir tous les bannis et régicides, et que les jour- 
naux traitent le roi d'imbécile et les ministres de conspi- 
rateurs. La conduite royale n'est pas exempte de blâme. Le 
lendemain du meurtre de son neveu, on a cru profiter de 
l'événement et faire passer trois lois, toujours dans la supposi- 
tion que le Français est généreux et sensible aux malheurs. 
Ils n’ont pas senti que l’époque actuelle était l'interrègne 


de la révolution, l’intervalle entre la première et la seconde. 


L'effet de l'assassinat a produit de l’effroi dans l’âme du roi, 
de la consternation dans les princes, de la stupeur dans les 
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ministres, un redoublement de fièvre dans les libéraux, un 
transport au cerveau dans les ultras, une joie mal cachée 
dans la classe éclairée et une indifférence parfaite dans tout 
le reste. On craint et on n'ose remplir même les devoirs 
que les fonctions prescrivent. Les libéraux prétendent que 
c’est la religion qui a mis le couteau dans la main de Lou- 
vel, comme elle arma Clément, Ravaillac et Damiens. Les 
royalistes accusent Decazes, les libéraux et le roi lui-même; 
mais l’Europe mettra ce crime sur le compte des Jacobins, 
qui font la majeure partie du parti libéral. L’assassin а bien 
prouvé dans ses réponses qu’il s’était bien nourri et pénétré 
de l'esprit du siècle. La plupart de ses réponses étaient dans 
le style de la Minerve, de la Renommée, mais après il re- 
tombait dans son langage bourgeois. Malgré son endurcisse- 
ment, depuis hier il change de langage et, soit remords ou la 
certitude du supplice, mais il devient plus traitable et a ré- 
pondu à la question s’il avait des complices, que c’était à 
la justice à les découvrir. Le duc de Fitz-James, à la 
Chambre des Pairs, a nommé Caulincourt comme auteur de 
l’assassinat; —cela va donner lieu à un combat à outrance. 
Un député nommé Clausel а dit à la tribune que l'assassin 
était Decazes. Les duels ont commencé hier matin: un 
officier de la garde a tué un officier à demi-solde, qui а dit en 
parlant du duc de Berry que c'était un putassier de moins. Оп 
avait pendu au faubourg St. Antoine un mannequin ayant le 
visage, l’habit et les décorations du roi, les placards qu'on 
avait affichés étaient pour provoquer le peuple contre les libé- 
raux et venger sur eux la mort du prince. Sa pauvre femme est 
la plus à plaindre; elle a été transportée (Dieu sait pourquoi) 
à S-t Cloud; on a eu de la peine à lui faire quitter l’habit 
qu'elle portait le jour de l’assassinat et qui était tout cou- 
vert du sang de son mari. Mais remarquez une chose, que 
les circonstances de cet événement diminuent l'horreur du 
tableau, —le coup a été donné à l’opéra, le blessé, transporté 
à l'opéra, la famille se réunit à l'opéra, le prince y reçut 
les sacrements, expira et y finit ses jours, quo les derniers 
АРХИЗЪ ВНАЗЯ ВОРОНЦОВ, ЗЕ, 8-Я, 20 
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moments feront regretter: саг оп пе pouvait réunir plus 
de bonté, de tendresse, de calme, de résignation et de cou- 
rage, au milieu des souffrances horribles. Dieu sait quel- 
les en seront les suites. Pour le monde c’est un homme 
de moins; pour la France un crime de plus, mais que de mal- 
heurs peuvent naître, et combien de crimes dans une nation 
qui en a soifl 

Je suis bien triste; j'ai le projet, s’il y a la moindre ар- 
parence de tranquillité, d’aller au commencement d'Avril pas- 
ser deux mois avec vous et puis dire adieu à ce pays, où 
malheureusement j'ai une fille et qui serait heureuse, si le 
bonheur pouvait être stable dans un pays où l'argent est 
l’unique divinité qu'on implore.—Adieu, mon respectable; tous 
les miens se rappellent à votre souvenir, Nariskine et sa 
femme sont bien tranquilles et heureux à Moscou, où on 
craint la liberté autant qu'on la cherche ici. 


108. 
Du 15 (27) Avril, 1820. Paris. 


Pour savoir par vous-même ce qui peut vous attrister, je 
vais bientôt me mettre en route pour vous joindre, et je 
compte quitter Paris le 15 du mois prochain, au plus tard. 
J'écris à notre bon ami, m-r Smirnow, pour me louer un lo- 
gement modeste et m’en donner avis à mon débarquement à 
Douvres. Le comte Michel m’a écrit une longue lettre, où il 
me détaille tout ce qui lui est arrivé; le séjour de Péters- 
bourg lui a été bien désagréable, aussi désire-t-il le quitter à 
la première possibilité de voyager au printems. П a arrangé 
le service selon ses désirs, et il est à présumer qu’il vous 
reverra au mois d’Août ou de Septembre. 

On зе chamaille beaucoup à la Chambre des Députés, mais 
cela ne produira rien, tant que l’on n’aura pas des millions 
à prodiguer pour soulever le peuple, qui oubliera tout ce 
qu’il a souffert dès qu'il verra l’argent, divinité tutélaire du 
Français. Le gouvernement dans sa position ressemble à un 
enfant placé entre la bêtise et la folie. Les ultras imaginent 
des conspirations pour effrayer le roi, qui ne peut pas en- 
core s’accoutumer à avoir peur. Le c-te d’Artois, par fai- 
blesse, prête son nom aux menées de ses alentours. On va 
faire partir ce pauvre duc d’Angoulême pour Lyon et Gre- 
noble, sans que l’on sache pourquoi. Les libéraux, ayant été 
toujours en minorité, ont perdu le sang-froid qu'ils avaient 
gardé, battent la campagne et diminuent de crédit en s’effor- 
çant de ramener la discussion aux formes de la Convention 
Nationale. Les chefs pensants de ce parti se contentent de di- 


riger les créatures qu'ils ont fourrées dans la Chambre des 
25° 
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Députés, tout en craignant et les militaires, qui feraient leur 
profit de la révolution, et les Jacobins, qui recommenceraient 
les actions patriotiques de leurs pères dans Îles années 93 et 
94. Le roi est triste et de mauvaise humeur; il lui a échap- 
pé de dire: „Га cessé de régner“. Le duc de Richelieu est 
un président de cire; il fait des proclamations insignifiantes 
et déplacées, qui ont l’air de mandements d'évêques. Jusqu’à- 
présent il ignore que le Français n’a plus d'oreilles pour la 
vérité et la raison, et que pour se faire obéir, il faut le 
frapper et lui persuader par 1А qu’on ne le craint pas. Avec 
toute cette manière de les traiter selon l'esprit du siècle, on 
devient la fable du jour; et le salut, ou le séjour des Bour- 
bons en France tient à la légèreté de ses habitans, qui 
prennent les paroles pour des actions et les menaces pour 
des conspirations. Ne croyez pas qu’à cause de tout ce train 
de Babel, on ait changé d’habitudes. Les théâtres et les pro- 
menades sont remplis; on a oublié le duc de Berry, on ne 
pense plus à Louvel, et la translation du grand opéra à la 
salle Favart occupe uniquement la population de Paris. Mais 
chaque jour le Français devient moins gai et sort de sa sphère. 
Il me tarde beaucoup de me voir en Angleterre, pour retrou- 
ver la raison et des hommes dans le pays des réalités, 
comme la France est celui des variétés. 


109. 


Reçu à Londres, le 29 Juin 1820. 
Lundi, 26 Juin 1820. Paris. 


Un quart d’heure avant mon départ de Douvres, on m'a 
remis votre lettre d'adieu. En vous disant que je me mettais 
en route à 6 heures du matin, j’ai voulu nous épargner à 
tous deux le chagrin d’une nouvelle séparation. Je ne crois 
pas du tout que cela soit la dernière. Vous “mettez en avant 
vos 77 ans ct moi ma collection de maladies, mais nous vi- 
vons tant qu'il plaît à la Providence, et je trouve qu’il est 
beaucoup plus difficile d’aller à 60 ans, qu’à 90. On est si 
peu sûr, dans le siècle qui nous tue, des événements, qu'il se- 
rait déplacé de régler l'emploi du tems, ainsi qui sait où, 
quand et pourquoi on peut se retrouver? Le hasard est de- 
venu le principal moteur des actions, et l'intérêt la règle de 
conduite. Le peu de séjour que j'ai fait à Londres m’a don- 
né la triste conviction que la nation la plus réfléchie de l’Eu- 
rope n’a pas pu se préserver de la contagion du siècle. J’au- 
rais voulu demander à l’article de la mort au duc de De- 
vonshire, à lord Grey et à quelques dames, ce que l’on peut 
gagner à fomenter des troubles et à devenir de gaieté de 
coeur l'instrument du malheur de sa Patrie; mais on s’aveugle, 
on veut jouir du moment présent, on s’oublie en oubliant ses 
devoirs, et on sacrifie à une vaine gloire l’honneur, la con- 
science et le bien-être. Sous ce rapport je suis tombé de Cha- 
rybde en Scylla, et la durée de l’égarement moral des deux 
pays est comparativement ce qu’une minute est au siècle. 

Après avoir eu une traversée de quatre heures, par un 
tems superbe et sans avoir été incommodé le moins du 
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monde, je suis venu coucher à Boulogne, le lendemain à Abbe- 
ville et de là, pour ne pas passer encore une mauvaise nuit 
entre Beauvais et Paris, j’ai poussé jusqu'ici et je suis arri- 
vé Samedi à deux heures après minuit. 

D’après tout ce que j’ai déjà vu et entendu, je trouve que 
l’on commence trop tôt à s’endormir sur un succès de hasard. 
Cette révolution de Paris tenait à toutes Îles grandes villes 
du royaume, où il y a eu plus ou moins des mouvements po- 
pulaires que la chute des meneurs de Paris a fait tomber; 
en même tems, on a exagéré trop et sur le nombre et sur 
les dispositions du peuple. Faites attention qu’il n’y а eu dans 
toutes ces journées qu’un escadron qui а chargé, et on ne 
vient pas à bout de 12 à 15 m. hommes bien décidés, avec 
une centaine de dragons. C’est le désir d’être applaudi qui a 
‘ fait de Chauvelin un prétexte pour l'insurrection. Les dépu- 
tés ont eu peur et ont voté pour la loi, le peuple a été ef- 
frayé et a livré lui-même les agitateurs. Mon opinion est que 
cette monarchie dépend de la première troupe qui refusera 
d’obéir et fera crouler le thrône de papier-mâché de la Charte. 
La patience française з’6ршзе si vite, que d’un côté (roya- 
liste) les troupes ont mis trop de zèle, et que de l’autre (li- 
béral) on n’a pas mis assez d'argent. L'apparition de m-r 
Decazes a prouvé par la réception royale que sa m. très chré- 
tienne conserve ses affections en dépit de l’éloignement. Hier 
le roi a dit à ce m-r Decazes: ,vous aurez beau tems pour 
votre voyage“. Mais s’il va même à Londres, croyez que c’est 
pour revenir à la fin de l’année aux Thuilleries. On a la tête, 
la poitrine et la parole bien hautes. Les libéraux vont s’em- 
parer des nouvelles élections, et on verra après si la nou- 
velle loi est favorable à la royauté ou au jacobinisme. Je 
tiens plus que jamais à mon projet de partir, dès le commen- 
cement de Septembre, pour Florence. 


110. 


Reçu à Londres, le 10 Juillet п. в. 1820. 
Du 3 Juillet 1820. Paris. 


Je sais par votre lettre au prince (Castelcicala que vous 
vous portez bien et que vous lui faisiez part de vos regrets 
au sujet de mon départ. Vous connaissez mes motifs, et plus 
je m’informe de ce qui s’est passé, et plus je reste convain- 
cu que la dynastie a couru de grands risques et que, toutes 
les fois qu’on tentera une nouvelle répétition, on ne sera ja- 
mais sûr qui l’emportera. Je mets en avant l’ancienne fidéli- 
té du régiment des gardes françaises, lesquels ne connaissent 
que le roi et son autorité, étant faits pour la soutenir; mais 
on a vu dès le commencement ces mêmes gardes françaises 
se mêler au peuple et l’aider à démolir la monarchie, par la 
prise de la Bastille. Le Français ne connaît pas l’assujettisse- 
ment au devoir. Il n’y est retenu que par la crainte. Le ser- 
ment est un jeu de mots, et il ne connaît d'autre amour que 
celui de sa personne, d’autre motif de conduite que son in- 
térêt, d’autre stimulant que la folie. Je vais rectifier d’abord 
quelques nouvelles, dénaturées dans le principe. On préten- 
dait que Louvel avait fait des révélations importantes au mo- 
ment d’aller à la mort. Ceci est faux. Il est mort en répé- 
tant qu'il était le seul auteur du crime, et comme la vérité 
ne perce que fort tard dans ce pays, et qu'il faut la devi- 
ner, il se trouve qu’il y a des versions différentes sur ses 
derniers moments. Les uns le représentent comme repentant, 
faible et dénué de force; les autres le font arriver à la fin, 
avec ce même courage féroce qu’il a manifesté pendant tout 
Je tems et de sa prison, et de son procès. Се qu’il y a de 
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sûr, c’est qu’au moment de se coucher pour être guillotiné, 
il regarda l'horloge de l’église de Notre Dame qui était de- 
vant ses yeux, et dit: ,il est dix heures“. Mais ce qu’il y 
a de certain, c’est l’histoire du colonel du Fay, qui fut arrê- 
té dans la cour de la Conciergerie, au moment où Louvel 
en sortait pour être exécuté. On a trouvé chez lui beau- 
coup de papiers, et il faut croire que le cas est grave, puis- 
qu’il a voulu s’étrangler d’abord, en avalant une fourchette, 
et qu’il est resté trois jours sans vouloir ni manger, ni 
boire. Mais, vous ne le croirez pas, on ne s'occupe plus de 
ce qui s’est passé il y a trois semaines, on s’endort et on 
encourage, par l'indifférence du gouvernement, l’activité dia- 
bolique de ses ennemis. Оп a souffert, par exemple, que le 
général Pajol, impliqué dans l'affaire dite souscription natio- 
nale pour les victimes de l'arbitraire, ait été faire des 
menaces, la veille de son jugement, à un des juges. Mais le 
parti royaliste, fier du triomphe obtenu sur les Jacobins, ne 
s'occupe maintenant que de la personne de m-r Decazes. Je 
commence à croire que l'existence de cet homme sera aus- 
si funeste à la France que l’étaient celles de Mirabeau et 
de Bonaparte. Le roi ne peut pas se passer de lui. Il finit 
sa journée dans les tête-à-tête avec ce favori et, non con- 
tent de cela, fait venir souvent dans son cabinet m-me De- 
cazes avec son enfant. La vérité est que le séjour de ce 
Decazes est une source de bien des maux pour l'avenir. La 
grande faveur dont il jouit, met tout le monde à ses pieds, 
et vous savez que le Français oublie le plus facilement du 
monde ce que Гоп doit à soi-même, et la ligne droite que 
l’homme d'honneur doit suivre. De Serres, Pasquier, Siméon, 
Mousnier et Portal sont ses très humbles valets; on n'ose 
destituer aucun des fonctionnaires placés par m-r Decazes. 
Celui-ci a des conférences avec tous les agens de la police; 
son chargé d'affaires est son beau-père. Quoiqu'il ait reçu 
300 m. francs pour les dépenses du couronnement du roi 
d'Angleterre, et 600 m. francs pour monter sa maison, mal- 
gré cela son départ est encore incertain; on le remet d’un 
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jour à l’autre.—Vous savez l'histoire désagréable arrivée la 
semaine passée à m-r de Richelieu avec le général Donna- 
dieu. Celui-ci réclamait un arriéré de solde. П vint à l’in- 
vitation du duc, qui lui dit, de la part du roi, que за м. 
trouvait sa prétention injuste, mais qu'elle voulait bien lui 
accorder sur sa casselte un traitement de 10 m. francs, à 
condition qu'il irait vivre en Touraine. Donnadieu s’empor- 
ta; Richelieu sonna pour le faire sortir; sur cela Donnadieu 
le menaça de lui passer l’épée à travers le corps s’il appe- 
lait ses gens, et le renversa d’un coup de poing sur le ca- 
napé. Voilà comment Donnadieu raconte son aventure, avec 
des variantes. Le duc de Richelieu dit seulement que Don- 
nadieu s’emporta et lui dit des choses inconvenables. Avant- 
hier on mit Donnadieu à l’Abbaye, qui est une prison mi- 
litaire; on ne sait encore comment tout cela finira. Moi, je 
suis de l’avis que c’est une tentative de la part de ce De- 
cazes, pour faire perdre de nouveau la tête au duc de Ri- 
chelieu et lui faire demander sa démission. Je sais pour cer- 
tain que l’épouse du garde-des-sceaux, m-me De Serres, qui 
l'hiver dernier était seulement coquette et se trouve main- 
tenant une coquine, cest venue chez m-gr Talleyrand, lui 
proposer la place de président du ministère; sur son objec- 
tion que m-r de Richelieu l’occupait, elle dit: „П quittera; 
c'est notre affaire“. Mais l’ancien évêque n’entra раз en né- 
gociation, étant persuadé que tout se fait à présent par et 
pour m-r Decazes. — Je ne sais que penser de tous les in- 
cendies en Russie: en moins d’un mois, Sarsko-Selo, la ca- 
serne d’Ismaïlowsky, la grande fabrique de papier à Péter- 
hof, un magasin de chanvre à Pétersbourg. №у aurait-il pas 
de la malveillance? Cela serait déplorable; car, quand même 
on découvrirait les auteurs du mal, il serait déjà fait, et 
sans remède. 

J'ai été l’autre dimanche à la messe, et je n’ai plus en- 
tendu le nom de l'épouse du grand-duc Constantin. Voici 
donc le second établissement formé pour le bonheur futur 
de la Russie; c’est-à-dire les colons militaires, qui sont des 
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Strélitz, et les enfans à venir du grand-duc Constantin, qui 
seront de véritables prétendants au thrône. Les libéraux d'ici 
ne sont pas si galants que ceux de Londres. Ils se bercent 
d’espérance que le procès de la reine amènera une révolu- 
tion en Angleterre, et que par là la France deviendra la 
première puissance sur la terre et sur l’onde.—On écrit '4е 
Pétersbourg que votre cousine Îrène va marier son fils, le 
comte Jean, avec la c-sse Pablen, petite fille de la c-sse 
Litta et son unique héritière. Voici des millions unis à 
d’autres. Le bonheur sera cher dans ce ménage. La p-sse Ba- 
gratione, qui est amoureuse à sa manière de ce coquin de 
Manuel, donnait le spectacle du plus grand désespoir à la 
tribune des ambassadeurs, dans la Chambre des Députés. Elle 
était bien secondée par la 4-Пе de Broglio, digne fille de 
Stäel et de Benjamin Constant, laquelle a dit, lorsque la nou- 
velle loi des élections passa: „| aurait mieux valu perdre 
100 m. hommes que de laisser passer cette loi avilissante“. 
Les ultras, après avoir porté la tête haute, l’ont baissée de 
nouveau, par la crainte de la faveur de m-r Decazes, qui 
les menace d’un retour imprévu. Je ne demande qu’une 
chose, c'est qu’ils me laissent, au commencement de Sep- 
tembre, gagner la frontière; et je vous communiquerai une 
vérité, c'est que je quitterai cette ville de Paris, qui est 
le sceptre de la France, sans у regretter un seul individu, 
après un séjour de 3\ ans. 


111. 


Reçu à Londres le 20 Juillet 1820. 
Du 13 Juillet 1820. Paris. 


Depuis la lettre que vous m'avez écrite le jour de mon dé- 
part de Londres, je n’ai pas eu de vos nouvelles, autrement 
que par l’abbé du prince Castelcicala, que je rencontre aux 
Thuilleries. Car, pour le prince lui-même, on ne peut jamais 
le trouver chez lui: il a sa politique, ses Bourbons et sa cu- 
riosité à satisfaire, et j’ai chargé un de ses fils de lui dire 
que si jamais il a besoin de me dire quelque chose, il 
ait la bonté d'aller à Douvres, où je lui donne rendez-vous. 
Comme d’après les gazettes le couronnement du roi d’Angle- 
terre parait être différé, je suppose que vous devez être à 
Wilton, où je vous désire un meilleur tems qu'ici: il est 
tout-à-fait nationalisé et passe du froid au chaud avec la 
même facilité que les hommes du royalisme au libéralisme. 
Les messieurs du côté gauche ont un peu d'inquiétude sur 
la suppression de la Chambre des Députés; à la suite de quoi, 
l’inviolabilité de leur caractère cessant, quelques uns pour- 
raient bien être emprisonnés, en vertu du pouvoir discré- 
tionnaire accordé aux ministres. Mais, à en juger d’après Га- 
gitation, l’aigreur, les intrigues et l’animosité des deux partis, 
je doute fort que la nouvelle loi des élections procure au 
gouvernement une Chambre des Députés meilleure que l’ac- 
tuelle. Les partis se bornent à atteindre à un but bien énoncé: 
les ultras à rétablir les parlements, les libéraux—une con- 
vention, et vous verrez, à la fin de cette année, recommencer 
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les farces tragiques qui amènent des révolutions dans се 
pays abandonné de Dieu et détesté des hommes. On a tant 
fait, tant dit, qu’il n’y a plus moyen de rapprocher les partis 
et d'établir l’union, sans laquelle il n’y a rien de stable. Les 
meneurs s’imaginent un plan de politique qui a quelque vrai- 
semblance, sans avoir rien de certain. Ils font courir le roi 
de Prusse à la défense de ses nouveaux domaines sur le Rhin, 
l’empereur d'Autriche à conserver ses acquisitions en Italie, 
et notre Maître occupé à conquérir la Turquie et à rétablir 
l'empire de Constantin, la Sainte-Alliance d’une main et la 
Bible de l’autre. Quant à l'Angleterre, ils ne lui donnent pas 
deux ans d'existence, à leur grande joie. Ils fondent sa rui- 
ne sur la banqueroute, sur les radicaux et la reine. Excu- 
sez cette espérance; elle consolide la félicité française. Vous 
me demanderez: mais que fait le roi?—Hélas, rien. П n’était 
occupé que du bonheur de revoir son Decazes—Antinoùs 
et de la douleur de s’en séparer. Ce favori funeste est en- 
fin parti, comblé d’honneurs et de richesses, qu’il doit à la 
tendresse royale. Il se propose de jouer le royaliste à Londres. 
Mais се que je ne conçois pas, comment il a pu se décider 
à quitter Paris sans avoir anéanti la dénonciation de Clauzel, 
soit par la rétractation, soit par délibération dans la Chambre 
des Députés, où Clauzel, sur la tribune, l’a accusé d’être 
l'assassin du duc de Berry. Decazes dit qu’il a sacrifié son 
honneur au roi, qui a exigé son silence sur celte affaire. 
Mais. m-r Decazes n’a pas songé que Louis XVIII peut mourir, 
et qu'alors il y va de sa tête: car Clauzel, au lieu de se rétracter, 
a annoncé qu'il remettait à la session prochaine de зоше- 
nir et de poursuivre son accusation.—Quelqu’un qui arrive 
de Pétersbourg récemment, m’a donné des détails sur les 
incendies qui se multiplient d’une manière ейгауаще en Rus- 
sie. Dans le Midi, il y en a eu plus de six, et la ville de 
Вознесенскъ, chef-lieu des colonies militaires, a été ré- 
duite en cendres. La Bible est le chemin du salut, ou plu- 
tôt des places et des richesses, Jugez avec cette boussole 
où on arrivera. П est malheureux qu'on soit parti. 
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Je m'occupe à faire emballer mes livres, tableaux, etc. 
pour envoyer à Livourne, car je veux les avoir avec moi 
à Florence; et, si rien n'arrive, je compte quitter Paris 

? 


les premiers jours de Septembre, sans avoir aucune envie 
d'y revenir. 


112. 


Reçu à Wilton, le 8 Août 1820. 
Du 31 Juillet 1820. Paris. 


Je suis bien fâché, mon respectable, de commencer ma 
lettre par le chagrin que me cause le vôtre, à la suite des 
événements de Naples. Je peux cependant vous donner de 
bonnes nouvelles de vetre véritable ami, le prince Castelci- 
cala, que je vais voir souvent. Il supporte son malheur en 
brave et loyal chevalier. Il gémit sur le sort de son mat- 
tre et met son espérance dans le réveil de la nation, qui 
a été surprise. Il ne se dissimule pas les suites d’une rixe 
civile, où des flots de sang vont couler, mais, puisque le 
désordre ne promet pas un ordre stable, il vaut toujours 
mieux l’étouffer au prix de quelques victimes. Il est bien 
malheureux que l’éducation des souverains, l'incapacité des 
uns et la sécurité des autres, laissent un champ libre aux 
passions et, au lieu d'arrêter les progrès de la manie des 
révoltes, donnent le consentement aux mesures dirigées contre 
leur propre autorité. Je ne sais quelle résolution prendra 
la cour de Vienne, mais elle attendra les réponses de Pé- 
tersbourg et de Berlin, pour se décider après avoir mû- 
rement réfléchi et agir avec sa lenteur naturelle. Il faut 
que les souverains prennent des mesures énergiques, s'ils 
veulent conserver et leurs héritages et leurs droits; mais 
il уе a malheureusement tant, qui ne savent ni régner 
avec dignité, ni mourir avec honneur. Le foyer de toutes 
ces révolutions est dans ce pays. C’est lui qui donne l'exemple 
et travaille à bouleverser les nations et à se procurer un 
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motif de consolation dans son état d’abjection. Les libéraux 
ont des agens à Naples et sont les premiers à être instruits 
de ce qui s’y passe. L'Italie sera entièrement bouleversée, si 
l’armée sarde sera atteinte de la contagion du siècle. Il ne faut 
pas que l’on compte si fort sur l'esprit public en Russie: 
j'ai eu depuis peu, par un revenant de Pétersbourg, des no- 
tions bien alarmantes. Toute la jeunesse a la constitution 
à la bouche, et c’est moins le désir d’en avoir une, que 
l’aigreur et la haine que l’on porte aux Polonais; et ils 
savent très bien qu’à la première guerre, on démembrera 
la Russie pour ressusciter la Pologne. Les préférences, les 
égards et l’amour sont pour le pays ennemi, haineux de 
la Russie depuis six siècles. Je ne sais ce que tout cela 
deviendra, et plus j'y pense et plus je reviens à l’adage 
ancien de notre pays: Богъ знаетъ. П est malheureux 
que la France soit dans une position à craindre tout pour 
elle-même, car c’est l’unique pays qui aurait pu assister 
ce pauvre Bourbon Mérinos. Mais on y Вай les Français, 
et ceux-là sont fiers de pouvoir en venir à bout par l’imi- 
tation de leurs crimes. Ils nomment les Espagnols frères 
puinés et les Napolitains cadets. Je voudrais bien que l’An- 
gleterre se vît au plus tôt délivrée de ce procès scanda- 
leux et tournât son attention à remédier aux causes de 
ces insurrections et à extirper le mal. Je me suis fait de- 
puis longtems l’idée que, si jamais l’ordre et la tranquillité 
se rétablissent en Europe, l’Angleterre doit leur servir de 
piédestal.— Comme mon voyage pour Florence était décidé, 
je ne puis en conscience l’entreprendre, d’après ce qui s’est 
déjà passé en Italie et les conséquences qui peuvent en 
résulter, et je suis presque décidé à rester jusqu’au prin- 
tems ici, pour voir clair dans les affaires et prendre mon 
parti après. Il pourrait bien se faire que je fisse, restant 
ici, encore une tournée en Angleterre. Ce voyage, d'ici, 
n’est nullement fatiguant et m'aurait procuré le bonheur de 
rester quelques semaines avec vous. Quelqu'un m'a dit 
avoir entendu dire au c-te Arthur Pototsky que la с-зе 
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Branitska se proposait de venir passer l’hiver à Paris. Il 
y aura beaucoup de Russes qui viendront ici; quelques uns 
de Carlsbad, d’autres d’Italie. Je vois souvent votre ami, 
qui supporte son état actuel avec toute la fermeté d’un 
coeur irréprochable; sa jambe va mieux, et hier il marchait 
par la chambre, content de souffrir moins. Il est obsédé 
par la folie française, qui ne connaît pas de bornes à son 
impudence. П reçoit des lettres des généraux français, qui 
lui envoyent leur adhésion, ou leur serment de fidélité à 
la nouvelle constitution espagnole. De Naples Îles 
graveurs lui demandent des avis, des conseils sur les mé- 
dailles qu'ils gravent pour perpétuer le souvenir de la ré- 
volution de Naples.—Il у a eu ici un incendie qui а con- 
sumé Îles magasins des vins, à la barrière de la ville. On 
évalue la perte à 17 millions. L'abbé Louis, ci-devant mi- 
nistre des finances, y perd 50 m. livres de rente, par 1а 
perte des bâtiments qu’il louait. Ce qui vous surprendra, 
c'est que tous ces magasins étaient en planches et couverts 
en chaume. Comme П faut des raisons pour la folie et la 
bêtise françaises, on vous dit que le vin y gagnait, par la 
fraîcheur. 


113. 
Reçu à Wilton, le 27 Août 1820. 
Du 21 Août (1820). Paris. 


Votre ami est presqu’entiérement remis de sa dernière 
attaque de rhumatisme; il boite un peu et profite de la cha- 
leur pour prendre des bains de Barrège à Tivoli. L’incerti- 
tude sur le sort de son maître et de sa patrie l’affecte in- 
térieurement, mais sa physionomie conserve l'expression du 
calme et de la bonne humeur. Les Autrichiens font marcher 
beaucoup de troupes vers les états romains, et je voudrais 
les savoir aux portes de Naples. D’après des avis certains, 
les Lazzaronis et les Calabrais ne se prononcent pas jusqu’à 
présent ct attendent, peut-être, la nouvelle positive de Гар- 
proche des Autrichiens, pour faire une contre-révolution et 
s’en faire un, mérite après. Les événements de la Sicile pa- 
raissent avoir dérouté le ministère actuel: rien ne se fait 
et il n’y a d’autres actes que des proclamations pour éclai- 
rer’ le peuple et le tenir tranquille. En Espagne, c’est autre 
chose: la conspiration des gardes du corps et des Jacobins, 
pour ériger ГЕзраспе en république et massacrer la famille 
royale, a fait changer l'opinion et a rapproché beaucoup de 
constitutionnels du roi. Le décret pour la vente du septième 
des biens des couvents a soulevé les moines (comme de rai- 
son) et en ajoutant la morgue espagnole, qui supporte la 
domination du roi, il se trouve que la guerre civile ne tar- 
dera pas à éclater en faveur de la monarchie sans Cortez. 
Ceux-là sont bien embarrassés de calmer les esprits, n'ayant 
pas un sol à Ieur disposition et laissant depuis six mois le 
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militaire сё les employés civils sans payement. Vous арргеп- 
drez par le courrier l’événement extraordinaire d’ici et qui 
est де. bien mauvais augure, selon moi, pour les Bourbons. 
On devait avant-hier s'emparer de Vincennes, où se trouve 
toute l'artillerie, marcher sur les Thuïlleries, forcer le roi à 
remettre la cocarde tricolore, à abolir les dernières loix 
contre la liberté de la presse, l’autorité des ministres, mais 
l’arrière-pensée était la destruction des Bourbons et la pro- 
clamation du petit Napoléon, avec Beauharnais comme tu- 
teur. Le principal agent de ce complot n’est pas encore аггё- 
té. C’est un capitaine dans une légion, qui tenait table ou- 
verte, prêtait par 500 et 1000 francs aux officiers et avait 
toujours 20 à 30 mille dans ses poches. On a mis toute 
la garnison sous les armes. On a arrêté au milieu des troupes 
22 officiers, dont quatre capitaines de la garde à pied, et 
tous les bas-officiers adjudants des compagnies. Il parait que 
les soldats n'étaient pas encore initiés dans le complot et 
qu'on voulait les mener par surprise. Hier, toute la journée 
un bataillon suisse est resté dans les orangeries des Thuil- 
leries. Mon idée consiste en deux points. Les souverains ne 
peuvent régner que par la force; un essai en produit d’autres; 
si on s’entête à renverser Îles Bourbons, on y parviendra, 
dès l'instant que l’on trouvera de l'argent pour débaucher le 
nombre suffisant d'hommes à un coup de main. La chose 
faite, tout le reste se remettra dans la posture des années 
1814 et 1815, c’est à dire, à rester les bras croisés pour 
attendre les événements, ce qui s'appelle de la philosophie. 
Les libéraux ont, dès le premier moment, fait circuler le 
bruit que c'était une farce du gouvernement pour ейгауег 
la nation et empècher les élections dans le sens contraire 
au ministère. Mais on n'arrête pas 22 officiers de la garde, 
unique branche à laquelle s'accroche la monarchie française. 
Je crains beaucoup que cette conspiration découverte n’en 
enfante d’autres, par la lenteur et la peur qui dirigent le 
ministère. Tous ceux qu'on а arrêtés pour les événements 
du mois de Juin ne sont pas encore jugés; Gravier, l'homme 
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aux pétards, est oublié, et ainsi du reste. Oh le vil 
siècle, qui accouche de la folie, des crimes, et qui est Île 
triomphe de la bêtise, de l'intérêt et de l’égoïsme. Malheu- 
_reusement il.ne craint ni la force, ni l’activité, ni la rai- 
son. On n’a à lui opposer que des sottises, des craintes et 
des demi-mesures. Cela mérite bien des réflexions de la part 
des souverains qui, tout en ambitionnant le titre de bour- 
geois, ne veulent pourtant pas cesser d’être rois. On va ju- 
ger, le 23, l’abbé de Pradt, pour le dernier livre qu’il а pu- 
blié avec le titre: Affaire dela loi des élections. Cette con- 
spiration lui sera favorable, car la peur inspirera les jurés. 
Vous savez que Bellart, procureur-général, a pensé être as- 
sassiné à Brest. Il s’est en allé la nuit, avec une forte es- 
corte de gendarmes, et le lendemain le peuple a porté 
tous les meubles de son appartement dans la rue, les а brû- 
lés, payé ce qu'ils coûtaient au propriétaire et a purifé la 
maison, aussi, Paris est jaloux de l’énergie de Brest. Le tout 
est fondé sur le procès de Ney, qui a valu à Bellart le 
titre d’assassin. 


28” 


114. 


Reçu à Londres, le 1 Oct. 1820. 
Du Septembre (1820). Paris. 


Je vais commencer ma lettre par vous dire que j'en ai 
reçu une du c-te Michel où, après m'avoir détaillé tout ce 
qui est relatif à son voyage depuis Pétersbourg jusqu’à Bé- 
latserkva, il ш’аппопее son arrivée ici pour la mi-Octobre. 

Votre véritable ami, le prince Castelcicala, se trouve dans 
une position bien extraordinaire: la cour d'ici ne reconnaît 
pas le nouveau gouvernement révolutionnaire de Naples, au 
point que le ministère français a refusé d'admettre un char- 
gé d’affaires, arrivé avec une lettre de ce malheureux roi de 
Sicile. En même tems, le p-ce Castelcicala, regardé comme 
traître par cette сапаШе gouvernante et dégradé des ordres 
du royaume, continue à exercer les fonctions d’ambassadeur. 
Sa conduite est bien de lui. On ne va pas sacrifier l’hon- 
neur et l'estime de sa vie entière à une misérable spécula- 
tion d'intérêt, et j'espère que l’année ne finira pas sans un 
ample dédommagement de ses souffrances morales. Tout se 
prépare aux massacres, car Naples ne pourra jamais rentrer 
dans l’ordre sans des excès du peuple, qui, pour se faire un 
mérite, saisira l’occasion de se distinguer à sa manière. En 
Espagne on s'apprête également à secouer le joug de la ré- 
volution improvisée. On dirait, à voir tout ce qui se passe, 
que le but de quelque société philantropique est la diminu- 
tion des habitans du globe. Vous savez sans doute que notre 
Maître a donné un édit très sévère, où il ordonne sans avoir 
égard pour personne de sévir selon la rigueur des loix contre 
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tous ceux qui propageront et sèmeront les idées de liberté. 
Ici, on se réjouit des bouleversements des autres pays, et on 
s’en attribue tout le mérite. Les Français jouissent des sottises 
des autres, еп зе persuadant que c’est leur ouvrage; et après 
avoir brigué la gloire d’être les modèles en politesse, en lit- 
térature, en législation et en conquêtes, ils ne dédaignent 
pas de produire des préceptes en révolution, ct par l’ensei- 
gnement mutuel de former des élèves en crimes et en tra- 
hison. On attend avec impatience les couches de la d-sse de 
Berry; et quand même cela serait un prince, je ne sais si 
la dynastie у gagnera autre chose, sinon un prétendant de 
plus. La peur de voir éclater au premier jour une révolu- 
tion enchaîne Île zèle et l’énergie du petit nombre de ceux 
qui en ont. On remet tout ce que l’on peut, tout ce qui 
peut faire de l'effet. L'homme aux pétards n’est pas encore 
jugé. Les officiers de la dernière conspiration sont en pri- 
son, её l'instruction pourra durer encore quelques mois. En 
attendant, les libéraux persuadent que ce sont des inventions 
du gouvernement pour influer sur les élections. On a agité 
trois fois la question si on dissoudra la Chambre des Dépu- 
tés? Mais si on n’est pas sûr de l’opinion, la nouvelle chambre 
sera encore pire que l’actuelle. Le beau père de Caze (sic) a été 
faire un voyage à Valançay pour voir le prince de Talley- 
rand, on croit qu’il a été question d’arranger un nouveau 
ministère dont il serait le président. Alors on ferait reve- 
nir Decazes, et cela irait comme cela pourrait. Ce duc De- 
cazes a écrit ici, à l’occasion de cette dernière conspiration, 
que si les jours de son royal bienfaiteur étaient en danger, 
il reviendrait ici tout-de-suite pour le défendre, ou périr 
avec lui. Convenez que ces sentiments sont beaux, séparés 
par La Manche. Je ne sais comment le ministère d'ici a pris 
une attitude si noble, mais il ne veut pas entendre parler 
de la nouvelle constitution de Naples, et n’a même pas vou- 
lu recevoir la lettre du vieux roi de Naples, que Brancia 
avait apportée. Ne trouvez vous pas singulier que Île corps 
diplomatique reste à Naples, tandis qu’à toutes les cours, on 
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ne veut pas admettre les envoyés du nouveau gouvernement? 
Il est commode de le renverser par les Autrichiens, mais 
ces messieurs sont un peu trop lents et remettent la fin tant 
qu'ils peuvent. — Nous avons ici quelques nouveaux Russes 
de plus. La plupart sont des êtres insignifiants, comme deux 
frères Кин...., officiers d’abord, joueurs ensuite, et fer- 
miers d’eau-de-vie après. Ils sont arrivés avec quatre voi- 
tures, étant neuf individus du même nom. Orlow (l'historien), 
que je nomme éditeur responsable, a amené sa femme et 
veut recevoir beaucoup de monde. Je ne sais comment ce- 
la s’amalgamera, car il est connu avec le duc de Richelieu, 
avec les proscrits français, les gens de lettres et les Napo- 
litains. Le prince Castelcicala n’y va pas. L'autre jour j'y 
ai rencontré un Pignatelli, nouveau débarqué de Naples, qui 
a voulu taper un peu sur votre ami et le faire paraître en 
homme qui trahit son pays. Je lui ai fait quelques observa- 
tions là-dessus, et je conclus que, puisqu'il y avait tant de 
gens qui se rendaient sujets du général Pépé et du moine 
Minichino, il pouvait être permis au p-ce Castelcicala de 
rester fidèle à son Maître légitime. П me fit sonner quelques 
phrases du cathéchisme du siècle en prononçant les mots de 
nation, de liberté, de bonheur, et je finis par lui dire que 
la justice prononcera un jour si les conspirateurs méritent 
des monuments, ou des potences.—Je crois vous avoir déjà 
écrit que ma tante Protassow, Анна Степановна, entre- 
prend encore un voyage. Elle a obtenu tout de l'Empereur 
et se dirige sur Bonn, résidence de son oculiste, qui, après 
l'avoir opérée d’une cataracte, il y a quatre ans, déclara qu’il 
n’y avait rien à espérer, puisque c'était la goutte sereine. 
Mais ma tante, à 80 ans, veut voir et revoir ce qu'elle a 
mal vu. Ma femme, aussitôt qu’elle apprendra son arrivée à 
Bonn, se mettra en route pour la joindre et passer un mois 
avec elle. Elle prend Lise avec elle, et je reste avec An- 
dré. Га! pris mon parti. Le bail de la maison que j’occupe 
étant fini dans 15 jours, j’ai loué une autre maison dans la 
rue Chantereine, à côté de celle où logeait Kotshoubey. Je 
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la. paye 1000 francs par mois, et ayant emballé et expédié 
mes tableaux, livres etc., je peux dans 24 heures quitter 
Paris. Je compte bien voir ici le comte Michel à son pas- 
sage et, si l’histoire d'Italie s’arrange dans le courant de 
l'hiver, je m'y acheminerai vers la fin d'Avril, après vous 
avoir dit adieu, soit à Londres, soit à Wilton. 


115. 


Du 4 (16) Octobre 1820. Paris. 


J'espère que le procès de la reine indécente sera fini dans 
peu. Je ne reviens pas de la surprise que me cause cette 
femme perdue. Si elle ne réussit pas à produire un mouve- 
ment en Angleterre, elle pourra au moins se vanter d’avoir 
ва! l’histoire, par la publicité qu’elle a bien voulu donner 
à sa conduite. Les libéraux d'ici comptent beaucoup sur les 
partisans des révolutions et s’attendent que les troupes an- 
glaises prendront le parti de cette victime abominable. Dans 
leurs voeux, ce n’est ni la philanthropie, ni la philosophie qui 
les forment, mais la haine qu'ils portent à un gouvernement 
qui les а abreuvés d’humiliations et réduits à ne vivre que 
dans le règne de Napoléon. Га! bien suivi les mouvements 


de la bonne ville de Paris à l’occasion de la naissance du . 


duc de Bordeaux. Une foule incroyable se portait les pre- 
miers jours aux Thuilleries, et uniquement pour jouir d’un 
nouveau spectacle; mais le coeur de la multitude n’y était 
pour rien. Elle ne connaît pas les Bourbons, les déteste par 
habitude et leur veut du mal par l'instinct français. Cette 
duchesse de Berry a fait bien voir qu’une grande âme peut 
se trouver dans un petit corps. Elle s’est sacrifiée pour son 
fils et avait l’air de renoncer à la vie pour le faire recon- 
naître. Heureusement, la nature et son bonheur l’ont empé- 
chée de succomber à tout ce qu’elle a éprouvé en accou- 
chant. Je regarde le duc de Bordeaux comme un sursis pour 
les Bourbons, une espérance pour les royalistes, un proscrit 
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pour les libéraux, une curiosité pour la France et un pré- 
tendant pour l’Europe. La Providence fera autrement peut- 
être, mais ses desseins nous sont inconnus. Ces diables de 
libéraux ont une activité extraordinaire et sont partout pour 
arranger les élections à leur manière; avec cela ils sont un 
peu inquiets et loin d’être positivement en majorité dans la 
nouvelle Chambre des Députés. Mais je crois qu’ils comptent 
avec raison sur les projets de notre Empereur de faire la 
conquête de Constantinople. Une fois entraîné dans cette 
guerre, On n'aura rien à craindre de la grande coalition de 
l'Europe et on se portera aux violences contre les Bour- 
bons, et je ne sais même si la cour de Vienne ne donnera 
pas les mains à l'établissement du petit Napoléon. Ce qui 
me fait croire que cette conquête de la Turquie occupe l’Em- 
pereur, c’est l'existence de trois motifs qui flattent et l’a- 
mour-propre et l'enthousiasme religieux: 1-0, de réussir dans 
une entreprise où la grand’-mère (que l’on déteste) a échoué; 
2-0, de faire dire la messe grecque dans la mosquée de S-te 
Sophie; 3-0, d'hériter de tous les droits de Bonaparte, en de- 
venant conquérant comme lui. Vient après le grand chapitre 
des difficultés, comme par exemple, l’opposition des grandes 
puissances de l’Europe, la peste et les divisions dans Гаг- 
mée, où certainement les Polonais et les aventuriers joue- 
ront les premiers rôles. En regardant de près, on trouve 
la constitution physique de la Russie toujours terrible, mais 
avec un régime convenable; quant au moral, c’est le pays 
le plus gangrené. Mais une habitude de respecter l’autorité, 
dans le peuple, et quelque chose de grand et de généreux 
dans la noblesse, soutiennent ou plutôt supportent l’ordre de 
choses actuel. Les grandes playes de l’état, c’est l’impuni- 
té, le désordre, les colonies militaires, la passion pour la 
Pologne et le mariage du grand-duc Constantin. Tout aigrit, 
- её rien ne calme. On boude dans le présent et on se croit 
tout permis: dans l'avenir. Les deux individus qui ont con- 
tribué le plus à gâter le caractère primitif de l'Empereur, 
ce sont La Harpe et m-elle Stourza: l’un par ses principes 
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révolutionnaires, qui mènent les peuples au malheur et les 
souverains à l’échafaud; l’autre par sa correspondance l’an- 
née 1814. Chargée d’espionner l’Impératrice Elisabeth à Ba- 
den et ne sachant qu'’écrire, elle faisait partie de la société 
mystique d'Allemagne, et c’est elle qui a donné le goût pour 

= m-me Krudener et a placé en Russie m-r Stilling, le fils de 
ce fameux mystique, apôtre des Martinistes. 


116. ы 


Reçu à Wilton, le 23 Février 1821. 
Du 8 Février 1821. Paris. 


Га! souffert pendant trois semaines d’un rhumatisme, qui 
de l’épaule monta au col et se jeta sur la mâchoire. On a 
employé tous les remèdes connus qui soulagent les maux 
au dépens de la vie; rien n’a fait effet, et une fois les re- 
mèdes de côté, je me suis senti mieux. J’ai le dos, les épau- 
les et le col écorchés, et il me reste encore une enflure 
à la joue droite. Jamais hiver n'a été plus malsain, et on 
dirait que le tems même dans ce pays n’a pas le sens com- 
mun. П gèle les nuits, et par un beau soleil le brouillard 
continue. J’ai bien deviné que le malheur du p-ce Castel- 
cicala vous donnerait du chagrin, d'autant plus violent que 
vous n'êtes pas ici pour le partager. Ayant perdu un fils, 
ils se sont vus pendant quelques jours sur le point de 
perdre les deux autres, dont l’un à peine convalescent, et 
l’autre аЦеггб par la mort du frère, se sont retrouvés at- 
taqués de la même maladie. Le prince a fait fermer sa porte 
à tout le monde, s’étant mis en tête que cette maladie 
était contagieuse. П n’y a qu’une semaine qu’il sort. Je Га! 
manqué deux fois chez lui, et hier il est venu chez moi 
pendant que je dormais, n’ayant pas fermé l’oeil de la nuit. 
Il y a toujours une série de malheurs qui se succèdent, et on 
dirait que l’un engendre l’autre. Le prince Castelcicala aurait 
bien pu en être préservé; mais je ne sais comment cela 
se fait: les honnêtes gens sont plus persécutés par le 
sort que les coquins, qui se procurent les jouissances de 
la vie, en sacrifiant principes, devoirs, l'honneur et les 
vertus. 
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Je ne sais si on est mieux instruit dans le pays où 
vous êtes, car ici on ne sait rien de ce qui se fait à Lay- 
bach. Chacun fait des événements, reconnaît la constitution 
révolutionnaire de Naples, fait marcher ou s'arrêter les 
Autrichiens. Le secret est bien gardé au congrès—savoir ce 
qu’il produira. П me semble que la grande difficulté est de 
faire entendre raison, d’un côté au cabinet de Vienne, qui 
a toujours le mot dépense à la bouche, et de l’autre, com- 
ment laisser le vieux roi à la merci des enragés. Je suis 
réellement embarrassé de la gloire que la Russie recueillera 
de cette grande affaire. Ses intérêts sont entre les mains 
d’un comte du Bas-Rhin, d’un médecin ionien et d’un Car- 
bonari Corse. La peur fond l’armée de Naples, donne la fièvre 
aux Bruius et fait prendre congé aux généraux sur qui 
on fondait les plus grandes espérances. Le vieux roi a cru 
renaître, une fois embarqué; car il s’attendait à être assas- 
siné. Toute cette histoire de Naples donne des accès de rage 
à la grande nation. Les meneurs s’attendaient à une guerre 
sur Île continent et voulaient en profiter, en poussant les 
révolutions en avant. Vous devez bien vous apercevoir de 
la mauvaise humeur des grands hommes d'ici, par les séances 
des députés. On s’accroche à tout, non à propos et pour parler 
d’affaires, mais pour dire des sottises et remettre sur le 
tapis des objets qui montent les têtes. Le côté gauche est 
dans une minorité dont le côté droit abuse, car on demande 
tout de suite la clôture, et aux voix. Cette conspiration 
du baril de poudre est une affaire de calcul d'argent sur 
les rentes. Mais cela prouve, d'un côté, le peu de précau- 
tion, de l’autre—la facilité des agents du crime. Puisque 
la d-sse de Berry a eu, avant et après l’explosion, des billets 
d’avis placés sur une table de son cabinet, on a arrêté 
une de ses femmes de chambre et encore une femme demi- 
caractère, que Гоп prétend être celle qui a écrit les bil- 
lets à la d-sse de Berry. On avait beaucoup parlé de la 
grossesse de la d-sse d'Angoulême, mais il parait que c’est 
un espoir mal fondé, ou un désir fondé sur unc chimère. 
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Depuis huit jours les piqueurs ont reparu sur la scène; plu- 
sieurs femmes sont blessées; une entre autres, la- fille d’un 
député, l’est de manière à devenir estropiée. Mais la ро- 
lice ne découvre rien, malgré qu'on travaille à force à 
remplacer т-г d'Anglès par m-r Bourienne. Le procès de la 
conspiration du 20 Août s’instruit, et quoique plusieurs pairs 
dès le commencement m’ayent dit que c’était un complot 
inventé, eux-mêmes conviennent à présent que, sur le nombre 
des accusés, 18 au moins méritent la peine capitale. Le 
chef, Lantel, s’est sauvé. Je crois qu'il n’y a pas de pays 
au monde où l'évasion soit aussi facile qu’en France. Ce- 
lui qui a volé 1,800,000 francs au trésor est perdu; l’as- 
sassin en plein jour de la belle écaillère s’est enfui. Il y 
a un espèce de privilége pour les criminels; je ne m'’en 
étonne pas, étant au fait de l’immense quentité de gens que 
la police employe et de quelle espèce ils sont. Ils s’enten- 
dent et se protégent réciproquement. La certitude de la 
prochaine arrivée de m-r Decazes met beaucoup de gens en 
mouvement. On lui destine déjà le ministère de la maison 
du roi, en faisant passer m-r Lauriston à celui de la guerre. 

J'attends avec impatience le mois de Mai pour dire adieu 
à ce coquin de Paris, dont ni les habitans, ni les habits 
ne me conviennent. Le climat me rend malade à cause de 
l’arrangement de leurs maisons, où le vent, la mauvaise 
odeur et les sottises pénètrent partout. Le séjour de Paris 
pourrait être tolérable sans la fumée des cheminées, la boue 
du pavé et la politique des salons. Je vois avec plaisir 
que Île privilége des Français de posséder la vraie politesse . 
s’anéantit tout-à-fait et se conserve seulement parmi un 
petit nombre de vieillards, que l’on rencontre comme des 
portraits de famille sans coloris et sans cadres, relégués au 
grenier. On a beau faire, mais le monde ne sera jamais 
tranquille tant qu’il у aura une nation française, dont la 
capitale sera Paris. П faut que l’herbe croisse dans la rue 
Richelieu, et qu’on aille tirer des lapins sauvages au Pa- 
lais Royal. Faites attention que tous les maux de la révo- 
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lution sont venus se répandre de Paris, que Bonaparte avait 
là son atelier de destruction, que tous les insurgés ФА 
présent se forment sur les Français et les consultent sur 
leurs projets. C’est le siècle des bouleversements. On trouve 
si facile d’abattre pour exporter les matériaux; et le genre 
humain s’est constitué en bande noire.—Voilà beaucoup de 
noir, mais il п’у а pas de patience qui tienne au spectacle de 
tant de sottises. Dans toute la nature, il n°y a que la marche du 
soleil qui n’a pas d’entraves, parce qu’on ne peut lui donner 
une constitution. — Adieu, mon respectable. Le petit André vous 
baise les mains. Démidow est toujours malade; Orlow (le colo- 
nel) bien portant; Tshitshagow disputant; Urlow (le sénateur) 
philosophant et dormant. Le reste boit, mange et croit se 
divertir, parce qu'on est à Paris. 


117. 


Reçu à Lond сз, le 21 Mai 1821. Ù 
Du 29 Avril (11 Mai). Paris. 


Je partage bien sincèrement voire joie au sujet de votre 
respectable ami le prince Castelcicala. J'espère que son са- 
ractère héroïque aura la juste récompense que mérite sa 
vertu fidèle, qui est devenue bien rare dans le siècle brute 
où nous vivons. Je ne me suis jamais attendu à une ré- 
sistance bien opiniâtre de la part d’une nation qui ne prend 
les armes que pour les déposer; mais elle a donné un spec- 
tacle dont on aurait pu tirer une forte preuve que dans 
les grandes révolutions que l’on monte de nos jours, la 
masse n’est pour rien, et que des millions d'hommes devien- 
nent des instruments entre les mains de quelques ambitieux, 
aventuriers et scélérats. Je me flatte que Гоп ne laissera 
pas impunis les auteurs de l’improvisation de Naples, sans 
quoi renverser et relever les thrôncs seraient deux verbes 
synonymes. Pour moi je suis très content pour deux raisons: 
1-е, que la constitution n’a pas eu de défenseurs; 2-е, que 
l’on ne шега pas des millions de Russes pour la secte des 
Carbonaris. Je vais vous donner, en causant de cette ré- 
volution en récitatif, tout ce qui tenait à son succès. De- 
puis deux mois il n’était question ici que du soulèvement de 
toute l'Italie, de l’expulsion des Autrichiens et de l’érec- 
tion de deux royaumes, c’est-à-dire de Naples et de Sar- 
daigne. Le comité libéral en bonnet rouge dirigeait tout 
d'ici et, quoique le ministre de Turin ait communiqué 
des preuves authentiques du plan de la révolution de Pié- 
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mont, qui avait été dressé ici par le duc d’Alberg, Ма- 
nuel, Benjamin Constant, Lameth et Foy, le ministère d'ici 
n’a pas soufflé le mot, en faisant entendre que la bêtise, 
la faiblesse et la peur étaient la prudence. А présent que 
l’histoire d'Italie parait avoir touché à sa fin et que nos 
troupes marchent toujours, on se casse la tête pour devi- 
ner leur destination, et au milieu des conceptions éminem- 
ment héroïques et françaises, la crainte de voir traverser 
la France par les hordes du Nord donne la chair de poule 
aux meneurs. Je ne sais si on fera parvenir une partie de 
l’armée russe en Italie, maïs ce mouvement a produit une 
baisse étonnante de papier en Russie: le rouble est à 96 
centimes et le ducat au dessus de 12r. La révolution d'Ipsi- 
lanty tire à. sa fin, le Maître, d'accord avec son système 
actuel, a donné les plus grandes preuves de son éloignement 
à profiter d’une révolte pour écraser la Porte, et il ne 
voudra jamais (quand même il aurait envie de faire la con- 
quête de la Turquie) laisser l’honneur du commencement 
à un autre. Ipsilanty а 30 ans; son projet se ressentait 
de ГШаде d’Homère; dans dix ans il aurait conçu autre- 
ment son ouvrage, dans vingt il ne l'aurait pas entrepris. 
Il y aura de cette affaire beaucoup de victimes, el notre 
frontière gagnera par l’émigration des propriétaires vala- 
ques et moldaves, qui préfèreront la ruine à la mort. Je 
ne sais pourquoi je me suis mis en tête qu'à toutes ces 
rencontres de souverains on a arrêté l’expulsion des Turcs 
de l’Europe, il sera si facile de dédommager l'Autriche, et 
l'Angleterre se contentera des îles de l’Archipel et de 1а 
Morée, où elle rétablira par ci par là des républiques; 
mais je crains ce grand coup du siècle pour la Russie. Le 
contact de ce pays avec la Turquie, le commerce et les 
communications sans entraves nous procureront la peste, 
et c’est un fléau qu’on ne saura jamais ni arrêter, ni em- 
pêcher de pénétrer. L’insouciance et le mépris de la mort 
d’un côté; la vénalité et la bêtise d’un autre, scront des 
introducteurs de la maladie. Un projet du Maître doit. le 
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porter à s’emparer de Constantinople (c'est l'établissement 
de son frère Constantin) pour faire passer la couronne de 
la Russie sur la tête de Nicolas. Le royaume de Pologne 
n’est plus de mode, le germe libéral n’est plus de saison, 
et on ne compte s'arrêter que 24 heures à Varsovie. Le 
ministre des finances a obtenu un impôt de 19 millions, 
en augmentant la capitation d’un rouble par têle: c’est une 
goutte dans la mer avec le désordre et le gaspillage ргез- | 
que légitimé dans notre héroïque Patrie; mais qui perd à 
cela? C’est le gouvernemént, comme ilest le principal acqué- 
reur et des denrées et des produils pour les 12 cent mille 
individus qu'il nourrit et habille; les prix vont renchérir, 
et l’ouvrier, de même que le marchand, regarde un nouvel 
impôt comme un privilége d'augmenter les prix. Lorsqu’en 
1811 on mit un rouble d'impôt sur chaque livre de thé, 
on vendit de suite à 6 roubles celui qui se vendait à 4. 
Dans la distribution des revenus pour l’année courante il 
y a seize millions de roubles pour les bâtiments, et cette 
ville de Pétersbourg est arrangée comme un parc, où on 
fait des percées pour découvrir des points de vue.—Le bap- 
tème du duc de Bordeaux n’a offert rien de nouveau, si- 
non une machine pour hisser et faire descendre le roi dans 
son fauteuil. Même jactance, même sottise et même éloigne- 
ment des Bourbons, mais, malgré tout cela, la peur des 
sabres et du canon contient le Français et ne lui laisse de 
libre que sa parole. Le ministère se moque du parti libé- 
ral, celui-ci enrage et couve des révolutions pour tout 
l'univers. Les royalistes abusent de leur force dans la 
Chambre des Députés, on s'y dit des sottises et on n'en 
demande pas raison. Je vois avec plaisir que les étrangers 
sont frappés de la grossièreté et du mauvais ton qui règne 
en France; et comme la société ne pourra jamais se for- 
mer comme elle l’a été jadis, il se trouvera que les égards 
et la préférence qu'on leur accordait élant révoqués, la 
France sous ce repport ira se mettre à côté de l'Allemagne 


et de la Hollande.—Ma femme а été passer huit jours à 
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Bruxelles pour voir sa tante, elle est entièrement aveugle 
et trouve du plaisir à être hors de son pays à la merci 
des étrangers. Le colonel Orlow vous présente ses respects; 
l'historien travaille encore à un volume de l’histoire de 
Naples, qu'il croit avoir composée lui-même. Adieu, je vous 
embrasse de coeur et d'âme, malade, triste et. bien ennuyé. 


118. 


Reçu à Londres, le 17 Juin 1821. 
_ Paris, du 31 Mai (14 Juin) 1821. 


J'aurais bien voulu m'être trouvé auprès de vous lorsqu'on 
est venu vous annoncer l’arrivée au monde de la petite Ale- 
xandrine; au plaisir de vous embrasser un des premiers, j’au- 
rais eu le bonheur de jouir du vôtre. Vous aviez bien rai- 
son d’être content que cela soit une 4-Пе. Le principal c’est 
que d’abord la mère et puis l’enfant se portent bien; avec 
l’aide de Dieu les enfants viendront, et là où il y aura des filles, 
il y aura des garçons. Je vais répondre à présent à la question 
importante qui vous intéresse autant que moi. J'aurais bien dé- 
siré passer l'hiver avec vous ici, mais trois raisons m'ont 
fait prendre le parti de partir dans six semaines pour Flo- 
rence. 1-0) Le dégoût que j'ai pris pour cette maudite na- 
tion, qui a commencé par m’amuser et puis a fini par me 
révolter: on ne peut pas toujours être disposé à courir et 
à chercher à se divertir; il faut pour cela être à 30 ans, 
ou un vieux fou bien portant. 2-0) Ma santé, qui a été bien 
tourmentée par les deux derniers hivers; savez - vous qu'à 
l'heure où je vous écris, on fait des feux dans les chemi- 
nées; les naturels du pays ont des raisons à vous donner, 
en disant que la lune rousse a gâté le mois de Mai et que 
la pluie étant tombée le 8 de Juin, qui est la S-t Médard, 
il doit pleuvoir 40 jours. 3-0) Raison d'économie: j'ai beau 
faire, je ne puis dépenser ici moins de 100 m. r. par an, 
ayant même supprimé une voiture, de deux que j'avais. On 
brûle du bois pour 8 à 900 francs par mois et, malgré la 
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vient toujours de 7 à 8000 francs. Remarquez que pendant 
les deux dernières années ma principale branche de revenu, 
qui est le froment, a manqué; en somme j'ai besoin de mettre 
de l'argent de côté pour la dot de m-elle Lise, qui devient 
une grande demoiselle. Je calcule que le séjour de Florence 
me sera favorable pour les épargnes. Je ne vous dis rien 
relativement à votre êge et à ma mauvaise santé. L'heure 
de notre fin nous est cachée, et les conjectures humaines 
sont des erreurs de plus dans cette vie. Si j'avais pu dis- 
poser de ma vie, j'en aurais passé une plus grande partie, 
ou avec vous, ou près de vous; mais des événements, des 
circonstances et des chimères m'ont retenu dans le pays na- 
tal, où après avoir vu détruire en quelques jours ce que 
j'avais créé dans l’espace de 12 ans, j'ai acquis la certi- 
(‘ие que j’avais sacrifié mon avenir pour attirer sur moi 
une attention éphémère, produite par les injures dont Bona- 
parte a jugé à propos de me gratifier. Et ma célébrité con- 
siste dans une action que je nie, parce qu'elle appartient à 
la nation entière, qui se gloriflie d’avoir sacrifié Moscou pour 
sauver l’Empire, et dans le fond s’en prend à moi pour les 
pertes que chacun a éprouvées pendant l'invasion. Le Maître, 
au lieu d'avoir quelqu'égard pour un serviteur trop dévoué, 
m'a marqué plus que de l'indifférence, et si son mépris avait 
frappé tout autre que moi, il l'aurait fait mourir de cha- 
grin. Tous ces souvenirs dans une tête qui jouit de sa mé- 
moire n’ajoutent rien à l’attachement qui grandit avec nous 
pour Île pays natal. Mes liens y disparaissent, et le dernier, 
qui était le c-te Golovine, mon ami depuis 30 ans, vient de 
terminer son existence. Souvent, à mon grand chagrin, je ne 
me retrouve plus d’autre intérêt pour la Russie que celui 
que l’on porte aux colonies où on a sa fortune. Si le sort 
d’André n’était fixé en Russie, je me serais décidé à mourir 
en pays étranger sans jamais songer à y retourner. — Je 
vais maintenant tâcher de satisfaire aux questions que vous 
me faites. C’est à la suite de l’enquête de m-r Черны- 
шевъ que Денисовъ, le hetmann de cosaques du Don, а 
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eu son congé. Оп veut perdre cette troupe еп la rendant 
régulière, et je tiens à une de mes anciennes idées: à la 
première occasion où il y aura une révolte en Russie, les 
cosaques se rendront indépendants et s’empareront des côtes 
de la Mer Noire. Leurs rapports avec le commun du peuple 
russe, leur croyance de раскольникъ, les relations qu'ils 
ont avec tout l'empire, et comme militaires, et comme né- 
gociants, leur faciliteront les moyens d’attirer à eux la mul- 
titude et de se soutenir. Mais tandis que toutes Îles nations 
guerrières de’ l'Europe nous envient d’avoir un corps de ca- 
valerie qui ne coûte rien en tems de paix et très peu en 
tems de guerre, on pense à renoncer à son utilité en Île 
métamorphosant en cavalerie de ligne, où les cosaques ne 
sont rien, tandis que dans leur état naturel, ils sont et la 
police, et les approvisionneurs, et les oies du Capitole pour 
l'armée qui les possède.—P... est devenu ambassadeur ex- 
traordinaire, parce qu'il n’est pas un coquin ordinaire. Il 
a mis en avant le comte de la Ferronaye, et sous prétexte 
de témoigner plus d’égard à notre cour, celle d’ici le nomme 
ambassadeur, et par représailles le Corse eut le même titre 
avec 100 m. r. de traitement de plus. Il a changé de ton à 
son retour et parle de lui à la troisième personne: Il a vu; 
il a cru; il représenta, il prévit etc. Enfin c’est lui 
qui a sauvé l’Europe d’un bouleversement total. Decazes 
est mis de côté, si Гоп peut juger des souverains dans leurs 
affections comme des particuliers. Il ne va plus chez le roi; 
le roi n’en parle plus, mais on ne nomme pas encore un 
autre à sa place. Пу a une m-me du Cayla, dame de 40 ans, 
bien rouée, bien stylée et bien peinte à fresque: c’est celle-ci qui 
fait passer le tems au roi. Elle vient au château après dix 
heures et reste jusqu’à une heure après minuit. Elle est la 
fille de lavocat-général Talon, qui possédait tous les papiers 
relatifs à l’affaire du m-is de Favras. Du reste, la Chambre 
des Pairs s’occupe tous les jours du procès de la conspiration 
du 19 Août. On penche beaucoup à sauver les accusés pour 
le peu de bienveillance que l’on porte à la dynastie régnante. 
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C’est une conspiration qui ne devait rien produire, parce 
qu'elle avait pour chef un Nantil, simple capitaine de légion 
et que toutes les sommes distribuées pour епг@ег des con- 
jurés ne montent qu’à 2600 francs, mais il est affreux de 
voir des preuves de la légèreté des Français et de leur mau- 
vaise disposition. C’est une conspiration qu’une chambre a 
faite et que l’autre ne veut pas reconnaître. Les députés ne 
se rassemblent que pour se dire des sottises et pour faire 
passer tout ce que les ministres proposent. Cette session 
convaincra l’Europe que la politesse et le point d'honneur 
ont fait place à la grossièreté et à la résignation. On poar- 
га wenir à Paris pour voir les spectacles, boire et manger, 
mais pas pour apprendre ni à vivre, ni à mourir ев tems de 
paix. _ 


J'ai sur les bras, depuis un mois, ma tante, la 6-в6е 
Protassow, qui consulte tous les médecins, ordonne, com- 
mande et fait venir tout chez elle pour ne rien acheter. 
Elle va à Bruxelles, à Spa et passe l’hiver à Bonn, où est 
son oculiste de confiance. Mais nous avons ici une autre 
merveille, c’est NN. Devinez ce qu'il est devenu? Joueur? — 
Non.— Ivrogne?—Encore moins.—Aimable?—Jamais. Eh bien, 
apprenez que ce Don Quichotte, le vampire russe, rongé de 
jaunisse, de fiel et d’amour-propre, s’est avisé de devenir un 
libertin déhonté. П est venu à Paris dans une berline, atte- 
lée de deux chevaux, menée par un voiturier, au fond de 
сеНе berline il y avait la femme du secrétaire de son 
excellence, sa soeur, dame des pensées de son excellence, 
et sur le devant, le secrétaire de son excelence et enfin 
son excellence lui-même, en sa haute, longue, plate et 
jaune personne. Ils logent tous à l’hôtel de Mirabeau. NN 
promène à pied ва dame sur les boulevards, la mène 
aux petits spectacles. L'historien court et cherche des 
lettres originales des prétendus grands hommes de la France, 
jusqu'à celles de l'abbé de Pradit. Je lui ai dit qu'il 
voulait mettre le sceau à ва réputation en achetant le 
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titre d'hommede lettres.—Stackelberg attend le jour où se 
décidera celui du couronnement du roi d'Angleterre, pour у 
aller. Il est triste, je ne sais pourquoi. Dites moi, avez vous 
vu le général Séslawine? C’est un homme qui a rendu un 
grand service l’année 12 en découvrant la marche de Bona- 
parte sur Maloy-Jaroslawetz; il est criblé de blessures et n’a 
pas eu le bonheur d’avoir gagné un morceau de pain. Voici 
une lettre de l’amiral; il marie sa fille à un citoyen français, 
Bruet, qui a 10 mille livres de rente, 23 ans, et a fait la 
connaissance de sa promise à la pension où se trouve sa 
soeur. Ma femme et Lise se rappellent à votre souvenir. 
** grandit et se fortifie, il calcule d’une manière surpre- 
nante, joue du violon et apprend bien, sauf les accès de pa- 
resse qu'il appelle se trouver mal. Adieu, mon respectable; 
je vous embrasse de coeur et d’âme, qui a toujours nourri 
pour vous l’attachement, l’admiration et la reconnaissance. 

P. S. Jugez de mon bonheur: la nouvelle de la mort du 
comte Golovine est fausse; on a reçu trois lettres; il se 
porte mieux, marche, parait dans le salon et se transporte à 
sa maison de campagne. Croyez après à ce que l’on dit et à 
ce que l’on écrit. Le mensonge est pourtant la suite de l’en- 
seignement mutuel de la société civilisée. 


119. 


Reçu à Londres, le 10 Juillet 1821. 
Du 26 аш’ (7 Juillet) 1821. Paris. 


Га! reçu votre lettre et j’y ai vu avec plaisir que, mal- 
gré vos plaintes sur l’affaiblissement de votre mémoire, elle 
vous donne un démenti bien formel: car vos souvenirs de 
l'Italie sont aussi frais que si vous ne faisiez que d’en 
arriver. Jouissez du bienfait de la Providence et laissez moi 
le soin de l’en remercier. Je vais vous donner une nouvelle 
qui vous : fera plaisir, et passez moi mon amour-propre. 
Vous avez 76 ans, j’en ai 56, mais nous sommes à peu près 
sur la même ligne, et mon corps usé d’abord par toutes les 
passions violentes comme l'ambition, l’amour, l’amitié et la 
Patrie, ensuite rongé par des remords et des reproches vains 
que je me fais d’avoir fait des sottisces toute ma vie, qui 
m'ont fait du mal et du bien aux autres, d’avoir toujours 
écouté le coeur et suivi des impulsions ridicules pour notre 
temps, tout ce recueil ne promet pas une longévité assurée 
et, si je conserve en mourant ma présence d'esprit, je serai 
même content de toucher à la fin d’une existence qui me 
pèse souvent. Pardon de cette disgression déplacée, mais c’est 
pour en venir à vous déclarer que j'ai trouvé ridicule de 
m'en aller faire une nouvelle connaissance dans un pays étran- 
ger, tandis que je peux passer huit mois du reste de ma vie 
avec vous, à Paris. Aussi j'y reste à vous attendre, je me 
sacrifie le dégoût que cette ville m’inspire, le mépris que je 
porte à la nation et les voeux bien sincères que je fais pour 
Je maintien de la dynastie actuelle et le gouvernement re- 
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présentatif: car }’у trouve le principe d’un mal incurable, qui 
de jour en jour avancera la dissolution de la France, par l’ef- 
fet du шагазте; mais il faut pour cela que la Russie et l’An- 
gleterre restent sans secousse et sans révolution. Il n’y au- 
ra que la rage de parti dont chacun se renforcera par la sot- 
tise et la vanité. Les membres de la famille régnante tâche- 
ront de finir paisiblement chacun son règne, sans s’embarras- 
ser des suites, et une bonne guerre civile qu’il sera bien fa- 
cile d'alimenter peut réduire la France à l’état où était la 
Pologne à la fin du siècle passé. La nouvelle de la mort du 
fléau de Dieu a fait peu de sensation ici, car il est resté 
trop longtemps à S-te Hélène, et cela ennuyait les Français. 
Narischkine vous dira les dernières nouvelles de Russie. Je 
crains beaucoup que l’humeur contre toute la garde n’ait de 
mauvaises suites et qu'elle n'entre dans la classe de ceux 
qui se trouvaient humiliés d’être méprisés. Kotschoubey rem- 
place ce vieux coquin de Lopouchine, qui va rendre son âme 
à Moscou. Adieu, je vais à la recherche des maisons. Je ne 
dis rien au comte Michel, mais je lui envoie un chapitre 
d’un petit manuscrit que j'ai intitulé: „Ба France comme je 
Ра! vue“. Je vous embrasse, portez-vous bien et venez, comme 
vous le vouliez, au commencement de Septembre. 


120. 
Du 27 Août 1821. Paris. 


Voici, mon respectable, le dernier mois qui s’avance que 
je passerai à vous attendre ici. Je me propose de faire une 
course de 15 jours dans la Touraine pour voir le cours de 
la Loire et les villes de Blois, Tours, Nantes et Angers. 
Dans trois jours j'irai en passer quatre chez ma fille Ségur, 
qui sera dans sa nouvelle terre qu’elle vient d'acheter en 
Normandie, à 36 lieues d'ici. Elle en est enchantée et, comme 
elle aime la campagne, elle s’y trouve bien heureuse et se 
promène avec son enfant et son mari dans son bois, où il y 
a beaucoup de bouleaux qui lui rappellent la Russie. Mes 
lettres de Moscou m’annoncent que ma fille Nathalie se trouve 
dans une terre, à Vladimir, bien portante et contente, au 
milieu de ses parents, Ce que vous dites de mon défunt ami 
Golovine est très vrai, et l’état de ses affaires l’a conduit au 
tombeau. Je suis sûr que c’est Gouriew qui l’a entraîné 
dans les entreprises d’approvisionnement avec la couronne. 
Le calme ayant manqué, Й a fallu couvrir la perte par de 
nouveaux engagements, et son bien vendu ne suffira pas pour 
payer ses dettes. Heureusement que ses filles ont été do- 
tées de son vivant, du moins l’aînée aura de quoi vivre. 
On dit le plus grand bien de son mari, m-r Fredro. Quant 
à la cadette, son mari, le comte Léon Pototsky, ayant en 
vue 200 м. г. de rente, sera furieux d'être réduit à 25 ou 
30 ш. г. Si cette avidité d'argent pouvait ne pas influer sur 
le sort de sa bonne et intéressante femme, je m’en serais 
réjoui, car, après l’ingratitude, je place l’avarice en premier. 
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Il parait que l’on songe peu à la guerre chez nous, et qu'on 
est persuadé que le rassemblement d’une armée sur les fron- 
tières de la Moldavie est suffisant pour obtenir de la Porte 
ce qu’on en désire. Je suis persuadé qu’elle ne demande- 
rait pas mieux, toutefois si elle a conservé assez d’auto- 
rité pour se faire obéir. Je vous avoue que, connaissant les 
Grecs, je ne me laisse pas aller à un enthousiasme poétique 
pour leur cause. Cela ne vaut pas la peine de faire une pro- 
menade à Constantinople pour allumer une guerre dans toute 
l'Europe, livrer les Grecs aux Turcs; car le manifeste de la 
déclaration de la guerre sera une sentence de mort pour tout 
ce qui est chrétien. Le partage amènerait des difficultés, de 
la désunion et une prise aux cheveux de la Sainte Alliance. 
La France, ou plutôt la majorité des meneurs français, veu- 
lent nous voir embarqués dans une guerre qu'ils supposent 
longue et pénible, et si les Autrichiens en viennent aux 
mains avec les Turcs, vous pouvez être persuadé que Îles 
scènes de Naples et de Turin seront renouvelées, avec une 
révolution de ce pays: car personne ne veut de la famille 
régnante. Les royalistes ne veulent pas de Louis XVIII, les 
libéraux des Bourbons, et la nation ne sait ce qu'elle veut, 
mais ne serait pas fâchée de voir un changement. On a beau 
dire, mais je tiens à mon idée que les Bourbons et le gou- 
vernement représentatif sont deux moyens efficaces pour don- 
ner le marasme au peuple souverain, et ses deux médecins 
sont notre Maître, par hasard, et Wellington, par calcul. 

On s’agite déjà beaucoup pour les élections, et je crois cette 
fois que le- côté droit sera aussi fort que le centre nul. 
Mais cela ne produira rien autre chose qu’un changement 
de ministère; c’est un coup de théâtre au bruit des sifflets. 
Le roi a établi pour sa maîtresse m-me du Cayla, agée de 
40 et quelques années, grasse, fardée et fille de l’avocat gé- 
néral Talon qui fit le procès de Favras. Cette dame vient 
tous les jours, ferme avec affectation de bruit la porte du 
cabinet et reste tête à tête près de deux heures. Elle ra- 
conte elle - même que la grande jouissance de sa m. très с, 
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est de répandre beaucoup de tabac sur la gorge de la belle 
et le prendre avec son nez; du moins il sent l’amour et le 
prise. | 

Chez nous les gardes sont encore dans l’exil. Elles prou- 
vent bien qu’il n’y а aucune nécessité d’avoir des gardes 
prétoriennes; mais puisque оп a ressuscité les Sirélitz par 
les colonies militaires, il n’y a plus rien d'étonnant. 

J'avais laissé un duplicata de mon testament chez le c-te Golo- 
vine, son beau-fils Fredro demanda mes intentions à ce sujet et 
puis m'annonce que m-r le c-te Koishoubey lui а redeman- 
dé ce testament. Га écrit à celui-là, pour savoir par quoi 
mon testament pouvait l’intéresser? Je suppose que c'est 
pour le mieux garder; autrement cela serait trop bête, ou 
trop naturel. Adieu, mon respectable; encore un mois, et 
j'espère en passer sept autres avec vous. 


121. 


Reçu à Londres, le 21 Juillet. 


Du 11 Juillet (30 Juin) Paris. 1822. 


Votre lettre m'est parvenue, et le supplément dans les 
détails que ш’а donnés m-r Polétika. Je suis bien aise de 
vous savoir tranquille relativement à la santé de lady Pem- 
broke; le séjour des eaux lui fera du bien et vous rajeu- 
nira. J'ai causé hier toute la matinée avec votre vrai ami 
le prince Castelcicala. Sa jambe le fait souffrir, il marche 
avec un bâton, qui est devenu membre de son corps, mais 
l’activité de sa tête et les fonctions de sa place ne lui 
donnent pas le tems de se croire malade. Il est au mi- 
lieu d’une jolie collection de tableaux, de bouteilles de ta- 
bac et de souvenirs qui sont plus à l'honneur du sujet, 
que des maîtres.—Le ministère actuel dans ce pays a beau- 
coup d'union et assez de fermeté, mais composé d’indivi- 
dus indigènes, on ne peut se fier à sa durée: car, dans ce 
pays de lumières, un homme en place doit lutter autant 
avec soi-même qu'avec ses ennemis, ses envieux et les 
intrigants. Qu'avez-vous pensé de l'ordonnance concernant 
Suchet et Belliard? Selon moi, on a eu tort de leur accor- 
der une grâce tandis qu'ils sont dans l'opposition. Quant 
à ces deux messieurs, ils n’ont pas pu résister au désir 
de demander une grâce, et après, au ridicule de l'avoir 
obtenue, cer le parti libéral les а abîmés et rejetés; c’est 
autant de gagné, comme un extrait dans une loterie. 

On s’attend à quelqu’événement bien important en Espagne. 
La levée de boucliers est faite, et puisqu’un moine de la Trap- 
pe bat les troupes constitulionnelles, il п’у a pas de raison 
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pour qu'il ne se forme une force majeure à laquelle les Cortès 
ne pourront opposer qu’une poignée de mauvais soldats, qui 
ne sont pas même payés et qui servent malgré eux. La 
famille royale d’Espagne court de grands risques et, s'il 
lui arrivait quelque malheur, je plaindrais bien sincèrement 
le sort de la reine, qui n’a pas même joui de la pompe royale 
et, dès le moment de son entrée en Espagne, a commencé 
un cours de malheurs. On s’est monté la tête ici sur la pro- 
tection à donner aux défenseurs du thrône en Espagne et on 
ne fait pas attention que le gouvernement d'ici n'est раз 
sûr de faire marcher 50 m. hommes, ce qui est bien peu 
pour une invasion, que le gouvernement n'a pas un sol 
d'argent, et que les Espagnols ont trop d’orgueil et de mé- 
pris pour les Français pour les souffrir à titre de protec- 
teurs. Les libéraux d'ici sont furieux de ce que notre guerre 
avec les Turcs пе se décide pas. Ils avaient fondé là-des- 
sus de grands projets, et quoiqu’on soit tenté de croire 
plutôt à la continuation de la paix, mais je ne comprends 
pas comment on arrangera la chose chez nous, à moins 
de convenir qu’on а eu tort etc. Comme Russe, vous devez 
être mécontent qu’on laisse échapper une aussi belle occa- 
sion, qu’on court le risque de perdre de la considération 
et de renoncer à la crainte qu’on inspire avec 800 м. sol- 
dats. Mais le père se tranquillise, en se disant que son 
noble fils ne courrera pas de dangers. S’étant fait un nom 
illustre, Golovkine a quitté Vienne, piqué des voyages de 
Tatishew. Il sera assez plaisant, si la guerre n’aura pas lieu, 
de voir le résultat et des négociations et des dépenses 
pour donner l’ambassade à m-r Tatishew et l’établir à Vienne 
et régir la Russie avec le génie de Metternich. Croyez moi 
qu'il n’y a qu’un moyen d'être indifférent, c'est d'adopter 
le système de Panglosse, sans s’embarrasser des entraves et 
du contraire. Notre cher amiral a fait, pour un homme 
d'esprit, une bonne sottise: il a acheté à Sceaux une maison 
de campagne avec 31 arpents de terrain, et une maison 
dix fois plus grande qu'il ne lui en faudrait, et sans meubles, 
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П a payé се charmant hermitage 120 m. fr. et у dépensera 
encore 30 m., et n’en retirera pas 2000 francs de revenu. 
Notez qu'il ne fait qu’aller et venir et fait des courses 
en ville. Il n’a ni les goûts, ni les habitudes de la сат- 
pagne et doit bien s’ennuyer seul dans son château. 

Les dernières nouvelles d’Espagne annoncent des massacres, 
et cette nation si brave et si respectable à quelques époques, 
va sa précipiter dans une guerre civile des plus affreuses. 
Les meneurs d'ici ne manquent pas de souffler la républi- 
que, et on ne pourra jamais prévoir comment tout cela 
finira. Le manque d'argent portera les gouvernants à eon- 
fisquer les biens de la noblesse et du clergé, et le résul- 
tat sera une guerre civile sur toute la surface de l'Espagne. 
Je reviens toujours à mon ancienne idée qu'il n’y aura 
que des révoltes pour les peuples et des révolutions pour les 
souverains, tant que le foyer de Paris existera, et on a man- 
qué une belle occasion, l’année 14, et même 15, de mettre 
la France hors d’état de nuire à l’Europe. La jactance fran- 
çaise ,mourir pour la Patrie“, ne doit en imposer qu'aux 
imbéciles et aux enfants. П n’y а pas de Patrie pour un peuple 
dont les 7% sont indifférents, et le reste occupé de soi-même. 
Mais mon voeu ne sera pas exaucé, et je serai le pendant de 
l'abbé de Saint-Pierre, qui rêvait à la paix perpétuelle. —Je pars 
demain pour aller voir ma fille Sophie à 36 lieues d’ici et je 
serai de retour dans cinq jours. 


19%. 
Du 1 Août (20 Juillet) 1822. Paris. 


J'ai été faire une excursion en Normandie pour passer six 
jours chez ma fille Ségur, à 36 lieues d'ici. Je n’y ai pas 
perdu mon tems et, à ma grande surprise, j’ai trouvé dans 
ce pays (si renommé parmi les Français) le même mode d’ense- 
mencer la terre qu’en Russie, avec la différence que nous 
avons trop de terrain et qu'ici il у a un surcroît de popu- 
lation. En Normandie il n’y a d’autre rotation que blé, ja- 
chères en trèfle et blé de printems, ce qui équivaut à 
notre système d'agriculture: яровой, паръ, озимой. Ils ne 
cultivent pas les légumes et veulent entretenir du bétail, 
soit pour l’engrais, soit pour les travaux. On laboure avec 
les chevaux, dont le plus mauvais coûte 3 à 400 francs, et 
ils s’étonnent après que les pays des bords du Rhin peuvent 
vendre les boeufs et les moutons à moitié prix de leur va- 
leur en France. Revenu ici, j'ai trouvé parmi plusieurs let- 
tres qui m'attendaient celle de Nariskine, qui ш’аппопсе les 
couches heureuses de Nathalie, qui a mis au monde, le '%s 
Juin, un gros garçon qu’on a nommé — Michel, en honneur 
de son parrain, votre 1. En écrivant à ma fille, je lui ai 
souhaité pour le nouveau venu la moitié des grandes quali- 
tés de son parrain, pour en faire un sujet honorable pour 
ses parents et son pays. Mais si le petit Michel doit figurer 
parmi les hommes du siècle et parvenir par leurs moyens, 
alors je lui désirais l’impudence de Koutouzow, les succès 
de Spéransky et la patience de Job-Barclay: trois Michels et 
personnages à grands rôles.-— Votre lettre contient les mêmes 
objections que je me suis faites relativement à mon projet 
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de passer l'hiver à Vienne: le passage des souverains, la 
réunion des têtes d’état et l’absence de Golowkine et, plus 
que tout cela, le désordre produit dans ma frêle machine par 
le voyage en Normandie dont je souffre encore, ayant eu une 
hémorrhagie hémorrhoïdale. Га! changé de maison: j’en ai pris 
une гие Chauchat, № 8, et j’y passe demain. Je serai là 
à l'abri du bruit et pas plus éloigné des boulevards qu'à 
présent, car c’est à dix pas d'ici. Mon sommeil est mauvais, 
et le moindre changement de vent, ou l'approche d’un orage, 
met mes nerfs en mouvement. Je désire beaucoup, non de 
rétablir entièrement ma santé, car c’est impossible, mais du 
moins ne pas augmenter le nombre des maladies qui sont 
locataires de mon corps. À moins d’un événement imprévu 
et une bonne maladie, j’ai la ferme résolution de venir com- 
mencer la nouvelle année avec vous, et nous aurons encore 
le tems d’arranger ce voyage. Comme je suppose que vous 
serez dans ce tems à Wilton, je ne serai pas même fâché, 
en allant ou en revenant, de ne pas passer par Londres (si 
faire se peut). Je me flatte que lord Pembroke voudra bien 
accorder l’hospitalité pour une quinzaine de jours à l’homme 
du comte Worontzow. L’amiral est à Fécamp, où il em- 
bellit sa propriété. Un orage avec de la grèle lui brisa les 
carreaux de vitres d’une façade entière.—Vous recevez assez 
de journaux français pour être au fait de l’indécence des dé- 
bats de la Chambre des Députés. Les libéraux désirent et 
menacent de la république en Espagne et promettent une 
armée espagnole avec des drapeaux tricolores, qui entrera 
en France et produira une révolution. Ils oublient beaucoup 
de choses: le manque d'argent, la guerre civile et la haine 
que les Espagnols ont pour la France. D'un autre côté, la 
cour et le côté droit sont dans l'inquiétude, l’espérance et 
la crainte, à cause de l’arrivée prochaine du duc de Blacas, 
qui a donné sa démission à Rome. On ne suppose pas qu’il 
ait sacrifié un poste avec de grands avantages à l'unique 
plaisir de venir faire le service d’un des quatre premiers 


gentilshommes de la chambre. Mais qu’en fera-t-on? Que 
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sera-t-il? Voilà des questions qui privent de sommeil les oi- 
sifs et les intéressés. S'il reprend, il п’у a pas de doute 
que quelques ministres seront changés, puisqu’en formant 
le dernier ministère, vous devez vous rappeler qu'il a été 
question de lui, et pour la place de président au conseil, ct 
pour le ministère des affaires étrangères. On s'attend aux 
grâces pour le jour de St. Louis; il y a toujours ici tant de 
postulants: car tous les beaux sentiments français sont dans 
la poche. 

On nous écrit de Russie que le printems et le commen- 
cement de l’été promettent une bonne récolte et, ma foi, 
il est tems, après trois ans que les blés ont manqué. Je 
dispute beaucoup avec Polétika, qui voit la paix et le bon- 
heur rétablis en France. Les moyens manquent, c’est à dire 
‚ l'argent, mais malgré la répugnance et l’indifférence du peuple, 
la méchanceté française est bien tenace ct active, et on ne 
peut pas savoir ce qui produira une explosion. Je n'aime pas 
ces conspirations qui se succèdent ct avortent; mais l’im- 
punité enhardit Île vice, comme le crime, et la folie a le 
champ libre d’enfanter des projets dont l’exécution sera fa- 
tale pour la dynastie, affreuse pour le pays, et uniquement 
à l’avantage d’une vingtaine de scélérats, qui voient, au fond 
d’un abîme de sang, l’immortalité et la fortune. Le public 
est occupé depuis hier d’un attentat sur la personne sacrée 
de m-lle Mars, qui, allant jouer au Hâvre, a pensé être as- 
sassinée par le postillon qui en voulait, non à ses charmes 
usés, mais aux diamants, On s’apprête à empêcher les acteurs 
anglais de donner des représentations au théâtre de la Porte 
Saint-Martin. On s’attend à une rixe sanglante à la première 
apparition, et cela sera unc nouvelle preuve de l'urbanité 
française: car on est le maître d’y aller, mais c’est un peu 
tyrannique que de priver ceux qui veulent du spectacle. 
Peut-être il n’en sera rien, par la grâce des gendarmes 
et des calembours. J'espère que vous avez deviné le motif 
du congrès de Vérone... En attendant, nos troupes jouent le 
rôle d’une playe d'Egypte et dévorent le pays comme les 
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sauterelles. Adieu, que le bon Dieu vous conserve bien long- 
tems pour le bonheur de vos enfants, de vos amis et pour 
l'honneur du genre humain. 

Р. 5. Опа joué hier en anglais, à 1а Porte S-t Martin, 
l’Otello de Shakespeare; une troupe d’écoliers en drcit sont 
venus empêcher la représentation. П yÿ a eu un train scan- 
daleux, et cela a fini par les gendarmes. On est assez 
bête ici pour prendre cet esclandre sous le point de vue 
patriotique; mais alors il ne fallait pas venir ct laisser le 
théâtre vide, car au fond ce sont cent polissons qui ont fait 
perdre trois mille francs à 1200 curieux. Je ne sais com- 
ment le peuple anglais prendra cette aventure et si les dan- 
seurs, danseuses et les escrocs français se trouveront bien 
de cette opposition de polissons à Paris, mais on a fait 
une puissance de cette jeunesse, et comme ils n’ont раз 
vu la belle révolution, ce seront avec le tems autant d’as- 
pirans à en créer une nouvelle. Pauvre pays! Facquins, 
tacquins et coquins. 


Esprits de paille, 
Projets de canaille. 


28° 


123. 


Reçu à Tusbridge Wells, le 8 Octobre, в. s 1822. 
Du 1 Octobre (19 Septembre) 1822. Paris. 


Nous vivons fort tranquillement ici depuis que la ses- 
sion est finie. Les procès sont jugés; vous en connaissez l'is- 
sue: toujours de l'impudence et de la jactance, et n'ayant 
d'autre titre à la pitié que la folie. Les malheureux qui ont 
conspiré en partie de plaisir croient aller à l’immortalité par 
l’échafaud. П est à regretter que le fl pour remonter aux 
chefs des associations se rompe toujours dès le premier noeud. 
Vous savez sans doute la mort du duc d’Escars. Je m'étais 
promené avec lui Vendredi, Dimanche on me dit qu'il est ma- 
lade; je vais le voir Lundi matin, et à quatre du matin il 
n’était déjà plus. C’était un homme bien agréable; son atta- 
chement pour vous était un titre à l'intérêt que je prenais à 
lui. La duchesse а perdu tout per la mort du mari: place, con- 
sidération, existence, encens, etc. Elle était allée voir sa fille 
à Nancy et son fils à Metz, ct n’est pas encore de retour, du 
moins elle se trouvera au milieu des siens et évitera le spec- 
tacle de l'enterrement et du déménagement du palais de ses 
maîtres. On en est si gêné, et on veut rester; c'est la fai- 
blesse humaine qui s’enveloppe de toute espèce de considéra- 
tion et dénote par là comme on зе reconnaît être peu de 
chose par soi-même. Voilà donc encore un congrès! Les poli- 
tiques et la foule attendent le résultat. persuadés que les des- 
tinées des nations entières y seront discutées, que les souve- 
rains y conviendront des bases sur lesquelles ils élèveront 
leurs droits, et aviseront aux obstacles à opposer aux inten- 
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tions malfaisantes des peuples. Les affaires d’Espagne sont 
d’une nature à mériter une observation bien sérieuse, parce 
que la foree armée n'est pas un remède sûr, vu la difficulté 
de la transporter sur les lieux. C’est une guerre civile où le 
royalisme n’est qu’un prétexte. Le roi pourra bien être vic- 
time de sa nullité, pour que la tranquillité puisse être réta- 
blie dans un pays où on ne respire que mort et vengeance. 
En cas de massacre de la famille régnante, vous verrez que 
la cour de Vienne se présentera avec son candidat au thrône 
d’Espagne, et c’est le prince Léopold, second fils du roi de 
Naples, beau-fils de l’empereur d’Autriche. Je ne sais pour- 
quoi, mais j'ai l’idée que l’on fera quelque tentative pour four- 
rer la France seule dans cette guerre d’Espagne. On lui ou- 
vrirait un cautère qui serait difficile à fermer, car j'ai toujours 
mon refrain que Гоп a trop irrité cette nation, sans l'avoir 
affaiblie. 11 se trouve maintenant que tout ce bruit de guerre, 
de prise de Constantinople, d’empire grec, a fini par un grand 
embarras de notre côté de se tirer avec moins de honte du 
pas qu’on a fait pour l’honneur de l'empire et de la dignité . 
de la couronne russe. П a fallu que la crainte du cabinet de 
Vienne sur les succès des armes russes et le peu de part 
au partage leur ont fait prendre le parti de remettre le 
tout à une époque plus éloignée. Ce pauvre Capo-d'Istria а 
eu le cou cassé par les éloges des gazettes, et parce que 
lui, Grec, a arrangé les affaires d'Allemagne. C’est un АПе- 
mand, Nesselrode, qui va régler celles des Grecs. Mais du 
moins, si le congrès de Vérone ne sera pas profitable aux 
nations, il fera gagner de l’argent aux artistes à Rome, à 
Florence et à Naples. Je trouve, réflexion faite, qu'il y a 
dans ce moment en Europe trois puissances réelles: 1-0, les 
Carbonari, qui veulent tout défaire, 2-0, Metternich, qui veut 
tout faire, ct 3-0, Rotschild, qui fait de tout son affaire. Га 
appris que le grand diplomate du jour, m-r Tatishew, d’a- 
près le train qu’il menait à Pétersbourg, devait dépenser au 
moins 200 м, г. par an, et il a fait bâtir par spéculation 
une maison à Moscou, qui lui a coûté 500 m. r. Rappelez 
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vous que |’Етрегеиг, à Aix-la-Chapelle, а dit à Wellington 
que Pozzo ct Tatishew étaient deux gueux, mais qu’il les 
cmployait à cause de leurs talents. Pozzo a changé de lan- 
gage avant son départ et aimait les Turcs. Son entrevue avec 
Capo-d’Istria, à Francfort, n’a pas eu lieu, à cause de la 
maladie de ce dernier, qui Га retenu à Ems.—Je vais à 
présent vous apprendre la nouvelle la plus extraordinaire, 
c'est le dérangement de la fortune du c-te Marcow (Arca- 
dius), par le jeu Vous savez qu'il ne pouvait plus rester 
sans cartes. On Га si bien cntouré, qu'il n’a pu cn sortir. 
Tous les escrocs s'étaient établis chez lui et, chose éton- 
nante, il ne se couchait pas avant 8 hcures du malin. А la 
fin, il a pris son grand parti et a quitté Pétcrsbourg, se 
proposant de passer trois ans à la campagne, pour écono- 
miser et payer ses deltes, qui passent un million et demi 
de roubles. 

П m'est revenu des cüoses inconcevables de l'intérieur, 
que nous ignorions tous. Par exemple, lorsqu'on n’a раз 
voulu tout d’un coup que les cosaques ayent des pay- 
_ Sans établis sur les terres de Войско Донское, il y a 
eu une révolte assez importante pour y envoyer le beau 
partisan Чериышевъ qui, ayant près de 10 m. hommes de 
troupes réglées, s’est batiu à plusieurs reprises avec les 
cosaques mutinés et a fini par les comprimer. Comment trou- 
vez-vous que dans les gouvernements qui, au nombre de 
cinq, sont sous les ordres de m-r Balashow, on ordonne aux 
villages d'envoyer, pour réparer et faire les chemins, 40 
ouvriers sur 100 âmes? C’est à peine le nombre d'hommes 
en état de travailler; mais, ceux-là partis, qui restera au 
Village?—En voilà assez, je vais vous parler du c-te Michel. 
Па tiré le meilleur parti possible de sa position actuelle. 
Il s’occupera de bâtiments, d’arrangements, de jardins, etc., 
et ne se mélera pas d'exercer un corps trop exercé. Le 
scrvice у gagnera, car оп а fait de l’état du soldat le pur- 
gatoire catholique dans cette vie. Je suis un peu inquiet dans 
tout cela pour mon gendre Nariskine, qu'on laisse vivre où 
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il Jui plait; mais je suis sûr qu'à la première bonne ссса- 
sion, il aura son congé avec le même grade. Le c-te Serge 
(mon fils), est à Florence et, probablement pour vericr ses 
habitudes, se conduit d’une manière distinguée et joue un rôle 
distingué parmi les voyageurs. Orlow (le Tacite) est revenu de 
Barrège. Sa femme у a gagné des forces, mais pas de mouve- 
ment. Lui a apporté des notes sur les Pyrénées et va com- 
poser un ouvrage sur l'Espagne. Je vous promets que je 
prendrai des notes sur le château de Douvres, et je ferai 
une histoire d'Angleterre. Le colonel Orlow se trouve bien 
des bains de Barrège et marche beaucoup. Ma santé а fait 
faux bond, il y a quinze jours que je garde la chambre. 
Cela commença par une douleur au foie. Les sangsues ont 
cu raison du symptôme, mais la bile s’en est mélée. Се- 
pendant je suis rétabli et, sans le mauvais tems, j'aurais 
pu sortir. Quelqu'un qui est à plaindre, c’est le c-te Goltz 
(le ministre de Prusse). П а un cancer à la racine de la 
langue qui va tomber incessamment. П ne peut ni rien man- 
ger, ni rien boire, sans éprouver de grandes douleurs. Du- 
puytrin dit qu’il est à désirer que le cancer ouvre au plus 
vite un gros vaisseau et qu’il meure d’hémorrhagie, car sa 
maladie est incurable. Adieu, mon respectable; le temps vole, 
la fin de l’année approche, il faut lui escamoter le mois de 
Décembre et comparaître, au jour de l’an, devant le tribu- 
nal de l'amitié, avec la reconnaissance et l’atiachement éter- 
nel de votre dévoué 


Rostopsin. 


124. 


Reçu à Wilton, le 25 X-bre. 
Du 3%/,; Décembre 1822. Paris. 


Depuis trois semaines, je souffre beaucoup, tantôt d’une 
maladie, tantôt d’une autre... La machine est dérangée, et 
il n’y а que le Grand Machiniste de l'univers qui puisse la 
remonter pour quelque tems: car je n’ai nullement la pré- 
tention de vivre longtems. Peut-être, pour ma propre féli- 
cité, suis-je en faute vis-à-vis la mort, ma tête a usé le 
corps, mais je ne puis me reprocher ni négligence, ni égoïsme. 
Je ne ressemble nullement sous ce rapport aux membres de 
la grande nation, que nous connaissons si bien. 

Le congrès de Vérone а fini, sans avoir commencé.... 
Encore n’y cst-il pas allé, pour des raisons que l’on ignore. 
Rien n’a transpiré jusqu’à présent, et si, après son retour 
en Russie, on n’annonce pas pour le printems prochain la 
guerre avec les Turcs, les événements suivront leur cours 
nature]; c’est à dire, l'Espagne aura une bonne constitution, 
ou une révolution affreuse. Dans la première supposition il 
feut que, sans perdre de tems, les gens qui veulent conserver 
la vie et la fortune se réunissent, agissent et s’établissent 
à la place de ces forcenés Cortez, qui se piquent de sur- 
passer en motions et en discours les révolutionnaires de 
93, en attendant qu’ils se souillent de tous les crimes que 
l'anarchie provoque. Je crains beaucoup que tous ces pré- 
paratifs de guerre de la part de la France, suivis des me- 
naces des journaux et des bravades des troupes, ne remon- 
tent le courage des Espagnols, et je ne sais encore si le 
commencement des hostilités n’est pas entre les mains du 
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premier lieutenant qui commande un avant-poste. Outre les 
raisons majeures de ne pas se fourrer en Espagne avec 
30 m. hommes au plus, et les chances contraires pour ar- 
river même à Madrid, où probablement on ne trouverait 
plus le roi et sa famille, — il y a une grande considéra- 
tion pour le gouvernement d'ici à retarder la déclaration 
de guerre: c’est que le ministère de la guerre reçoit conti- 
nuellement des rapports sur le mauvais esprit des soldats, 
qui demandent pourquoi ils se battent. Vous conviendrez 
qu'avec cette disposition, on a peu de succès à obtenir. Mr 
de Villèle s'oppose de toute sa force à ceux qui veulent 
en venir à une rupture avec l’Espagne. Dieu veuille que 
la session qui va avoir lieu ne donne lieu à un nouveau 
ministère. Tous ces enragés ultra-royalistes trouvent Île mi- 
nistère ectuel trop faible; le côté droit se divisera, et lo 
plus fou aura pour lui le côté gauche qui, se croyant être 
le plus clairvoyant, se réunira à tout ce qui projette le 
désordre. Malgré les recherches et les peines qu’on s’est 
données dans les procès des deux conspirations, de Berton 
et de Bories, on n’a jamais pu remonter aux sources et 
aux caisses qui payent les instruments. Le tems affaiblira 
la force des serments, et un jour (peut-être tard) on saura 
d'où viennent et les projets et l’argent. On n’a rien encore 
décidé pour nos affaires avec les Turcs, qui ont eu raison 
de prendre le lon insclent qu'ils ont. Il n’ajoutera rien à leurs 
torts, n’augmentera pas les griefs et servira à en imposer 
à la multitude, qui est toujours prête à avoir peur, à la 
veille d’agir. 


M-r Tatishew doit être déjà nommé ambassadeur à Vienne. 
Le marché n’était pas encore conclu: il veut avoir 350 m. 
г. d’appointements, et on ne veut lui donner que 250 м. г, 
comme 1а place de Paris. Je ne crois pas, vu l’éloignement 
du Maître pour la guerre, l’antipathie pour nos succès du 
p-ce Metternich et la sympathie de Tatishew pour l'argent 
de tout le monde, que cette histoire finisse à notre hon- 
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neur passé: car dans le présent, nous sommes en réalité 
tombés au dessous de zéro. Le grec Capo d'Istria est en Suisse, 
à jouir de son droit de citoyen de Genève. 

Il nous est venu une foule de Russes. J'en vois peu, 
mais comme je sais ce qu’ils font, je ne conçois pas avec 
quelle rapidité l’esprit de vertige s’est répandu chez nous. 
L’on attribue tout au séjour des troupes en France; mais 
les vieux et les jeunes qui n’y ont jamais été et qui veu- 
lent une constitution en Russie, d’où leur est venue cette idée? 
Je crains surtout la tournure que prennent Iles têtes mili- 
taires. Grâce aux deux millions d'hommes qui ont cessé 
d’être paysans pour devenir demi-soldats, sous le nom de 
colons militaires, j’y retrouve les Strelitz que Pierre le Grand 
a eu lant de peine à dissoudre, en les établissant dans les 
gouvernements du Midi. Les Martinistes, qui ont fait des 
prosélytes dans la classe des petits marchands, pourront bien 
dans l’occasion donner un coup d’épaule à ces colons ar- 
més, exercés et pourvus de munitions. Dieu sait où nous 
irons nous-mêmes, avec les conseils des libéraux d'ici, qui 
sont tenaces et suivent le système révolutionnaire chez les 
autres, en hésitant de bouleverser de nouveau chez eux-mêmes. 
Vous m'avez demandé des nouvelles d'Alava. Il est (C'ortez 
modéré, n’est ni ministre, ni général d'armée. Il s’est fourré 
là, peut être dans de bonnes intentions, et leur position.est 
bien pénible: car ils sont placés entre une constitution qui пе 
peut exister et un roi qui ne peut régner. Notre Pozzo 
est, à ce que l’on assure, un peu soucieux; mais je ве 
suis nullement embarrassé de lui: ayant su arriver jusque 
là, il ne rebrousscra pas chemin si facilement. Il vivra à 
nos dépens pour lui-même et nous livrera après sa mort 
à la risée de ses héritiers. Nous avons 5 degrés de froid, 
et le Français léger patine sur le bassin des Thuïilleries, 
en glissant sur la glace comme sur l'existence, qui est de 
24 heures pour le plus sensé. | 
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Du 7 Mars (23 Février) 1823. Paris. 


J'ai passé par tous les remèdes qui sont à la disposition 
des médecins: sinapismes, vésicatoires, ventouses et sang- 
sues. Le mal, sans être guéri (car les rhumatismes sont in- 
curables) me laisse tranquille pour quelque tems; mais la 
saison est diabolique: toujours du froid, un vent d’Est et 
des pluies, des grêles et des giboulées. Enfin je prends con- 
gé du climat de Paris avec des souvenirs qui ne me don- 
neront guère envie d'y revenir pour avoir à soufrir et Ту 
vivre au profit des médecins et de leurs complices les apo- 
thicaires. Га! reçu votre joli cadeau d’étrennes, et ce petit 
joli nécessaire est soigné et réservé uniquemènt à mon usage. 
Quant à moi, je ne sais jamais rien trouver, une fois que 
je connais une certaine prédilection, et voilà pourquoi je 
vous ai réservé un chevalier Breydel, que j'ai acheté à 
la vente d’un m-r de Saint-Victor, qui a laissé en mourant 
une collection remarquable de tableaux flamands. Ce tableau, 
dont l'expédition sera confiée au p-ce Castelcicala, est un 
peu plus grand que ceux que vous possédez déjà, mais les 
groupes des combattans sont disposés avec beaucoup d’art et 
pour relever un paysage charmant, où la bataille se donne. 
Par un des premiers courriers qui partiront pour Londres, 
je vous enverrai une brochure que je fais imprimer et qui 
a pour titre: La vérité sur l’incendie de Moscou. Ce- 
la vous indique le sujet. Je n’y ai rien avancé que des faits; 
tout est exact. Il y a à la fin des observations sur les bul- 
letins du grand brigand Bonaparte, qu'il а publiés pour le 
public de Paris et qui sont datés de Moscou. Je vous prie, 
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lorsque vous aurez lu ce petit écrit, de m’en dire votre opi- 
nion. Voici la mienne sur Napoléon, qui se trouve dans mon 
ouvrage: 

Il fut, à mes yeux, grand général après ses campagnes 
d'Italie et d'Egypte; bienfaiteur de la France lorsqu'il en- 
nChaîna la révolution pendant le consulat; despote dangereux 
pour l’Europe dès qu'il se fit empereur; conquérant insa- 
„нае jusqu’à l’année 1812; homme aveuglé par la fortune 
„95 qu'il entreprit la conquête de la Russie; génie abattu 
à Fontainebleau et à Waterloo; prophète Jérémie à S-te 
Hélène“. 

Comme le Français ne peut pas rester tranquille, il a pro- 
duit ce scandale aux députés. П y a dans cette histoire de 
Manuel des détails curieux. Cet homme, toléré avec répu- 
gnance par le côté gauche (car il le compromettait souvent 
par ses phrases révolutionnaires à la tribune et forçait les 
gens de son parti à Île soutenir) voulait à toute force se 
faire chef de la petite portion du peuple qui rêve à la ré- 
publique. П ne Jaissa pas échapper l’occasion de se faire 
chasser ‘par force de l’assemblée, dont la majorité lui avait 
interdit l’entrée. La Fayette a harangué les bourgeois vêtus 
en gardes nationaux qui se refusèrent à exécuter les ordres 
de l'officier, par conséquent, du président de la chambre. Се 
vieux imbécile de La Fayette saisit l’occasion de haranguer 
ces badauds de gardes nationaux, ayant été l’idole de leurs 
pères. Mais un fait singulier, c’est que dans la séance où 
Manuel produisit l’orage, La Fayette allait monter à la tri- 
bune pour désavouer son collègue, qui leur attirait le blâme. 
П fut retenu par ses voisins et redevint, non Romain, mais 
citoyen de Charenton. Une partie des députés du côté gauche 
suivirent le premier mouvement, s’en allèrent, firent une pro- 
testation ridicule, ne veulent plus siéger, et assurent encore 
davantage la majorité royaliste. Cette histoire de Manuel est 
finie; car elle n’a produit rien de neuf depuis trois jours, et 
pour les Français c’est trois ans. А présent il faudra savoir 
si le côté droit laissera ce ministère. Il le trouve faible se- 
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lon les événements, et la cour ne peut в’ассошатег aux 
noms de Villèle et de Corbière. Depuis le roi jusqu’au der- 
nier des Français, personne ne veut de la guerre d’Espagne; 
on la craint, et pourtant on sera obligé de la faire. Mais il 
faut ici de la fermeté, et les ministres tiennent trop aux 
avantages des places qu’ils occupent. Plus on connaît cette 
race française, et plus on adopte le grand principe qu’il faut 
suivre avec les Français: ,Mépriser et écraser“. Je ne peux 
rien attendre de bon en Espagne, car le chef est toujours 
prêt à gâter tout. C'est un homme bien malheureusement 
organisé. On ne peut ni le servir, ni s’en servir, et on est 
obligé de l’asservir. Nos affaires paraissent remises au ju- 
gement dernier, car on négocie avec les Turcs de Vienne, et 
on menace les Espagnols de Pétersbourg. Le grand plénipo- 
tentiaire Tatishew a pensé mourir d’une attaque de bile.: 
L’Empercur lui а donné une rente de 40 m. г. par an,et 
cela pour douze ans.— Ainsi, vous pouvez vous flatter de pos- 
séder cet automne le comte Michel, avec toute sa famille, 
en Angleterre. П m’a écrit de Bhzxaneprosk, et me con- 
sulte sur son haras, me fuit une belle description de la Cri- 
mée et veut que j’y achète une terre. Mais je lui ai ré- 
pondu sur cet article qu’usant des droits de tout homme vi- 
vant, je fais le projet, après être resté trois ans en Rus- 
sie, d'aller finir mes jours en Italie. 

La langue française ne produit que des mémoires sur Na- 
poléon. Las Case gagne 80 m. francs par chaque deux vo- 
lumes qu'il publie. L'autre jour, Daru a prouvé bien clair 
qu'il y a dans ce journal de S-te Hélène, sinon mensonge, 
du moins confusion: car Napoléon disait à Las Case qu’à son 
retour d'Italie, Talleyrand l’engagea à se trouver à une fête 
que le Directoire avait établie pour l’anniversaire du 21 
Janvier, qu’il ne voulut pas y paraître comme général, mais 
vint en membre de l’Institut. Or, Napoléon arriva à Paris 
d'Italie, le 24 Février, et il n’y avait pas encore d’Institut. 

Nous avons une foule de Russes, et on en attend encore. 
Parmi les arrivés sont: le c-te Golowkine (de Vienne), le 
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c-te Shouvalow, et l’été viendront: le baron Stroganow (do 
vonstantinople), des princes Golitzine, l’infatigable Kotshou- 
bey, etc. Je ferme ma lettre, et la terre est couverte de 
neige. Elle se fondra et se changera en eau, comme toutes 
les grandes idées éminemment françaises. En vérité, une ge- 
lée de 25 degrés comprimerait bien des élans ridicules. Mais 
le gouvernement monarchique, despotique ou représentatif 
existere toujours en France, tant qu'il y aura des gendarmes. 
Voilà le bouclier des honnêtes репз, et les vrais gardes du 
corps des Bourbons. 


126. 
Du 7 Ма! (25 Avril) 1823. Paris. 


Je ше suis décidé à faire le voyage de Carlsbad et de 
Tocplitz. Ce dernier endroit m'a procuré l'oubli de mes rhu- 
matismes pendent quatre années. Etant là à moitié chemin 
d'ici à Moscou, je cempte m’y rendre à la fin du mois d’Août. 
Maladif, dégoûté du service et des hommes, je veux ache- 
ver paisiblement ma vie, et pour cela quitter entièrement 
le service au commencement de l'automne. П est juste que 
je finisse par vivre un peu pour moi. Je compte dire adieu 
à cette luxurieuse Babylone à la fin de ce mois, et me diriger 
sur Francfort sur le Mein. Le départ sera douloureux: je laisse 
ici ma fille Sophie, qui a un charmant enfant de 3 ans et qui 
vient d'accoucher d’un autre. L’éloignement, ma mauvaise 
santé et les événements qu’on ne peut prévoir, peuvent bien 
rendre cet adieu éternel. Je ne murmure pas, puisque la Pro- 
vidence l’a voulu ainsi, mais je souffre. C’est le privilége 
laissé à la triste humanité. 

On est bien impatient de voir une fin à cette guerre qui 
ressemble à la marche d’une armée. Mais, malgré l’éloigne- 
ment des Espagnols à aider les Cortez, le peu de troupes 
qu'ils ont, et le manque d'argent et d’enthousiasme, Й п’у 
aura pas de fin, jusqu’au moment où Iles Cortez, brouillés 
entre eux, encourageront quelque officier, repentant ou loyal, 
à délivrer le roi Ferdinand et à le ramener à Madrid. Les 
libéraux se meurent de peur que cette révolution ne répon- 
dra pas à leurs espérances et dérangera leurs chimériques 
projets de mettre l’Europe en mouvement. Ils craignent, dans 
le cas où l'Espagne aura un roi libre et un gouvernement, 
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que le duc d'Angoulême, revenu ici et appuyé par l’attache- 
ment de l’armée qu'il commande, ne donne les moyens au 
ministère français d'agir avec plus d'assurance et de com- 
primer l'opinion contraire, par une force disponible. Il y a 
un morne dans la société, et chaque individu voit en noir 
l'issue d’une guerre qui doit frusirer et faire renaître des ез- 
pérances. Parmi les royalistes traîneurs aux Thuilleries, il 
y en a qui craignent que Île c-te d’Artois, au retour de son 
fils, ne se démette de son droit de succession au thrône. 
Mais cette crainte est puérile, parce que les alentours de ` 
monsieur se garderont bien de lui laisser faire un acte 
qui les frustrera des moyens de faire payer leur attente de 
l'avènement. Le roi a la jaunisse, et de tems en tems, on 
répand des bruits sur son état; mais jusqu’à présent les pro- 
menades accoutumées, les repas et l’immobilité vont leur 
train. On s’est beaucoup moqué de la relation du voyage, 
et la fète, donnée à S-t Ouen, par m-me du Cayla, a pré- 
té à la malice. Il est étonnant en vérité qu’un souverain de 
68 ans зе mette en quaire pour se faire soupçonner d’avoir 
une maîtresse, lui qui n’a jamais connu de femme. Mais cha- 
cun a sa marolte dans ce monde, et réflexion faite, j’accor- 
derai plutôt le titre de séducteur à un roi, que l'envie d’être 
un conquérant. Les Russes sont bien occupés ici à savoir 
au juste les motifs de l’absence du p-ce Wolkonsky et du 
p-ce Mentzicow qui a une permission illimitée, lui qui était 
le faiseur d'état-major. On parle beaucoup du voyage de 
l'Empereur à Moscou, avec toute la famille, pour y célé- 
brer les noces du grand-duc Michel; d’un autre voyage à 
Ems, d’un troisième à l’armée du Danube. On prétend qu'on 
traite de Jacobins à Pétersbourg tous ceux qui ont désiré 
et désirent la guerre avec les Turcs, et le grand Grec Са- 
ро d’Isitria végète à Genève, auprès de ma tante Protassow, 
qui peut au besoin représenter la Porte Ottomane. 

La plus grande partie des Russes quittent Paris pour se 
répandre en Europe, comme les Juifs dans l’univers. Le c-te 
Osteriman va aux eaux, et je ne comprends pas comment 
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son amour pour les coups de fusils ne Га pas décidé à faire 
la campagne d’Espagne. Orlow, le bon, engraisse et a pris 
racine à Paris. L'éditeur Orlow barbouille un voyage aux 
Pyrénées. Sa femme s’est rétablie de la dernière maladie, 
c'est à dire, est revenue à l’état primitif, mais la faiblesse 
du corps fait des progrès, et elle ne peut plus se servir de 
ses mains: c’est un paquet qui est surmonté d’une tête par- 
lante. Ma brochure est à la quatrième édition. Les critiques 
(que je n'ai pas voulu lire) y ont trouvé trop de mépris 
pour les Jacobins. Je suis curieux de savoir ce qu'on en 
dira en Russie. Pour finir cette lettre, je vous annonce Гас- 
quisition que j'ai faite de trois tableaux classiques: un Ni- 
colas Poussin, un Francisque Millet et le fameux portrait 
connu sous le nom du Prieur d'Anvers, de Rubens. J’ai tant 
patienté que j'ai eu les trois pour 18 m. francs: cinq mille 
au dessous de ce que cela a coûté à Fontaine, grand mar- 
chand de tableaux, mais qui devait payer 163 m. francs еп 
huit mois de tems, ayant été dupé par un de ses compa- 
triotes. Enfin j'aurai pour deux ans d'occupation à placer 
mes tableaux et ranger mes livres. 
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127. 
Reçu à Londres, le 28 Juillet 1823. n. s. 


Du 1 (13) Juillet 1823. Carlsbad. 


En arrivant ici j'ai reçu, par m-r Schroeder de Paris, la 
lettre que vous m'aviez écrite, et où vous me faisiez part 
de Гепуо! du portrait du comte Michel, envoyé par vous à 
Munich. Je ne m'attendais nullement à le recevoir avant 
mon retour en Russie; mais, à ma grande surprise, on me 
Га remis avant-hier. C’est le c-te Jean qui сп avait chargé 
son banquier. Le tableau doit être beau, mais j'ai été tou- 
jours contre ces airs de tête forcés, que les artistes ima- 
ginent pour produire plus d'effet. En revanche, dans la gra- 
vure, c’est la tête qui est plus soignée que le reste. Га 
été bien surpris d'apprendre ici la nomination du comte Mi- 
_Chel à 1а place de Langeron. Je félicite toute la population 
qui lui sera subordonnée, mais il у aura beaucoup à faire, 
ct la répression du vol est bicn digne d’êlre comparée aux 
travaux d'Hercule. Le comte Michel m'a écrit pour me faire 
part de son nouvel emploi ct de l’idée qu'il a de placer Na- 
riskine sous ses ordres. Celui-ci en est enchanté et attend 
avec impatience la décision de scn sort. Avec la permis- 
sion que l'Empereur a accordéc au comte Michel de s’absen- 
ter l’année prochaine, vous l'aurez l’année prochaine auprès 
de vous, et je fais des voeux pour qu'il vous présente un 
autre petit-fils. Га! pris les eaux pendant cinq semaines et 
je n'ai pu supporter les plus fortes. Elles n’ont pas même 
produit l'effet ordinaire, qui est de purger. C'est la vie que 
l’on est obligé de mener qui est terrible. On se lève à cinq, 
six heures, on se remplit d’une eau chaude qu’il faut digé- 
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rer, оп recommence un exercice presque continuel pour en- 
tretenir la transpiration, on s’ennuie à périr. Quoique nous 
sommes 72 Russes à Carlsbad, mais des espèces si diffé- 
rentes que les rencontres et les visites sont plutôt une 
gêne qu'un agrément. Il est arrivé une nuée de princes bo- 
hémiens et autrichiens, qui font les souverains, ayant un 
contingent de quatre hommes à fournir à l’empire, en exer- 
çant les droits de têtes couronnées sur une centaine d'indi- 
vidus, douze paires de boeufs et une vingtaine de chevaux. 
Les dames en veulent même à votre passion (Lise), qui est 
reconnue pour la plus jolie personne d'ici. Sa mise fraîche 
de Paris l’a fait encore plus distinguer. En général, je ne 
sais commeht cela se fait, mais on ne nous aime guère en 
Autriche; à Vienne on ne se cache pas même de cette aver- 
sion, car la voix de Metternich est la voix du peuple. Je 
compte partir dans trois jours pour Tôplitz, où je prendrai 
les bains pendant cinq semaines. Гу trouverai encore le roi 
de Prusse, qui a pris l’habitude d’y venir passer le mois de 
Juillet, et qui mène la vie la plus retirée. Vers le com- 
mencement d’Août, je me mettrai en route pour Lemberg 
et Kiew et, si je ne rencontre pas des obstacles, je pour- 
rai, à la fin du mois d’Août, me retrouver à Moscou et 
embrasser Nathalie avec ses enfans. Га! observé sur la route, 
après avoir passé le Rhin, que les Français ont des enne- 
mis irréconciliables dans les peuples de l’Allemagne. La no- 
blesse est assez indulgente et tient par les souvenirs de 
Paris au peuple français, mais la classe savante et Îles étu- 
diants sont une pépinière de Jacobins. Ils veulent surpasser 
les Français dans le rétablissement de l'antique Germanie, 
en réunissant sous le même sceptre les différents peuples 
qui parlent l'allemand. Les mauvais succès des Cortez езра- 
gnoles et portugaises déroutent un peu les meneurs, mais le 
flegme supporte bien les retards, et cette idée est fixe dans 
quelques centaines de têtes. Heureusement pour les nations 
que les destructeurs de l’ordre n’ont pas d’argent, et sans 
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tent bien qu'ils sont détestés et ne viennent раз aux eaux; 
si bien que sur 870 personnes, il ne se trouve ici qu'un 
seul Français, le danseur Duport, qui a le foie attaqué et 
qui, après avoir sauté jusqu'aux nuées, traîne à peine ses 
jambes. Vous savez déjà que Koutshoubey a quitté le service 
et part pour passer l'hiver à Simféropol, en Crimée. Sa fille 
cadette a perdu l'usage de ses jambes et а besoin d’un cli- 
mat plus doux. Lalianow а quitté le ministère, impropre- 
ment nommé de la justice, mais les successeurs de ces deux 
hommes d'état ne sont pas encore nommés. Le p-ce Wol- 
consky а passé ici un mois. П va prendre les bains à Aix- 
la-Chapelle et compte passer l'automne à Paris; d'après ce 
que j'ai pu tirer de lui, c’est le manque de confiance qui 
Ра porté au parti de demander la permission de voyager. 
Comme Dichbitsh le remplace pour Îa partie de l'état-major, 
l'absence peut lui faire perdre des droits acquis par l’habi- 
tude. Ma femme part pour Pétershourg, où elle veut voir 
ses soeurs, et viendra à la fin d’Aoît me joindre à Mos- 
cou. Voici mon adresse: Ha JyOGaurh въ Москвв. Adieu, 
mon respectable, portez vous bien et supportez gaiement le 
délai de la visite du comte Michel. 


128. 


Roçu à Londres, lo 22 Avril п. $. 1824. 
Du 6/,; Mars. Moscou. 


Je vous ai rendu compte à mon arrivée ici, des fati- 
gues et des désagréments de mon voyage. Ma femme, avec 
les enfants, était partie en même tems que moi, pour зе 
rendre en droiture de Carlsbad à Pétersbourg, et moi, 
après un mois de séjour à Toeplitz, je suis allé à Moscou. 
J'y arrivai le 14 de Septembre, et ma femme m'y avait 
précédé d’une semaine. Lise avait une toux, suite d’un 
froid qu’elle prit à Pétersbourg s'étant mouillé les pieds. 
Elle souffrait peu, et après quelques jours, зе sentant faible, 
elle prit le parti de garder la chambre. Ses poumons étaient 
attaqués, elle maigrissait à vue d’ocil, mais de tems en tems 
paraissait être mieux. Elle ne crachait ni du sang, ni du 
pus, mais une matière blanche, très épaisse, qui s’amassait 
dans la poitrine, lui causait une oppression. La fièvre lente 
mina ses forces, mais n’affaiblit jamais son âme. Elle fut 
encore à table la veille de sa mort, et resta dans le sa- 
lon, jusqu’à 9 heures. Le jour d’après, elle était mourante. 
Sa respiration devint pénible; mais cet être mourant, et au 
lit de la mort, ne s’occupa que de nous donner des consolations, 
en assurant qu’elle était mieux. Elle reçut les sacrements. 
Après minuit elle se fit mettre son bonnet de nuit, fit 
approcher sa petite table, monta sa montre, et voulait que 
nous allions nous coucher. А 3 heures, elle me dit en me 
serrant la main: ,Je suis beaucoup mieux“. Après, il lui 
vint une sueur froide, sa tête s’embarrassa, et à six heures 
du matin, elle rendit, ayant l'air assoupie, son âme angé- 
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lique. Elle cessa de vivre le 1 Mars, et emporta avec elle 
notre espérance, notre amour et notre consolation. Ne l’ou- 
bliez pas, mon respectable, cette Lise que vous nommiez 
vos amours, et qui vous respectait au delà de l'expression. 
Convenez que je commence une vieillesse bien malheureuse. 
Je retourne dans mon pays après une absence de 7 ans; à 
peine arrivé, ma fille aimée perd un charmant enfant; je 
vois le mien malade, souffrant, et je l’enterre. Га! pris en 
horreur cette ville de Moscou. А la fin de Mai, nous vou- 
lons aller dans mes terres d’Orel, après en Crimée, pour 
passer l'hiver, et le printems à Odessa. Je n'ose plus faire 
des projets: la mort les annule. Adieu, adieu! 


129. 
Reçu à Londres le 4 Octobre 1845. 
Du !3/,, Août 1825. Moscou. 


Га! fait une absence de deux mois que j'ai passés dans 
mes terres du gouvernement d’Orel. Mes crampes s’étant 
fait sentir de nouveau, j'ai pris le parti de revenir ici et, le 
jour même de mon arrivée, j'ai reçu votre lettre. Гу réponds 
pour пе pas vous laisser dans l'erreur sur mon compte, 
car mon silence pourrait vous faire croire que je suis mort, 
ou devenu fou. Vingt fois j’ai mis la plume à la main pour 
causer avec vous, et toutes les fois j’ai été arrêté par 
l’idée que je vous ferai passer ma tristesse et mon chagrin. 
La perte de la pauvre Lise a détruit le peu d'illusions qui 
me rendaient la vie de ce monde supportable. Sa mort était 
écrite dans le Ciel, mais comment repousser la pensée que, 
restant dans l'étranger, elle aurait peut-être évité cette horrible 
maladie qui a détruit en six mois cet être intéressant, et 
annulé l’espoir de la voir heureuse. Vous l’avez connue et 
vous l’aimiez. Elle sentait, quoique jeune, tout le prix de 
votre amitié. Elle disait souvent: je ne conçois pas com- 
ment le comte Worontzow peut se plaire avec une petite 
fille comme moi. Il faut qu'il aime beaucoup mon père, ou 
qu’il soit bon comme on ne l’est plus. Cet ange exténué 
par cette maladie cruelle, luttait sans espoir et ne s’occu- 
pait qu’à nous tromper sur ses souffrances. Sa mère croit 
jusqu’à présent qu’elle ignorait le danger de son état et 
qu’elle touchait à sa dernière heure. Je la laisse dans cet- 
te erreur, mais j’ai plus d’une preuve que notre enfant sa- 
vait qu’elle allait nous quitter pour toujours. En voici une 
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preuve: cinq ou six heures avant de rendre son dernier 
soupir, elle me demanda si sa mère étuit dans la chambre 
et, sur ma réponse que non, elle me dit en me prenant 
la main: ,Papa, ne ше refusez pas ce que je vais vous 
demander. Donnez ma dot à mes soeurs. Je les ai bien а!- 
mées, et c’est la seule preuve que je puisse leur donner“. 
Sa mère revint et elle demanda sa montre, qu’elle montait 
toujours avant que de se coucher. Elle la monta en nous 
disant: vous voyez que je ne suis pas si faible“. Elle crut 
qu’elle allait s'endormir, entra en agonie et nous quitta à 
5 heures du matin, sans efforts, sans convulsions. Je pris 
congé d'elle et je n'ai plus voulu revoir ses restes, afin 
que sa figure de cercueil ne vint déformer celle qu’elle 
avait dans ce monde et qui est sans cesse devant mes yeux. 
Mais comme la vieillesse devient la suite de l'isolement et 
de l'abandon! Mes deux filles sont si loin que je craindrais 
de les savoir en route pour venir me joindre. Mon fils aîné, 
qui est un étranger pour mon coeur, ne me donne signe 
de vie de Florence. André est une faible espérance dont je ne 
verrai pas l’accomplissement. Ainsi, me voilà plongé dans le 
malheur, seul, dans une ville maussade, au milieu des com- 
patriotes qui m'ont payé d’une noire ingratitude et m'ont 
converti en victime de leur bassesse. Ma santé n’est plus; 
les rhumatismes se promènent par mon corps; les hémor- 
rhoïdes sont dérangées, les nerfs dans un état d'irritation 
continuelle, un climat, autrefois froid, maintenant variable, 
tellement que les saisons sont confondues. J'ai cru que le 
séjour d’une campagne où j'ai été élevé, qui est une vraie 
corne d’abondance, la pureté de Гаг, la salubrité des eaux 
et surtout la tranquillité et le repos me remettraient le 
corps; mais je me suis trompé, et ce voyage m'a prouvé 
que rien ne doit me réussir et que je dois renoncer aux 
projets. Voilà pourquoi je ne me permets pas de croire à 
la possibilité de mon départ au mois de Mai pour les pays 
étrangers. П en arrivera ce qui pourra, mais il serait trop 
heureux pour moi de vous revoir encore, de vous embras- 
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ser et de profiter des consolations de l'amitié. L'intérieur 
de la Russie regorge de blé sans pouvoir le vendre, car 
la charge ne vaut pas le transport. À Woronège, le seigle 
est à 2r., 30 cop. le четверть, Гауоше à 90 cop. Malgré la 
pénurie d'argent, on bâtit ici dans toutes les rues, et Mos- 
cou n’est pas à reconnaître. C’est dommage que les habi- 
tans, dans leur genre, ne ressemblent pas aux bâtiments. On 
passe son tems entre la bêtise, l’orgueil et la bassesse; on 
ne parle pas, car on crie;on ne raisonne pas, puisque chacun 
. dispute; mais c’est un Pérou pour les juges, les médecins et 
les fiacres: car tout le monde est plus ou moins incom- 
modé, agité et plaideur. J'ai été bien fâché de n'avoir pas 
été à Moscou au passage du comte Michel. Il m'a écrit, 
et j'ai appris avec plaisir qu’en automne vous l’embras- 
serez avec toute sa famille. Adieu, mon respectable, rappe- 
lez moi au souvenir de l’amitié de m-r Smirnow; attendez 
vos descendants et ne vous effrayez pas si l’année prochaine 
je comparaîs devant vous en 08 et en peau, car j'ai maigri 
beaucoup. Adieu, je vous embrasse de coeur, d’âme et de mé- 
moire. 
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А. Р. ВОРОЩОВУ. 
1. 
Ors 17-го Aspèsz 1800. С.-Цетербургъ *). 


Малостивый государь граеъ Алексаихръ Романовачъ. 

Hzsbcruo вашему стательству, что граеъ Семенъ Ро- 
мановитъ наиЪренъ быль отправить граха Михаила Се- 
меновича весною изъ Англии въ Россию д1я свиханя съ 
вами. Принявъ всь пушныя мвры, прислать онъ письмо 
къ Государю для испрошеня на cie позволешя. Письмо 
было адресовано ко инь, для поднесен!я; но я остановилъ 
его по прячинаиъ, кои нивю честь вамъ сообщить. 

Въ crhacrsie неудовольствя Государя на Апглию, же- 
лалъ OH весьма, дабы возвращеше нашего Флота и 
войёскъ, зимующахъ въ островахъ Жерзе и Гернзе, вос- 
послЪдовало какъ можно crophe. Граеъ Семенъ Романо- 
вичъ представлялъ, что отправлеше прежде исхода Mais 
никакъ учинить невозможно, по притчинв пргуготовленй, 
обмундирован!я COSAATE и нанат!а судовъ для транспорта. 
За cie Государь прогифвавшись написалъ къ нему пись- 
мо, TAB между протчимъ прехавалъ на его волю оставить 
службу, естли оная ему въ тагость; а черезъ недфлю по- 
cab послалъ повел ше (объява министерству, что полу- 
чилъ позволене %хать къ водамъ) оторавиться на KOUTH- 
нентъ, оставя Лизакевича повзреннымъ въ AbIAXE въ 
Agrsin. Подобное сешу nosesbuie послано и къ Колы- 





+) Писано въ Москву наи село Андреевское. Граеъ А. Р. Ворон- 
довъ находился тогда въ полной отставкВ (съ 1794 года). П. B. 
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чеву, въ Bay. Надвясь, что грахъ Семенъ Романо- 
вичъ не пойдетъ въ отстазку, а повдетъ къ водамъ, по- 
думаль я, что весьма не къ стати бы было разлучать 
его съ сыномъ, по вывзАВ и его самого изъ Лондона; 
тзмъ боле, что, по прЕВздВ сюда молодого граха, в8рно 
бы ему приказано было вступить въ должность камер- 
гера, чего графъ Семенъ Романовичъ весьма боятся. 
Ecran же ему угодно будетъ оставить службу, тогда онъ 
можетъ и самъ съ дётьми сюда прВхать. Надзясь, что 
я удостоюсь единомысл!я съ вашимъ сятельствомъ, могу 
увЪрить васъ, что всякое неудовольствие граху Семену 
Романовичу чувствительнВе моихъ собственныхъ, и не- 
возможность предупредить и отвратить оныя доказываетъ, 
что я не имвю счаст1я быть всегда полезнымъ моему 
благодв телю. 

Пребываю, съ истиннымъ почтешемъ и преданност!ю, 
вашего с1ятельства, милостиваго государя, покорнйший 
слуга 

Граеъ Федоръ Ростопчияъ. 


2. 
Отъ 23 Maia (1800). С.-Петербургъ. 


Милостивый государь грахъ Александръ Романовичъ. 

Пр хавшй вчераши!Ш день изъ Лондона курьеръ при- 
везъ письмо отъ граха Семена Романовича, въ коемъ онъ 
просится въ отетавку, какъ изволите YBMABTE изъ прило- 
женной при семъ коши. Желане его удовлетворено при- 
казомъ, который также вашему сятельству сообщаю, и 
приказано MHB написать, что Государь позволяетъ граху 
Семену Романовичу жить гдВ ему заблагоразсудится, имя 
при себ дЪтей своихъ. Я отправилъ съ сими H3BÉCTIAMN 
варочную эстахету въ Лондонъ, для предупрежден!я отъ- 
%зда грахова на вконтинентъ, вЪ сдВдств]е даннаго ыы 
цовед}ия BXATE къ водамъ, 
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Я ysbpexb, что ваше сятельство примете съ удоволь- 
crBiem се H3BbCTIE и согласитесь со мною, что, служа 
столь давно и имвя все право на уважене къ заслугамъ, 
трудно быть подвергнуту и сносить неудовольств!я, KO- 
торыя еще и не прямо отъ Государя пронстекаютъ. - За 
paspymenie союза съ коварнымъ Ввнекимъ дворомъ озна- 
чены 4 жертвы: князь Суворовъ, графъ Семенъ Романо- 
вичъ, Англия и я. Три первыя принесены, а я еще остаял- 
ся, но весьма холодно и спокойно ожидаю своего жребя, 
бывъ готовъ, со дня возвращен!я моего ко двору, на все 
что можетъ -послВдовать съ человзкомъ любящимъ Госу- 
даря, Poccito и правду. Чудно, что до сихъ поръ еще 
жявъ. Простите cit подробности: я пишу къ другу и брату 
моего благодВтеля, и рука CIBAYETR чувствамъ сердца. 

Вамъ преданный 
граФъ Oexopr Ростопчинъ. 


3. 
© Огъ 1-го Апрвля 1891. Москва. 


Милостивый государь графъ Александръ Романовичъ. 

Пясьмо вашего с\ятельства, полученное мною S3ACE, 
усугубляетъ мое къ вамъ почтене. Принимая во всей 
ц%нВ участ!е, кое ваше с1ятельство во ми премлете, я 
не могу болЪе ничВмъ воздать за оное, какъ продолжен!- 
емъ той же преданности, кою въ душВ моей храню 15 
BTE къ граху Семену .Романовичу. Весьма радъ, что 
безпокойства его и ваши теперь совершенно окончились, 
и пребыван!ё его въ Англии не подвержено никакой болве 
неприятности. 

Занимаясь теперь устройствомъ своего имя, изго- 
товляю себз жизнь спокойную, въ отдалени двора и го- 
родовъ, кои довольно имЪлъ время познать совершенно. 
Въ приватной жизни съ милою женою, дЪтьми и квигамн, 
HAX'BIOCE найти то блаженство, кое человзкъ въ себЪ най- 
TH можетъ, когда безъ угрызеня COBBCTH въ состоянш 
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приводнть на память CeÜh RCh происшестшя жизни своей. 
С!1ю награду получилъ я отъ Бога и съ симъ вездВ счаст- 
ливъ быть долженъ. Если бы я зналъ, что вашему cia- 
тельству непротивно будетъ мое посзщен1е, то JBTOMB 
желалъ бы DCCLMA быть у васъ въ деревн® и тамъ ув8- 
рить еще боле RACE въ TX чувствахъ преданпостя и 
почтен!я, съ коими навсегда пребуду вашего с1ятельства, 
милостигато государя, покорпЙп!Й слуга 


Грахъ 9едоръ Ростопчинъ. 


4. 
Or 18-го Мая 1801. Вороново. 


Мялостивый государь граФъ Азексанаръ Ромаповнчъ. 

Узнавъ вчераши: девь, въ удалении моемъ, о пожало- 
BAHIA васъ кавалеромъ ордена Св. Андрея, спВшу ув%- 
рить ваше с1ятельство, сколь я сему былъ обрадованъ по 
многимт, причипамъ. Дай Богъ, чтобъ велик!я дарован!я 
ваши употребились ва пользу Отечества и утверждеве 
Престола, вопреки зависти, невфжества и злодЪйства. 

Я получилъ два письма, еще отъ Февраля MÉCANA, отъ 
граха Семена Романовича; но онъ, ничего не зная нн 
объ отставкВ моей, ни 0 конц HAPCTBOBAHIA покойпаго 
Государя, безповойтся на счетъ дочери и желаетъ позу- 
чить позволев1е до Майя мВсяца пробыть въ Anrain. Маз 
очень жаздь, что письма ко мнЪ весьма медлительно до- 
ставляются, со время (sic) моральной моей кончины; но по- 
мочь нечёмъ, тёмъ боле, что все Cie въ естественномъ 
порядкВ вещей. 

Пребываю, съ истивнымъ почитантемъ и таковою же 
преданност!ю, вашего слятельства, милостиваго государя, 
покорн8йпий слуга 

Графъ Oexopr Ростолчиаъ, 


Ы—— 
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Я увзБренъ, что ваше сятельство примете съ удоволь- 
crBieMB Cie U3BBCTIe и согласитесь со мною, что, служа 
столь давно и имя все право на уважене къ засхугамъ, 
трудно быть подвергнуту и сносить неудовольствия, ко- 
торыя еще и не прямо отъ Государя пронстекаютъ. Bu 
разрушеше союза CB коварнымъ Вёнскимъ дворомъ озна- 
чены 4 жертвы: князь Сувзоровъ, графъ Семенъ Романо- 
вичъ, Англия и я. Три первыя принесены, а я еще остал- 
ся, но весьма холодно и спокойно ожидаю своего жребя, 
бывъ готовъ, со дня возвращен1я моего ко двору, на все 
что можетъ -посдВдовать съ челов комъ любящимъ Госу- 
даря, Pocciio и правду. Чудно, что до сихъ поръ еще 
живъ. Простите cit подробности: я пишу къ другу и брату 
моего благодВтеля, и рука слдуетъ чувствамъ сердца. 

Вамъ преданный 
грахъ Федоръ Ростопчинъ. 


3. 
— Ors 1-го Auphaa 18)1. Москва. 


Милостивый государь гразъ Алексаниръ Романовичъ. 

Письмо вашего сятельства, полученное мною здъеь, 
усугубляетъ мое къ вамъ почтене. Принимая во всей 
цЪнв участе, кое ваше с1ятельство во M4 праемлете, я 
не могу болве ничЪмъ воздать за оное, какъ продолжен!- 
емъ той же преданности, кою въ душ моей храню 15 
лвтъ къ граху Семену - Романовичу. Весьма радъ, что 
безпокойства его и ваши теперь совершенно окончились, 
и пребыван!ёе его въ Англ!и не подвержено никакой боле 
неприятности. 

Занимаясь теперь устройствомъ своего имён1я, изго- 
товляю себв жизнь спокойную, въ отдалени двора и го- 
родовъ, кони довольно имвлъ время познать совершенно. 
Въ приватной жизни съ милою женою, дВтьми и книгами, 
падвюсь найти то блаженство, кое человвкъ въ себЪ иай- 
ти можетъ, когда безъ угрызеня COBCTH въ COCTOAHIA 
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приводить на память себ? RCh пропешесття жизни своей. 
С!ю награду получилъ я отъ Бога и съ симъ вездВ счаст- 
зивъ быть долженъ. Если бы л зналъ, что вашему @я- 
тельству непротивно будетъ мое посвщеше, то л№томъ 
желалъ бы весьма быть у васъ въ деревнЪ и тамъ ynb- 
рить еще боле RACE въ тЪхъ чувствахъ преданпостя и 
почтетя, съ коими навсегда пребуду вашего с1ятельства, 
MAJOCTHB810 государл, покорп8йп1й слуга 


Графъ Оедоръ Ростопчинъ. 


4. 
Or 18-го Ма!я 1801. Воропово. 


Милостивый государь граФъ Азександръ Ромаповичъ. 

Узнавъ вчераши!Й день, въ удалени моемъ, о пожало- 
BAHIA васъ кавалеромъ ордена Св. Андрея, спзшу ув*- 
рить ваше слятельетво, сколь я сему былъ обрадованъ по 
многимт причипамъ. Дай Богъ, чтобъ великмя дарован!я 
ваши употребились на пользу Отечества и утверждев!е 
Престола, вопреки зависти, невъжества и злодзйства. 

Я получилъ два письма, еще отъ Февраля MBCANA, отъ 
графа Семена Романовича; но ou, ничего не зная ин 
объ отставкВ моей, ни O конц царствован!я покойпаго 
Государя, безповойтся на счетъ дочери и желаетъ позу- 
чить позволене до Мая мВсяпа пробыть въ Анга!и. Ma 
очень жаль, что письма KO мнЪ весьма медлительно до- 
ставляются, со время (sic) моральной моей кончины; но по- 
мочь нечёмъ, тЪмъ боле, что все Cie въ естественномъ 
порядкВ вещей. 

Пребываю, съ истивнымъ почитанемъ и таковою же 
преданност!ю, вашего с1ятельства, милостиваго государя, 
покоризйпий слуга 

Графъ @9едоръ Ростолчинъ, 


т 


“у 
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5. 
Се 9 Janvier 1802. Moscou. 


Ayant été obligé de faire un voyage dans ma voisine la 
ville de Moscou, j'ai eu le plaisir d'y recevoir votre lettre, 
monsieur le comte. L'incluse а mis du baume dans mon âme, 
extrêmement affectée par le contenu de la réponse de m-r 
votre frère à ma grande lettre dont. vous m'avez fait ГВоп- 
neur de me parler. П у a bien des choses à expliquer à 
mon bienfaiteur, et j'aime mieux attendre son arrivée dans 
ce pays, que de mettre son indulgence à mon égard en dé- 
faut. 

Le ton de votre lettre me prouve, monsieur le comte, que _ 
vous voulez me faire participer également à votre estime; 
il ne me reste qu’à vous assurer que je crois y avoir des 
droits par l’attachement sincère que je vous porte, en titre 
de frère et d'ami de celui que je révère dès mon jeune âge, 
et de ministre dont les opinions et les vues sont si salu- 
taires au pays qui me sert de Patrie. 

Je partage votre affliction sur la perte de m-r de Lamb. 
Il avait une bien grande routine des affaires, et je crains que 
son successeur ne donne plus de tems aux antichambres qu’à 
son cabinet de travail. Quand au prince Zoubow, j'appren- 
drai son congé, son départ et sa mort avec beaucoup de sang- 
froid. C’est une poupée habillée de clinquant, et il ne peut 
inspirer d'autre intérêt que celui que Гоп porte à un bureau 
où on serrait les papiers de la plus grande importance. 

М-г votre frère me parle de quelques découvertes nouvel- 
lement faites sur le personnage qui a eu l'esprit de me 
prêter quelques unes de ses vertus. Je suis bien aise que 
l'opinion sur son compte revienne à sa juste valeur. Il peut 
tout entreprendre, tout exécuter; mais il n’entreprendra jamais 
rien de bon, et sa vanité lui fera toujours envisager le reste 
des hommes comme des machines qu'il peut faire servir à 
ses projets. 
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Je м’етргеззе de regagner demain ma campagne, où rien 
ne manquerait à mon repos, si je pouvais me défaire de mes 
dettes et n’entendre que des voeux pour le bonheur public. 
Je tâche d’y contribuer par quelques établissements écono- 
miques et des hôpitaux. Je tiens toujours à l’idée chimérique 
que tout le monde serait heureux, si oh pouvait purifier les 
hommes de l’égoïsme. 

J'attends avec inquiétude la fin de mon procès, d’autant 
plus que cela me retarde dans beaucoup de mes projets. Je 
craindrais d’offenser votre façon de penser, si je vous ré- 
pète ma prière de vouloir être présent quand cette affaire 
sera jugée définitivement au plenum. Je suis un peu troublé 
par un petit procès qu’une veuve Ouchacow a gagné et par 
lequel on a ordonné de prendre 210 arpens de terre de celles 
qui m'ont été données dans le gouvernement de Voronège et 
de me donner d’autres terres à la place, се qui est l’équi- 
valent de zéro. Mais si je perds le procès de la terre de Li- 
vna, ce sera 10000 r. de rente par an de moins, et il est 
difficile d’être indifférent à une perte pureille, surtout quand 
on se rappelle les sacrifices que Гоп a faits à l'honneur et du 
peu de soin à s’assurer de ce qui avait été donné sans avoir 
été demandé. | 

Je vous imitcrai, monsieur le comte, en finissant ma lettre 
et je vous dirai simplement que je suis tout à vous et pour 
la vie. Mes amitiés au comte Michel. 


6. 
Du 17 Fevrier (1802). Moscou. 


Ayant reçu une lettre du pr. Tzitzianow où il m’annonce la 
lournure que vous avez eu la bonté de donner à mon affaire, 
je m'acquitte avec empressement de satisfaire au devoir de 
Ja reconnaissance envers vous, et je vous aurais remercié 
davantage, si je n'étais persuadé que vous êtes content vous- 
même de m'avoir rendu un grand service. J’attendrai le ré- 
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sultat de cette affaire et je уеШега! ici aux ordres que don- 
nera le comptoir des arpentages, craignant que l’on ne m’as- 
sigue la portion spécifiée par le Sénat en plusieurs endroits, 
ce qui fera que, sur la terre et en terre, je serai également 
mis en lambeaux. 


J'ai été ici pour reconduire mon ami Golovine, parti pour 
ses terres éloignées. Je ne vous cacherai pas que j'ai trou- 
vé un grand morne dans cette bruyante ville de Moscou. On 
пе goûte раз trop ici le bonheur des paysans par la liberté. 
Au bout du compte, presque tout le monde veut encore vivre. 
La race des jeunes gens est mauvaise, Ceux qui prétendaient 
que les costumes indécents des )сипез gens de Paris avaient 
perverti les moeurs n'avaient pas si grand tort dans un cer- 
tain sens, et ici on trouve à chaque pas des gens d’une ori- 
gine noble, dignes par leur accoutrement et leur langage 
d’être adoptés par Danton et Robespierre. Il faut espérer que 
Dieu veillera sur un pays où on L’a adoré depuis tant d’an- 
nées et qu’il maintiendra et Son culte, et le pouvoir sou- 
verain. 


On est très intrigué des poursuites de m-r Derjavine. On 
remarque que les expéditions directes de ce censeur marquent 
une méfiance pour le P., directeur des postes. On est content 
de la nomination du pr. Alexis, et on voudrait que son frère 
Alexandre vînt enfin s'établir ici et embellir la ville par son 
auguste présence: les anciens mêmes aimaient les statues. 
Adieu, monsieur le comte, je retourne après demain dans ma 
retraite pour y jouir du bonheur d’être tranquille. Je vous 
souhaite une bonne santé et une ferme croyance à ma gra- 
titude. Permettez que j'embrasse tendrement le comte Michel. 


KB ГРАФУ А. Р. ВОРОВЦОВУ. 465 


Ч. 


Du 23 Août 1803. Woronovo. 


Votre lettre, monsieur le comte, m’a fait un sensible plai- 
sir. N’attribuez, je vous prie, mon silence qu’à la discrétion 
(que j'ai poussée peut-être trop loin) en respectant l’emploi 
de vos momens, consacrés uniquement aux affaires importan- 
tes dont vous avez bien voulu vous charger. Vous parler 
de mon attachement, cela serait répéter ce qui doit vous 
être connu, vous parler de moi, serait abuser de votre com- 
plaisance; ainsi, au lieu de blâme, mon silence doit rencon- 
trer votre approbation. De tous les ministres, vous ét le comte 
Kotshoubey êtes les seuls qui pouvez prendre quelque intérêt 
‘à moi; quant au reste—ou je ne les connais pas assez, ou je 
les connais trop pour désirer d’être en relation avec eux.—Je 
suis bien fâché que cette nouvelle guerre vous donne de 
nouvelles occupations, et que la paix devienne de jour en 
jour plus illusoire. П sera difficile de faire entendre raison 
à deux puissances qui ne s’occupent que de leur destruction 
mutuelle et ne connaissent d'autre droit que celui du plus 
fort. D'un côté l’Angleterre, dupe d’une guerre de 8 ans, 
veut poursuivre son système d’anéantir la France, pour en- 
gloutir ensuite le commerce du monde entier; de l’autre la 
France, fière de son existence précaire et privée de son com- 
merce, voudra rétablir ses droits et fera de grands sacrifi- 
ces pour accabler l’Angleterre. Les Anglais feront tout pour 
l’intérêt, les Français pour leur nouvel honneur national et 
leur liberté, dont l'amour, après leur avoir coûté deux mil- 
lions d'hommes, les a rendus esclaves d’un étranger. Et c’est 
justement la folie française qui est le plus à craindre pour 
la sagesse du gouvernement anglais. Personnellement, Buo- 
naparte doit être furieux d’une guerre qui retarde son saut 
périlleux sur le thrône de Charlemagne. Enivré de ses succès : 
passés, il pourra se livrer aux entreprises les plus hardies. : 


Tous les projets de descente pourront finir par l'invasion de 
АРХЕВЪ RHASA ВОРОНЦОВА, RH. 8-2, 30 
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l'Irlande et, si jamais il y débarque dix mille hommes, се 
pays sera perdu pour l'Angleterre, qui aura de la peine à 
retenir après l’Ecosse sous sa dépendance. Mais, ou je ше 
trompe fort, ou l'issue de cette guerre sera à l’avantage des 
Anglais. Avec les grands moyens qu’a leur gouvernement et 
sur le choix desquels il n’est pas difficile, il viendra à bout 
de sa rivale et triomphera d'elle par la même persévérance 
qui a rendu une troupe de ses marchands souverains dans 
les Indes et qui l’a rendu lui-même l'arbitre de la naviga- 
tion. La puissance française est effrayante, mais elle gît dans 
un seul individu. Quand il ne sera plus, l'anarchie lui succè- 
dera, et les vastes conquêtes de la grande nation pourront 
bien subir le sort de celles d'Alexandre le Grand, auxquel- 
les la Macédoine ne gagna rien. En attendant le résultat d’une 
guerre entreprise pour la tranquillité de l’Europe, les An- 
glais prennent tout sur mer, et les Français occupent les bords. 
Je rends souvent grâce au Ciel d’être né dans un pays qui 
est défendu également par sa force, son éloignement et son 
climat. 

Si je n’écoutais que mes propres intérêts, je me ré- 
jouirais de l'intention que vous manifestez de retourner 
dans votre paisible retraite; mais comme je suis un de ceux 
qui désirent le plus ardemment de vous savoir à la tête des 
affaires, je serais au désespoir que vous y renoncicz. Sous 
tous les rapports les circonstances deviennent plus critiques 
de jour en jour, et l’état plus difficile à gouverner. Nous 
avons une infinité de gens d'esprit, peu de gens capables, et 
presque point de ceux qui veuillent s’occuper du bonheur 
de la Russie et de l’honneur de notre Souverain. Voilà 
pourquoi je me flatte que vous ne quitterez pas le ser- 
vice; mais si cela arrivait, j'espère que les portes de vo- 
tre maison de Moscou et celles d’Andréevsky me seront 
ouvertes. 

Je suis très sensible à l'éloge que vous faites du p-r Tzi- 
tzianow. Il est très malheureux que Гелуе et l’amour-propre 
mettent des entraves au zèle qu’il а pour le service. П vous 
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est très reconnaissant et m’écrit que hormis vous et le c-te 
Kotshoubey, il ne trouve que des contradictions de la part 
de vos collègues. Га fait l'impossible, mais en vain, pour 
lui faire changer de résolution et, d’après sa dernière lettre, 
il est très décidé à demander son congé au mois de Sep- 
tembre. Cela sera réellement une perte pour l'Empereur, et 
surtout pour cette malheureuse Géorgie qui, depuis sa réu- 
nion à la Russie, n’a trouvé, jusqu’à l’arrivée du prince Tzi- 
tzianow, dans ses administrateurs, que des pachas turcs ou 
des Fernands Cortès.— Je continue à jouir du bonheur dans 
ma retraite. Ma femme et mes enfants se portent bien, j'ai 
beaucoup d’occupations: les établissemens, les bâtiments, les det- 
tes me tracassent quelquefois, mais c’est un mal inévitable dans 
la vie. Nous avons un tems superbe. Je suis revenu depuis peu 
d'un voyage que j'ai fait dans mes terres d'Orel, où la séche- 
resse a fait périr presque tous les blés d'été. Les gouver- 
nemens de Voronège, de Koursk et de Tambow ont éprouvé 
le même sort, et les sauterelles continuent à dévaster une 
partie de la petite Russie, malgré quelques récompenses ac- 
cordées à quelques employés pour leur destruction. П parait 
que le prince Alexis Kourakin, pour sortir de ce pays, re- 
nouvelle les plaies d'Egypte. Je prends la liberté de joindre 
ici une lettre pour monsieur votre frère, et de vous donner 
assurance d’un attachement franc et loyal. 


30° 
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1. 
Пол. 27 Февр. 1813. 


Du 26 Janvier. Moscou. 


Le départ de m-r Zakrevsky ш’ойге une occasion sûre de 
causer avec vous, mon cher comte. Vous ne doutez nulle- 
ment que la fausse nouvelle de votre avancement ne m'ait 
fait grand plaisir; mais je me suis consolé par la connais- 
sance de votre façon de penser. Elle vous met au-dessus des 
rangs, comme au-dessus des millions d'individus dont nous 
faisons partie. Malheureusement nous vivons dans un tems 
où les distinctions inspirent plus de dégoût que d’attrait! 
Nous sommes en gucrre, et tant qu’elle durera, le comte Wo- 
rontzow servira son pays, ayant une parfaite connaissance 
et de l’armée et des esprits qui font mouvoir la machine. Je 
crains, et même très fort, que dans quelques mois les Au- 
trichiens ne soient en Volhynie et les Français à Wilna. 
Tout dépend maintenant du cabinet de Vienne: Й est trop 
prudent et trop instruit sur notre position pour se décider 
ouvertement contre Bonaparte. Ce diable-homme (si quelque 
fou ne l’expédie pour l’autre monde) remontera les esprits, 
et d’un côté par la crainte d’une révolution, et de l’autre 
par motif de vengeance, trouvera moyen d’armer tout ce qui 
peut remuer et se tenir sur jambes. Nos levées ne seront 
pas prêtes, et à peine le tiers se rendra aux armées; le reste 
sera en dépôt dans les hôpitaux et dans les cimetières. En 
attendant nous allons sur l’Oder, laissant et Varsovie et Dan- 
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tzig. Le grand mal est que le peuple russe а été trop vexé 
et trop négligé pour être capable de beaux mouvements. П 
n’y a que des paroles sans effet. Que font à la nation le mo- 
nument de canons, le temple à Jésus Sauveur? Jusqu'à pré- 
sent je n’ai раз eu un sol pour les pauvres, et sans les 
restes de la somme extraordinaire que j'avais, sans mon 
propre argent, certainement cinq mille personnes seraient dé- 
jà mortes de faim et de misère. Koutouzow a dit une grande 
et modeste vérité: ,Sire, Dieu est grand!* Mais personne ne 
sait s’il entre dans Без décrets le salut de la Russie pour la 
seconde fois. Pas un chat dans l’intérieur! Des cabales. des 
apôtres partout, un orgueil mutin dans toutes les classes, 
et la persuasion dans chacun, que sans lui l’Empire aurait 
croulé. Attendons et faisons le signe de la croix. 

M-r Zakrevsky vous donnera des détails sur moi. Je compte 
résigner la place honorable que }’оссире, car je suis las de 
l'indifférence du gouvernement pour une ville qui а été le 
refuge des souverains et le grand ressort de leur puissance 
sur les sujets. Ma santé a reçu un échec, dont le repos seul 
peut me relever. Mon fils veut rentrer comme ае-4е-сатр 
chez le g-al Barklay en cas qu’il commande quelque chose; 
mais si on l’emploie autrement, je vous prie de le prendre 
pour votre adjudant. La confiance que j’ai en votre amitié 
me donne la certitude que vous m'obligerez avec plaisir. Sur 
cela, en vous souhaitant de la santé et des occasions où vous 
pourrez faire voir que vous avez tous les droits non aux 
grades, mais au titre d’un homme supérieur, je vous em- 
brasse et suis pour la vie votre dévoué 


Comte Th. Rostopsin. 


P. S. Ayez la complaisance de livrer au supplice des flammes 
cette lettre. 
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2. 
Поз. 28 Декабря 1814 въ Варшава. 
Du 28 Avril 1814. Moscou. 


Au milieu des souffrances de toute espèce que je dois 
aux années 12 et 13 et qui m'ont abîmé le système nerveux, 
des bruits de la ville sur votre compte m'ont mis dans une 
inquiétude mortelle. On a commencé par vous enlever un 
bras, après—une jambe, et finalement une personne chari- 
table, pour abréger vos souffrances, vous a mis à mort! Vous 
pouvez, mon cher comte, ajouter foi à mon attachement, mais 
vous ne pouvez pas avoir une juste idée de l’estime et du 
respect que je vous porte. Ce dernier mot paraîtrait peut-être 
exagéré, mais il est bien naturel et vrai dans la bouche 
d’un homme qui vous. connaît et qui fonde sur vous de 
grandes espérances pour l'avenir: car avec une aussi belle 
âme que la vôtre, l’amour de la vertu et la passion pour la 
gloire de la Patrie, on ne peut être que son plus bel orne- 
ment. 

Depuis le mois d'Octobre de l’année passée, je n'ai fait 
que languir. Tous les désastres de l’an 12 et les efforts qu'il 
a fallu faire après pour arracher des victimes à la mort, en 
les soustrayant à la faim, à la misère et au froid, le calme 
à rétablir, les 67,000 corps humains à Borodino et à Mo- 
жайскъ, avec 36,000 corps de chevaux, à enterrer et à brû- 
ler avant le printemps,—toutes ces horribles occupations ont 
tellement influé sur mon physique, que je me suis vu réduit 
en peu de jours de maladie à un état misérable: mes nerfs 
ont été totalement dérangés, et j'ai souffert l’impossible pen- 
dant cinq mois de suite, sans avoir été un seul jour au lit. 
Maintenant je commence à me remettre à l'approche du beau 
temps, qui est un remède puissant, mais j'aurai besoin de 
faire une course sur mes terres, moins pour mes affaires que 
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pour me procurer de la distraction. J’attends avec une grande 
impatience le retour de l'Emperenr pour lui présenter mes 
hommages et lui demander comme une grâce de ш’ассогдег 
mon congé: c’est assez d’être vivant pendant deux ans en 
enfer! Après, je ne sais moi-même ce que je ferai: ou j'irai 
m’établir à Pétersbourg, pour у vivre en particulier, ou je 
ferai une course aux pays étrangers, où je serai traité plus 
en Russe qu'ici. Quel bonheur pour votre respectable père de 
vous revoir, sorti de tous ces dangers, avec Île titre d’un 
digne défenseur de son pays, ayant mérité toutes les récom- 
penses et l'estime de ceux qui ont de l’honneur et savent 
professer la reconnaissance. 

Quelle fin a eue ce misérable Bonaparte! Depuis son avè- 
nement au Consulat, la mort du duc d'Engbien et l’aven- 
ture de Milan, je me suis convaincu qu'il était un gueux. 
Sans parler de ses bévues militaires, il s’est montré plus 
lâche que Néron: car l’autre du moins, n’ayant pas le coeur 
de se tuer, en a chargé son affranchi. Et quelle nation que 
cette nation française! Il fallait pour le malheur du monde 
qu’elle tombât sous le sceptre de fer d’un despote, ivre de 
vanité, pour qui le globe n’était pas assez étendu, il fallait 
une leçon aux potentats présents et à venir. Le rôle que la 
Providence a destiné à notre Maître n’a pas d'exemple dans 
l’histoire. П est digne du titre de restaurateur de l’Europel 
Il est beau d’être Russe! La seule chose que je regrette dans 
les événements passés, c’est le concours de circonstances 
qui ont placé à la tête des. armées ce coquin de Koutouzow 
et l’ont fait entrer par une fausse porte au temple de l'im- 
mortalité. Adieu, mon cher comte; voici une lettre du gros 
papa de votre adjudant. Je vous embrasse de coeur et d'âme 
et suis votre dévoué 


comte Théodore Rostopsin. 
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3. 


Du 4 Janvier 1820 (23 Décembre 1819). Paris. 


Vous écrire une lettre de deux pages—cela pourrait être 
trop pour vous, et vous en écrire d’une—cela serait trop 
pou pour moi. Ainsi je donne ordre à Bazin de me fournir 
le plus grand format de papier à écrire, et me voilà à la 
conversation avec vous. Je ne vous dirai pas, mon cher 
comte, que je vous aime, que je vous estime, que je vous 
suis attaché de coeur et d’âme. Si tant de liens qui m'at- 
tachent à monsieur votre père, si mon ancien amour pour la 
Russie et un sentiment pour tout ce qui est noble et grand, 
n'étaient pas des motifs de persuasion et des droits à l’ami- 
tié auprès de vous, alors je n’aurais qu’à vous rappeler que 
je vous а! assez vu pour vous connaître. Ainsi ménagez-moi 
l’aveu de ше faire connaître que je me suis encore trompé, 
et laissez-moi pour consolation la certitude que je puis comp- 
ter sur vous. J’ai passé, et toujours avec la violence de mon 
caractère, par toutes les illusions de la vie; j’ai épuisé tous 
les genres d’amour par toutes sortes de folies: les femmes, 
l’ambition, l’opinion publique, la Patrie, et le résultat de tous 
ces sacrifices aux mots à été la métamorphose de mon indi- 
vidu en dépôt aux maladies, livraison à l’ennui et au doute, 
et une existence approchant du néant. J’avais une petite liste 
d'amis; mais, à force de morts et d'événements, j’ai rayé, 
rayé, et je ne trouve plus que quatre noms. Voulez-vous 
donc me réduire à trois, en me disant que je ne suis qu’une 
bête sensible, loyale, et pourtant... animal. 

Та! souvent des nouvelles du bon papa et par ses lettres 
à moi et par celles à Castelcicala. 11 va à Wilton jusqu’à 
la moitié de Février, après quoi il retourne à Londres, où 
j'irai le joindre au mois de Mars. Je passerai le mois d'Avril 
à Londres et celui de Mai à courir les campagnes. Je suis 
même bien tenté de faire une visite au bon Rogerson, qui 
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s’est établi sur la frontière d’Ecosse, où il БАНЕ une mai- 
son et fait planter un jardin, en quoi je l’approuve: il res- 
tera toujours quelque chose après lui. L'hiver de cette année, 
excessivement rigoureux vers le Nord, est si variable, qu'il 
devient insupportable, et à force de neige, de boue, de pluie 
et de glace, il est devenu éminemment français. Narishkine 
avec sa femme, une fois en Russie, ont eu beaucoup de peine 
à gagner le Phénix ressuscité de ses cendres. Quoiqu'’on ait 
doublé l’argent de poste, mais on a oublié d'augmenter le 
nombre de chevaux et de réprimer le désordre, maintenu 
avec vigueur par les postillons—ivrognes privilégiés. Je sup- 
pose que cette lettre, dont se charge l’effendi Tourguénew, 
vous trouvera à S-t Pétersbourg. Je vous remercie beau- 
coup des nouvelles que vous m'avez données de la terre de 
madame votre belle-mère. J’aurais bien voulu vous accom- 
pagner chez le g-al Ouvarow; je l’ai vu et connu comme 
danseur, comme malfaiteur aux travaux forcés auprès de la 
p-cesse Лопухинъ; ensuite un demi-caractère, après g-al соп- 
quérant, Turenne, Sully et jockey à la cour et à la ville; 
mais j'aurais été curieux de le voir une fois en seigneur. 
Vous savez comme tout s’est passé en Angleterre. C’est 
réellement le pays du bon sens. La crainte d’être à la veille 
de grands désordres a réuni tout le monde, et l’opposition a 
voté avec le ministère, malgré cela les nouvelles lois et les 
mesures que l’on prend ne sont que des palliatifs et n’attaquent 
pas assez le mal dans sa racine pour l’extirper entièrement, 
car la cause est-la faim. Le gouvernement ne peut pas ve- . 
nir au secours de 3—400 m. individus et ne peut pas non 
plus forcer les manufacturiers à augmenter la paye des ou- 
vriers, mais оп va nommer une commission pour répartir 
mieux les sommes que Гоп perçoit pour les pauvres et qui 
vont à 200 millions de nos roubles en papier-mâché. Quant - 
au beau pays, il ne change pas par sa persuasion qu’il est 
` au-dessus des autres, comme l'aigle qui a plané sur la tête de 
Koutouzow.—J'ai assisté à la fameuse séance de l’abhé Gré- 
goire. On croyait être à l’année 1794, et si on ne découvrait 
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pas du Robespierre, du Couthon et du Fouquier-Tainville, оп. 
voyait beaucoup de leurs émules—l’espérance et Гогрие! de 
la gent libérale. Malgré les cris, les hurlements et les sot- 
tises, on a parlé, discuté et on a fini par ne pas oser ex- 
clure Grégoire pour indignité, mais pour l’illégalité de 
l'élection. On ne sait encore quand les ministres porteront 
les nouveaux projets à la discussion, mais les deux partis 
ont Гат de se réunir pour casser le cou à Decazes. Mon opi- 
nion est que, s’il tient ferme, il restera en dépit de tout le 
monde. Les libéraux, malgré leurs clameurs et leur front d’ai- 
rain, sentent très bien qu’ils ne peuvent compter dans les 
départements que sur la coopération de leurs confrères les 
Jacobins, et tout ce qui est propriétaire est trop intéressé 
pour les laisser faire. On a essayé d’une autre bêtise, qui est 
de sonder et de corrompre la garde; mais cette tentative n’a 
nullement répondu à l'attente. Cette troupe de gueux, qui 
s'érigent en législateurs et en soutiens de la charte, пе 
veulent pas se pénétrer de la vérité établie par l'existence 
des siècles, — c’est que l’on ne consolide, que l’on n’établit et 
que l’on ne renverse les gouvernements que par la force, et 
comme elle réside dans le militaire, alors il faut, pour se dé- 
faire des Bourbons, s'assurer d’un maréchal. Et quel motif 
ferait agir ce maréchal, ayant devant lui la mobilité de sa 
nation et les entreprises de lous les souverains de l’Europe 
contre une révolution menaçante? Le plus mauvais de la chose, 
c’est que les partis ne s'occupent que de la chute de m-r De- 
cazes, que celui-ci ne s'occupe que de lui-même, et que le roi 
ne pense qu’à son favori. Son crédit est si fort, que sa ma- 
jesté, ayant appris par un billet envoyé par Decazes de la 
Chambre des Députés, qu’elle avait accordé au ministère les 
he, le roi dit à tous ceux qui pouvaient l'entendre: „ей 
„еп, messieurs, ai-je eu raison de soutenir que c’est m-r 
-Decazes qui sauverait la France?* Les journaux ont perdu 
toute honte et retenue: la sottise s’y disputait la place avec 
le mensonge. L’Indépendant avait inséré un article qui vous 
doit son origine. Il s’étonnait de ce que le gouvernement lais- 
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sait subsister des monuments honteux pour les Français, qu’un 
voyageur étonné s'indignait en apprenant que des poteaux 
avec des inscriptions barbares rappelaient le séjour des étran- 
gers en France; vous voyez qu’il est question de vos verstes. 
L’Indépendant propose de les réunir et d’en faire une руга- 
mide pour prouver, Dieu sait quoi. Je crois (comme je Га 
dit), qu’il vaudrait mieux, parceque ce serait même utile, de 
distribuer ces poteaux aux pauvres pour se chauffer. Le duc 
de Richelieu est devenu nul; Pozzo—fulminant; la bête noire 
de la nation, ou plutôt des journaux, c’est Fouché, le seul 
misérable dont la trahison, la scélératesse, etc. etc. ont ou- 
vert l’entrée de la France, violé son territoire vierge et ral- 
lumé le feu des discordes.—Pcur passer de la bêtise dégoû- 
lante qui règle tout ici, je veux vous parler de vos compa- 
triotes et ensuite du seul être auquel je suis attaché, autant 
par sentiment que par reconnaissance—vous devinez que c’est 
de Pottier. Démidow est toujours souffrant la moitié de sa 
vie; sa soeur est ici comme à Moscou et ne sort pas des 
spectacles et des magasins; son mari mange beaucoup et croit 
qu'il observe. Un p-ce Galitzine, jadis maître de la cour, est 
venu pour être quelque part, et comme il a pour beau-frère 
Yermolow, l’ex-frotteur, alors il n’est ni amusant, ni dési- 
rable. M-me Swétchine joue la Sévigné, assise entre la sen- 
sibilité et l'esprit, son mari, moitié proscrit, moitié amnistié 
par le tems, s'ennuie et rédige un journal pour son usage. 
Laval, ci-devant Loubrerie, a pris une maison, laisse. sa moi- 
tié ici pour diriger les opinions et court en Russie pour y 
être utile à tous ceux qui voudront l’employer. Кривцовъ 
passe l'hiver ici. On attend le g-al р-се Stcherbatow, marié 
à la fille du patricien Apraxine. En général cet hiver il ya 
peu d’Anglais connus et inconnus. РоШег s’est couvert de 
_ gloire dans le rôle de Danaus-Sournois. Avant cette pièce 
il avait attiré beaucoup de monde par le Tailleur de J. J. 
Rousseau et par Cadet Roussel-Procida, où il a été émi- 
nemment tragique. Voilà trois semaines que l’on donne tous 
les jours Les Petites Danaïdes à la Porte S-t Martin, et 
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à quatre heures on renvoie le monde faute de places. Il faut 
dire vrai, que l'enfer est la plus belle décoration de Paris! 
Le second théâtre attire le public par la tragédie, car la 
comédie y est mauvaise. Le vaudeville fait fortune avec 
la Somnambule, où m-me Perrin est gentille. Les Variétés 
baissent. 

Que dites-vous de cette bande de piqueurs, dont la police 
n’a jamais pu se saisir, quoiqu'il у ait eu au moins cin- 
quante personnes de blessées dans tous les quartiers de la 
ville? Je finis, car je deviens bilieux et fulminant comme un 
Jupiter en terre cuite. 


4. 
Du 1 (13) Février 1820. Paris. 


Dans tous les tems votre lettre m'aurait fait plaisir, mais 
votre dernière est arrivée justement au moment où j'avais 
une bonne provision de spleen dans mon moral, et la lecture 
en a été le remède. Grand merci, mon cher comte. Dans le 
siècle où nous vivons, ce n’est pas tout que d'avoir de la 
mémoire; encore faut-il se rappeler de ceux qui nous sont 
attachés, et cerles sous ce rapport vous n’encourcrez, je 
crois, jamais de reproches. Vous vous tenez toujours en ha- 
leine pour les courses et, non content d'avoir parcouru la 
France, l'Allemagne et la Sarmatie en large, vous avez еп- 
core été à Odessa. Je ne m'étonne point de ses progrès: 
elle а tout pour fleurir — port, sol, fleuve et priviléges;, pour- 
vu que le mélange du sang français n’y engendre un libéra- 
lisme local. Маз je crois Langeron tout aussi fort sur l’ar- 
ticle de l’opinion que son prédécesseur, et que ne sachant 
que penser il renonce à la réflexion. J'ai appris par la ga- 
zette votre arrivée à Pétersbourg. Les nouvelles de cette 
ville vous nommaïient tantôt gouverneur g-al de cinq pro- 
vinces, tantôt chef du corps des grenadiers, qu'avait l’Or- 
lando furioso. J'attends de plus amples informations à ce 
sujet. 
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Je reçois souvent . des lettres de m-r votre père, qui а 
déménagé et parait se trouver bien dans son nouveau lo- 
gement. La mort du doyen d’âge des souverains obligera tout 
le monde de revenir à Londres pour ses funérailles. Quant à 
moi, les premiers jours d’Avril je m’acheminerai vers le Са- 
па! et me propose de consacrer deux mois à l'Angleterre, 
dont il y en aura deux tiers pour m-r votre père. J'ai fait 
vos commissions près de Stuart, de Fogel et de Tshitshagow; 
les deux premiers sont les mêmes au moral et au physique; 
quant à l’amiral, à force de vouloir être toujours unique, il 
lui arrive de dire des choses qui font peine à entendre. Il 
raffole de la nation et met une activité singulière à être par- 
tout sans savoir pourquoi. L'autre jour il a passé chez d’Es- 
cars après un bal chez Ternaux, de là chez Coulon et, pour 
finir, au bal masqué de l'Opéra. НП ne dispute plus avec le 
p-ce Castelcicala, car ils пе зе rencontrent jamais depuis 6 
semaines que le g-al Léon Narishkine est ici. Je ne lai ren- 
contré que deux fois dans la rue. П est adonné à la tante. 
J'ai déjà écrit à m-r Anderson qu’il peut faire une course à 
votre haras, ainsi cela dépend de vous. C’est un homme qui 
entend bien son affaire, mais je vous aurais conseillé de lui 
donner un homme à vous qui resterait un an à mon haras à 
étudier la manière de le diriger. Quant aux juments qui sont 
sauvages, on peut les apprivoiser, mais il faut des bâtiments 
pour l'hiver, sans quoi vous n’aurez que peu de chevaux et 
jamais vous ne serez sûr d’en avoir de beaux. Orlow est re- 
venu bien maigri et adoré, j’ai 616 bien content de le revoir, 
car je suis difficile sur les Russes, et la faute en est à vous. 

Maintenant livrons-nous à la maladie épidémique et par- 
lons politique: cette lettre part par un courrier, et on peut 
causer. On n’a encore rien proposé de ce que l’on a annon- 
cé à l’ouverture des chambres par les mots d'inquiétude 
vague, mais réelle. Decazes en a fait une maladie, et ce 
qui me l’a rendu dégoûtant, c’est que dans ses ouvertures 
confidentielles il disait qne le roi s'entêtait sur les chan- 
gements et qu’il n’y entrait pour rien. Les libéraux sont 
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presque sûrs d’être en minorité; mais comme il п’у a rien 
de sûr avec le moral français, il faudra attendre l’issue de 
cette épreuve décisive pour la royauté. Une demi-douzaine 
de procès a prouvé qu'on peut impunément dire des sottises 
au bon Dieu et à Louis le Désiré. Martinville l’a qualifié 
dans son journal de Louis l’Emigré. La haine entre les libé- 
raux et les ultras est au comble. Au commencement de la 
première révolution on (en) voulait aux priviléges des nobles; 
maintenant on en veut aux personnes, et partout il у a des 
germes d’une guerre civile; si l'explosion tarde—c’est faute 
de chef, et les libéraux ne sont pas sûrs de l’obéissance du 
militaire. La garde se battra sans aimer le roi ni la royauté, 
. par le mépris qu’elle porte aux libéraux et par la crainte du 
renouvellement de la guillotine. Оп ne peut mieux définir l’é- 
at actuel de la France que par le nom de l’interrègne de la 
révolution: c’est après la première, en attendant la seconde. 
La différence entre les libéraux et les ultras est la même 
qu'entre les verbes prendre et reprendre. La licence est 
effrénée en paroles et en écrits, et comme les Français font 
les affaires de même que les chats l’amour, on entend et on 
voit tout. Ce qui les occupe beaucoup, c’est l'insurrection des 
troupes en Espagne. Ils у voyent la constitution, l'expulsion 
des Bourbons, etc. C’est un événement bien malheureux pour 
l'Espagne, саг la perte des colonies en sera la suite inévi- 
table. Jusqu’à présent les troupes fidèles au roi n’ont pas 
encore été aux prises avec les insurgés; ce qu’il у a de dan- 
gereux, c’est la prise de Cadix. Le peuple, soumis au cler- 
gé qui jouit de bons revenus, reste tranquille et ne se sou- 
cie d’aucun changement; mais si l'insurrection devenait plus 
sérieuse, alors on ferait quelque coup de tête ici, et je ne sais 
ce qui en résulterait. On ne veut pas croire ici que tous les 
Allemands ne demandent pas mieux que de venir en France, 
que la France a tant de généraux qui croyent avoir des 
droits au commandement, que celui qui l’obtiendrait serait 
contrecarré par tous les autres, qu'il n’y a aucun esprit na- 
tional et que l'amour de la Patrie ne peut jamais naître de 
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l’égoïsme. Et si la Sainte Alliance se mettait en mouvement 
pour soutenir les droits d’un de ses menibres lésés—qu’en 
résulterait-il? Je tiens toujours à mon idée primitive qu’a- 
vant trois ans toute l'Europe зе battra à qui mieux mieux. 
En attendant dissimulons!—Bien des naturels du pays me 
parlent de vous, se rappellent à votre souvenir; mais je me 
charge seulement des hommages et de la reconnaissance de 
l’homme, délices du genre humain —Pottier. 


Du 2 (14) Février. 


P. 5. J’allais fermer ma lettre lorsque l'événement de l’as- 
sassinat du duc de Berry est arrivé. Je vous envoie le mor- 
ceau d’un journal pour vous en donner l’idée. J'espère qu’on 
ne pourra pas dire que le duc de Berry ait engagé cet homme 
à lui donner ce coup de couteau, comme on le prétendait 
lors de l’assassinat du duc de Wellington. Attaché aux sou- 
verains par principe et par habitude, je fais des voeux pour 
que le duc de Berry soit guéri, mais je désire que ce coup 
fasse pendant de celui de Sand et qu’il fasse envisager l’es- 
prit libéral sous son vrai point de vue. De jour en jour il. 
devenait plus difficile de régner, mais si les souverains au- 
ront de la difficulté à vivre, alors l’anarchie sera leur suc- 
cesseur légitime. La classe moyenne est indignée: je sais ce- 
la par mes gens. Je n’ai encore vu ni des ultras, ni rencon- 
tré des libérsux. Voici un cri de guerre pour les uns et un 
feu de joie pour les autres. Adieu encore une fois. 


P. S. Le duc de Berry est mort à 6 heures du matin dans 
des souffrances horribles, mais ayant conservé sa tête jus- 
Чи’йи dernier soupir. П a fait venir son enfant. Le roi y est 
venu à 5 heures. On est consterné et avec raison. L’assassin 
est un garçon scellier de la vénerie royale. Decazes et l’An- 
glès l’ont interrogé; il a dit que les Bourbons ne pouvant 
pas régner, il a commencé par le duc, qui pouvait laisser 
une postérité. Voici un crime de plus, et quelles en seront 
les suites? | 
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Copie de l’article de journal. 
Paris, 14 Février. Minuit. 


О crime! Les horribles complots des révolutionnaires, 
des régicides se manifestent par des assassinats! Le sang а 
coulé!!! et quel sang, grands dieux! celui d’un Bourbon, d'un 
prince, l’amour et l’espoir de la France! Hier soir, un peu 
avant la fin du spectacle de l’opéra, son altesse royale m-gr 
le duc de Berry, au moment de monter en voiture, dans la 
petite rue Rameau, a été frappé, au dessous du téton droit, 
par un instrument triangulaire connu sous le nom de tire- 
point. Le prince a poussé un grand cri, et son sang a re- 
jailli jusque sur la duchesse, son épouse, qui était déjà assise 
dans la voiture. Le factionnaire placé à la porte latérale par 
laquelle le ‘prince était sorti, a saisi l’assassin, qui ne lui a 
opposé qu’une faible résistance. C’est un homme brun, d’une 
taille moyenne, qui parait âgé d’environ 36 ou 40 ans, et 
qui, s’il faut en juger par son costume, appartient à une 
classe peu relevée. 

Pendant que le prince, dont la blessure est extrêmement 
grave (le fer ayant pénétré de près de trois pouces), était 
transporté dans une des salles de l’administration de l’opéra, 
l’assassin a été précipité dans le corps-de-garde de la gen- 
darmerie de Paris. ,Monstrel® lui a dit un des gendarmes, 
qui a pu te porter à un crime aussi atroce?*—. Il y a quatre 
ans que je le médite“, a répondu le nouveau Ravaillac; , j'ai 
le regret de ne pas l’avoir exécuté plus tôt... Ma tête tom- 
Бега, je le sais; mais j’ai tenté de délivrer ma Patrie de ses 
tyrans...* et peu d’instants après le scélérat a demandé un 
verre d’eau. 

La duchesse de Berry, dont la grossesse est à la veille 
d’être publiquement déclarée, n’a pas voulu quitter un seul 
instant son époux; elle a présidé à tous les secours, qui lui 
ont été administrés sur le champ. On a dressé à la hâte un 
lit pour le prince, qui n’était pas en état d’être transporté; 
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et peu d’instants après Газзаззта 3. а. г. Monsieur était 
déjà accouru auprès de son fils... 

Cet attentat ne peut être que le prélude de plusieurs autres. 
Royalistes! soyez prêts à défendre et à venger vos princes!!! 


5. 


Пол. 27 Февр. 1820. 
Du 7 (19) Février 1820. Paris. 


C’est à deux heures après minuit, avec ma rare chevelure 
hérissée, à la clarté d’une lampe nationale et de deux mau- 
vaises bougies françaises, que je me mets à vous écrire, mon 
cher comte, pour dissiper un tas d’idées noires et tuer l’in- 
somnie que me procure un joli mal de tête. L’instruction du 
procès de l’assassin se continue à la Conciergerie. Peu de 
` choses transpirent; on sait seulement que Louvel, rendu à 
lui-même et libre de sa fièvre de crime, parait abattu, moins 
féroce et répandant de tems en tems des larmes; maïs il ne 
peut se décider à parler sincèrement. Une phrase qu’il a dite 
est bien remarquable au sujet du motif qui lui a fait com- 
mettre un crime aussi exécrable: ,je devais le commettre, 
quand même je ne l'aurais pas voulu“. Il est permis d’en 
conclure, qu’il s’y était obligé ou par serment ou porté par 
la menace. П parait qu’il appartenait à quelque société se- 
crète, qui, une fois établie, n’a pas cessé d'exister. Les 
libéraux, avec leurs principes destructeurs, craignent d’être 
compromis et mettent en avant et Clément, et ВауаШас, et 
Damiens, comme preuves des effets du fanatisme religieux. 
Les ultras sont comme des enragés, crient à la guerre ci- 
vile et ne demandent que du sang; c’est leur voeu et celui 
de leur patriarche Chateaubriand. Cependant Paris n’est que 
morne et, ce‘qui vous paraîtra incroyable, même silencieux. 
Les patrouilles se promènent, et jusqu’à présent il y a eu 
peu de gens du peuple arrêtés pour des bêtises— malgré cette 


fougue, contenue par la grandeur et la générosité françaises. 
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Comme je regarde le Français détestable et les Français abo- 
minables, j'ai fait emballer mes effets, et les caisses s’ache- 
mineront vers le Hâvre, tandis que moi, avec mes voitures 
en bon état, je ш’у mettrai au premier mouvement suspect 
pour gagner Bruxelles et y attendre le résultat du dévelop- 
pement de la seconde révolution. Il faudra voir si le change- 
ment: du ministère ne calmera раз un peu les têtes fumantes 
des ultras et des libéraux. Les premiers en veulent venir aux 
mains tout de suite; les autres veulent gagner du terrain, 
voir quelle tournure leurs manoeuvres prendront dans les dé- 
partements et si on pourra compter sur la désobéissance de 
la garde, qui, sans savoir pourquoi, est encore royaliste. Les 
affaires d’Espagne sont dans le même état qu'était le siège 
de Troie pendant dix ans. Le g-al Freyra bloque les insur- 
gés et ceux-là restent dans l’île de Léon; il n’y a aucune 
raison que les uns et les autres ne finissent par mourir sous 
les armes de vieillesse. 


6. 


Пол. 24 Марта 1820 г. 
Du 3 (15) Mars 1820. Paris. 


J’en ai tant de Paris que je n’en puis plus, et j’ai pris en 
grippe les hommes, comme les cabriolets et les têtes de veau. 
Les nouvelles lois, qui passent facilement par la réunion du 
côté droit au ventre, ont exaspéré les deux partis au der- 
nier degré. Si on laisse exister la chambre présente, elle fi- 
nira ou par se constituer en convention, ou fera peut-être 
un tel esclandre, que le gouvernement, dans sa haute fai- 
blesse, ne saura jamais arrêter. П y a longtems qu’on se se- 
rait porté aux excès, si on pouvait tomber sur un chef digne 
de comprimer la nation, mais et le chef et l’âme des révo- 
lutions—l’argent, manquent. Le courrier d’hier a apporté la fin 
du chaos d’Espagne: don O’Donnel s’est fait proclamer lieu- 
tenant du royaume. Toutes les troupes sont en révolte, et 
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le roi, à qui O’Donnel а écrit de пе pas tenter de s’éva- 
der, a promulgué la constitution des Cortès de l’année 1816. 
A présent reste à savoir si les chefs de la révolte se con- 
tenteront de laisser le roi en mannequin. Les Anglais orga- 
niseront les colonies, et il n’y aura que m-r Tatischew, qui 
pourra dire que son absence de Madrid a produit la révolu- 
tion en Espagne. La Minerve ne manquera pas de s’en faire 
honneur et gloire. Jusqu'à présent l'assassinat de Louvel пе 
tient à aucune conspiration, on amène des gens de partout, 
mais les propos et les indiscrétions ne révèlent rien. Ce 
qu'il y a de sûr, c’est qu’à Londres on parlait de l’assassi- 
nat du duc de Berry la veille même du jour où il a été 
commis. La pauvre veuve est bien à plaindre au milieu de 
ses larmes et de ses craintes, et il appartenait aux Français 
d'à présent de faire trembler pour ses jours une princesse, 
dont le crime est d’être enceinte et de pouvoir accoucher 
d’un garçon. Louvel est un scélérat remarquable. П а un 
sang-froid et une férocité, qui ne s’est pas démentie un seul 
instant; il se vante de son sommeil et de son appétit. Hier 
la c-esse Apraxine mourut de l’hydropisie de poitrine. Démi- 
dow baisse visiblement, et je ne crois pas qu’il échappe à 
tant de maladies et à tant de médecins. | 


LE 
Du 3/1; Avril 1820. Paris. 


J'ai fait encore de bien belles acquisitions en Sèvres, et 
avec les 16 m. volumes que j’ai en Russie, si mon supplé- 
ment d'ici arrive à bon port, je laisserai après ma mort 
une bibliothèque bien intéressante. Je suis content de ma 
collection de tableaux; à présent il faudra acheter des mar- 
bres en Italie et venir dans le pays natal s’arranger une 
maison pour passer de là chez quelque Père Lachaise russe; 


mais comme c’est Dieu qui dispose, cela n'empêche pas que 
31° 
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je пе meure avant quelque part, et on pourra dire, comme 
partout ailleurs: „Па vécu“. 

Louvel va être jugé incessamment par les pairs et passera 
de là à l’échafaud. On n’a rien découvert, et il parait que 
c’est un crime isolé malgré la grande envie des ultras, qui 
voulaient prouver complot et conspiration. Le côté gauche 
est battu et va faire les derniers efforts pour maintenir la 
loi des élections. Les libéraux travaillent dans les dépar- 
tements et ne trouvent que de jeunes écervelés: le secret 
de cette sagesse nationale, c'est le manque d’argent dans le 
parti. Point d'argent, point de révolution! Dans les discus- 
sions le côté gauche, après avoir épuisé toutes les ressour- 
ces des souvenirs de Bonaparte, a été obligé d’en venir à la 
mémoire des belles années de Robespierre. On a vanté et la 
Convention, et la Souveraineté du Peuple, et les obligations, 
contractées à la face de l’Europe, d'être le modèle et Гехет- 
ple d’un peuple libre — tout a cédé à la bassesse, et le duc 
de Richelieu, tout en fumant sa pipe, recueille les fruits de 
l'intrigue de son superbe prédécesseur. Celui-là, c’est-à-dire 
m-r Decazes, continue à représenter dans sa terre, où il 
tient cour. La maison est remplie d’oisifs, de curieux, de 
solliciteurs et de gens qui plongent dans l'avenir. Le papa 
Decazes avec m-me Prentolan font les honneurs du salon, à 
5 heures un maître d'hôtel va annoncer le dîner au puissant 
duc, les battants s'ouvrent, et il parait, donnant le bras à 
madame, On ne sait au juste quand et s’il reviendra à Paris. 
Il s'occupe beaucoup d'économie, plante, bâtit, etc. Sa faveur 
auprès du roi ne faiblit pas, il y a une correspondance par 
estafettes, et sa majesté parle souvent de son mignon. 

La révolution d’Espagne a monté de nouveau les têtes folles 
d'ici. Vous pouvez bien penser que l’honneur en est aux libé- 
raux d'ici, qui s’attribuent tout ce qui se fait en crimes, révo- 
‚ Jutions et attentats aux droits des souverains. Il y a déjà trois 
partis dans cette malheureuse Espagne; la Catalogne a dé- 
claré qu’elle ne connaît ni la constitution, ni les Cortès et 
qu'elle attendra l'issue de la révolution en se gouvernant 
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elle-même; le club des Jacobins, établi à Madrid, en impose 
à la Junte; le peuple, qui est le vrai militaire du pays, mé- 
prise le soldat et l’outrage, tandis que celui-ci veut qu'on 
lui obéisse; le gouvernement n’a раз un sol d'argent; les colo- 
nies doivent être regardées comme perdues, et le roi est une 
victime condamnée avec un sursis d'exécution. J’ai vu hier 
le duc Fernand Nunez, qui a reçu l’ordre de se rendre sans 
délai à Madrid. Il est bien abattu et ne se soucie pas de 
devenir un Fernand Cortez. Cet imbécile de duc de Frias 
est nommé à l'ambassade de Londres, malgré son titre de 
Nain-Jaune. Je ne doute pas, si à la suite d’une émeute ou 
d’un plan concerté, on massacre cette malheureuse partie de 
la famille des Bourbons en Espagne, que la cour de Vienne 
ne fasse travailler pour un des archiducs, qui sont tous ma- 
jeurs. 

La grossesse de la duchesse de Berry va au mieux. 
Elle est convaincue qu’elle accouchera d’un prince, et je le 
veux de tout mon coeur par la raison que cela ferait de la 
peine à la mauvaise et grande portion du peuple français, 
qui ne fait pas nation, n’en déplaise à leurs orateurs, leurs 
couplets et leurs lithographies! L'Opéra, fermé depuis l’assas- 
sinat du duc de Berry, va jouer après - demain au théâtre 
Favart; les Français de la rue de Richelieu font un argent 
fou avec Marie Stuart, arrangée par Lebrun d’après Schil- 
ler, mais les citoyens disent que c’est une conquête de génie. 
Aux Variétés on donne une parodie de Marie Jobard, où Le- 
Peintre imite Talma en perfection et Flore — m-me Paradol, 
qui est furieuse de cette hardiesse. Notre consolateur, Pottier 
s’en donne avec Danaüs Sournois. Au mois d'Octobre on 
ouvre un autre théâtre sur le boulevard, près des Variétés, 
sous le nom de Gymnase Dramatique; on y jouera la comédie 
en un acte, l'opéra comique et le vaudeville; Scribe et De- . 
lestre sont de l’administration et n’écriront que pour ce nou- 
veau théâtre. On a déjà engagé: m-me Perrin, qui a quitté 
le Vaudeville, Philippe, Jenny Vertpré (la Pie Voleuse), et 
quatre à cinq individus des provinces; mais l’année prochaine 
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toute l'élite jouera à ce théâtre, comme Gontier, Vernet, 
Audry, et l’année 1822 — le grand Pottier! Mais d'ici à се 
tems et en Егапее!... Le p-ce Stcherbatow, marié à m-elle 
Apraxine, est arrivé pour passer une année ici. Ce cochon 
de P...y est revenu pour faire le commerce, médire des 
Russes et jouer le gentilhomme de basse-taille. Tshitshagow 
s'amuse à ravir, car tout l’amuse. Le Grégoire Orlow — le 
Tacite—est venu faire imprimer encore irois volumes sur la 
littérature italienne; il barbouille autant que l’abbé de Pradt. 
Adieu, je vous embrasse въ премудрое чело. 


8. 
Du 7 Septembre 1820. Paris. 


C’est hier soir que j’ai reçu votre lettre et je m’empresse 
de vous adresser la mienne à Lemberg avant les ténèbres, 
qui vont couvrir ce pays de lumières dans une heure. Tout 
le monde est dans les rues avec des petits verres noircis 
pour jouir de l’éclipse du soleil, on n’y comprend rien, on 
n'y verra goutle, mais c'est un spectacle! J’ai passé trente 
jours à Londres bien agréablement, parce que j’étais presque 
toute la journée avec monsieur votre père, qui se portait à 
ravir. Du reste Londres est bien triste. L’ennui y est bien 
cher, quoique bien organisé. Je n’ai pas été content des 
progrès que la folie du siècle a faits dans ce pays de la rai- 
son, on y est inquiet et indécis, et je désire bien que le 
procès, dont l’indécence est sans exemple, soit fini au plutôt. 
Savez-vous que la lecture des papiers publics contenant les 
“détails de m-me la reine et du baron Bergami, n'est plus 
tolérable! Ce qui ш’а étonné le plus à Londres, c’est que 
la moitié de l’Angleterre crève d’ennui et l’autre de faim, 
que l'Anglais libre est l’esclave de la mode et de l'étiquette, 
et qu'il n’y a que quatre classes de gens polis et prévenants: 
les marchands, les postillons, les gens d’auberge et les en- 
fants. Ла! vécu tranquillement sous la protection des lois et 


KE ГРАФУ M. С. ВОРОШЦОВУ. 487 


du parapluie, car sur 30 jours il a plu pendant 28. En France 
il n’y a eu que 10 jours d’été. Le public a été régalé d’une 
nouvelle conspiration, qui a bien prouvé que m-me de Staël 
avait raison de dire que les Français ne savent pas conspi- 
rer: tout cela roulait sur une dizaine de petits officiers, qui, 
pour payer leurs dettes et jouer une espèce de rôle, ont 
voulu marcher sur la trace des Quirogas et des Pépés. Le 
pauvre Castelcicala a bien maigri malgré за résignation;, mais 
il est fidèle serviteur de son maître et a honte pour ses com- 
patriotes. Il avait été nommé à l’ambassade d’Espagne, mais 
s’en est excusé à cause de sa mauvaise santé. Il faut espérer 
que les Hongrois et les Bohêmes renverseront l'ouvrage des 
Carbonaris et que les souverains feront attention, qu'ayant 
détruit l’usurpation dans la personne de Bonaparte, ils ont 
laissé subsister et même encouragé la révolution, en tolérant 
ce qu’on est convenu d'appeler l’esprit du siècle et le voeu 
des nations, qui ne se doutent pas que l’on agit en leur nom. 


9. 
(Февраль 1821). 


…Je vous parlerai le moins possible de politique: j’en а mis 
une provision suffisante dans la lettre à monsieur votre père. 
On se dit des sottises aux députés et des maximes aux pairs; 
vous avez l’idée des premières par les journaux. Ils sont 
comme des ашюс]ауез; malheureusement ils ne crèvent point, 
comme celui de Naldi, d'harmonique mémoire. Le gouverne- 
ment ne marche pas, mais se démène; les gens influents ont 
trop peur pour se faire obéir, et la сапаШе est trop occupée 
d'elle-même. Beaucoup de mauvais symptômes reparaissent. 
Une inquiétude générale dans les salons du faubourg St. 
Germain, comme dans les réunions libérales et les cafés. Les 
piqueurs ont reparu et sont en fonction. Les applications aux 
spectacles et l’activité au Pavillon Marsan, avec tout cela 
il peut arriver tout ou rien: on tuera ou on chantera. Les 
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théâtres jouent continuellement des nouveautés. Le Gymnase, 
un jour portant l’autre, fait une recette de mille écus. Perlet 
est l’idole du jour, et on pousse la hardiesse jusqu'à le pla- 
cer au dessus de Pottier,—c'est préférer Koutouzow à Lan- 
geron! Les brochures ne finissent point, et la bête noire de 
la bande noire est Villèle. Nos Russes s’en donnent joliment, 
et je crois que quelques uns seront plus embarrassés de leur 
départ que de l’arrivée. Démidow se remet et va reparaître 
sur les boulevards avec les oiseaux printaniers. Il recommence 
à acheter, et avant-hier il s’est décidé à payer 50 м. francs 
pour des perles, pour lesquelles on lui demandait l’année 
passée 80 т. francs. П a renoncé aux amours. Tshitshagow 
se fâche contre tout ce qui s’oppose aux révolutions et en 
veut aux Français même, qui devraient, selon lui, voler au 
secours de leurs frères de Naples. Sa fille aînée a beaucoup 
d'esprit et c’est une personne intéressante. Orlow (le Tacite du 
Vésuve), entouré d'hommes de lettres, de libéraux et d’ultras, 
s'endort à 9 h. du soir, sans que personne soit intéressé à 
le réveiller. Il crie au miracle, parce que Gall fond les obstruc- 
tions de sa femme. Orlow (le bon), se porte assez bien, et 
mène la vie d’un rentier du pays. Je crains que sa paresse 
ne le fasse trop engraisser. Га! eu, sans le vouloir, un acci- 
dent fort drôle: Laptew, que je recevais par charité chrétienne, 
m'écrit une lettre un beau matin pour me demander —savez- 
vous quoi? —de l’argent?—non;— du bon sens? поп; un livre?— 
pas du tout. Rien, que la main de m-elle Lise! Je lui ai ré- 
pondu, que je regardais cela comme une plaisanterie et qu’on 
n’épousait pas une enfant. Je lui ai fait fermer la porte, et 
lui menace Démidow, en le persuadant qu’il a aussi des vues 
sur ma fille. Les Narishkine (les nôtres) se portent bien et 
sont à Moscou. Les d'Escars, mes Ségurs, Fogel et Pottier 
vous disent mille choses. Communiquez-moi vos projets sur 
l’époque de votre arrivée ici et du retour dans la mère-Patrie. 
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|. 10. 
Получено %,1 Мая 1821. 
Du 29 Avril (11 Mai). Paris. 


Je fais tout pour me porter mieux, et le tems empire le 
peu d'existence qui me reste dans ce maussade et ennuyeux 
monde. Narishkine a supporté en héros toutes les fêtes; il 
a bravé le chaud, l'humidité et les indigestions. Brodé sur 
toutes les tailles, il a richement représenté le plus grand et 
le plus désorganisé des empires. Léon a pris le mors aux 
dents: il ne voit plus sa tante despotique et fait assidûment 
sa cour à m-me Georges. Il lui faut plus de graisse. Quelle 
grâce! Stcherbatow, après avoir regardé sans avoir vu, est 
parti pour retourner à Moscou, Démidow se remet avec le 
‚ printems; mais il a l’air d’un Atlas, plié en deux. Orlow, 
le bon, jouit d’une bonne santé, mène une vie uniforme et 
goûte les plaisirs d’une vie indépendante. Orlow, le mauvais, 
n’ouvre plus la bouche pour parler des entreprises héroïques 
des Italiens, il a un cercle de savants, assiste aux cours 
 d’hébreu et d'arabe, dort chez lui et chez les autres, 
laissant au chevalier Angelis le soin de calmer les humeurs 
de son épouse; attend avec patience l’heure dernière de son 
papa pour devenir encore plus intéressant aux yeux des na- 
turels de ce beau pays de France. La cour se repose des 
fêtes du baptême. Personne n’est gai, mais tout le monde 
est grognon. La mauvaise réussite des projets des libéraux 
d’ici sur l'Italie sera réduite à une attitude humiliante, ils 
n'avaient pour tout espoir que les hauts faits du p-ce Ypsi- 
lanti, si son entreprise manque, ils n’auront d'autre conso- 
lation que la lithographie; mais, d'après mes recherches, voilà 
la proportion des gravures vendues sur les boulevards: Ypsi- 
lanti—1; Pépé—6; Bergami—120. Les objets que l’on trouve 
à bas prix sont les cartes géographiques du royaume de 
Naples, les médailles du duc de Bordeaux et les pièces de 
circonstance, jouées aux différents théâtres. Celui des Fran- . 
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çais de la rue de Richelieu est sur le point d’être fermé à 
cause des disputes, des jalousies, et on manque de vivres, 
car pendant les deux derniers mois la part entière n’a donné 
que 100 sols par jour. La littéraiure ne produit que des 
brochures et des pamphlets, qui n'ont d'autre mérite que 
d'être peu volumineux, en justifiant l’adage, que les plus 
courtes folies sont les meilleures. Fidèle à l’admiration que 
je porte à notre ami Poitier, je n’ai pas été une seule fois 
voir Perlet, et en général j'ai perdu le goût du spectacle. 
Tshitshagow ш’а dit que le roi d'Angleterre vous a envoyé, 
ainsi qu'à monsieur votre père, le jour de sa fête, l’ordre 
des Guelfes, c’est un cadeau aimable de sa part; mais vous 
aviez déjà le grand cordon de l’ordre du Bain, et à la place 
de monsieur votre père je n'aurais pas pris une décoration 
de Hanovre, des mains du roi de la Grande Bretagne. L'ordre 
du Ваш aurait été préférable. Quant à moi, je suis bien aise 
que mon prompt retour et les occupations du grand peintre, 
chevalier Barnuet de Lawrence, m’ayent exempté de prendre 
place parmi les grands hommes que le roi fait peindre pour 
lui. Lorsqu’à la revue de cette collection j’ai vu sortir et 
Capo-d'Istria et Nesselrode, je me suis dit: „ав, le pauvre 
sièclel*; mais quand j'ai vu le boursouflé Ouvarow et le ro- 
manesque Tshernichow, alors je me suis écrié: ,oh, malheu- 
reux jourl* Je vais être occupé pendant quinze jours, саг 
ma tante vient passer ici 15 jours, de Bruxelles, et Lise se- 
ra l’Antigone de cet Oedipe femelle. 


11. 


Hoayueno 5/; Imss. 
Du !/,} Juin 1521. Paris. 


Orlow se réjouit de bon coeur, il engraisse et fait encore 
moins d'exercice depuis qu'il s'occupe à traduire en fran- 
çais le panégyrique de Catherine par Karamsine. Beaucoup 
de Russes sont partis: l’immortel Koutouzow, le p-ce Sol- 
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tikow avec son épouse vierge, Potemkine et sa suite. Dé- 
midow prépare les équipages pour aller à Carlsbad et de là 
passer l'hiver en Italie; la goutte, le rhumatisme et les nerfs 
en décideront. Votre chère cousine Auguerre est allée se 
rafraîchir à Bruxelles, en respirant l'air de la cour, c’est 
la plus grande commère que le Nord ait vomi. J’ai revu avec 
plaisir le g-al Sesslavine, qui, par économie, va passer quel- 
ques mois à Versailles et se propose après de gagner Pise 
pour l'hiver. Notre ambassadeur est superbo di se stesso, 
et les Français le regardent comme l'arbitre des destinées 
da monde. Un autre diplomate mielleux va vous ennuyer 
à Londres, s’il y a couronnement. Il faut croire que le c-te 
Stackelberg a eu les nerfs excessivement irrités pour être prêt à 
la moindre chose d’avoir la larme à l'oeil; c’est un nouveau 
Sterne qui voyage en Héraclite. Tout est tranquille ici; c. 
à, 4. aujourd'hui à midi, car d'ici au soir on ne peut savoir 
ce qui pourra arriver. On juge de mauvaise grâce les con- 
spirateurs, les députés se disent des sottises, et tout se fait 
impunément. Les libéraux, depuis le mois de Janvier, donnent 
toujours quinze jours d’existence au ministère, qui regarde 
ce voeu comme non-avenu. Le public est occupé de Léontine 
Fay, qui est surprenante comme enfant. Le tems est comme 
en hiver, et j’ai du feu dans la cheminée. En littérature il 
n’y a rien—pas même des sottises politiques; beaucoup de 
procès pour les journaux et des priviléges. Le théâtre Fran- 
çais de la rue de Richelieu est dans le plus grand discrédit: 
les sociétaires n’ont eu pour la part entière au mois d'Avril 
que 164 francs, on s’occupe beaucoup à changer l’administra- 
tion,—je ne sais si on y parviendra. Pottier a créé un rôle 
dans une farce chinoise, où il joue un gouverneur mandarin; 
il renvoie tous les solliciteurs pour parler seul avec lui- 
même, et dit: „фи es donc amoureux, O-Hang-Poufl et cette 
phrase fait courir Paris à la Porte-St.-Martin. Je tiens tou- 
jours à l’idée qu'après Sully et le cardinal de Richelieu Pot- 
tier est le génie le plus extraordinaire que la France ait 
produit. Encore les deux ministres fameux n’ont jamais, je 
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crois, fait rire personne. Je vous dirai que le grand-cham- 
bellan Narishkine, après avoir dépensé 80 m. francs en cinq 
semaines, a eu de la peine à emballer les drogues, qu’il а 
achetées, dans trois voitures. Léon est non seulement un 
amoureux révolté, mais un neveu rebelle: il vit et loge en- 
semble avec m-me Georges et parait avoir renoncé à la tante, 
comme les Napolitains à la gloire. Га! appris avec plaisir 
que vous donnez dans les tableaux; avec le tact que vous 
avez et les conseils d’un grand connaisseur, vous vous for- 
merez une collection intéressante; mais, au nom de Dieu, 
n’achetez que des tableaux qui vous plaisent! Vous n'avez 
pas d'idée à combien d'humeur et à quelle influence on est 
assujetti lorsqu'on а sous ses yeux des objets repoussants, 
qui vous donnent du remords et le désir de quitter la maison. 
J'en ai fait l'expérience avec une Susanne de Schidone, qui 
attirait l’attention des amateurs, sensibles aux beautés et 
enthousiastes de l’école italienne; mais après avoir bien envi- 
sagé les figures j’ai pensé avoir une attaque de bile, lorsque 
j'ai trouvé dans les têtes des deux vieillards Кутузовъ et 
Николай Ивановичъ Салтыковъ et dans l'expression de la 
chaste Susanne les traits du caractère de feu m-me Démidow. 


12. 
Du 2 Août 1821. Paris. 


Je ne sais quel sera le résultat de la prise de Constanti- 
nople, mais les compensations en terrain pourront bien porter 
à troubler l’harmonie, que la Sainte Alliance a établie sur 
le papier. Vous savez, sans doute, tout ce qui se passe ici, 
mais je suis fâché que la menace de m-r Pasquier de donner 
sa démission ait porté le duc de Richelieu à suivre son 
exemple. Après quatre jours de négociations, de comméra- 
ges et d’intrigues le ministère actuel est resté intact et le 
côté droit éconduit avec ses nominations, les candidats em- 
barqués pour la province et tous les côtés furieux. Il faudra 
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voir jusqu’à quel point ou réussira à faire de bonnes élec- 
tions pour la session prochaine.—Nous enterrerons demain le 
p-ce Galitzine, qui est mort avant-hier. Démidow est parve- 
nu jusqu’à Carlshad avec sa suite, traîné par 18 chevaux 
de poste. Orlow, le bon, se porte assez bien et ne varie 
point sa manière de vivre. Orlow, le Tacite, a eu une grande 
explication avec le p-ce Castelcicala, malheureusement pour 
cet historien, que le Nord a vomi, il s’est avisé d’écrire des 
billets d'invitation pour une lecture, et voilà la tournure que 
son esprit leur a donnée: „уепех entendre les fruits de m-r 
Arnaud“.—La fille de l’amiral est mariée et partie le jour 
même en tilbury avec son mari à 90 lieues d'ici. Cela sera 
toujours une femme aimable dans le salon, maïs jamais une 
bonne femme en ménage. Son cher mari, m-r Brouet, n’a 
que 21 ans, aucune idée du monde; sa belle-mère est une 
commère de province. Ensuite il en arrivera ce qui plaira 
au bon Dieu. 


13. 


Получено 54, Сентября 1821. 
Du 18/59 Août. Paris. 


Hé bien, mon cher comte, les Turcs rôtissent les Grecs, 
ceux-là écorchent les Turcs, Stroganow est embarqué, Witt- 
_ genstein — en calèche, et rien de décidé. Je crois qu’il en 
arrivera une occupation provisoire de la Valachie et de la 
Moldavie, que nous ne saurons pas garder et que nous ren- 
drons à la Porte à la première entrevue des souverains. Je 
vous avoue que je voudrais beaucoup voir la Russie maîtresse 
de ces deux belles provinces, qui, sous un chef honnêtement 
pillard, seraient devenues l’asile des Grecs, et j'aurais vu ве 
réaliser une partie de mon rêve, qui consiste à posséder 
pour frontière le Danube et la Vistule. Je voudrais apprendre 
la fin de toute cette histoire, pour être sûr que vous pas- 
serez l'hiver à Paris, où je reste, eomme vous le savez, 
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uniquement pour le plaisir de voir votre famille réunie. Peut- 
être cela sera ma dernière jouissance, car où et comment 
me réunir avec votre respectable père, une fois que je serai 
retourné à ma charrue de Russie? Та été accablé par les 
chaleurs de la semaine passée et j’ai fini par avoir au chan- 
gement du temps un très joli accès de rhumatisme aux reins 
et à la poitrine. —Nous avons des illustres voyageurs de no- 
tre pays. M-me des finances c-sse Gouriew - elle vint d’abord 
ici pour rester jusqu’au mois de Маг; après elle projeta d'aller 
à Florence passer ГЫуег et, depuis hier, elle s'occupe de 
son retour en Russie. Elle parle de sa maladie, qui consiste 
(d’après elle) en entrailles qui nagent dans le sang; elle 
se couche à dix heures et voudrait que l’on vînt, comme à Pé- 
tersbourg, faire sa partie de whist; mais elle joue trop petit 
jeu pour attirer par l’appât du gain et personne ici ne veut: 
des protections qui ne rapportent rien. L’historien Orlow est 
entouré d'hommes de lettres et a, pour directeur de génie, 
Amaury Duval. Je ne puis admirer assez l'ignorance fran- 
çaise sur tout ce qui est hors des barrières de Paris. Un 
savant, m-r de 56, est persuadé que l'eau est gelée en Rus- 
sie pendant 71 mois de l’année; parlez-lui de la différence 
qu'il y a entre 62 et 46 degrés de longitude, il vous répon- 
dra: „Но! mais il y a des exceptious; la nature est bizarre; 
on connaît les effets, mais non les causes!“ La fin du père 
Bonaparte n’a fait aucune sensation. Les marchands de crêpe 
y ont un peu gagné, quelques polissons ayant porté le deuil 
à leurs chapeaux. Je suis bien fâché d’avoir eu une preuve 
que m-r le duc de Richelieu n’est pas un homme bien ferme, 
quoiqu’entêté. Son cher neveu Rochechouart épouse à la fin 
la fille de m-r Ouvrard. Vous savez que ce brave homme avait 
de grands comptes à régler avec le gouvernement et n’obtenait 
rien, maintenant que cette belle alliance est décidée, on paye 
à m-r Ouvrard la somme de 1,800,000 fr. qu’il donne en dot 
à la future c-sse Rochechouart. Nous avons quelques Russes 
de plus: un sénateur Baranow, un petit suppôt de la police 
Nowossiltzow: on attend l'ex-sénateur p-ce Gagarine et peut- 
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être son altesse le p-ce André Razoumovsky. Cela m'est 
fort égal, car je suis presque sûr d’être malade tout l'hiver. 
J'ai eu l’art de prendre du froid au changement de tems et 
je souffre beaucoup de la poitrine, où mon rhumatisme se 
repose en attendant. En général je veux arriver au plus vite 
au terme de ma folle carrière, et si j’ai ma tête en expi- 
rant, je rendrai grâces de bon coeur au Créateur de me re- 
tirer de ce coquin de monde. Voici une épitaphe que je те 
suis faite avant-hier, supposant qu’une caisse supposée avec 
mes restes soit enterrée dans le cimetière de Moscou: 


Ростопчинъ здёсь лежитъ 
И забытъ; 

Лежитъ безъ грусти, безъ печали 
И безъ медали. 


Le bon Orlow s'était fait beaucoup de mal à sa jambe 
unique, et après, la cuisse de l’amputée lui a fait mal. Га 


craint que son médecin ne lui joue un mauvais tour, mais il 


a échappé et sort. La vieille c-sse Golowkine s’est endormie 
enfin pour toujours, et le neveu, c-te Schouvalow, qui ve- 
pait ici, a été obligé de s’arrêter à Berlin avec un commen- 
cement de gangrène à la jambe, suite d’une blessure qu'il 
s’est faite en descendant du vaisseau qui l’a porté à Dantzig. 
Il n’y a rien de nouveau aux spectacles. La salle de l’Opéra 
est belle. Perlet est à la mode. Le vaudeville tombe, faute 
d'acteurs. Les Français de la rue de Richelieu ne font rien 
et sont sur le point de perdre m-elle Duchesnois, qui ne 
veut pas de partage de rôles avec m-elle Georges, qui est 
engagée et soutenue puissament par le neveu de la tante. Il 
fait des farces: pour loger bien sa bien-aimée il a loué, rue 
de Clichy, un hôtel immense pour 7500 fr. sans meubles. 

Voici une bêtise que j'ai faite et qu'on voulait mettre dans 
une gazette; cela aurait prouvé de quoi on nourrit les mem- 
bres de la grande nation! 


Une lettre du mois de Janvier de 1820, datée de Tshoush- 
vlipinoskoy, bourg de Sibérie, nous annonce ce qui suit. En сгец- 
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“Sant dans la neige les fondements d’un théâtre, qu’on allait bâ- 
„иг, оп découvrit plusieurs corps morts d'hommes et de chevaux 
“dans un état de conservation si parfait, qu’on aurait pu re- 
Æonnaître les individus aux traits de leurs visages. Оп зе 
„гарреа, d’après les traditions, qu’au commencement du siècle 
Passé, sous le règne du czar Alexiowitz, une caravane en- 
„Нёге fut perdue par un froid de 53 degrés, d'après Réaumur, 
net c’est elle qu'on vient de rendre à la lumière, après cent 
sans de séjour dans les abîmes de neige. Au départ de la lettre 
„оп avait déjà retiré sept hommes, deux femmes, un enfant et 
“huit traîneaux, attelés chacun d’un cheval. П parait que cette 
Caravane revenait de la Chine, chargée de thé. On nous 
dit qu'à la grande surprise de tout le monde on n’a jamais 
„ри parvenir à dégeler les corps, qui ont acquis la dureté 
„дез pierres fines; la couleur des chairs est pourtant pâle et 
ndécolorée. Les attitudes des hommes sont variées; celles 
“des chevaux sont au trot allongé. Le préfet du département, 
instruit de cette découverte, a expédié à Pétersbourg un 
“Courrier à franc étrier pour demander les ordres du gouver- 
nement. Ce qu’il y a de plus étonnant, c’est que le froid 
nait saisi et fait périr cette caravane au même endroit, où, 
Pendant les chaleurs de la canicule (qui ne durent que 36 
„вепгез), tous les malades d’un embonpoint excessif viennent 
htrouver le remède infaillible, en s’exposant tout nus à l’ar- 
„деиг du soleil, qui fond la graisse du corps“. 

Et c’est dans ce pays et ces climats affreux, que l'élite 
“des Français a été trouver le tombeau de l’immortalité. 
+Conduits par le Génie du Rocher, poussés par la gloire, 
ils зе sont élancés, la lance en arrêt, dans l’arène du néant. 
Dans ces régions, que la mort elle-même visite en frisson- 
nant, ils ont cessé d'exister pour la renommée. Faisons des 
Voeux que les restes inanimés de ces demi-dieux soyent un 
jour rendus à la France encore еп deuil, et attestent aux 
siècles suivants le sang-froid avec lequel tout Français cueille 
les lauriers de la victoire et les cyprès de la mort!" 
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14. 
Du 4 (17) Octobre 1821. Paris. 


Je suis occupé à faire sortir de 8-е Pélagie mon ci-de- 
vant fils et je le fais partir tout-de-suite pour Florence, où 
il restera Dieu sait combien de tems, car ses dettes en Russie 
sont inconnues. Ainsi voilà un homme de 27 ans, entré avec 
de grands avantages dans le monde, qui, par faiblesse de ca- 
ractère et par une manière de voir du siècle, se voit privé 
de Patrie, de service, de l’avenir, et condamné à végéter le 
reste de ses jours comme étranger. Па bien allongé ses 
souffrances et abrégé mes jours; mais on n’arrange pas le 
destin! Nous avons beaucoup de Russes, mais qui ne me sont 
d’aucune ressource: le grand Osterman, qui plane au dessus 
des mortels et qui s’est ouvert, avec le bras restant, le tem- 
ple de l’immortalité, un p-ce Gagarine, ex-sénateur, élève 
de Loubrerie-Laval; le c-te Schouwalow, qui crève dans sa 
peau à force de graisse et de bonheur. On attend le p-ce 
Alexandre Solticow, qui vient passer l'hiver à Paris; c’est 
un homme d'esprit, que vous connaissez, je suppose, ot qui 
plaira à votre cher père. 

Je lui annonce, en tremblant, que ma tante est ici, privée 
de la vue, mais plus exigeante que jamais. Le pauvre Gré- 
goire Orlow est sommé de venir la voir tous les jours, et 
il ne se sauve que par sa jambe. Le Tacite Orlow ne perd 
pas son tems à Londres: il amasse des matériaux au profit 
d’Amaury Duval. Je suis bien fâché, dans l’histoire des Grecs 
et des Turcs, que notre Maître, pour appuyer ses demandes 
plus ou moins justes, n’ait pas fait occuper la Valachie et 
la Moldavie. À présent cette affaire sera du ressort des ca- 
binets de Londres et de Vienne, et ce dernier ne manquera 
pas, quand nous irons remuer les cendres et la peste de 
Constantinople, de prendre part à la guerre en s’emparant 
de la Valachie. Les Anglais sont trop intéressés à détruire 


le commerce des Grecs dans le Levant pour ne pas aider 
APXEBD ВНЯЗЯ ВОРОНЦОВА, RH. 8-Я. 33 
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sous main les Turcs, de manière que je пе prévois aucune 
issue glorieuse pour la Russie et rien autre chose que nou- 
veaux massacres et l’activité du bâton pour les Grecs. Ici, 
où on voudrait voir la Russie engagée dans une guerre quel- 
conque, on traite en roman toute cette insurrection des en- 
fants d'Homère. On fait même des souscriptions chez m-me 
Duras et Chateaubriand, les sommes réunies ont produit 
“jusqu’à ce jour environ 1600 francs; à Munich il y a 320 
écus et à Leipzig 186 thalers, le budget ne sera раз long 
et les remises faciles. Que dites-vous du cordon bleu de 
Traversé? C'est pour avoir joué à 10 copecs avec Araktshéew. 
Quand à Kotchoubey, il avait des droits que réclame l’huma- 
nité souffrante — il se mourait, et a été plus heureux que 
Bethisy, ancien général, qui, sur le bruit d’une promotion 
de maréchaux, fit le malade, se prépara à la mort, recom- 
manda sa femme hydropique au roi, n’eut pas le bâton et 
quitta son lit, ennuyé de faire le mourant.—Les Variétés ont 
fait 72 m. fr. de recette en 22 jours par ,Le soldat-laboureur“, 
joué par Le Peintre, moitié en conspirateur, moitié en adora- 
teur de la patrie, mais ce qu’il y a de plaisant, c’est que la 
police a enjoint aux censeurs des pièces de théâtre de n’en 
laisser passer aucune où il y a des soldats en scène en 
principaux personnages. Les auteurs n'auront de ressource 
que la chevalière d'Eon. Le p-ce Castelcicala va souvent à 
Rosny, où la duchesse de Berry va se délasser des plaisirs 
bruyants des Thuilleries. J’envoie quelques lignes à Smirnow 
pour imprimer dans une gazette, ayant lu dans le ,British 
Monitor“ que sir Robert Wilson resta avec moi à Moscou 
et m'aida à effectuer le plan de lincendie; or, je vis pour 
la première fois de ma vie Wilson à Pakra, 15 jours après 
l'évacuation de Moscou. П arrivait de Pétersbourg. 
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15. 


Пол. 21 Сент. | 
Du 3 Septembre (22 Août) 1822. Paris. 


Effrayé de la grande réunion qui doit avoir lieu à Vienne 
et surtout de la présence obligée aux fêtes, aux plaisirs etc., 
je me suis décidé à passer l’hiver ici. Je comptais pour beau- 
coup sur le c-te Golowkine, qui est absent; je savais que 
Vienne est calme, triste et uniforme—tout cela m’arrangeait 
assez. Mais le congrès va ramener le bruit, le mouvement 
et les a-parte dans tous les coins, et une fois mort pour les 
affaires et les plaisirs, il me serait pénible de ressusciter. 
D'ailleurs je connais assez le bonhomme Tatischew: il a trop 
d'esprit pour une connaissance familière et intime. Га! chan- 
gé de logement et j’occupe la maison № 6 rue Chauchat. 
Nous y sommes au mieux, bien logés tous, ayant un petit 
jardin et point de bruit. Je suis bien décidé à passer un mois 
en Angleterre à Wilton et d’y finir cette année. Le motif 
de mon voyage s’explique par l'endroit où je compte me 
rendre en droiture. En attendant, dans quelques jours je pars 
pour faire une tournée à Tours et revenir par Nantes. Га 
passé une semaine en Normandie chez ma fille Ségur et j’y 
ai fait des observations assez curieuses sur l'indifférence de 
l'opinion, la mauvaise agriculture et la rage d'amasser de la 
fortune sans vouloir en jouir. Il parait que nous n’aurons 
pas de guerre dutout, et je serais curieux de savoir si dans 
ce cas vous reprendrez le commandement de votre corps. 
Narishkiné est dans une position assez précaire et ne sait 
quoi faire. Il a pris assez les habitudes patriarcales et il se 
repose sur votre amitié.—On est un peu calmé sur notre in- 
action dans l'affaire des Grecs, en donnant à notre armée une 
autre destination, qui est l'Espagne. Les députés ont fini leur 
session par accorder tout, par donner un scandale dans les 
séances et par fournir à la justice une centaine de fous, qui 


se sont montés leurs faibles têtes en amateurs de la révo- 
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Jution. On juge partout, et vous lisez dans quelques journaux 
que les individus sont des gueux, tandis que dans d’autres 
ce sont des héros. Les conspirateurs en jugement ont tous 
sollicité la faveur d’avoir pour juges les nobles pairs de 
France, qui, en masse, ont encore plus de peur que les ju- 
rys ordinaires. Vous avez, sans doute, ri beaucoup en appre- 
nant le duel de Benjamin Constant. Ce qu'il y a de sûr, 
c’est que le ministère tient ferme et les plus libéraux rendent 
justice au talent de m-r de Villèle; mais on ne peut зе faire 
une idée de l’acharnement et de la calomnie avec lesquels 
on a poursuivi la mémoire du duc de Richelieu, que son 
nom a porté à la tête des affaires. Il a fourni encore une 
preuve que la vertu n’a d'autre place que dans le vocabu- 
laire, et qu’il faut se rendre justice à soi-même. On a inau- 
guré le monument de Louis XIV à la place des Victoires. Il 
est bien en harmonie avec les alentours; mais le cheval, qui 
fait la courbette, est manqué: il est lourd—la bouche d'un 
hippopotame et une queue toute raide. Une autre idée bi- 
sarre est celle d’habiller Louis XIV à la romaine et de le 
coiffer avec une perruque. Les auteurs du ,Miroir“ sont con- 
damnés à deux mois de prison et à une amende de 500 fr., 
et quoiqu'ils en ayent appelé, mais il faudra subir la sen- 
tence, et les génies d’Arnaud, de Jouy, de Jay, etc., iront 
s’enfermer à S-te Pélagie. Ils se sont avisés, il y a trois 
mois, d’écrire dans ,le Miroir“ que le Russe brave la mort 
dans les combats par la crainte du knout, l’Allemand par la 
crainte du bâton et le Français naturellement affronte le tré- 
pas pour l'honneur. J'avais fait une petite observation, qu’on 
n’a pas voulu imprimer, car j’assigne des places à l'honneur: 
chez les Russes dans l’âme, chez les Allemands dans le coeur, 
chez les Anglais dans la tête et chez les Français dans la 
poche.—Les spectacles vont leur train; le diorama attire Pa- 
ris et, sans prévention, c’est le chef d'oeuvre de l'optique; 
on va faire partir pour la Russie l’église de Canterbury et 
la vallée de la Suisse. Depuis que Pottier est revenu aux Va- 
riétés, ce théâtre ne fait jamais moins de 3000 francs par 
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jour. Dans les nouvelles pièces, où РоШег joue, il y a Les 
Petits Acteurs et l'Oiseleur, où ИП est comédien parfait. 
La petite Léontine Fay est malade et succombe sous une fiè- 
vre lente. Vous savez sans doute par les journaux, les co- 
chonneries des polissons parisiens vis-à-vis les acteurs au- 
glais. Les couplets à la gloire nationale ont repris faveur, 
et nous y sommes, avec les Anglais, plus maltraités que les 
autres. Les ultras sont furieux contre les ministres, et c’est 
ce Villèle qui est leur bête noire. Ils se sont mis en tête 
que ce ministère, aussitôt la session finie, bouleverserait, des- 
tituerait, annullerait tout, et ils ont assigné le jour de S-t 
Louis pour ces grandes opérations; mais rien n'est arrivé, 
et la fureur a remplacé une espérance folle. Les favoris du 
côté droit sont Chateaubriand et Canuel: l’un pour les affaires 
étrangères, l’autre pour la guerre. Je ne comprends pas com- 
ment dans tous les procès qui se font maintenant, on ne 
peut jamais remonter à la source du mal, on se contente de 
suivre le courant. Il n’en sera pas plus de l’histoire de Ber- 
ton que des piqueurs, du pétard des Thuilleries, des incendi- 
aires et des Carbonaris: on coupera une tête, et on s’imagi- 
nera que tout est fini. Mais au moral cela n’est pas comme 
au physique. Les massacres des Grecs ont enrichi les ports 
de France de beaucoup de fugitifs, il у a une couple de го- 
mans; l’héroïsme français a sauvé des victimes, la recon- 
naissance a inspiré l’amour, et il у aura des unions que je 
crains, car c'est le mariage de la folie avec l'intrigue. 

Que vous dirai-je des Russes? L’amiral est déjà mécon- 
tent d’avoir fait une acquisition à Sceaux, qui lui mangera 
beaucoup. Il vient souvent en ville et y a déjà pris un appar- 
tement. Les Orlow sont encore à Barrèges, où les eaux n’ont 
rien fait à la c-sse, beaucoup de bien à notre ami le colonel 
et ont échoué contre la bêtise de l’historiographe. Démidow 
se trouve assez bien du climat d'Italie, et donne fête sur 
fête à Lucques et à Pise; son fils est ici et attend la déci- 
sion de l’illustre famille Beauveau pour épouser la fille, à 
quoi le père Démidow consent. Svétchine а pensé mourir 
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pour s'être abreuvé des eaux de Vichy, étant bien portant. 
Les Russes amateurs se dirigent vers Naples, comme Oster- 
man, Schouwalow, Troubetzkoy etc. Pozzo est allé soutenir 
les discussions et le pauvre Capo-d’Istria se baigne à Ems 
en attendant la résurrection des morts. C’est un brave homme, 
et sa conduite ne ressemblait nullement à celle de tous ces 
escrocs, bandits, flibustiers et aventuriers, qui venaient et 
qui viennent en Russie pour s'enrichir et faire des libelles 
contre elle. Dans le fond ils ont raison, car nullepart il n’y 
a moins d'opinion et de réflexion que chez nous, où le peuple 
seul conserve l'énergie et le courage héroïque. Атя vivent 
les barbes, malheur aux газёз! 


RE mem + ee — менее 


| 16. 
Пол. 17 [юня 1823. 


Du 3 (15) Mai 1823. Paris. 


Ænfin je quitte Paris dans une semaine; tout est arrangé, 
on fait les malles, et si je ne laissais dans ce pays quatre 
êtres que je porte dans le coeur, je serais parti sans aucun 
regret, uniquement étonné d’avoir passé cinq ans dans une 
ville dont les habitants révoltent plutôt qu'ils n’attachent. 
Je désire que le bon sens se glisse en contrebande dans les 
têtes françaises. Je n'ai pas besoin de vous dire que la 
guerre d’Espagne occupe tout le monde. Les ultras et les li- 
béraux en sont également contents, et sans savoir pourquoi; 
dans cinq jours l’armée française sera à Madrid sans trouver 
ni obstacle, ni résistance. Le peuple parait tout aussi indif- 
férent pour les Cortès que pour le roi; il reste spectateur et 
reçoit chaque jour 800 m. francs pour l’entretien des troupes 
françaises. Le contrat pour la viande et la farine, passé avec 
Ouvrard, est de 7,500,000 fr. par mois. Les Cortès n’ont ni 
armée, ni argent, mais ils gardent le roi, et tant que quel- 
ques uns d’entr’eux, ou un homme déterminé, ne le ramènent 
à Madrid, il y aura peu de fait et beaucoup à faire. Monsei- 
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gneur le duc d'Angoulême а porté jusqu’à l'enthousiasme l'a- 
mour de son armée pour sa personne. Les grands politiques 
ou les grands bavards témoignent de la crainte que l’Angle- 
terre ne se mêle de la guerre; mais dans le pays nébuleux 
on réfléchit et on a bien calculé tous les avantages de la 
neutralité. Un Anglais, qui arrive récemment de Cadix par 
Séville, dit positivement que le peuple y témoigne haute- 
ment son mécontentement contre les Cortès et en même tems 
donne des preuves, même exagérées, de son respect pour le 
roi en criant: ,vive le roi!” et se prosternant devant sa voiture. 

Je vais vous parler encore (en supposant mes deux 
lettres perdues), du haras et des chevaux. L'expérience m'a 
démontré que le principal, pour établir et conserver une 
bonne race, tient plus aux juments qu'aux étalons, et voilà 
pourquoi: au bout de quatre générations, le haras du feu 
comte Orlow a commencé à tomber en décadence et le 
mien, au contraire, gagne au lieu de perdre, avec les épura- 
tions indispensables. Vous avez des juments de montagnes; 
les élèves seront de bons, mais jamais de beaux chevaux: 
car cette espèce ne se mêle jamais bien avec les chevaux de 
race anglaise, et vous aurez beau choisir, les têtes seront 
busquées et les cols courts. Pour obtenir un résultat satis- 
faisant, au défaut des juments de race arabe ou anglaise, il 
faut tâcher de se procurer des juments des haras du Don, 
où on a placé beaucoup d’étalons perses, arabes et anglais. 
La taille ne doit pas être traitée avec sévérité, car le petit 
fils d’un étalon de bonne race aura la taille de sa mère. Il 
faut tâcher de se procurer des poulains dès le commence- 
ment de l’année, car ils gagnent un printems et la nourri- 
ture succulente une année d’avance; leur taille le prouve, 
comparée avec les poulains nés dans les mois d'Avril et de 
Mai. П faut pour cela tenir les juments chaudement et elles 
demanderont l’étalon dès la fin de Décembre. Après deux 
poulains il faut donner à la jument чипе année de repos; c'est 
une économie bien entendue, et la compensation se trouve 
dans la force des chevaux qui па1ззещ.— Га! fini par me for- 
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mer une belle galerie de tableaux, les derniers trois sont 
des tableaux classiques; je les ai eus de Fontaine, qui était 
court d’argent, et j’ai payé 18 тм. francs pour un №. Pous- 
sin, un Е. Millet et le fameux portrait du prieur d'Anvers par 
Rubens. Le premier de ces tableaux vaut plus que la somme 
payée pour tous les trois. J’ai fait des acquisitions en livres 
et, à propos de nouveautés, j’ai envoyé à Logvinow (sic), pour 
vous faire passer, un pamphlet de ma façon sous le titre: La 
vérité sur l'incendie de Moscou. Та! été ennuyé de passer 
à la postérité sous le titre d’incendiaire, si généreusement 
accordé en 1812 par Napoléon, on l’a traduit en anglais, en 
allemand et en italien, et on en est à la 5-ème édition ici. 

Beaucoup de nos compatriotes s’en vont ou sont déjà 
partis. Schouwalow est pressé de retourner à S-t Péters- 
bourg, où la p-cesse Schahofskoy est malade, et l'héritage est 
assez grand pour faire hâter les postillons. La folle Oster- 
man est allée s’abreuver à Carlsbad, le mari est encore ici. 
Je vais aussi en Bohême, où, après avoir pris les eaux de 
Carlsbad, j'irai prendre les bains de Toeplitz et, au commen- 
cement d’Août de notre style, je m’acheminerai, par Kiew, 
droit à Moscou. Га! le projet de me détourner pour aller à 
Блая Церковь, si vous y serez au mois d'Août, et vous зе- 
rez bien aimable si, à la fin de Juillet, vous m'écriviez un 
mot à Toeplitz en Bohême, poste restante. Ma femme avec 
Lise et André ira droit de Carlsbad, par Dresde, à S-t Pé- 
tersbourg pour voir ses soeurs, et, vers le commencement 
de Septembre, nous pourrons être tous réunis dans la capi- 
tale brûlée et restaurée. Je vous embrasse, mon cher comte, 
comme Oreste embrassait Pylade. 


17. 
Du 8 Septembre 1823. Kiew. 


Je commence par vous annoncer, mon cher comte, que j'ai 
reçu votre bonne lettre à Toeplitz, et je me flattais toujours 
que j’arriverai assez à tems à Bielaya-Tzerkow pour у trou- 


KB ГРАФУ М. С. BOPOBIOBY. 505 


ver la comtesse, mais un dérangement de santé à Toeplitz 
et 25 jours de voyage jusqu'ici m'ont fait manquer mon pro- 
jet et m'ont privé du plaisir de me trouver avec des per- 
sonnes, qui ne demandent pas mieux que de parler de vous. 
Avec l’impatience d'arriver, jugez de mon état d’être obligé 
de m’arrêter dans des mauvaises auberges: cinq jours à Te- 
schen et six à Lemberg. Mais la rentrée dans le pays qui 
m'a vu naître et qui, probablement, me verra mourir bien- 
tôt, m’a ranimé, et je me trouve ici depuis hier pour partir 
demain et hâter le moment de la réunion avec les miens, 
. qui doivent être inquiets. Je félicite sur votre nomination le 
pays plus que vous. Quant à moi, qui en ai assez, j’envoie 
d'ici ma demande à Sa Majesté pour avoir mon congé et 
rentrer dans le calme, ayant les os et l’esprit brisés et me 
trouvant, heureusement, dans une position . exempte du pou- 
voir qu’exercent sur le genre humain les trois hommes du 
siècle: Rossini, Rotchild et Metternich. En traversant la Ga- 
licie j'ai été surpris de l’état de misère qui y règne. Les 
terres ne rapportent rien, car il n’y a pas de débouché, et 
les impôts ôtent les revenus aux propriétaires, aussi on est 
furieux contre le gouvernement, et c’est une raison de plus 
pour que l'Autriche reste tranquille. On avait reçu, il y a 
six jours, à Lemberg la nouvelle que l’empereur François 
partira de Vienne le 17 et та à Czernowitz pour y avoir 
une entrevue avec notre Maître. Que dites-vous de la guerre 
d'Espagne? Elle est toujours au commencement, et quand le 
roi sera libre il faudra faire sortir l’armée française de l’Es- 
pagne, car elle coûte 300 millions, et après comment Île roi 
d'Espagne recommencera-t-il un nouveau règne? Voilà une 
énigme, que le temps découvrira. En attendant on a décou- 
vert une nouvelle menée des Carbonaris à Milan, et un géné- 
ral-lieutenant autrichien a été arrêté. J’ai passé quinze jours 
à Toeplitz avec le roi de Prusse, qui а été bien bon pour 
moi. Tout се qu’il y a d’aimable, de séduisant et de roué 
en hommes vint de Berlin. Combien j'ai trouvé le ton prus- 
sien haussé depuis l’année 1816! Ils ont tout fait et à Culm, 
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et en France, et à Waterloo. Qui est celui-là?—C'est le fa- 
meux Nostitz qui s'est couché sur Blücher pour qu'on ne le 
reconnût pas lorsqu'il tomba de cheval dans la mélée. Et ce- 
lui-ci?—C’est le celèbre Dobschitz, qui fit prisonnier un gé- 
néral français, qui mourut deux heures après. Et ce brun?— 
ОВ! c’est un héros!—C’est Кез. П a enlevé la femme d’un 
apothicaire de Breslau... Enfin, mon cher comte, je ne sais 
comment on fait, mais notre gloire militaire est tombée en 
partage aux autres, et nous sommes tous nus. Le roi de 
Prusse est, je crois, le seul homme en Europe qui nous aime. 
Langeron ш’а bien amusé à Carlsbad et à Toeplitz par ses 
fureurs, ses distractions et son incertitude. Il se meurt de 
peur que ses parents ne réalisent les demandes qu’il a faites 
à Paris pour entrer au service de France et avoir la pairie. 
C’est un parfait échantillon du caractère français. Sa femme 
est faite pour habiter un châlet en Suisse. Elle le traite en 
polisson malgré ses 64 ans. А ma grande surprise j’ai trouvé 
ici le c-te Nicolas Roumiantzow, qui a conversé sur les 
antiquités du Caucase ave le métropolitain de Kiew. 


18. 
Отъ 25 Ноября 1823. Москва. 


....Га! des maux de tête tous les jours et je vis beau- 
coup chez moi. Le citoyen Grison, artiste fameux de cuisine, 
me donne de la considération; j’ai une bonne cave, et vous 
savez que dans tous les pays civilisés on arrive au coeur 
par l'estomac, et j'ai commencé par lâcher la côtelette. 
Je n’ai pas encore reçu mon congé, que j’ai demandé il y a 
un mois. L'Empereur doit arriver aujourd'hui à Pétersbourg. 

Vous m'auriez rendu un joli service en m'’envoyant au 
printems par une vingtaine de bouteilles de vins de dessert, 
comme le Chypre, l’Hongrie, le Constance, et s’il était pos- 
sible, un baril de Malaga. Je remettrai l'argent à qui vous 
voudrez ici et je ferai le gros dos en demandant: „де quel 
vin voulez-vous?“ 


Получено 20 Ноября. 
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19. 


Получено 5 Апр%ая. | 
Du 29 Mars (1824). Moscou. 


Ne sachant où vous trouver avec ma lettre, car on annon- 
çait votre départ tantôt comme certain, et tout de suite 
après remis, j’ai pris le parti d'attendre votre arrivée à Pé- 
tersbourg, et comme Boulgakow vient de me dire que vous 
y étiez attendu pour Pâques, je mets la plume à la main et 
je me mets à causer avec vous, ce qui me rappelle avec un 
vif plaisir le séjour à Paris, où nous achevions quelquefois 
la journée en nous remplissant de thé et des disputes du p-ce 
Castelcicala. Mon retour dans la patrie indifférente a été 
bien malheureux et depuis 18 mois ne forme qu’une suite de 
désagréments de toute espèce. Je me trouve, après avoir perdu 
l'enfant qui faisait ma consolation, réduit au seul ***, qui, avec 
toute sa gentillesse, n’a qu’onze ans et ne peut que promet- 
tre. Mes filles sont si loin qu’il faut une résolution pour 
aller les joindre. Je ne cite pas m-r le comte Serge, puisque 
depuis 6 ans il n'existe plus pour moi dans ce monde et ne 
me donne signe de vie qu’au mois de Novembre pour con- 
stater son existence et me faire renouveller la lettre de crédit. 
Cet hiver a été bien fatal pour moi. Voici trois mois que je 
garde la maison. Il y a eu une attaque de plusieurs maladies 
contre les débris de mon corps, qui m'ont fait souffrir beau- 
coup. Га! de nouveau le système nerveux dérangé, et comme 
l’année 1813, après une pareille maladie, il m'a fallu six ans 
pour l’user, je ne sais si j’en viendrai à bout en commençant 
à 60 ans. Les médecins d’ici sont des charlatans ou des em- 
piriques, qui vous abîfment tout de suite et puis ne savent 
plus que faire: car les indispositions des paisibles bipèdes de 
cette capitale sont des indigestions, des lamentations et des 
oppressions. Je n’ai jamais vu une ville où on mène une 
vie plus animale! On dirait que l’on s’y dispute le prix de 
la bêtise et de la méchanceté. Ajoutez à cela qu’elle ren- 
ferme au moins 5C0 bandits qui se trouvent placés et gra- 
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tifiés (sans rien faire), auprès du gouverneur-général, de la 
Commission des bâtiments et de l'Expédition du Kreml. 
L'argent manque; les paysans ne veulent rien payer, il у 
a des émissaires qui leur soufflent la désobéissance; les grands 
chemins, que l’on a rendus impraticables dans ce gouvernement, 
achèvent de déranger les travaux: car à 130 cop. par individu, 
cela produit la somme de 630 m. r., et sur chaque route qui 
mène à une ville de gouvernement, au nombre de sept, on 
n’a fait en tout que 41 verstes sur mille et quelques ver- 
stes. П n’y a aucun plan d'arrêté. Le gouverneur civil est 
un animal, qui, pour avoir vu (malheureusement) les chaus- 
sées des pays étrangers, a la tête tournée sur les dos d'âne, 
et amoncèle, en élevant les grands chemins, la boue. On 
s'occupe des trottoirs pour les piétons, et en cela il y a un 
but, car on ne peut pas voyager en voiture. Quelqu'un а 
dit avec raison, que si les chemins eussent été en cet état 
l’année 1812, l'ennemi ne serait jamais arrivé à Moscou. 
L'été passé la femme du jardinier du c-te Tolstoy, allant d’une 
terre à 10 verstes, a été trouvée noyée dans la boue. П pa- 
raît que nous у sommes tous, au moral comme au physique! 

Ma fille se plaît beaucoup en Crimée; le climat convient 
à sa santé, et le ménage s’occupe à arranger cette petite 
campagne qu'ils ont achetée. Je n’ai d’autre but, d'autre 
désir, que celui de m’en aller au plus vite d'ici et de dire 
un éternel adieu à cette sotte ville, qui ne m'’attache que 
par le cimetière où j’ai enterré trois enfants. Je suppose 
qu'après avoir fini les affaires vous passerez par Moscou, et 
que j'aurai encore le bonheur de vous embrasser et de cau- 
ser avec vous de votre respectable père. J'apprends que vous 
êtes arrivé à Pétersbourg et que vous y avez apporté un 
reste de fièvre, soignez-la et profitez du grand remède que 
le changement de climat apporte à cette maladie. Геп ai 
fait l'expérience l’année 92 et, après 5 mois de rechutes, un 
voyage d’ici m’a défait de cette diable de fièvre de Moldavie, 
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20. 
Получено 20 Мая. 


Du 23 Avril (1824). Moscou. 


Votre lettre, mon cher comte, m'est parvenue, et vous de- 
vez vous faire une juste image de l’état malheureux auquel 
nous a réduits un événement qui empoisonne le peu de jours 
qui me restent à passer dans ce monde: j’ai perdu un enfant 
qui m'était bien attaché. Je l’ai vu naître, grandir et embel- 
Пг tous les jours, ne m’ayant jamais donné d'autre inquié- 
tude que celle sur son propre avenir. Je rêvais à son éta- 
blissement,; j'étais fier de la produire dans le monde, et main- 
tenant ma sollicitude se borne à lui ériger un monument. 
Га! supporté le coup avec assez de force, mais l’âme est 
flétrie. Un clin d'oeil m’a ravi mon enfant, mes espérances 
et ma consolation, elle est morte, et je vis pour la pleurer! 
Vous me croirez (je Гезрёге), quand je vous dirai qu’il est 
inconcevable quelle force d’âme s’est développée dans cet 
être, extenué par une maladie horrible et touchant à son 
dernier moment. Elle a eu l’héroïsme de s’oublier elle-même 
et de ne s'occuper qu’à nous donner des consolations et de 
nous cacher ses souffrances. Elle n’a été alitée que 15 heu- 
res, et ses dernières paroles, adressées à moi, étaient qu’elle 
se sentait mieux et que je lui ferai plaisir d’aller me coucher. 
Sa beauté même au cercueil frappait ceux qui venaient pren- 
dre congé d’elle.... Pardon de vous occuper de ma douleur, 
mais je pense à elle, elle est devant moi, et elle nous a quittés 
pour l'éternité. J'ai donné cette malheureuse nouvelle à mon- 
sieur votre père en envoyant ma lettre au p-ce Castelcicala, 
le priant de ne la faire parvenir que lorsqu'il saura le comte 
én bonne santé: il l’aimait tant, et il avait bien raison! Je 
n’ai aucun projet, car je ne sais plus en former, je n'ai vu 
que le malheur chez moi et il a frappé également les miens. 
Cette ville de Moscou me répugne; on ne peut se faire à 
un public bête, oïisif et rampant. Je ne sais ce que Гоп 
gagne par le système de l’interêt et de l’espionnage. Comme 
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c'est par occasion que je vous écris, je dois vous prévenir 
que Гоп regarde Odessa comme un foyer de Carbonaris; on 
en voit partout, et tous les polissons, les imbéciles et les 
ivrognes sont devenus des conspirateurs contre le gouverne- 
ment. Je suis bien aise de m'être retiré de place et d’avoir 
renoncé aux vains titres qui faisaient la queue de mon 
nom. Adieu; rappelez-moi au souvenir de la comtesse. Que le 
Ciel conserve vos enfants; vivants, ils font le bonheur de 
notre existence; mais quel sacrifice que de les remettre à la 
terre! Adieu. 


#1. 


Du 2 Septembre (1824). Moscou. 


Je vais vous dire mes envies; je nomme ainsi les projets: 
car depuis un an, d’après tout ce qu'il m'arrive, je n’ose en 
faire de nouveaux. Je tâcherai de mettre ordre à mes affaires, 
et l’absence de m-r Broker ne laissera pas que de me don- 
ner de l’embarras pour trouver quelqu'un sur qui on puisse 
se reposer sans frisson d’être volé ou dérangé. Au mois de 
Mai j'irai faire une tournée dans mes terres d’Orel et de 
Woronège et à la fin d'Août je compte m’acheminer vers la 
Crimée, y passer une couple de mois avec mes enfants, et 
puis aller me mettre à l’abri de votre protection à Odessa 
jusqu’au printems, pour partir et gagner l'Italie. Voici un 
plan bien gigantesque, puisqu'il demande 18 mois pour son 
exécution, mais sa dernière partie me promet des moments 
agréables, et on aime à se livrer à quelque avenir riant. 
Ma santé est loin d’être bonne malgré la vie réglée que je 
mène ici, Depuis mon arrivée dans cette ville, je n’ai dîné 
qu'une fois hors de chez moi, encore était-ce la fête de 
l'Empereur. Les pluies qui ont duré ici trois mois et demi 
sans interruption ont abîmé les récoltes. Dans quelques gou- 
vernements limitrophes le blé est ergoté, ce qui occasionne 
des maladies dont on ignore les conséquences, car les mé- 
decins disent: „это nosrpie“, et les malades: „Богъ дастъ, 
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пройдетъ!“ On achève le grand théâtre; l'édifice est réelle- 
ment de toute beauté; je ne sais s’il sera sonore; mais deux 
choses lui manqueront: les acteurs et les spectateurs. La vie 
que Гоп mène ici se partage entre les cartes, la gloutonne- 
rie et la calomnie: on ne voit que des hommes engraissés 
et des femmes enflées, et on serait tenté de croire que l’on 
élève ici des chapons ct des poulardes. C’est dommage qu'il 
n’y a personne pour donner le ton et l'exemple, car ceux 
qui veulent passer pour de grands seigneurs sont de misé- 
rables personnages. Ainsi on adore, comme les Juifs, et le 
veau d’or et le. veau de chair: on sacrifie tout au premier 
et on dévore le second. 


22. 


Пол. 13 шая 1825. 
Du 25 Juin (1825). С. Кузьмодемьявское. 


Vous devez être persuadé, mon cher comte, qu’il m’en а 
coûté beaucoup de quitter la vieille capitale sans vous y avoir 
vu, embrassé et m'être réjoui de vos nouveaux succès, mais, 
ayant retardé mon départ de quelques semaines et n'étant 
jamais sûr quand le vôtre aurait lieu, je me suis décidé à 
commencer mon voyage, lui faisant le sacrifice de notre en- 
_trevue. Boulgakow m'a donné les détails de votre séjour, 
et vous avez agi en homme d'esprit de refuser les dîners; 
la fièvre vous a garanti des indigestions, car jamais on n’a 
massacré autant d'animaux et d'individus mangeables pour 
faire une chère détestable. Je suis venu dans cette terre, 
qui est un endroit de souvenirs pour moi: car jusqu'à 17 
ans j'y passais les 7 mois de l’année. Cela ne rajeunit pas, 
mais cela rappelle la jeunesse; et c’est elle qui fournit jus- 
qu’à la fin de la vie des tableaux du passé qui rafraîchissent 
la mémoire. C'est la Terre Promise: Пу a une richesse de 
sol et une abondance si grande, que l’on s’étonne comment 
on peut aller chercher des terres de glaise ou de sable pour 
y vivre? П y a une chose qui m'a frappé et dont je ne puis 
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deviner la cause—c’est la disparition des lièvres et des 
cailles, qui remplissaient les bois et les champs. Les cailles 
peuvent n’avoir pas atteint ce pays dans leur long trajet, 
mais les lièvres, qui y habitent toute l’année, que sont-ils 
devenus? On demandera peut-être: mais qu'est devenue la jus- 
tice, la bonne foi? etc. et ces questions restent sans ré- 
ponse. Malgré la beauté des blés, surtout des froments, l'hi- 
ver a été pernicieux dans beaucoup de gouvernements. La 
hausse des prix le prouve. Dans celui de Koursk la grêle 
vient de ravager près de 4000 xecaram.—Je n'ai pris d’autre 
livre avec moi que l’almanach de cette année et je m'occupe 
à écrire sans y mettre aucun amour-propre, mais par celui 
de la pure vérité, dont j’ai été le très-humble serviteur et 
à présent invalide ruiné et repentant trop tard. Ma femme 
se promène; pour ***, il est comme un fou: les bois four- 
nissent des fraises, les champs des fleurs, et les étangs des 
poissons; mais la pêche à la ligne va mal et l’impatience lui 
fait toujours manquer son coup. Je compte dans quinze jours 
faire une course dans ma terre: de Bituk et y faire connais- 
sance avec plus de 400 chevaux, n’y ayant pas été depuis 
l'année 1810. Malgré cette grande abondance de blés, de che- 
vaux et de bêtes-à-cornes, on ne vend rien, et toujours par 
la même raison: point d'argent! П me manquera Île tiers de 
mon revenu habituel. Je ne sais si Nathalie se décidera à 
venir nous voir ici. Quant à moi, si ma santé me permettra, 
je retournerai à Moscou au commencement de Septembre et 
je ferai mes préparatifs pour la quitter au printemps et ga- 
gner la frontière. Mes nerfs sont dans le même état qu’elles 
étaient l’année 14 et 13, et je crains que cela ne me mène 
à une hydropisie de poitrine, dont la fin est bien cruelle. 
Moscou est triste, bête et trop pleine de malheureux souve- 
nirs pour que j’y reste. Га perdu de l'habitude du climat et 
je tâcherai de gagner le Midi au plus vite. Je vous envie, 
mon cher comte, car à la fin de l’année vous verrez votre 
digne et respectable père. Dieu sait si le même bonheur m'est 
reservé pour l’année prochaine! 


ПИСЬМА ГРАФА СЕМЕНА РОМАНОВИЧА BOPON- 
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1. 
Londres, le 1 Juin п. в. 1798. 


Greigh m'a remis votre lettre, mon cher Gexopr Василь- 
евичъ; j'aurai soin de ce jeune homme. Votre retraite me 
fait une peine infinie, et c’est plus pour l'Empereur et pour 
l’état que j’en suis affligé que pour vous-même. Ils perdront 
un serviteur fidèle, actif et d’une intelligence rare, un ser- 
viteur qu’il est impossible de remplacer. Quant à vous, avec 
le jugement que vous avez, avec votre élévation d'âme et 
avec une conscience aussi pure que vous l'avez, vous serez 
heureux partout où vous vivrez. Le bonheur d'avoir pour 
épouse une personne d’un caractère angélique, et les soins 
pour l’éducation de vos enfants, vous rendront le séjour de 
la campagne plus agréable que le tracas de la ville et de la 
cour. Je me flatte que, pendant les mois d’hiver que vous 
passerez à Moscou, mon frère aura l’avantage de vous voir 
souvent, vous êtes faits l’un pour l’autre, et plus vous vous 
connaîtrez réciproquement, plus vous vous aimerez l’un l’autre. 

Je me fais aussi une très-agréable perspective de votre 
Кг voyage dans les pays étrangers, et votre séjour en 
Angleterre sera pour moi une des plus agréables époques de 
ma vie. Je reverrai un ancien ami, un homme auquel je dois 


*) Печатаются съ nodsuxnuxoes. Русск перевохь этяхъ писемъ, 
съ опущенями, былъ напечатанъ въ Русскомъ Архив® 1872 г., стр. 
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beaucoup, et pour lequel j'ai l'attachement, l'estime et la 
reconnaissance la plus profonde. Croyez, mon bon ami, que 
j'ai pour vous la reconnaissance la plus sincère et que ce 
que je vous dois ne s’effacera jamais de mon coeur. Je vous 
prie de me donner de vos nouvelles, de me faire un détail 
de la situation de votre terre, de votre maison et de la vie 
que vous y menerez. Comme je ne crois pas que cette lettre 
vous trouve à Pétersbourg et ne sachant pas votre adresse, 
- près de quelle ville est la terre où vous allez habiter, je 
prie mon ancienne amie, Анна Степановна, de vous la faire 
parvenir. Je vous prie de baiser la main pour moi à votre 
aimable épouse, d'embrasser pour moi vos enfants, et je vous 
embrasse en idée, mais du fond de mon âme. 


2. 


Reçu le 2 Juin 1799. 
Londres, le 14 (25) Mai 1799. 


Votre lettre, commencée le 18 et achevée le 19 Avril, 
m'est parvenue avant-hier, et elle а fait l'effet d’un puissant 
calmant sur un homme tourmenté par des douleurs aiguës, 
désespérantes. Vous m'avez rendu la vie, mon bon ami. Je 
vous ai déjà écrit que si vous parveniez à me sauver, je 
vous consacrerais une chapelle comme à mon sauveur. Elle 
est déjà toute dans mon coeur, mais je me réserve de bâtir 
un temple dans une de mes terres, où je finirai probablement 
mes jours, quand ma santé sera plus délabrée encore qu’elle 
ne l’est déjà. Il sera consacré à l’amitié et à la reconnais- 
sance, et parmi les personnes auxquelles je dois ces senti- 
ments, votre portrait aura une place distinguée. 

Quoique je п’ауе pas encore reçu la lettre de l'Empereur 
que vous m’annoncez, comme je sais déjà par vous son con- 
tenu, je regarde la chose comme faite, et par conséquent 
mon bonheur comme solidement assuré, et c’est à vous, mon 
hon ami, que je le dois. C’est ce qui augmente mon bonheur, 
car il est double quand on le doit à un ami. 
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Je vous écris déjà une autre lettre; elle sera très-longue 
et partira d'ici dans trois jours par un courrier portugais 
qui va de Lisbonne. à Pétersbourg. En attendant je vous 
embrasse du fond de mon coeur. | ) 


en 


ee 
8. | 
Southampton, le 26 Février (40 Mars) 1800. 


C’est mon neveu, m-r Gérebtzoff, qui vous remettra cette 
lettre, mon cher comte; je le recommande à vos bontés et 
à votre protection. Pendant trois ans qu'il est resté à cette 
défunte mission, il s’est toujours conduit honorablement et 
en vrai gentilhomme. П est très-malheureux dans son ser: 
vice, car il n’est que traducteur et П a toujours servi sans 
appointements, à ses propres frais, quoiqu'il soit plutôt pau: 
vre qu’à son aise. Il désire néanmoins être employé au de- 
hors, et si vous pouviez lui procurer avec le temps de l’a- 
vancement et une place auprès de nos ministres à Berlin, 
à Vienne ou à Naples, avec les appointements de son grade, 
vous feriez un acte de charité envers lui et un nouvel acte 
d'amitié envers moi. 

Malgré que j’eusse pu т attendre à avoir la permission de 
rester dans ce petit endroit, dans la plus profonde retraite 
et à 80 milles de Londres, uniquement occupé à soigner la 
faible santé de ma fille, puisqu'on ne refuse pas aux malades 
les moyons de conserver leurs jours, et que le roi d’Espagne 
permet qu’un capitaine de sa flotte, m-r Mendoza, reste de- 
puis la guerre, non-seulement dans le pays, mais même à 
Londres, et qu’il jouisse de son grade, appointements, pen- 
sions et commanderies,—je sais que vous croyez que je dois 
quitter ce pays et je le’feraïi, mais il est impossible que je 
le fasse avant le mois de Mai: car ma pauvre fille ne serait 
pas en état de supporter une bourrasque sur mer. Je ne püis 
donc l’exposer à cela et je suis forcé d’attendre que soient 
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noxe du printemps. Je puis faire tous les sacrifices possibles 
qui me regardent moi-même, mais je n’exposerai jamais ma 
fille à la mort. Il est vrai qu’elle court de grands risques 
en se privant des bains de mer, mais au moins ce sera dans 
la bonne saison qu’elle changera de climat, de régime de vie 
et de remèdes. J'irai par Calais à Pyrmont, et si vers l’au- 
tomne les affaires entre la Russie et l'Angleterre s’arrangent, 
je compte sur votre amitié pour m'obtenir la permission de 
revenir ici: car l’existence de ma chère Katinka dépend des 
moyens curatifs qu'il y a ici. Je dois vous dire à cette occa- 
sion que parmi les nombreuses obligations que je vous ai, 
la plus grande est que je vous dois la vie de cette chère 
enfant: car si elle avait eue sur le continent la maladie mor- 
telle qu'elle а eue ici pendant les mois d'Octobre et de №- 
vembre passés, elle serait morte. Elle n’a échappé à la mort 
que parce qu’elle est restée en Angleterre, puisque le mé- 
decin de cette ville lui a été indiqué par le chevalier Walter 
Farquhar, et ce chevalier, qui a soigné ma fille depuis son 
arrivée en Angleterre, c’est-à-dire depuis l’âge de vingt mois, 
et qui connaît sa constitution, a été tous les jours en corres- 
pondance à son sujet avec Le médecin de Southampton et а 
dirigé la cure. Or, c’est à vous que je dois d’avoir obtenu 
de rester ici, c’est donc vous qui m'avez conservé ma fille: 
jugez si je peux jamais oublier un tel bienfait! 


Si les affaires ne s’arrangent pas entre nos deux pays, j'irai 
de Pyrmont, l’automne, en Italie, à Pise nommément, où le 
climat est doux et où il y a quelques médecins passables et 
que je connais. Mais je prie Dieu que les affaires puissent 
s'arranger, car ma fille ne peut vivre qu'ici: elle a besoin 
de continuer encore pendant trois ans les bains de mer pour 
rétablir ses nerfs qui sont d’une faiblesse extrême, et on ne 
peut prendre les bains que dans cè pays, où il y a sur tou- 
tes les côtes des machines faites exprès pour cela et des 
gens qui savent les administrer et indiquer quand et com- 
bien de fois il faut les prendre. 
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Il faut que je me confe bien dans votre amitié pour mot, 
pour vous écrire une si longue lettre et dans laquelle il 
n’est question que de moi et que de ma famille, surtout 
quant je considère combien vous êtes accablé d’affaires. Mes 
amitiés à la comtesse, à sa tante et à notre ami commun, 
le bon Rogerson. Adieu, mon bon ami, je vous embrasse. 


4. 
Londres, 7 (19) Mars 1813. 


Permettez-moi, mon cher comte, de recommander à votre 
bonté le colonel Scott, qui vous présentera cette lettre; je по 
le connais pas personnellement, mais de réputation, qui est 
toute honorable pour lui. П est d’une très-illustre famille et 
ses parents sont intimement liés avec ma fille et son mari, 
et c’est à cause de cela et de son excellente réputation que 
je n’ai pu lui refuser cette lettre, d’autant plus qu’il ne va 
en Russie que sous l’impression d’un noble enthousiasme. Il 
part pour voir de près et pour admirer la nation qui а sur- 
passé toutes les autres dans les temps passés et présents en 
fait de générosité, de valeur, de fermeté et de patriotisme. 
À qui pourrais-je mieux l’adresser qu'à celui qui à été la 
cause principale du développement de toutes ces vertus? 
Elles existaient dans l’âme de la nation russe, comme le 
feu dans toute la matière qui compose le monde, et quoique 
cet élément est plutôt concentré dans le nitre, le charbon 
et le soufre, il resterait éternellement caché dans cette com- 
binaison s’il n’était obligé de paraître dans sa toute-puissance 
éclatante par l’excitement d’une étincelle. Vous avez été cette 
étincelle salutaire qui développa, en l’excitant, le caractère 
sublime de nos chers compatriotes, de ceux qu'on appelle 
Russes pur sang, parlant la même langue et professant la 
même religion. Je ne puis vous comparer qu’au prince Po- 
jarsky; mais votre tâche était plus difficile que la sienne. 
Les temps où il vécut passent pour être ceux de l’ignorance 
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et de la simplicité, et les nôtres, qu’on qualifie des titres 
pompeux de siècle de lumière et de philosophie, sont plus 
barbares que ceux qu’on appellait tels: саг nos misérables 
demi-lumières, nos fausses lumières, l’égoisme et la dépra- 
vation des moeurs, que depuis cinquante ans le gouverne- 
ment n’a cessé de propager chez nous, auraient déjà éteint 
tout esprit de patriotisme chez nous, comme П est éteint 
chez les autres nations, si la nôtre n’eût pas mieux résisté 
à la dépravation que le gouvernement, gouverné lui-même 
par des Allemands et des Livoniens, introduisait chez nous. 
Votre ouvrage était difficile à faire, mais vous y avez réussi, 
à la gloire et pour le salut du pays. S’il у а actuellement 
ou si l’on fera à l’avenir quelque ouvrage bien authentique 
sur tout-ce qui s’est passé à Moscou depuis l'entrée des 
Français jusqu’à leur sortie, je vous demande en grâce de 
me l’envoyer, en adressant le paquet à m-r Longuinoff, qui 
demeure à Pétcrsbourg et qui est secrétaire de l’Impératrice. 

Ma fille se recommande à votre souvenir. Je vous rends un 
million de grâces pour les bontés que vous avez témoignées 
à Michel à son passage par Moscou. On а gravé ici votre 
estampe d’après le petit portrait que je possède; je vous en 
enverrai quelques exemplaires. Continuez-moi votre amitié. 
Votre tout dévoué serviteur 5. с. Woronzow. 


5. 
Londres, le 7 (19) Juin 1814. 


Je suis depuis longtemps à attendre une occasion pour 
vous écrire, mon cher comte; je profite de celle qui se pré- 
sente du départ du jeune Rayewsky, aide-de-camp de Michel. 
Il retourne vers ses parents, mon fils ayant obtenu la рег- 
mission de rester ici quelques mois. C’est une grande con- 
solation pour Katinka et pour moi de le revoir, quand il n’y 
a pas longtemps que je le savais dans la situation de périr 
d’un jour à l'autre dans cette guerre aussi acharnée que 
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meurtrière. Je crois que c’est pour la dernière fois que j'ai 
le bonheur de le voir, car à soixante et dix ans on ne peut 
plus compter au futur par des années, mais par des mois ou 
des semaines. Il se loue infiniment des bontés que vous avet 
eues pour lui les deux fois qu’il a eu le bonheur de vous 
voir, à Andréewskoe et à Moscou, j’ai reèonnu 18, mon bon 
mi, le comte Rostoptchine. Je regrette beaucoup de n’avoir 
pas eu la consolation de faire la connaissance de monsieur 
votre fils, d'autant plus que tous ceux qui le connaissent 
m'assurent qu’il a le courage, la vivacité d'esprit et l'élé- 
vation d’âme de son père. Пу a un proverbe latin dont le 
sens est: que les aigles n’engendrent pas des pigeons. 
Les sentiments de tendresse qu’il a pour ses parents lui font 
honneur: il n’a pas voulu voir Londres à l’époque la plus 
brillante pour cette ville et a préféré les embrassements de 
son père et de sa mère, qu’il était empressé de consoler par 
sa présence de toutes les inquiétudes qu’ils ont eues quand 
ils le savaient exposé journellement aux dangers les plus 
imminents pendant la durée de cette horrible guerre. Je par- 
фаре votre joie, mon bon ami, d’autant plus vivement que je 
sais ce qu’on sent quand on a un fils unique continuellement 
exposé aux dangers de la mort. 

Enfin, elle est finie cette horrible guerre! L'Empereur, Ja 
nation et l’armée russes se sont acquis une gloire immor- 
telle. On nous prenait pour des barbares, et les Français 
passaient, Dieu sait pourquoi, pour le peuple le plus civilisé. 
Ils ont brâlé Moscou et nous avons conservé Paris. 

La constance avec laquelle notre Souverain a lutté, non- 
seulement contre les ennemis, mais aussi contre les faux 
calculs, la pusillanimité, même les viles intrigues de quel- 
ques-uns de ses alliés, qui voulaient faire la paix à Châtillon 
et conserver le thrône de. la France à cet infâme Corse, lui 
font le plus grand honneur: car c’est lui qui а tout fait. Il 
faut espérer qu’il sentira qu'il est temps d'organiser l’ordre 
et l’administration de la justice dans son propre pays, qui 
périrait s'il n’y mettait ordre et s’il ne remet pas les choses 
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où elles étaient sur ces points depuis l’établissement du Sé- 
nat par Pierre le Grand jusqu’à la première année du règne 
de la feue Impératrice. Elle a commencé à faire des inno- 
уа 013; son fils a tout renversé sans rien mettre à la place 
de ce qu’il avait démoli, et son petit-fils a eu le malheur 
d'être entouré par des faiseurs, qui, remplis d’amour-propre 
et de vanité, se sont crus supérieurs au grand fondateur de 
l'empire russe. Ces messieurs ont commencé à travailler sur 
la pauvre Russie par des règlements qui sortaient tous les 
jours, ces messieurs étaient des machines à règlement; ils 
ne faisaient que cela, avec autant de vitesse que d’ignorance 
et de légèreté. Ces ordonnances étaient fondées sur des idées 
hypothétiques de leurs imaginations et des lectures mal di- 
gérées; c'étaient des essais qu'ils voulaient faire sur la mal- 
heureuse Russie. Ils ignoraient que les essais ne sont bons 
qu'en physique et en chimie, mais qu’ils sont fatals en juris- 
prudence, en administration et en économie politique. Mais 
telle fut la rage de ces innovateurs que, se trouvant gênés 
par l’autorité primitive que l'Empereur avait rendue au Sénat 
eu Septembre de l’année 1802, en peu de mois ils ont trouvé 
le moyen de s’y soustraire et de l’anéantir peu de mois 
après. La Russie a résisté à toute l’Europe continentale que 
Bonaparte a traînée après lui, mais elle ne pourra pas ré- 
sister au désordre interne, et il n’y a que le Sénat seul et 
les règlements des Colléges établis par Pierre le Grand qui 
peuvent remédier au mal qu'ont fait et feront toujours les 
ministres qui travaillent tête à tête avec le Souverain et 
peuvent [идите en erreur volontairement ou malgré eux, 
par ignorance ou trompés par d’autres. Aucun des ministres 
ne s’opposera jamais aux fausses mesures de son confrère, 
par la crainte que celui-ci ne s’oppose aux siennes. C’est 
comme entre les deux médecins de Molière: Passez-moi le 
séné et je vous passe l’émétique. 

Je та vu l’Empereur que pendant trois minutes, dans 
son cabinet; mais si j’avais pu être avec lui une demi-heure, 
je lui aurais dit tout ce que je pense sur l'état malheureux 
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de la Russie, sans aucun égard si cela lui plaît ou non: car 
dans tout ce qui regarde mon Souverain et ma Patrie, l’adu- 
Jation est un crime abominable, et je crois qu’il faut dire 
tout ce qu'on croit être utile à l’un et à l’autre. N'ayant 
pas pu avoir l’occasion de parler avec l'Empereur, je Га 
eue avec sa soeur la grande-duchesse, que j'ai trouvée très- 
zélée pour le bien de sa Patrie, mais je doute qu’elle puisse 
réussir autant qu'elle а de zèle. Elle m'a parlé de vous 
comme il convient qu'on parle quand on vous connaît et 
quand on а vu, ainsi que tout le monde, ce que vous avez 
déployé de talents, de zèle, d'activité et de désintéressement, 
qui ont tant aidé à sauver l’état de Ia crise horrible où il 
s’est trouvé il y a deux ans. 

Vous me parlez, mon cher comte, que vous auriez été 
flatté d’avoir quelque marque de distinction de la part de 1а 
Cité de Londres. Si j'avais été en place, je vous l'aurais 
procurée dès que j'aurais su votre désir, mais j'avais déjà 
commencé à me retirer du grand monde avant de quitter ma 
place. L’âge, les infirmités et l’ennui de la foule, ainsi que les 
heures tardives des assemblées et des dîners, me forcèrent de 
me restreindre à ne voir que les ministres avec lesquels j'avais 
à traiter. её trois ou quatre familles d’anciens amis, dans la 
société desquels je vivais, et quand après la mort de m-r 
Pitt j’eus la permission de quitter mon poste d’ambassadeur, 
j'oi cessé de voir les ministres. Га! vécu et je vis encore 
plus retiré que jamais, passant les trois quarts de mon temps 
Join de Londres, et quand j’y suis, j’y vis avec mes anciens 
amis et deux ou trois maisons liées avec le mari de ma fille. 
M-r Alopéus et le comte Lieven ont cru et croient que je 
désire me ш ег d’affaires, ils пе me connaissent pas, autre- 
ment ils ne l’auraient pas cru et n'auraient pas eu сейе 
jalousie qui les inquiétait ridiculement. Ce n’est que depuis 
l’arrivée de la grande-duchesse et celle de l'Empereur que 
la cour et les principaux personnages du pays ayant donné 
des fêtes, où il fallait inviter tous les Russes et auxquelles 
je ne pouvais m’excuser, que je me suis trouvé forcé d’être 
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dans toutes ces cohues, qui me rendraient malade si elles se 
prolongeaient dix jours de plus. Mais l'Empereur partira dans 
trois ou quatre jours, et je rentrerai dans ma vie ordinaire 
et tranquille. Vous voyez donc, mon cher comte, que je n'ai 
aucune relation avec les ministres, qui, dans ce moment de 
leur popularité, auraient pu déterminer à faire faire à la 
Cité ce qu’elle aurait dû faire par elle-même à la fin de 
l’année 1812, et c’est ce qu'elle aufait fait si elle était gou- 
vernée par des gens plus estimables. Je dois vous expliquer 
que quand on parle de la Cité de Londres, cela ne s'entend 
pas de tous les habitans qui у demeurent, mais de la corpo- 
ration de la Cité de Londres. Cette corporation consiste dans 
le lord-maire, les aldermens et le commun conseil de plus 
de cent personnes; le premier et les derniers sont élus annuel- 
lement par les différentes corporations des métiers, qui ont 
droit de bourgeoisie et qui élisent les quatre membres que 
la Cité de Londres envoie à chaque nouveau Parlement, les 
aldermens sont à vie, mais élus. Dans cette constitution tout 
le pouvoir réside dans les métiers, et c’est la populace qui 
y domine; aussi; depuis environ six ans, cette corporation 
est tombée dans le plus profond mépris, étant dirigée par 
des Jacobins qui ont déshonoré la corporation de la Cité en 
prodiguant le droit de bourgeoisie avec des présents, en ta- 
batières ou de coupes de vermeil, à des membres factieux 
de la Chambre des Communes, des gens qui ont été prouvés 
être des coquins dans les tribunaux où ils avaient des pro- 
cès, et qui n’ont plus été réélus pour le Parlement. Il ne 
faut pas confondre les bourgeois de la Cité avec les habitants 
qui y demeurent; tous les riches négociants et les banquiers 
du pays y demeurent et y ont des comptoirs, mais ne veu- 
lent être d’aucune corporation et ne veulent pas être bour- 
geois de la Cité de Londres. Les Peters, les Tomson, les 
Bonar, les Reïiks, les Tornton, les Harmak, les Bering n’ont 
jamais voulu être de la corporation. Quelques ambitieux qui 
sont riches veulent être lords-maires pour figurer une année, 
et c’est seulement parmi les riches les moins raisonnables 
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qui courent après cette gloriole aussi ridicule que de peu de 
durée. Si les choses étaient autrement, ou que nonobstant 
cela j’eusse des liaisons avec les ministres comme autrefois, 
ou avec quelques membres de la corporation de la Cité, je 
me serais employé, sans aucun égard pour la jalousie de l’am- 
bassadeur, à ce qu'on ne vous oubliât pas, comme on allait 
oublier le maréchal Barclay de Tolly, qui n’a eu le droit de 
bourgeoisie et l'épée qu'après Platow et Blücher, et ne l’aurait 
pas eu si je ne sais quel bourgeois ne s'était avisé de dire 
que Platow a été sous les ordres du maréchal et que tous 
les deux étaient à Londres: c’est ridicule de distinguer le 
subordonné en oubliant celui qui le commandait. Si la Cité 
de Londres, c’est-à-dire la corporation, était aussi respectable, 
comme on dit qu’elle l'était autrefois et comme je ne lai 
plus trouvée, toute distinction de sa part aurait été hono- 
rable. 

Je jouis maïintenant de la même satisfaction que vous avez, 
celle d’avoir mon fils près de moi, nous n’osions pas l’espérer 
il y a cinq mois: car cette guerre avait l’air de durer long- 
temps, et elle était si active, si acharnée et si meurtrière ` 
que nous étions dans des angoisses pour nos enfants. Nous 
avons joué gros jeu, mais enfin la bonté divine nous a con- 
servé nos fils, et j’ai la consolation d’être avec le mien, qui 
restera encore ici quelques mois de plus par la grâce de 
l'Empereur, qui m'a promis de lui permettre, en temps de 
paix, de venir tous les ans passer deux ou trois mois avec 
moi. Je п’озе espérer jouir de ce bonheur et je crois que 
c’est pour la dernière fois que je vois mon cher Michel: car 
à soixante et dix ans, que j'ai passés il y a quelques jours, 
on ne doit plus compter par des années, mais par des mois 
et même par des semaines, le temps qui reste encore a vivre. 
Je crois que je me répète, mais c’est une indulgence que 
j'espère que vous accorderez à un pauvre vieillard qui а 
perdu la mémoire. Elle ш’а complétement abandonné, je пе ` 
l’ai conservée que sur un article, et c’est le plus précieux 
pour moi: c’est le souvenir des bienfaits et des marques 
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d'amitié que j'ai reçus. Jugez par là si je puis jamais oublier 
ce que vous avez fait pour moi dès que vous l’avez pu pen- 
dant le règne de l’empereur Paul, et des marques d'amitié 
que j’ai reçues de vous. Quand je ne serai plus, souvenez- 
vous que vous aviez en moi un homme qui vous était attaché 
bien sincèrement. Je vous conjure d'appliquer l’amitié que 
vous avez pour moi à Michel, qui est un brave garçon, bon 
’ et vrai Russe, et qui pour rien au monde ne {та jamais 
rien de vil, mais se conduira toujours comme il convient à 
un gentilhomme russe. 

Adieu, mon cher comte; mes enfants vous présentent leurs 
amitiés. Présentez mes hommages à votre digne femme; je 
vous embrasse du fond de mon âme. Votre très dévoué 

| S. с. Woronzow. 


(Postscriptum) Londres, le 18 (30) Juin 1814. 


Le départ de m-r Rayewsky étant retardé, et venant de re- 
cevoir votre lettre du 28 Avril de notre style, je rouvre la 
mienne pour vous accuser la réception de la vôtre. Quoique 
très-flatté de tout ce que vous me dites d’amical, elle m’a 
causé du chagrin. Je vois que vous vous plaignez de votre 
santé; j'entrevois même un certain dégoût qui n’est pas sans 
raison, mais qui pourrait vous mener à quitter le service. Quoi- 
que vous ne vous plaigniez de rien, vous avez raison de vous 
plaindre: puisque, nonobstant ce que vous avez fait pour le 
service de l’état, avec perte de votre fortune et au risque 
de votre vie pendant et après l’entrée des ennemis à Moscou, 
on n’a pourtant rien fait pour vous. Je ne puis en accuser 
l'Empereur: tout occupé qu’il était de la guerre dans laquelle il 
‚ a été en personne, toujours préoccupé de son grand but, celui de 
renverser l’oppresseur de l’Europe, il n’a pas eu un moment 
de loisir pour songer à ce qui était derrière lui, et il a sans 
doute réservé au tems de son retour en Russie pour s'oc- 
cuper des affaires intérieures et récompenser là sur les 
lieux ceux qui, comme vous, Гоп si puissamment secondé 
à déployer au dehors cette masse énorme de moyens et de 
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force armée qui l'ont mis en état de délivrer l’Europe. Mais 
si, contre toute attente, on vous néglige, ce que je ne crois 
pas pourtant, un homme de votre caractère doit se mettre 
au-dessus de cela. Vous avez fait de grands sacrifices, mon 
cher comte; faites un encore plus grand: servez la Patrie en 
continuant de lui être utile. Vous êtes dans la force de l’âge 
où un homme de votre esprit, de votre caractère, de votre 
élévation d'âme est éminemment nécessaire au bien de l’état. 
П y a bien peu de gens chez nous; je ne crois pas qu'il y 
en aît trois autres dans toute cette vaste étendue d’un empire, 
où ils auraient dû être trois cents, pour opérer le bien et 
remédier à tout le désordre qui s’est introduit dans toutes 
les branches de l’administration et surtout dans celle de la 
justice. Quand on songe à cette Patrie, cela fait frémir et 
dresser les cheveux. Qui, autre que vous, peut bien juger 
du désordre général dans lequel se trouve la pauvre Russie? 
Qui osera parler sur ce sujet à l'Empereur et lui dire la 
vérité avec cette loyauté avec laquelle князь Яковъ Oexo- 
рычь Долгорукой parlait à Pierre lé Grand? Restez au зег- 
vice de la Patrie, et si vous ne pouvez pas faire tout le 
bien que vous êtes en état de faire, si vous n’empêchez que 
la dixième partie du mal que des conseillers ignorants et 
pervers réussissent à faire, vous aurez déjà rendu par là un 
service essentiel à notre Patrie. Je vous conjure de ne pas 
l’abandonner. Adieu, je vous embrasse du fond de l’âme. 


6. 
Londres, le 18 (30) Juillet 1815. 


Il y a déjà quelque temps que notre ami commun, R., ш’а 
fait parvenir votre lettre, dont j'ai fait l'usage que vous 
m'avez prescrit. Je vous remercie infiniment, mon très-cher 
comte, pour me l’avoir écrite; parce que j’ai vu par elle 
votre constante amitié et votre confiance envers moi, deux 
sentiments qui me flattent venant d’un homme que j'estime 
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depuis si longtems et auquel je suis attaché, tant par la ге- 
connaissance que je sens dans mon âme pour le bien qu’il 
m'a fait pendant qu’il était au pouvoir, que pour l’admiration 
qu’il m’a inspirée par sa conduite en 1812: car certainement 
personne n’a mieux servi, ni plus efficacement, sa Patrie, 
dans la crise la plus critique où elle se soit jamais trouvée. 
L'énergie de votre caractère a électrisé nos compatriotes, 
et les sacrifices que vous avez faits ont achevé l'élan natio- 
nal. Aussi votre récompense ne peut pas être proportionnée 
à sa juste valeur par les faveurs de la Cour, mais par la 
reconnaissance de la postérité russe et par l’admiration que 
la vérité et l’histoire associeront à votre nom pour le trans- 
mettre aux siècles futurs. 


Sur l’état des choses passées et actuelles, je suis com- 
plétement de votre opinion, ce qu’il en arrivera après, c’est 
à la Providence à en décider. Га! soixante et onze ans passés 
et je suis bien heureux d’être arrivé à un âge qui m’'em- 
pêchera de voir toutes les différentes choses qu’on peut pré- 
voir avec quelque probabilité, si on peut juger par le passé 
et le présent de l’avenir, qui ne sera pas beau. 


Les affaires de France ont été gâtées l’année passée, et cette 
année elle le sont encore davantage. La chute de ce monstre 
de Corse n’est pas un grand événement pour la sûreté de 
l’Europe; à force d’être battu, son invincibilité a été déjà 
anéantie. Ses entreprises politiques ont prouvé qu'avec beau- 
coup d'esprit et d’intrigue il manquait de jugement, la der- 
nière qu'il avait entreprise le prouve à tout le monde. Il а 
cru, en débarquant en France, reprendre toute la puissance 
qu’il avait en 1813; il а cru avoir une armée nombreuse, les 
puissances alliées désunies entre elles et hors d'état de retour- 
ner en France. Tous ses calculs se sont trouvés faux, il a été 
mal informé par ses espions, il a mal jugé leurs rapports: 
car en arrivant en France il s’est trouvé subjugué par 1а 
puissance des Jacobins, devenus beaucoup plus puissants que 
les militaires, et il fut contraint de les ménager et de suivre 
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leur volonté plutôt que la sienne. Il trouva l’armée considé- 
rablement affaiblie dans le nombre et le matériel de ce qu'il 
faut pour la guerre. Le besoin qu'il avait de l’appui des Ja- 
cobins, l’obligea de reconnaître la souveraineté du peuple et 
de renoncer aux mesures aussi illégales que rigoureuses. Il 
a trouvé les alliés d'accord entre eux pour lui faire la guerre. . 
Il se pressa donc de rassembler tout ce qu’il put de troupes 
pour attaquer les Prussiens et les Anglais avant que les 
autres arrivassent. Il avait plus de troupes que Blücher et 
Wellington ensemble; il attaqua les corps éparpillés du pre- 


- mier le 15 de Juin et les battit; le 16, il attaqua des corps 


prussiens et anglais réunis et eut encore l’avantage; mais le 
18, Wellington et Blücher résolurent de l’attendre de pied 
ferme dans une excellente position. Il les attaqua avec des 
forces supérieures, avec Та confiance de la victoire des deux 
‘jours précédents et avec la fureur d’un homme qui met toute 
sa fortune en jeu. Deux fois la bataille fut presque gagnée 
par lui, mais l’habileté et l’activité extrêmes du commandant 
anglais parvinrent à rétablir l’ordre; Wellington s’exposa 
beaucoup en faisant des prouesses extraordinaires. Enfin les 
Prussiens, en gagnant le flanc et prenant à dos l’aile droite 
des Français, achevèrent leur déroute, qui fut telle qu’on n’en 
a pas vu de pareille depuis la fameuse bataille de Rosbach. 
Bonaparte s’est comporté en brave tant qu’on s’est battu, 
mais dès que la déroute commença Й perdit la tête, partit 
pour Paris, y arriva le 20, et le 21 ou le 22 il eut peur et 
abdiqua. Depuis ce moment il s’est conduit en lâche, ne songea 
qu’à se sauver en Amérique, et quand tout cela fut trouvé 
impraticable, craignant de rentrer à Rochefort où on le guet- 
tait pour le saisir et le livrer au roi, il quitta le vaisseau 
sur lequel Я êtait déjà pour aller se rendre aux vaisseaux 
anglais qui bloquaient le port. Il voulut négocier des condi- 
tions, mais l'amiral britannique les refusa et lui dit de se 
rendre sans aucune condition, ou qu'il retourne à Rochefort. 
La peur de ce qui pouvait lui arriver en France l’obligea de 
se rendre sans aucune stipulation. 
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‘S'il avait gagné la bataille de Waterloo, il faisait la con- 
quête des Pays-Bas, reprenaïit tout son ascendant en France, 
exterminait les chefs des Jacobins et доп ай son armée ауее 
les gardes nationales. Il aurait eu après cela de quoi résister 
aux Russes, qui n'auraient jamais été assistés cordialement 
par les Autrichiens, qui même auraient pu se joindre au Corse, 
pat la haine que la cour de Vienne a contre la Russie et 
par l'espoir de s'arranger avec le Corse en lui rendant ва 
femme et son fils. Vous voyez, mon très-cher comte, toute 
l'importance de la victoire de Waterloo; mais pourquoi a-t-on 
tout gâté en ménageant les Jacobins, en leur laissant tout 
le pouvoir en France? Pourquoi les alliés ne voient-ils pas 
que le règne des Jacobins est mille fois plus dangereux que 
celui du Corse: car celui-ci n’avait qu’une ambition furieuse 
de tout asservir, ce qui devait toujours amener sa propre 
chute, tandis que le jacobinisme est un système suivi sans 
relâche de miner sourdement les gouvernements établis et 
de révolutionner tous les pays. Pourquoi les alliés ne voient- 
ils pas une chose si claire? C’est ce que je ne puis concevoir. 
Peut-être que ceux qui connaissent mieux que moi le carac- 
tère personnel des souverains alliés comprennent tous ces 
pourquoi. En attendant, le Corse est sur un vaisseau à Ply- 
mouth et va être envoyé malgré lui à l’île Sainte-Hélène, au- 
delà de la ligne et a 1.800 verstes éloignée de tout continent. 

Ma fille est très-flattée de votre souvenir; elle m’écrit de 
sa campagne, où je vais la joindre, pour me prier de vous 
présenter ses amitiés. Nous espérons, mon cher comte, que 
vous ne retournerez pas en Russie sans revoir l’Angleterre; 
c’est un pays qui mérite d’être vu et revu autant de fois 
qu'il est possible de le faire. Ma fille m’écrit qu’aux courses 
de Salisbury, qui se font sur le territoire de son mari, le 
cheval qui а gagné le prix s'appelait Rostoptchine. Vous sa- 
vez que les possesseurs des plus fameux chevaux de course 
leur donnent les noms les plus distingués, les plus en répu- 
tation et les plus à la mode, comme Nelson, Souvorow, 
Blücher, Wellington etc. 
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Adieu, mon cher comte, ou plutôt sans adieu, саг j'espère 
que vous viendrez ici, et qu’avant de mourir j'aurai la con- 
solation de vous embrasser. Tout à vous В. с. Woronzow. 

Axpec®r: À son excellence, m-r le comte de Rostopchine, gé- 
néral d'infanterie au service de Russie et chevalier de tous 
les ordres de Russie etc. etc. etc. à Berlin. 


7. 
Maubeuge, le 11 Novembre 1816. 


Ayant été malade ei trop souffrant pour pouvoir vous 
écrire, vous avez dû appreudre par Michel combien vous ш’а- 
vez rendu heureux par votre leitre du 4 Octobre, en m'’ap- 
prenant que j'aurai la satisfaction de vous voir à Paris. Vous 
ne pouviez pas me faire un plus grand plaisir, mon cher et 
bon ami, que de me procurer la satisfaction de vous revoir 
et de vous embrasser avant ma mort, vous qui m'avez, tant 
témoigné d'amitié, qui m'avez tant fait de bien, pour lequel 
je conserverai la plus vive reconnaissance tant que je vis, 
sans parler de l’admiration que votre conduite en 1812 doit 
inspirer à tout Russe qui aime sa Patrie autant que moi. 

J'ai été obligé de différer mon départ pour Paris à cause 
du grand-duc Nicolas que je devais aller voir à Bruxelles: 
mais dans ces entrefaites j'ai essuyé une maladie, de laquelle 
je ne suis débarrassé que depuis trois ou quatre jours, mais 
qui m'a laissé une telle faiblesse dans tout le corps que je 
ne suis pas en état d'aller à Bruxelles et que je ne pourrai 
me mettre ep route pour Paris que dans dix à onze jours, 
allant à très-petites journées, de sorte que je ne pourrai y 
arriver que vers le 28, au plus tôt. Michel est parti pour 
Bruxelles avant-hier et sera de retour demain ou après-de- 
main. Quant à mon logement dans la capitale de la France, 
il y a six mois que j’ai donné ma parole à un ami intime, 
avec lequel je suis lié depuis vingt-cinq ans. Il est digne 
d'être de vos amis, et je me crois obligé par mon amitié 
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pour vous et pour lui de vous lier ensemble: vous êtes dignes 
l’un de l’autre. C’est le prince de Castelcicala, ambassadeur 
de Naples en France, et qui a été vingt-cinq ans ministre 
de la cour à Naples. 

Michel a une maison à Paris, qui appartient au corps de 
troupes qu'il commande; elle est: payée par l'Empereur. Elle 
est pour l'usage des commissaires et autres officiers de ce 
corps; les uns y demeurent pour recevoir du gouvernement 
français l'argent pour l'entretien de nos troupes et les autres 
y sont envoyés pour différents autres besoins de ces mêmes 
troupes. Michel y a aussi un petit appartement, quand le be- 
soin de service, surtout pendant l'hiver, Гу fait aller et y res- 
ter quelque temps, surtout dans cette saison, que le duc de 
Wellington, son chef, y demeure. Cette maison est petite; 
mais, quand même elle serait grande, je ne voudrais jamais 
y loger, par la raison qu'il se trouverait des personnes cha- 
ritables à Pétersbourg qui ne manqueraient pas de dire qu'il 
a pris exprès une grande maison, qui coûte beaucoup, pour 
loger son père gratis aux dépens de l'Empereur. Votre loge- 
ment est dans un très-bon quartier, et précisément entre le 
logement de Michel et la maison du prince Castelcicala, où 
je logerai. 

Vous me dites que je vous trouverai vieilli, je le crois; 
quatorze ans que nous ne nous sommes pas vus font une 
grande différence; mais comme je suis bien plus vieux que 
vous, c’est moi que vous trouverez bien vieilli, bien affaibli 
de corps et d'esprit. Cette faiblesse a beaucoup augmenté par 
la maladie que j’ai essuyée, dont je relève et qui ш’а laissé 
une faiblesse dans tout le corps, que je ne puis supporter 
l'ombre de fatigue ou de gêne corporelle. 

Adieu, mon cher et ancien ami; j'espère d’avoir la conso- 
lation de vous revoir et de vous embrasser vers les derniers 
jours de ce mois. En attendant, je vous embrasse en idée du 
fond de mon âme. | 
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8. 
Londres, le 8 Octobre п. в. 1817. 


J'ai mille remercîments à vous faire, mon bon ami, pour 
la lettre que vous m'avez écrite d’Ems, et mille pardons à 
vous demander d’avoir tardé à vous répondre. Je voulais vous 
savoir à Paris pour vous adresser plus sûrement ce que j'ai 
à vous écrire. Ce n’est que le lendemain du jour de la poste 
que j'ai appris, par une lettre de Michel du 17 du mois pas- 
sé, que vous êtes arrivé ce même jour à Paris, qu’il vous а 
vu, qu’il allait dîner avec vous chez Véry et combien il re- 
grette d'être obligé absolument de partir le même jour. pour : 
son quartier-général, à cause de la revue de son corps de 
troupes que le duc de Wellington devait faire en peu de jours, 
au point qu'il avait à peine le temps de s’y préparer. 

Je vous félicite, mon bon ami, sur la satisfaction que vous 
avez eue de voir toute votre famille réunie, et j'aurais joui 
plus complètement de votre bonheur, si vous ne m’aviez ajou- 
té que votre fils aîné n’est pas bien de santé et que, sans 
avoir la poitrine faible, il a pourtant la respiration courte et 
gênée. Si cela ne provient pas d’un mal aux poumons, cela 
indique du moins quelque dérangement dans la membrane 
appelée pleura ou dans quelque autre muscle qui l’avoi- 
sine, ou dans la trachée-artère. Enfin c’est une chose qu'on 
ne peut négliger et qui ne peut être bien connue que par un 
médecin qui soit en même temps un très-habile anatomiste. Je 
ne sais s’il y en a de tels à Paris, mais si votre ami, le 
docteur Gall, a étudié autant les autres parties du corps hu- 
main qu'il l’a fait avec la cervelle, il pourra être celui qui 
ferait le plus de bien à votre fils, auquel je m'intéresse parce 
qu'il est votre fils et parce que j'ai entendu parler de son 
esprit et, ce qui est mieux encore, de son élévation d’âme, 
sans laquelle l'esprit n’est rien. C’est cette élévation d’âme 
qui est si rare chez nous, à cause de la forme de notre gou- 
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J'ont pas, donnent à leurs enfants, c’est le mal radical 
qui mine la Russie. Ceux qui ont gouverné le pays depuis 
douze ou treize ans reçoivent l'impulsion d’en haut, où il ny 
a ni connaissances, ni jugement, ni élévation d'âme, mais une 
ferme volonté despotique, mal cachée sous des dehors de 
douceur et de piété hypocrite. Ces gens trouvent ces idées 
et ce caractère analogues aux leurs, еп ont bien profité, el 
cela s’est accru et étendu par la conviction de ceux qui 
veulent s’avancer, que le chemin de la bassesse est le vrai 
chemin de faire sa fortune. 

Je regrette de ne pouvoir pas quitter ce pays avant quaire 
semaines; ce retard dans mon projet a été occasionné per 1 
maladie de ma petite-fille Lisette, qui, quoique guérie de ses 
fièvres, est encore très-faible et ne se remet que lentement. 
Elle n’est pas encore en état d'entreprendre un voyage, mais 
il est visible qu'elle le sera dans quatre semaines, vu que 
ses forces augmentent, quoique lentement, mais tous les jours 
progressivement. Nous serons à Paris en caravane: Katinks, 
son mari, cinq enfants, une gouvernante et moi. Nous faisons 
l'impossible d'engager encore m-lle Jardine de se joindre à 
notre caravane, mais il est probable que nous n’y réussi- 
rons pas. 

Je me fais une fête de faire connaissance avec votre fa 
mille, mon bon ami, et de passer mon temps principalement 
dans sa société. 

Ce que vous me dites sur les princes d'Allemagne ше 
rappelle le mot d’Arlequin: Tutto il mondo è come Îa 
nostra famiglia. 

L’occupation essentielle des grands souverains du continent, 
de veiller au maintien et au perfectionnement de la toilette 
des troupes, ne saurait être assez admirée. Tandis que le 
successeur du grand Frédéric fait couper les cheveux à 368 
soldats, le successeur de Pierre le Grand s'est heureusement 
oecupé de la coupe des uniformes de ses généraux. C'est, 
je crois, pour la quatrième fois que ces uniformes sont char 
gés depuis qu'il règne; jugez quel grand avantage, quelle 
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supériorité cela doit nous donner sur toutes les armées du 
monde. 

La conduite du roi de Prusse envers ses nouveaux sujets 
le long du Rhin ne doit surprendre personne; son voyage 
à Paris l’a fait connaître. П у est venu sans aucun but, 
contre toute raison, et s'amusait les matins à descendre 
des montagnes de bois, sur un cheval de bois, comme l’au- 
rait pu faire votre petit André, et les soirs à courir les spec- 
tacles, tandis que son pays est en désordre et demande à 
cor et à cri le remède à tous ses maux par une constitution 
qui fixe tous les droits de chaque classe, pour anéantir l’ar- 
bitraire que les souverains et leurs ministres et favoris ne 
veulent pas abandonner. 

J'attends ce que produira le séjour de la cour à Moscou. 
Quelles sont les grandes conceptions avec lesquelles on y 
va pour les produire au public? Il faut croire que, ayant 
conseillé la constitution française, en ayant donné une à la 
Pologne, on nous donnera quelque chose de mieux encore, 
parce qu’on a eu plus de temps pour y réfléchir et voir dans 
la pratique ce que la théorie avait suggéré pour la France. 
et la Pologne. 

Vous devez être content d’être venu dans le grand Bethléem 
dans un temps très- curieux; je me fais un plaisir d'avance 
d'aller avec vous ensemble entendre les Cicéron, les Dé- 
mosthène, les Burke et les Pitt de la grande nation. 

Je vous remercie d’avoir fait ma commission auprès de la 
grande-duchesse Marie, et je suis extrêmement flatté de ce 
que vous a dit à mon sujet cette perle de toute la famille. 

Vous devez être impatienté des visites que vous feront 
nos illustres compatriotes, et qu’il faudra bien leur rendre. 
Outre ceux qui sont déjà à Paris, il en viendra encore d’au- 
tres, comme Kotschoubey. Quand on considère comment Kou- 
rakine et Kotschoubey ont été à Paris du temps de Bonaparte, 
la cour assidue qu'ils lui faisaient, il est surprenant qu'ils у 
viennent quand les Bourbons se trouvent rétablis sur leur 
thrône. 
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Marquez-moi, mon bon ami, le quartier, la rue et le nu- 
méro de la maison que vous avez prise pour votre habitation. 
J'adresse cette lettre au chevalier Stuart et je vous prie de 
lui envoyer les lettres que vous m'écrirez, parce que cela 
ira par les courriers anglais, tandis que au lieu de les en- 
voyer par la même voie, le prince Castelcicala les envoie 
quelquefois par les courriers français. 

Michel est à présent occupé des arrangements pour la ге- 
vue que doit faire le duc de Wellington des troupes russes 
qui sont sous ses ordres. Cette revue sera, à ce qu’il me 
marque, samedi prochain, le 11 de ce mois, entre Cambray 
et le Quesnoy. | 

Présentez mes hommages à la comtesse, qui doit être 
arrivée à Paris quand vous recevrez cette lettre; je suis 
impatient de faire sa connaissance, ainsi que celle de tous 
vos enfants. En attendant, embrassez pour moi le cher рей 
André, qui vous a reconnu et a pleuré de joie en vous re- 
voyant. Que les autres aient versé des larmes, cela ne m'é- 
tonne pas du tout; mais pour cet enfant, cela est beaucoup 
et dénote une bien jolie petite âme. 

Rappelez-moi au souvenir du duc d’Escars, de la duchesse 
de Damas, des comtes Barthélemy et Andréossy; faites mes 
compliments à Starinkéwitsch et à Orlow, s'ils sont encore à 
Paris. 

Ma fille est allée pour peu de temps à Wilton, d’où elle 
reviendra dans huit jours; ses enfants sont restés avec la 
gouvernante à Hampstead, à quatre milles d'ici, sur une 
hauteur où Гат est le plus pur qu’on puisse respirer; je 
vais les voir tous les trois jours. Adieu, mon très-cher et 
bien bon ami, je vous embrasse de toute mon âme. 


—— RS mue — 


585 


9. 
Londres, le 14 Octobre п. в. 1817. 


Je n'ai que le temps de vous accuser la réception de votre 
lettre du 11, que j'ai reçue ce matin. Comme Lisette a beau- 
coup profité de l’air pur de Hampstead, je suis presque assuré 
que sa mère, qui Va arriver dans quatre jours, voudra la 
garder là avec elle jusqu’au dernier jour de ce mois; ainsi 
nous ne pourrons quitter les environs de Londres, pour nous 
mettre en route, que dans les premiers jours du mois prochain. 
Il me tarde à faire la connaissance de votre digne femme et 
de vos enfants, particulièrement du petit André, qui, vous 
ayant reconnu, a pleuré de joie, et qui a si bien débrouillé 
l'origine de la création de l’homme. 

Les K. et les L., par leur stupidité, sont vraiment faits de 
la plus mauvaise argile réfractaire; et le reste, qui entoure 
le monarque pieux et mystique, sont formés des vers qui 
rampent autour du thrône. du nouveau Salomon. 

Je vous assure qu’il m’est très-indifférent (excepté vous 
et votre famille) qui sont les Russes existant à Paris et ceux 
qui y viendront encore. Je vivrai comme j’ai vécu à Paris, 
sans me mêler avec eux. Mille grâces pour le soin que vous 
avez eu de me trouver un logement; je reçois aujourd’hui 
sur ce sujet une lettre de Gentil, qui vous communiquera 
ce que je lui mande. Le r-d Smirnoff fera votre commission 
par rapport au crachat. Je vous embrasse de toute mon âme. 


10. 
Londres, le 28 Octobre п. в. 1817. 


Notre immense caravane quittera cette ville samedi pro- 
chain, le 1-er Novembre, et comme elle est composée de plus 
de quinze individus, parmi lesquels il y a cinq enfants, entre 
lesquels il y a une petite fille qui est à la mamelle et ayant 
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une nourrice, nous irons à très-petites journées, de sorte 
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qu’au lieu d’arriver à Paris dans quatre jours, nous у met- 
trons huit, supposant toutefois qu'il ne nous arrive rien de 
fâcheux, à nous ou à nos voitures, sur les meilleurs che- 
mins de France, dont les meilleurs ne valent pas ceux d’An- 
gleterre, qui sont tout ce qu'on peut voir de plus parfait 
dans ce genre, comme vous vous en souvenez sans doute. 

Gentil m’écrit qu'il a fait le contract pour moi, de Гарраг- 
tement que vous m'avez trouvé et que vous lui avez indi- 
qué;, comme c’est le quartier qui me convient le plus, étant 
proche de Michel, pas loin du prince Castelcicala et, ce qui 
me le rend encore plus agréable et que vous me dites que 
cela est proche de la maison que vous occuperez, je vous 
rends mille grâces, mon bon ami, pour m'avoir procuré un 
logement qui réunit pour moi tant d’agréments. Il n’y a qu’une 
chose qui m'inquiète, c’est que j’ai vu hier dans un papier 
de Paris que vous veniez de louer l'hôtel Montebello; ог, 
comme je ne connais pas cet hôtel, ni le quartier et la rue 
où il se trouve, je crains donc qu’il ne soit quelque part 
loin de la place Vendôme. Si vous voulez me rassurer sur 
ce, adressez-moi quelques lignes par le prince Castelcicala, à 
Calais ou à Boulogne, poste restante. 

J'espère que la comtesse et tous vos enfants, ainsi que 
vous, mon bon ami, vous vous portez tous bien, et que votre 
fils aîné a regagné scs forces par le repos dont il jouit à 
présent. La courte haleine est toujours une suite de faiblesse, 
si les poumons ne sont pas lésés. J’attends avec impatience 
le moment où je ferai la connaissance de toute la famille 
réunie du meilleur de mes amis, et auquel je. dois tant de 
reconnaissance, etc. 


11. 
Londres, le 11 (23) Juin 1818. 


Votre lettre du 9 Juin, de Paris, ne ш’а pas donné la ва- 
tisfaction que je sens toujours en recevant de vos nouvelles, 
mon bon ami. Je n'aime pas ces attaques si souvent renou- 
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velées que vous avez d’une maladie incurable, il est vrai 
malheureusement, mais contre laquelle il y a des remèdes 
connus pour mitiger les symptômes violents et l’adoucir 
d'une manière à ne pas rendre la vie incommode et désa- 
gréable. Je voudrais que, quand vous serez ici, vous consul- 
tiez quelques-uns des fameux Esculapes dont ce pays abonde: 
car votre Gall, avec sa crânologie, m’a l'air d’être un crâne. 
Je suis fâché aussi que le comte Serge soit aussi, quoique à 
la fleur de son âge, si faible des nerfs et réduit à un état 
valétudinaire si extraordinaire pour un si jeune homme. Ce- 
la mériterait aussi une consultation de médecins habiles. : 
Je ne me plains pas de ce que vous avez retardé votre 
course en Angleterre; suivant le premier plan vous seriez ici 
justement (ce que vous ne voudriez pas) pendant le séjour 
du grand-duc à Londres, ce qui est toujouts plus ou moins 
gênant. D'ailleurs nous sommes actuellement dans une mala- 
die dont tout le pays est attaqué; elle a de bons effets et de 
mauvais, mais les premiers sont en plus grand nombre, et 
c'est pourquoi on en supporte patiemment les inconvénients, 
qui durent cinq à six semaines tous les six ou sept ans. 
Vous comprenez bien que c’est des élections générales dont 
je parle. Pendant ce temps on ne trouve ni chevaux aux 
postes, ni auberges à coucher dans les villes où se font des 
élections. La seule manière de voyager à présent est d’aller 
par les diligences et de ne coucher que là où il n’y а pas 
d'élections. Tous cela va finir pourtant dans quinze jours. 
Ma fille est partie aujourd'hui pour faire une visite à une 
amie à la campagne; de là elle ira à Brighton pour voir ses 
enfants, qu’elle a envoyés dans cet endroit, Пу a quinze 
jours, pour jouir de la salubrité de l'air de la mer et pour 
faire baigner la petite Catherine, qui a besoin d’être renfor- 
cée. Cette petite créature s’en trouve bien et aime beaucoup 
à être baignée dans la mer, à ce que nous mande miss Tur- 
nel, sa gouvernante. Dans quinze jours les enfants partiront 
pour Wilton, et Katinka reviendra ici pour quelques jours, 
après quoi nous irons à Wilton, d'où je viendrai aussitôt 
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que je saurai que vous êtes arrivé à Calais. Nous verrons 
ensemble ce qui mérite d’être vu et ce qui a été fait ici de- 
puis votre séjour à Londres; nous verrons un peu les envi- 
rons et puis nous irons à Wilton par Southampton. Ma fille 
et son mari seront enchantés de vous présenter leur maison 
et leur campagne, que vous trouverez dans un tout. autre 
état que celui où vous les avez vues. Nous espérons que le 
colonel Orlow vous accompagnera; présentez-lui mes amitiés. 
Pourquoi n’amèneriez-vous pas le comte Serge? 


Notre jeune grand-duc est un bon enfant. Sa passion do- 
minante, qu'on lui a innculée dès l'enfance et qui est dans 
le sang de cette famille, est le militaire; cela est incurable. 
Il faudrait le laisser ici quatre ou cinq ans (ce qui est im- 
possible) pour le guérir. D'ailleurs on ne souffrirait pas chez 
nous, dans sa famille, qu’il prenne des idées anglaises, si 
contraires aux principes évangéliques avec lesquels on gou- 
verne chez nous l’intérieur du pays. 

Mes amitiés à toute votre famille; mais embrassez pour 
moi bien tendrement le cher petit André. Je suis très-sen- 
sible et je le remercie de ce qu'il se souvient de moi, de ce 
qu’il demande quand je viendrai et de ce qu’il veut être mon 
lecteur. C’est une preuve qu’il m'aime, et c’est bien réci- 
proque de mon côté. 


Kotschoubey sera sans doute empressé de communiquer à 
notre gouvernement toute la masse de lumières administra- 
tives et législatives qu’il a recueillies chez la nation la plus 
savante, la plus sensée, la plus morale, enfin cette grande 
nation par excellence. 

Le grand-duc Michel a vraiment une excellente qualité, 
c'est qu’il est franc et ne se fâche pas quand on se moque de 
sa passion pour les parades. 
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12. 
Londres, le 16 Juillet п. в. 1818. 


Comme je ne puis supposer que vous ayez renoncé au pro- 
jet de me procurer la satisfaction de vous revoir encore ici 
et de vous embrasser en vous disant un éternel adieu dans 
ce bas monde, qui n’est qu’un passage, je vous prie, mon 
bon ami, de songer à la course que vous vouliez faire ici. 
Le grand-duc devait partir aujourd’hui pour faire sa tournée 
dans l’intérieur de ce pays, et je crois qu’il est déjà parti; 
il ne reviendra ici que dans sept semaines au plus tôt. J’es- 
père que vous ne remettrez plus votre voyage et que vous 
serez ici au commencement d’Août. Pour n'être pas écorché 
à Calais, je vous conseille de ne pas aller chez le trop fa- 
meux Quillac, mais chez Ducroc, Hôtel Bourbon. Michel 
vous donnera une lettre pour m-r Pigault-Mauberliac, qui 
pourra vous aider si vous avez quelque embarras, et il vous 
donnera aussi une. lettre pour un capitaine de la marine an- 
glaise, qui a soin de l’embarcation des troupes anglaises; c’est 
un bien galant homme, très-serviable et qui vous indiquera 
le meilleur paquebot et vous dira ce qu’il у a à payer pour 
votre passage: car si on veut faire soi-même l’accord avec 
le capitaine, il demandera toujours plus qu'il ne faut. Vous 
n’aurez aucun besoin de prendre un paquebot à vous seul; 
vous vous trouverez tout aussi bien en ne prenant qu'une 
place dans le bâtiment, pour vous et pour vos gens, dont le 
passage se paye moins. À Douvres, allez plutôt à l’Hôtel 
d’York, c’est celui où on écorche le moins, et du moment 
que vous débarquez, allez trouver m-r Wickes, Custom-House, 
agent pour lequel je joins ici une lettre. C’est un homme 
très-intelligent, très-serviable, qui aura soin d’être à la douane 
pour assister à l'ouverture de vos effets et qui les retirera 
de là. Cet homme fait toutes mes affaires dans mes fréquents 
passages entre Calais et Douvres, et toutes mes commissions 
quand je fais venir des choses de France. Mais ce que je 
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vous prie surtout, c’est de ше faire savoir quand vous quit- 
terez Paris, pour que je me trouve à Londres à votre arri- 
vée. Marquez-moi avant tout qui vous accompagne, pour sa- 
voir combien il vous faut de lits dans le logement que vous 
aurez à Londres. 

Ce n’est que par vous, mon bon ami, que je verrai clair 
sur ce qui se passe dans la capitale du grand empire fran- 
çais. Les gasettes françaises n'osent s'exprimer que de la 
manière dont il leur est permis de parler, et les gazettes 
anglaises ne nous informent pas mieux; les unes sont pen- 
sionnées par la police de Paris, et les autres reçoivent de 
fausses informations de la part des Anglais, qui voient de 
travers ce qu'ils voient et qui ramassent leurs nouvelles 
dans les cafés du Palais-Royal et des boulevards. 

Je donne quelques petites commissions à Gentil et je vous 
prie de les lui payer pour moi, je vous le рауега! ici. Ма 
fille, son mari et les enfants sont à Wilton depuis trois jours, 
et dans cinq j'irai les joindre. 


18. 
Wilton, 5 (17) Août 1818. 


Après m'avoir promis à Paris de venir dans ce pays dans 
le mois de Juin, puis en Juillet, et après, par votre lettre du 
8 de Juillet, vous me disiez que vous quitterez la Babylone 
entre le 10 et le 15, et Michel, au moment de quitter Paris, 
m'écrivait que vous l’avez assuré que je vous verrai еп 
Angleterre avant la fin de ce mois. Toutes ces variations et 
cette incertitude m'inquiètent, mon bon ami, dites-moi s'il 
y a quelque chose de positif et un tems déterminé sur vo- 
tre venue chez nous. Comme je suis ici à demeure, je ne 
bougerai plus et je vous prie, en arrivant à Londres, de ne 
pas vous y arrêter que pour coucher et de venir ici tout 
droit, où ma fille et son mari vous attendent avec grand 
plaisir. Il y a des choses assez curieuses à voir dans les 
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environs; après cela j'irai avec vous à Londres pour vous 
faire des eonnaissances qui désirent de vous connaître et 
qui sont dans les environs de 1а ville, comme lord Gren- 
ville et autres. Ainsi vous n'avez qu’à écrire à Smirnoff 
pour votre logement, dont pourtant vous pourriez vous pas- 
ser, n'ayant qu'une nuit ou deux à vous y arrêter, si vous 
approuvez le plan de venir tout de suite à Wilton; dans ce 
cas, le meilleur endroit pour débarquer est Portland-Café- 
House, qui est proche du comte Lieven, proche de ma maison 
et pas loin du r-d Smirnoff. En arrivant faites savoir dans 
ma maison que vous êtes arrivé, alors, se présentera Sou- . 
sloff, qui est mon espèce de maître d’hôtel et qui vous ser- 
vira, sinon avec autant d'intelligence, mais certainement 
avec autant de zèle que Gentil. 

Je crains que la présence d’un certain prince ne vous fasse 
remettre et procrastiner votre arrivée ici; vous pourrez être 
avant le dernier d’Août, et le prince ne sera pas à Wilton 
avant le 20 Septembre. Rappelez-moi au souvenir du colonel 
Orlow. А propos d’Orlow, demandez-lui, je vous prie,. où en 
est l’impression de l'Histoire de Naples, composée par 
son parent, qui doit sans doute venir à Paris pour soigner 
l’édition. Katinka et son mari vous font leurs amitiés. Rap- 
pelez-moi au souvenir du duc d’Escars, du maréchal de Vio- 
ménil, du comte Barthélemy, du général Andréossy, quand 
vous les rencontrerez. | 


14. 
Wilton-House, le 1 Octobre в. в. 1818. 


En réponse à votre lettre du 10 du mois passé, que j'ai 
reçue hier, je puis vous assurer, mon bon ami, que nonob- 
stant le désir que j’ai de vous revoir, je serai le premier à 
vous déconseiller de quitter l’endroit où vous êtes, pour 
aller vous exposer sur de mauvaises routes à vous échauffer 
le sang, ce qui est très-dangereux dans la maladie dont vous 
souffrez. J’espère que vous avez fait faire une consultation 
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de trois ou quatre des meilleurs médecins de Paris; nous 
avons un bon proverbe: умъ хорошо, а два лучше. Le prin- 
‚ Gipal objet doit être celui d’être soulagé sans recourir à une 
opération, et c’est pour cela que la consultation est néces- 
saire. Ce n’est que par les remèdes internes et externes, 
par la diète rafraîchissante, par un repos, évitant tant que 
possible le mouvement tant soit peu forcé ou prolongé, que 
vous pouvez être grandement soulagé sans opération, et peut- 
être radicalement guéri, en vous assujettissent à une vie 
plus tranquille et avec un régime rafraichissant. 

Vous savez sans doute qu’on parle comme d’une chose plus 
que probable de la venue des trois souverains à Paris, après 
qu'ils auront cru avoir tout arrangé. Comme ce séjour пе 
pourra être long, car il faut supposer que les souverains ne 
retarderont pas leur retour dans leur pays, à cause de cette 
visite, vous n'aurez d'autre fatigue que d'aller vous présen- 
ter un jour après l’arrivée de l'Empereur, pour lui faire 
votre cour. П saura que vous êtes malade et vous dispense- 
ra d’une cour plus assidue. 

C'est par une lettre du baron Nicolaï, qui a été ici avec 
le grand-duc, et c’est après leur retour à Londres que j'ai 
appris que l’'Impératrice-mère, qui dirige en tout le voyage 
de son fils cadet, lui a écrit qu’il peut quitter l'Angleterre 
dans dix jours, et que si, en arrivant à Calais, il apprend 
que le grand-duc Constantin est à Maubeuge, il pourra aller 
le joindre 1&, d’où il doit aller à Aix-la-Chapelle et de là 
à Bruxelles, où elle sera déjà arrivée. Sans cette lettre je 
n'aurais pas su que le grand-duc Constantin a aussi gagné 
la passion des voyages. C’est d’autant plus étonnant qu’outre 
le commandement suprême de l’armée polonaise, il venait 
d’être fait намъстникъ de quatre à cinq des plus belles pro- 
vinces de Russie, où naturellement il a beaucoup à faire, 
et surtout au commencement, qu'il faudra organiser celte sa- 
trapie. | | 

C’est surprenant comme les affaires de justice vont en 
France festina lente. Cette trop fameuse conspiration, qui fut 
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annoncée avec tant d'éclat en Angleterre, en Flandre et en 
Allemagne, presque en même temps ou même plus tôt qu’à 
Paris, n’a jusqu’à présent rien produit pour contenter l’at- 
tente du public. Il est vrai qu’un grand but a été déjà ob- 
tenu: c’est d’avoir fait reprendre les calomnies atroces contre 
ce qu’il y а de plus auguste en France. Dieu veuille que 
ceux qui mettent ces moyens en jeu ne soient ceux qui 
allumeront les feux qui dévasteront la France, et dans les- 
quels les incendiaires seront eux-mêmes brûlés sans être re- 
grettés, mais seront exécrés comme cause des renouvelle- 
ments des massacres horribles et des dévastations dont cette 
nation est la seule au monde capable de donner la répétition. 

Je suis bien aise d’apprendre que le comte Serge se porte 
mieux et qu’il se désennuie par la lecture du Tasse, le plus 
grand poëte épique qui ait jamais existé. Mes respects à 
la comtesse et à vos filles, mes amitiés au comte Serge et 
embrassez pour moi le cher petit André. Je compte d'aller 
dans quinze jours à Londres, où je resterai deux semaines, 
après quoi je reviendrai ici pour passer l'hiver. 

Je crains pour Michel la grande inexactitude dans les wacht- 
parades du grand-duc Constantin, s’il est mécontent, il nuira 
au corps et le discréditera chez son aîné. 

Mes amitiés à Павелъ Васильевичь, et si vous voyezsafille,em- 
brassez-la pour moi. Га! aimé sa mère, à laquelle elle ressemble. 


15. 
Wilton, le 6 Novembre п. в. 1818. 


Cette lettre vous sera remise, mon très-cher comte, par 
m-r Lance, mon ami depuis dix-huit ans. Il a été faire des 
voyages en Flandre, en Suisse, en Italie et à Paris, d’où 
il n’était venu ici que pour peu de jours, pour affaires, 
ayant laissé sa femme à Paris, où ils comptent passer quelques 
mois, et peut-être jusqu'au printemps. Je n’ai pas voulu le 
laisser partir sans lui témoigner l'intérêt que je prends à. 
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lui, et je n’ai раз pu donner une meilleure preuve du 
plaisir que j'ai de le servir qu’en lüi procurant l'avantage 
d’être connu de vous. П y a 3 ou 4 semaines que je Гай 
vu à Southampton. Il m'avait dit qu’il allait à Londres pour 
peu de tems et partirait de là pour Paris; que si ma lettre 
que je lui avait promise ne le trouverait pas à Londres, je 
n’avais qu’à la lui envoyer à Paris par le canal de m-r Ha- 
milton, son secrétaire et son ami. Je lui ai écrit et j'ai 
envoyé ma lettre pour lui à m-r Hamilton qui est aussi mon 
ami et qui probablement ne le trouvant pas à Londres, l’en- 
voya à Paris tandis que m-r Lance était allé en Lincolnshire, 
où il a ses terres. Revenu de là, il m’écrivit pour me faire 
souvenir de ma promesse. Je lui envoie donc cette-lettre et 
je crains que l’autre ne soit perduc. 

En vous recommandant m-r Lance, je suis persuadé, mon 
bon ami, que vous serez satisfait d’avoir fait за connais- 
sance. Па fait un long séjour à la Chine pour les affaires 
de la Compagnie des Indes, d’où, étant revenu, il s’était fi- 
xé à Southampton, c'est là que je me suis lié avec lui en 
1800. Quelques années après, la Compagnie des Indes, trou- 
vant que ses affaires à Macao et à Canton étaient très-mal 
dirigées et en grand désordre, le pria de vouloir y aller pour 
corriger tous les abus et remettre toutes les choses en ordre. 
Elle lui proposa d'aller sur les lieux pour une année, mu- 
ni des pleins pouvoirs les plus étendus, et elle offrait de dé- 
frayer toutes ses dépenses, tant pendant son séjour à Macao 
et à Canton que pour les frais de route en y allant et en 
revenant’et dix mille livres sterling de récompense pour ses 
peines. [|] accepta l'offre, partit et retourna dans le temps 
convenu, après avoir remis les affaires dans le meilleur ordre 
possible, au grand bénéfice et contentement de la Compagnie. 
А son retour il lui est arrivé un cas très-singulier: il était 
sur un des Vaisseaux marchands de la Compagnie, et c'était 
sur le vaisseau du plus ancien des capitaines, qui comman- 
 dait les autres qui allaient de conserve avec lui, les vaisseaux 
de la Compagnie furent attaqués par une escadre de la ma- 
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rine de Bonaparte dans les mers des Indes, commandée par 
un amiral français qui montait le Marengo, de quatre-vingts 
canons. Les marchands se sont si bien défendus que l’amiral 
français fut obligé de s'enfuir. 

Vous savez, mon bon ami, tout ce qui s’est passé à Va- 

lenciennes et à Maubeuge. Cela fait voir comme Michel, par- 
mi ceux qui sont autour de l’Empereur et de quelques autres 
qui sont à Paris, а été bien servi auprès de Sa М. I. et 
combien notre auguste Souverain est bien disposé pour les 
peines que ce bon garçon s’est données pendant trois ans, 
et plus de trois cent mille roubles qu’il a dépensés de son 
bien, puisqu'il lui a donné l’ordre de Saint-Viladimir de la 
première classe. Je ne me serais pas attendu à tant de bon- 
té extrême, d'autant plus qu’il y a déjà cinq ans qu'il lui 
avait donné, pour la bataille de Leipzig, l’ordre de Saint- 
Alexandre. П paraît que Sa М. Г. consulte autant le mérite 
que le goût de ceux qu’elle croit devoir récompenser, et qu’elle 
a observé dans le caractère de Michel une passion décidée 
pour les décorations: car, pour la bataille de Borodino, il а 
été gratifié par le crachat en diamants de l’ordre de Sainte- 
Anne, qu’il avait eu pour je пе me souviens plus quelle 
affaire en Turquie. Comme tout cela est encourageant! 
‚ Je vous prie de me dire si vous avez vu l'Empereur à 
Paris et si Павелъ Васильевичь l’a vu aussi: car comme 
Sa Majesté Impériale ne s’y est arrêtée que quelques heures, 
dont les 45 ont été passés aux Thuilleries, il aurait pu se 
faire qu'aucun Russe n'aurait pu avoir l’honneur de lui pré- 
senter ses respectueux hommages. 

Quel est le train de vie que vous menez, qui sont ceux 
avec lesquels vous vivez le plus? Etes-vous constant aux 
Variétés, malgré que Pottier n’y est plus? Que fait Pottier 
à la Porte-Saint-Martin? Quand vous verrez le duc d'Escars, 
rappelez-moi à son souvenir, faites la même chose avec Gé- 
rard, le peintre. Comment avance son tableau, dont nous avons 
vu l’esquisse? Faites-vous toujours des emplettes en peintures 


et en dessins? Faites mes amitiés au colonel Orlow. 
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Je dois vous dire que notre bon Michel ш’а écrit le len- 
demain du départ de l'Empereur de Maubeuge, comme un 
homme très-content de l’ordre du jour (привазъ по корпусу) 
que l'Empereur а signé à Valenciennes le jour de la grande 
manoeuvre, après l’inspection de son corps qui a été la veille, 
ainsi que des choses très-flatteuses qu'il a bien voulu lui dire, 
et surtout de ce qu'il a obtenu pour les généraux Lissané- 
witsch et Poncet. Quant à l’ordre de Saint-Vladimir, il ne 
dit que ces mots: avant que de partir, l’Empereur а 
eu la bonté de m'envoyer l'ordre de Saint-Vladimir 
de la première classe. Je puis vous assurer que le ton 
de sa lettre est celui d’un homme parfaitement content; le 
приказъ, et surtout les grâces accordées à Lissanéwitsch et 
Poncet l'ont rendu bien heureux. Га! vu une lettre d’Aix-la- 
Chapelle qui dit que, malgré que la revue a été faite avec 
une inspection aussi sévère que minutieuse, l'Empereur en 
a été très-content. Raison de plus pour Michel d’en être très- 
satisfait. | 

Il n°y a que mon bon ami le prince de Castelcicala qui 
n'a pas été content de се qui s’est passé à Maubeuge, 
comme je le vois par une lettre que je viens de recevoir 
aujourd’hui de lui. 

Ma fille et son mari vous présentent leurs amitiés; nous 
ne voulons pas renoncer au plaisir de vous voir ce printemps 
en Angleterre. 


16. | 
Londres, le 17 Janvier 1819. 


А peine arrivé aujourd'hui de Wilton, j'ai appris que m-r 
Pohenpol partait dans quelques heures en courrier pour Pa- 
ris, c'était une trop bonne occasion sûre pour ne раз en 
profiter pour vous écrire, mon bon ami, en commençant par 
vous faire les souhaits les plus sincères pour que la nouvelle 
année vous soit plus heureuse que celle qui finit, et pour 
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qu'elle vous amène avec elle une santé robuste et inalté- 
rable, autant que cela est possible pour notre faible nature. 
Ce n’est que la santé qui vous manque, car pour le reste, 
avec la tête et l'élévation d’âme que vous avez, vous de- 
vez être satisfait: service, gloire, conscience irréprochable, 
tout cela est copieusement réuni en vous, et vous devez 
être content. Il est inutile à tous les bons Russes de regret- 
ter qu’au lieu de voyager vous ne soyez pas employé avec 
toute la confiance et l’influence nécessaires pour le bien du 
pays; ce regret est inutile, comme lPest tout désir impossible 
à obtenir. Il n’y a qu’à connaître votre élévation d'âme et 
connaître ceux qui auraient dû rechercher votre coopération 
et vos conseils (dont leur propre et vraie gloire aurait pu 
profiter), pour voir que vous ne pouviez jamais réussir, aussi 
le parti que vous avez pris est le seul qui soit sage et 
digne. П ne vous reste qu’à regarder du parterre le jeu 
des acteurs, les applaudir ou les siffler, suivant qu'ils jouent. 
L’éloignement du théâtre de notre pays vous fait voir en 
gros les mauvaises pièces, mal jouées et rendues pires par 
le mauvais jeu des acteurs, mais vous êtes exempt du dé- 
sagrément de voir les détails, qui rendent les choses encore 
plus désagréables. En revanche, vous êtes bien placé à 
l'orchestre pour voir les farces qui se jouent là où vous 
êtes à présent; aucun détail ne peut vous échapper, et je 
vous prie de me communiquer ce qu'il vous parait et ce 
qu’on peut attendre à l’avenir, autant que cela est possible, 
d’une nation folle, vaine et démoralisée à l'excès, Quel rôle 
joue Crispin dans tout ceci? П ne peut pas rester les bras 
croisés, lui qui a la rage de se mêler de tout. Par le re- 
tour de Pohenpol, qui ne restera que deux ou trois jours à 
Paris, vous pourrez m'écrire en toute sûreté. | 
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17. 
Londres, le 29 Janvier 1819. 


а! reçu, mon bon ami, votre lettre du 4 par m-r Hamil- 
ton, par lequel m-r Lance me l’a fait phrvenir. J’ai reçu 
celle que vous m'avez écrite il y a neuf ‚ой dix semaines 
et je l'ai reçue en son tems. Nous nous sommes rencontrés 
dans nos idées, car tandis que vous m'écriviez en homme 
très-mécontent de l'issue des revues de Valenciennes, je 
vous écrivais en même temps, dans le même sens, sur le шё- 
me ton, à propos du Saint-Viladimir. C’est la raison pour la- 
quelle je ne vous ai pas répondu à votre lettre, car nous 
nous sommes répondus par anticipation, et je me sou- 
viens que, dans une autre lettre que je vous écrivis peu 
après, je n’ai plus touché la corde de cette étrange récom- 
pense d’un ruban cramoisi et noir. Notre bon garçon, qui 
est certainement bon et a une aussi bonne tête que son 
coeur est bon, n’a pas jugé avoir raison de se plaindre et 
même d’être humilié; il n’a vu que le bonheur d’avoir obtenu 
tout ce qu’il a demandé pour les autres, et il a beau- 
coup demandé. S'il avait été avancé, оп se croirait auto- 
risé par cette faveur à lui refuser les trois quarts des grä- 
ces qu’il demandait pour ceux qui ont servi sous ses ordres, 
ce qui l’aurait rendu malheureux par l’idée qu’on aurait pu 
supposer que, enchanté de son propre avancement, il s’est 
peu soucié des autres et n’a plus osé insister auprès de 
l'Empereur. Оп me dit que le duc de Wellington a été plus 
sensible que Michel sur le peu de justice qui a été rendu 
à celui-ci, qu’il en a été choqué; à son retour en Angleterre 
il en a parlé de la même manière. Il a prié le prince de 
Galles de nontmer Michel chevalier de la première classe de 
l’ordre militaire du Bain. | 

Je ne puis jusqu’à présent tirer au clair la conduite du 
grand-duc Constantin envers mon fils; celui-ci ш’а marqué 
dans le temps qu’il en était très-satisfait. Le colonel D. Na- 
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rischine m'écrivait en même temps que son altesse impériale 
a été très-satisfaite de ce qu'elle avait vu à Maubeuge et à 
Valenciennes; mais d’autres, tant d'ici que de ceux qui ont 
été à Aix-la-Chapelle, disent qu’en partant de cette ville 
pour les revues on était, à commencer par le maître jusqu’au 
dernier laquais (car il y a bien des généraux qui ont l’âme 
d'un laquais) décidément prévenu contre le pauvre général 
et les malheureuses troupes qu’il commande en France, que 
tout ce qu’on verrait serait misérable, mal habillé (article prin- 
cipal), mal tenu, sans discipline et ne sachant rien-des manoeu- 
vres sublimes du grand Kleinmichel; en un mot, des troupes 
indignes de porter le nom russe. Le point capital de la pointe 
des pieds pas assez baissée n’a été relevé qu'avec une in- 
dulgence étonnante, et sur le reste on a paru être assez 
satisfait. Mais il est probable qu’on a eu honte d’être d’un 
autre avis sur l'excellence des troupes, de leurs généraux 
et surtout de celui qui les commande, que celui du duc de 
Wellington, qui ne cessait de les exalter en bloc et en dé- 
tail et d'admirer leurs manoeuvres. Une opinion si décidée 
du plus grand capitaine du siècle ferma la bouche à tous les 
envieux et obligea le Souverain à s'exprimer d’une manière 
gracieuse envers les troupes et celui qui les commandait. 
Il traita celui-ci d’une manière très-flatteuse et lui dit qu’il 
l’emploierait d'une manière honorable, et agréable; c’est се 
qu'il faudra voir. Vous connaissez le caractère franc de Mi- 
chel; sa sincérité l’empêchera toujours de dire et écrire des 
faussetés, et bien je vous assure, que dans toutes ses lettres 
à moi et aux autres il s'exprime avec le plus grand contente- 
ment sur tout ce qui est arrivé et particulièrement sur ce 
qu'il a réussi à obtenir des récompenses à ceux pour qui il 
les a demandées. Si le grand-duc Constantin n'a pas été con- 
tent, comme je le soupçonne (car personne de ceux qui ont 
été à Maubeuge et à Valenciennes ne m'en a rien écrit), je 
n’en serai pas étonné, car lui et Michel ont des systèmes 
opposés: on ne donne pas de coups de bâton chez le second, 
et le premier n’a d’autres idées que le bâton et toujours le 
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bâton, et qu'il n'y a que cela pour faire aller les hommes, 
leur faire apprendre tout, et que, faute de ce moyen uni- 
versel et sublime, on ne peut réussir en rien. Je voudrais 
bien savoir au juste ce que ce cher prince a fait et dit, et 
s’il a parlé à Paris de Valenciennes et de Maubeuge. 

Je vois toujours avec un plaisir extrême que noùs nous ren- 
controns avec les mêmes idées. Je suis tout à fait d’accord avec 
vous qu'à force de miner la monarchie par la loi des élec- 
tions, par celle du recrutement de- l’armée et par la nouvelle 
organisation-de la garde nationale sur toute l’étendue de la 
France, en ôtant le pouvoir du vrai commandement à Mon- 
sieur, on a préparé la chute de la monarchie; et que le mo- 
narque n'aurait pas besoin d’être poussé par une force vio- 
lente, pour être précipité avec fracas du thrône: car on l’a 
mis sur un siége si mal айеги! et en pente qu’il n’y a qu’à 
le pousser avec le petit doigt dans le dos pour qu'il glisse 
en bas jusqu’à terre, sans que qui que ce soit puisse en être 
étonné. Si les souverains pensaient et combinaient les infor- 
mations qu'ils reçoivent de leurs employés, ne devraient-ils 
pas voir qu’on les а trahis et trompés d'une manière cruelle, 
en leur représentant que ces lois dont nous parlons sont de 
nouvelles garanties pour le repos de la France, ou bien que 
leurs employés sont des imbéciles? 

C'est pourtant pour la loi des élections que Pozzo a été 
fait lieutenant-général, en sautant par-dessus deux cents gé- 
néraux-majors. Comme cet homme a bien rempli son coffre, 
il peut tirer sa révérence à l’empereur Alexandre, et on le 
verra dans les révolutions futures jouer différents rôles, par 
ambition et par avarice: car ceux qui le connaissent assurent 
qu'il est plus avare encore que l’abbé Sieyès. 

Je ne puis finir cette lettre sans vous remercier, mon bon 
ami, pour le plaisir que m'a fait votre lettre, où je trouve que 
le mois de Mars prochain sera l’époque, tant désirée par 
moi, de votre arrivée dans ce pays. Que le bon Dieu vous 
rende le plaisir que vous m’avez donné par cette annonce. 
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18. 
Wilton-House, le 1 Août 1819. 


Vous m'avez bien réjoui, mon bon ami, en m’annonçant 
par votre lettre du 22 Juillet que la poste prochaine vous me 
marquerez le jour que vous quitterez Paris pour venir dans 
ce pays. J'espère que le voyage vous fera du bien par le chan- 
gement d'air et par le changement de climat: car en Angleterre, 
quoique l’hiver soit moins rigoureux qu’à Paris, l’été est moins 
chaud; c’est pourquoi les fruits ne sont pas aussi bons que dans 
les provinces même les plus septentrionales de la France. Com- 
me l’excès de la chaleur est contraire à ceux qui souffrent des 
hémorrhoïdes, j'espère que vous vous arrêterez depuis midi 
jusqu’à quatre heures, et que vous voyagerez pendant la 
fraîcheur des matinées et des soirées. Arrivé à Douvres, je 
vous conseille d'aller à l’auberge d'Yorck, où vous couche- 
rez, et de coucher, entre Douvres et Londres, à Rochester, 
à l’auberge de la Couronne, sans permettre que les postil- 
lons vous mènent dans une autre, car c’est la plus belle et 
d’où il y a une belle vue. Il se présentera chez vous, à 
Douvres, un homme du nom de m-r Wickes, qui est un 
agent que moi, Michel et lord Pembroke employons toujours 
pour soigner nos effets et les retirer de la douane. C’est un 
agent qui est très-actif et très-serviable; il retirera tous vos 
effets, рауега ce qu'il faut, et vous lui donnerez pour sa 
commission ce qu’il mettra dans son compte, qui sera toujours 
plus discret que tout autre compte de tout autre agent que 
ce soit,et si vous n’avez aucun homme de cette espèce, 
tous vos effets seront mis sens dessus-dessous, et on vous 
fera des chicanes à la douane, comme cela arrive à toutes 
les maudites douanes de tous les pays. 

Ce que vous m’exprimez avec tant de sensibilité sur les 
sensations éprouvées par vous en vous séparant de vos deux 
filles, mariées dans la même semaine, je l’ai éprouvé d’une 
manière encore plus sensible, n'ayant que deux enfants, dont 
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l’aîné était déjà séparé de moi depuis six ans, avait déjà 
couru de grands risques en Géorgie et à Erivan, ainsi qu'à 
Pultusk, et allait derechef s’exposer à de nouveaux dangers. 
Il ne restait auprès de moi que ma fille, qui ne m'avait ja- 
. mais quitté depuis son enfance. Ma maison m'était devenue 
odieuse par la solitude où je me trouvais; je Га quittée 
trois jours après pour m'’enfuir à Brighton et rejoindre un 
ami, le défunt Wortley, qui, ayant perdu sa femme quelques 
semaines avant, ne put supporter l'aspect de sa maison à 
Londres et était allé à Brighton pour être dans un endroit 
isolé: car c’était au mois de Janvier, où cette ville est presque 
vide d’habitans. Deux personnes liées d'amitié et qui se trou- 
vent également dans des circonstances affligeantes pour eux 
se conviennent plus que jamais; les réflexions mitigent nos 
chagrins. Son malheur était irréparable, mais il lui restait 
un fils marié et ayant des enfants, et deux filles dont la са- 
dette, mariée, avait des enfants et, comme il aimait ses en- 
fants et les leurs, il devait s'occuper d’eux. Quant à moi, 
je m'occupais de l’idée très-juste qu'il vaut mieux demeurer 
seul chez. soi et vivre avec sa fille en société en ville et 
à la campagne chez elle, en la voyant heureuse avec le mari 
vertueux que la Providence lui а donné et qui lui est très- 
attaché, que de la voir logée dans ma maison et ayant tou- 
jours des inquiétudes sur son sort futur après ma mort, ne 
pouvant rester seule dans un pays étranger et malheureuse 
en Russie, vu que son frère, servant dans l’armée, ne pour- 
rait pas être avec elle et n’ayant aucune consolation de la 
part de ses parents et parentes, dont la façon de penser et 
les manières n'étaient pas analogues à son éducation, à ses 
principes et aux habitudes de sa vie. Tout cela me remit 
dans mon assiette naturelle, et j'ai béni le Ciel du bonheur 
qu’elle m'a procuré par son mariage. Celui que mon cher 
Michel vient de faire me procure un surcroît de bonheur par 
le caractère de sa femme, qui est tout naturel et ressemble 
à celui de Katinka et celui de lord Pembroke, qui l’ont 
prise dans une affection extrême. Cette union de mes quatre 
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enfants me comble de bonheur. J'espère, mon bon ami, que 
vos deux gendres vous donneront le même contentement que 
je reçois du mari de ma fille, et puis vous répondre, au 
moins, que Narischkine se conduira vis-à-vis de votre fille 
d’une manière à la rendre heureuse et vous très-satisfait de 
sa conduite. 


19. 


(Безъ означен!я мзста н временн). 


Mille grâces, mon bon ami, pour votre lettre du 13. 
Après ce qui est arrivé à Naples, qui est bien pire que l’insur- 
rection espagnole (car les Napolitains n’ont ni le flegme ni 
l'élévation d'âme des Espagnols et encore moins l’attache- 
ment au gouvernement. monarchique), il se commettra à Na- 
ples des horreurs qui ne se commettront pas à Madrid. Une 
autre suite immanquable sera une révolution dans le pays 
papal, qui pourra se prolonger jusqu’en Toscane. Le Piémont 
court aussi de très-grands risques, et si l’Autriche ne se presse 
pas d'envoyer cinquante mille Allemands dans ses états au 
delà des Alpes, le Milanais et la Vénétie seront perdus pour 
elle, car c’est là qu’il y a le plus de disposition'à la révolte. 

Dans ces circonstances, il me semble que vous devriez sus- 
pendre votre idée d'aller en Italie, où il y aura beaucoup 
moins de sûreté qu’à Paris. Je ne dis pas pour cela que vous 
devez rester en France; mais pourquoi n'iriez-vous pas à 
Bruxelles èt, si la France se révolutionne, ce qui amènerait 
quelque tems après une révolution dans les Pays-Bas, vous 
aurez le tems d'aller à Vienne, pays où la révolution п’аг- 
rivera pas, par la force qu’a le gouvernement et le caractère 
lourd, mais bon, du peuple. Si le climat pendant l'hiver est 
désagréable, vous pourrez passer l'hiver à Trieste, climat 
aussi doux que celui du miliéu de l'Italie, ville toute commer- 
çante, avec une situation centrale qui communique avec la 
Hongrie, l'Allemagne et l’Italie, et dans laquelle il y a tou- 
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jours un: théâtre d'opéra-buffo, dont la troupe est ordinaire- 
ment très-bonrie. Je vous parle de ces endroits, n’osant раз 
vous parler de l’Angleterre, tant qu’à cause que la vie qu’on 
y mène ne vous convient pas, qu’à cause de la mer que la 
comtesse n’aime pas et qu'il faut pourtant passer pour venir 
dans cette Пе. Vienne et Trieste sont ce qu’il y a de mieux 
en cas de révolution en France qui entraîne celle des Pays- 
Bas. Si la: cour de Vienne renforce le peu de troupes qu’elle 
a en Lombardie par 50 ou 60 m. hommes, tous Allemands, et 
qu’elle donne le commandement militaire à Bianchi, le meil- 
leur général qu’elle a dans toute son armée, elle conservera 
ses possessions italiennes, garantira le Piémont et protégera 
la Toscane. Alors la révolution napolitaine n’aura pas une 
longue existence, car les souverains auront le temps de se 
concerter pour éteindre un feu qui, en s’étendant, pourrait 
les brûler tous. Mais si l’Autriche tarde d'envoyer beaucoup 
de troupes allemandes au delà des Alpes, elle perdra ses 
états d'Italie; car autre chose est de se maintenir ou d'être 
chassé, perdre réputation et forces et tous les moyens de 
passer encore par les défilés des Alpes pour reprendre le 
pays qu'on trouvera désarmé et d’où on a été chassé par 
force. | 

‚ Je vois par les papiers que mon bon et vertueux Castel- 
cicala va être rappelé, et il sera certainement persécuté. Par 
la lettre que j'ai eue de lui hier, il me parle de ce sujet en 
disant que ce sont des lettres particulières qui l’ont annoncé, 
qu’au reste il est préparé à tout et tout résigné. П est ma- 
lade et souffrant de son rhumatisme, que le fameux Dupuy- 
tren a entrepris de guérir par le moyen des vésicatoires, cela 
le fait beaucoup souffrir. Mais telle est la force de son âme, 
que complétement dérangé dans ses biens par les deux ré- 
volutions que sou pays а souffertes et dont son roi ne l’a ja- 
mais indemnisé, il ne parle jamais de ses malheurs, et je пе 
les connais que par des personnes qui connaissent parfaite- 
ment toutes les circonstances de sa famille et de ce qui le 
regarde; mais lui ne se plaint jamais et n’est occupé à pré- 
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sent que du malheur ‘de son souverain, et quand ce chapitre 
est épuisé, il me parle de livres, m'envoie des brochures 
et s’occupe des commissions que ses amis lui donnent. Il 
vient d’en faire une que Katinka lui a donnée pour avoir cer- 
taine musique; il vient de me l’envoyer pour elle. Il y a en- 
viron vingt-huit ans que je suis lié avec lui, je ne Гай ja- 
mais vu que comme un homme des plus respectables parmi 
les meilleurs esprits, savoir, désintéressement le plus par- 
fait, noble et généreux dans sa conduite privée et publique, 
d’une fidélité et d’une probité à tonte épreuve. Ajoutez à 
cela une grande modestie, franchise, bonté et gaieté. Com- 
ment ne pas être atiaché à un tel homme, comment ne pas 
s'intéresser vivement à tout ce qui le regarde? Aussi je vous 
prie, mon cher comte, de prendre des informations de Pi- 
gnatelli, qui est à Paris, sur tout ce qui concerne mon ami. 
Le Pignatelli que nous connaissons est aussi ami du prince. 
Il pourra vous dire sur celui qui porte le même nom que 
lui, qui est-il et sera-t-il le successeur de Castelcicala. Il y 
a différentes branches des Pignatelli qui ne sont pas même 
parents entre eux. П у en a dans le royaume de Naples, il 
y en а en Sicile: c’est comme поз Galitzine. Celui qui est 
à Paris n’est ni Muratiste, ni Carbonaro, comme vous le sa- 
vez bien, mais un homme qui connaît les hommes et -sait 
le peu qu'ils valent. Il a renoncé aux affaires et vit tranquil- 
lement dans l’indépendance, qui est le vrai souverain bien. 
Quand vous le verrez, rappelez-moi à son souvenir. 


RO. 
Wilton, le 11 Janvier 1821. 


Vous pouvez vous figurer, mon bon ami, combien je suis 
heureux de me voir entouré de mes enfants: Michel, Lise, 
Katinka et son mari, que me rendent ma vie si heureuse et 
me font jouir dans ma vieillesse d’une douceur que je n'ai 
jamais éprouvée à ce point dans le courant d’une si longue 
carrière d’existence. 
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Michel et Lise m'ont dit que vous aviez souffert d’une 
maladie qui vous а obligé de garder la maison, mais ils m'ont 
consolé en disant qu’à leur départ vous étiez beaucoup mieux. 
Ils m'ont dit que vous étiez privé de l’assistance du docteur 
Gall en qui vous avez beaucoup de confiance, et qui est allé 
je ne sais où, mais qu’il n’est plus à Paris. Mais est-ce qu’il 
n’y а pas d’autres bons médecins à Paris, qui, pour la pra- 
tique, valent ce docteur qui ne s'est occupé toute sa vie 
qu'à disséquer des cervelles et qui a fait un livre qui Га 
rendu célèbre aux dépens de son jugement, par son système 
des protubérances du crâne, qui, suivant lui, indiquent les 
différentes vertus et les vices de ceux qui ont ces protubé- 
rances. 

Michel m'a confirmé l'espoir de vous voir ce printemps. 
Vous verrez en arrivant ici que Îles esprits sont mal montés 
depuis l’arrivée de cette prostituée de reine, qui met Jean 
Taureau en délire; il faut espérer que son bon sens, si re- 
nommé jadis, pourra encore reprendre le dessus. Dieu veuille 
que ce bon sens revienne ici aux gouvernés et, dans bien 
d’autres pays, à ceux qui gouvernent. 

Faîtes mes amitiés à l’amiral et au colonel Orlow. Celui 
qui porte le même nom précédé d’un titre doit être inquiet 
pour ses amis les Carbonaris, qui ne doivent pas être bien 
tranquilles à présent à l'approche du dénoûment de la farce 
qu'ils ont commencée. _ 


91. 
Londres, le 5 Novembre 1828. 


Par une lettre que j'ai reçue avant-hier de Michel, du 6 
Octobre, datée de Toultschine, il m’apprend avec beaucoup de 
joie qu’il a obtenu de l'Empereur la nomination de Dmitri 


Narischkine à la place de gouverneur civil de la Crimée. 


П ne pouvait pas trouver un homme plus propre par son 
esprit, son jugement, son activité et ses principes honorables, 
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et sur la probité duquel il peut compter; joignez à cela que 
c’est son cousin, son élève, qu'il est fort aimable et que 
Michel l'aime beaucoup. Je m’imagine et j'espère que cela 
vous engagera d'aller passer l’hiver dans un climat aussi 
doux que celui de la Crimée, ce qui sera très-profitable pour 
votre santé; car connaissant le genre de votre maladie, je 
suis inquiet pour vous quand je pense que pendant cinq 
mois vous serez obligé de rester dans l’air renfermé et 
chauffé par des fourneaux, sans pouvoir faire de mouvement 
à l’air libre; car aller en voiture fermée, ne donne aucun 
mouvement au corps, et si vous allez à pied, bien empaqueté 
dans des pelisses et avec des bottes fourrées, vous courrez 
le risque d’avoir le nez et les oreilles gelés. Au lieu que 
dans le climat doux de la Crimée, vous jouirez d’un air libre 
et renouvelé dans les chambres, et vous ferez des promena- 
des à pied et à cheval au beau soleil de latitude de quarante- 
cinq degrés, c’est-à-dire trois degrés plus méridionaux que 
Paris et neuf degrés plus au sud que Moscou. Toute la côte 
méridionale de cette presqu'île est abritée par des montagnes 
qui la couvrent des vents du Nord. Michel, qui a fait cette 
inspection le long de la mer, m'a écrit que l'olivier est en 
plein air et qu’il a vu un citronnier portant des fruits en 
‚реш vent. Dans l’état de votre santé, mon cher et bon ami, 
vous avez bien plus besoin d’un climat doux et constant que 
de médecins et de médecines. Je prie Dieu qu'il vous inspire 
l’idée de quitter Moscou pendant l’hiver, pour aller passer 
cette saison si rude auprès de votre fille et de son mari. 
À propos de fille, je dois vous dire que Longuinoff m'a 
écrit qu’à l’arrivée de la comtesse votre épouse à Péters- 
bourg, tout le monde a été en admiration de mes amours, 
de la chère Lise: son visage, sa taille admirablement propor- 
tionnée, ses manières gracieuses, une élégance non apprise et 
étudiée, mais qu’elle a reçue de la nature et le tout accom- 
pagné d’une modestie naturelle, tout cela ensemble la faisait 
admirer de tous ceux qui l’ont vue. Il finit par me dire: 
Nous n'avons rien de pareil ici à elle. Je le crois bien 
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et je suis persuadé que dans la capitale de la Russie, où le 
cercle de la haute et bonne société est pour le moins vingt 
fois plus grand que celui de la résidence, ma chère Lise, 
mes amours, n’a pas de pareille. Embrassez-la pour moi et 
dites-lui que le sort ш’а condamné à пе plus la revoir, mais 
que, m’intéressant toujours à ce qui la regarde, je fais des 
voeux ardents pour son bonheur. 

Michel est accablé de courses et d’affaires; il m’écrit pour- 
tant régulièrement, afin que je puisse voir qu’il se porte 
bien, et sa femme me lient au courant des courses de son 
mari et de la santé ‘de toute la famille. Elle m’a écrit que 
Michel a reçu de vous une lettre de Kiew, à votre passage 
par cette ville, et que cette lettre était remplie d’une gaieté 
aussi originale qu’aimable, ce qui ne m'étonne pas, mais ce qui m'a 
fait un bien grand plaisir, car quand on est gai c'est une 
preuve qu’on se porte bien. Je sais par l’histoire que Scar- 
ron était gai au milieu de ses souffrances corporelles, et j'ai 
vu le général Zamiatine nous faire rire par la gaieté et 
l'originalité de sa conversation, tandis qu'il était courbé avec 
une sueur froide qui tombait par gouttes de son front, à 
cause des crampes d'estomac qui lui occasionnaient des dou- 
leurs atroces. Mais ce sont des exemples si rares que, de- 
puis quatre-vingts ans que je végète, je n’ai connu ni enten- 
du nommer aucun autre que Zamiatine qui, au milieu de 
douleurs physiques, pouvait conserver une gaieté impertur- 
bable. Votre lettre de Kiew, qui a fait tant de plaisir à 
Michel et à sa femme, m'en a fait aussi par ricochet, sans 
savoir ce qu’elle contenait, mais par la persuasion dans Îs- 
quelle je suis resté que vous vous portiez bien, mon bon 
ami. 


20. 
Londres, le 11 (23) Avril 1824. 


Je n’ai su que trop tôt la perte irréparable que vous avez 
faite, mon bon et respectable ami, je Га! apprise par Lon- 
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guinoff, qui бай (comme tous ceux qui ont vu et connu 
cette chère Lise, cette céleste créature) admirateur de ses 
charmes autant que de son caractère angélique. Je n'avais 
pas le courage de vous écrire sur cet événement auséi dou- 
loureux qu’irréparable; je remettais d’un jour à l’autre à 
vous entretenir d’un événement qui empoisonne vos jours, 
d’un événement qui me plonge aussi dans une affliction que 
je ne puis exprimer autant que je la sens. Cette chère Lise, 
que j'appelais mes.amours, qui avait toutes les perfections 
morales, spirituelle, douce, modeste au point qu’il n’y avait 
qu’elle seule qui ne s’apercevait pas de l’admiration unanime 
qu'elle inspirait partout où elle se trouvait! Je sens, comme 
père, conime votre ami le plus dévoué, comme un homme qui 
connaissait tout ce que valait cette chère Lise, je sens toute 
l’amertume de votre malheur. Ce serait absurde de vouloir 
vous présenter des consolations. Pleurons ensemble, mais 
soumettons-nous sans nous révolter aux décrets de la Pro- 
vidence divine. 

Je vous ai écrit une lettre, mon bon ami, quand vous étiez 
en route pour la Bohême, et je l’ai envoyée à Jean Woronzow, 
à Munich, pour vous la faire parvenir. J'ai eu sa réponse 
dans lo temps, il me marquait qu'il l’avait envoyée; mais 
comme vous ne m'avez pas répondu, je dois croire qu’elle 
est restée dans quelque bureau de poste autrichien. Si vous 
l'aviez reçue, vous auriez vu mes inquiétudes à l’égard de 
votre santé, voyant que vous alliez dans un climat tout à 
fait contraire à la maladie principale et si grave qui vous 
tourmente depuis des années, une maladie qui exigeait un 
exercice modéré el journalier en plein air et que vous ne 
pouviez vous procurer à Moscou, où pendant 8 mois on est 
forcé de rester enfermé dans des chambres chauffées par des 
fourneaux, où l’air ne circule et ne se renouvelle que pen- 
dant une heure tout au plus, tandis qu’on allume le feu et 
que le fourneau n’est pas encore fermé et qu’il faut fermer 
après, sous реше. de geler dans les chambres. C’est votre 
horrible température de cinquante-six degrés de latitude qui 
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me fait trembler pour vous. Longuinoff peut témoigner que 
‘ je lui ai souvent exprimé dans mes lettres combien je crains 
pour vous le climat de Moscou. Га! toujours eu une aversion 
pour votre retour dans un climat où vous ne pouvez qu’em- 
pirer le délabrement de votre santé; c’est comme si j'avais 
un pressentiment du plus grand malheur, et cela est arrivé. 
Dans sa dernière lettre, Longuinoff me dit que le petit André 
avait souffert d’une fièvre qui a duré longtems, mais qu’il 
est guéri, c’est une consolation qui doit adoucir votre juste 
douleur. Je vois que vous allez vers le Midi de la Russie; 
je désire que vous alliez le plus tôt possible à Odessa et que 
vous y restiez jusqu’à la moitié d’Août, et que vous alliez 
tout droit en Italie, en vous établissant dès le mois de No- 
vembre à Pise, où le climat est le plus doux de toute l’Europe 
pendant cinq mois de l’année, c’est-à-dire d'Octobre, Novem- 
bre, Janvier, Février et Mars, après quoi vous pouvez vous 
promener par toute l'Italie jusqu’au mois de Novembre, où 
je vous conseille de revenir pour cinq mois. Je vous parle 
sur ce sujet par expérience, ayant passé trois hivers à Pise, 
une fois avec feu mon oncle, une autre fois après la paix 
de Kanardji, après avoir été longtemps malade, et la troisiè- 
me fois après la mort de ma femme, où j’ai essuyé une longue 
et pénible maladie. Pise a une université célèbre où il y a 
plus de quarante professeurs, parmi lesquels il y a des pro- 
fesseurs en médecine très-habiles. Ceux qui étaient de mon 
temps n'existent plus, car j'ai quitté Pise en Avril 1785, 
ce qui fait 39 ans; mais certainement il y aura toujours de 
bons médecins dans cette université. 


23. 
Londres, 1 (13) Juillet 1825. 
Je ne puis plus rester plus longtemps, mon bon ami, sans 


savoir où vous êtes, ce que vous faites et ce que vous comp- 
tez faire. J’ai vivement senti et je sentirai toujours votre 
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infortune, parce que votre malheur est irréparable et que je 
vous suis attaché, par amitié, par estime et par la recon- 
naissance que je vous dois et que je sens dans le fond de 
mon âme. Comme je désire savoir si vous quittez enfin un 
pays qui, outre que son climat est tout à fait contraire à la 
maladie chronique et inhérente à la constitution de votre 
corps, vous rappelle la perte de cette adorable fille chérie, 
que ce climat а tuée! Pourquoi vous obstinez-vous à rester 
dans ce climat? Indépendant comme vous l’êtes, vous pouvez 
aller où vous voulez; vous n’avez qu’à choisir le pays le plus 
analogue à votre état malade et où vous trouverez le plus de 
soulagement, et où aussi André puisse continuer ses études 
avec profit, parce que, n’étant pas séparé de son vertueux 
père, il puisera des leçons et des principes d’amour de la 
Patrie, d’attachement à tout ce qui est noble, grand, ver- 
tueux. 

Ignorant vos intentions, j'ai écrit à Michel pour les savoir, 
mais il les ignore; j'ai écrit à Narischkine, à Simphéropol, 
mais je n’ai pas eu encore sa réponse. Dites-moi donc, je 
vous conjure, mon très-cher et respectable, mon ami de trente- 
six ans et mon bienfaiteur, ce que vous comptez faire, et ti- 
rez-moi des inquiétudes que j'ai pour vous. 

Quant à ce qui me regarde personnellement, je vous dirai 
que je deviens de plus en plus vieux, mais sans aucune souf- 
france; je me sens affaiblir graduellement et grandement, mais 
sans aucune douleur corporelle et sans aucune peine d'âme. 
L'intelligence, qui п’а jamais été distinguée, se perd de plus 
en plus, par la perte de la mémoire, par des distractions et 
des méprisés qui en sont la suite, et ma vue ne me serait 
d'aucun usage s'il п’у avait eu, il y a quelques centaines 
d’années, un hienheureux Toscan qui а inventé les lunettes à 
Florence. Comme les heures tardives des dîners et des as- 
semblées пе me conviennent plus et me font du mal, j'ai quitté 
le grand monde et je ne vis qu'avec quatre ou cinq familles 
et celle de ma fille. Je ne reste à Londres que le temps que 


ma fille y reste, ce qui est à peu près cinq mois, le reste 
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de l’année je suis avec elle à Wilton, et si elle fait de pe- 
tites absences à Brighton, Tumbridge-Wels ou Lymington, je 
l'accompagne. Гу vais aussi. J'aurai au mois de Novembre 
encore la consolation de revoir ici Michel et Lise, et comme 
ils viendront avec leurs enfants, j’aurai le plaisir de revoir 
l’aînée des filles et de voir le garçon et la petite fille qui 
sont nés tous les deux depuis que Michel est retourné en 


Russie. . 
Это было послвднее письмо. Графъ Ростопчинъ crkonuazca въ Мо- 


скв8, въ Январё 1826 года. Граеъ Воронцовъ пережалъ его яа шесть 
аътъ. | П. Б. 
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217; выборы, 537. . 


Ангулемская, герцог., 280, 
258, 412. 
86° 
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Ангулемсяи, герцогъ, 361, 
362, 448, 503. 

Андерсонъ, 477. 

Андреевское, поизстье графа 
Воронцова, 519. 


Андреосси, гечер., 534, 541. 
Анжелисть, кавалеръ, 489. 
Анзжэ (Angers) городъ, 426. 
Анна Тознновна, вип., 128. 
Анна OeoxopoBHa, велнкая 
княгния, 130. 


Антиной, 396. 
Антонъ, эрцгерцогь Австрй- 
скй, 248, 250, 262, 265. 
Анштедъ, 348. 
AocTcrik, герцогъ, 275. 
Апраксина, графиня, 483. 
Апраксинъь, генералу, 69, 86, 
9%; гр. 125, при Зубов, 132. 
Аракчеевт, 338. 
Арбатъ, улица, 316. 
Арбеневъ, 90, 257. 
Арембергъ, князь, 153, 154. 
Аркуръ, (x) repuors, 27,368. 
Армхельдъ, беронъ, 92. 
Арно, 493. 
Арсеньевуъ, генер., 124, 125. 
Артуа, грахъ, 26, 27, 67,^70, 
71, 73, 79; 359, 387; 448, 
481, 550. 
Архангельскъ, городъ, 197. 
Архаровъ, Hakoï. Петр. 120; 
привод. къ присягв гр. А. Г. 
Орлова, 171, 172, 173, 174. 
Архипелагъ, ahäcrs Русск. 
Флота, 12. 
Асса, (x) кавалеръ, 244. 
Астрахань, городъ, 125. 
Атал1я, 368. 


$ 
Ваварск1й, куренретъ, 218; 
герцогъ, 238. 


Баграт1онъ, князь Il. И., 262, 
261, 312. 


АЗВУЧНЫЙ 


Баденъ, 328. 

Базенъ, камерлинеръ гр. Рост. , 
419, 412. 

Баку, городъ, 144, 151. 

Бакунинъ, Пав., 138. 

Балашовтъ, 382, 448. 

Балларъ, 368. 

Бальбо, кавал., 249, 269, 271. 

Банкаль, 361. 

Барановъ, 494. 

Баратынский, адипралъ, 197. 

Барежъ, городъ, 501. 

ВБарклай де Толли, князь, 
312, 316, 318, 342, 313, 432, 
469, 523. 

Вароцци, 42, 46. 

ВБарасъ, 215. 

Бартелеми, 367, 368, 534, 
541. 


БарятинскийЙ, кп. бед. C., 4; 
116; оберъ-гофм. , 147; опала при 
nan. Павлё, 167. 


Баскаковтъ, 4. 

Батъ, городъ, 31. 

Вауертъ, гевералъ, 10; 217,258. 

Везбородко, кн. Александръ 
Андр. въ запискв гр. Воронц., 
17, 30, 33; въ письм. гр. Рост. , 
ковгр. въ Яссахъ, 41, 42, 43, 

‚ 46, 47; 48, 49, 52, 55; 58, 
59; 63, 66, 67; 74, 79, 80, 
86, 91, 92; 106, 107, 113, 
121, 127; 138, 139; 146, 157; 
полож. при вопар. пип. Павла, 
165, 166, 168, 169; хельди., 
175; уп. 176, 179, 180, 182. 
183, 185; 189, 191, 192; 209; 
235; 243. 


Безбородко, гразния, 251. 
Беклешовтъ, 206, 231. 
Белл1аръ, гевералъ, 429. 
Be, г-жа, 234. 
Бендеры, городъ, 118. 
Беннгсенъ, 132. 
Бергами, 486, 489. 
Берингъ, бавкиръ, 522. 


УКАЗАТЕЛЬ. 


Берлатъ, ифстность, 38. 

Берлинъ, 505. 

Беррайская, герцогиня, 385, 
405, 408, 412, 480, 483, 485, 
498. 

БеррайскиИ, repn., 384, 385, 
388, 396, 479, 480, 483, 485. 

Бертонъ, 441, 501. 

Бестужевъ, 243. 

Бетизи, генераль, 498. 

Бибиковъ, камерг., 160, 190; 
251. 


Биркенхельдъ, киязь, 223. 
Битюгъ, р8ка, 303, 512. 
Банки, генералъ, 554. 
Влакасъ, герпогъ, 433. 
Блокъь, медикъ, 198, 199. 
Бломъ, 280. 
Блуа, городъ, 426. 
Блюхеръ, 506, 523, 527, 528. 
Бово, 501. 
Бойэльдье, музыкантъ, 345. 
ВБонапартъь въ Египтв, 215, 
259, 264; консульство, 269, 270; 
284, 292, 308; нашест. ва Рос- 
сю, 312, 313, 315, 316; na- 
xeuie, 317, 319; уп. 327, 332, 
351, 353, 363, 367, 414, 420, 
423, 443, 465, 468, 484, 487, 
494, 520, 526, 527, 528, 533, 
545. 


Бонаръ, банкиръ, 522. 
Bopaoccrik, герц., 408, 417. 
Бори, 441. 
Борке, Эдмондъ, 533. 
Боркъ, баронъ, 120. 
Боровскъ, городъ, 313. 
Бородино, 313, 314, 315, 316, 
318, 319; 331, 342, 470, 545. 
Бороздинъ, 10, 47. 
Брайтонъ, городъ, 537, 552, 
562. 


Браницкая, графния, 50, 53. 

Браницк!йЙ, гразъ, 128, 353. 

Брауншвейгъ - Бевернъ, 
княгиня, 359. 
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Брауншвейгъ - Бевернъ, 
киязь, 318. 
Брауншвейг, герцогъ, 62. 
Бредихинъ, 4, 12 
Бреславль, городъ, 506. 
Брестъ, городъ, 220. 
Брискориъ, 244. 
Брокеръ, Ад. 0ом., 510. 
BIO", городъ, 343. 
Брюссель, 529. 
Bpros, 423. 
Брянскъ, городъ, 312. 
Бугъ, р8ка, 344. 
Будбергъ, баровъ, 116, 131; 
133, 143, 150, 306. 
Буксгевденъ, графиня, 372. 
Буксгевденъ, rpaer, 117, 
129, 185. 
Булгаковъ, 53, 86; 132, 374, 
315. 


Бурбоны, 383; 533. 

Бурьенъ, 413. 

Бычковъ, 162, 163. 

ВЪлая Церковь, uécr., 445, 
504. 


БЪлики, селеше, 32. 
БъЪлосельсваЙ, князь, 60. 
Бюлеръ, баронъ, 39, 47, 49. 
Бюрго, грахъ, 193. 
ВБютцовтъ, 238. 


+ 


Вазтландля, 76. 
Валансьенъ, городъ, 345, 545, 

548, 549, 550. / 
Валансэ, 405. 
Валазля, 15; 497. 
Валуевъ, оберъ-церемонйм., 

171. 

Ваненгеймъ, 326. 
Варшава, 89, 90; 129; 363, 

417. 

Васильева, баронесса, 218. 
Васильевтъ, баровъ, 185; 280. 
Ватерлоо, 444, 506, 528. 


LIT = 
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Веймаръ, городъ, 342. 

Вейсманъ, генералъ, 262. 

Веллингтонъ, 328, 334, 338, 
339, 349; 427, 438; 527, 528, 
530, 531, 534, 549. 

Венгерск1Й палативъ, 193, 
194, 196. 


Benenia, 17; 218; 553. 

Верея, ropors, 313. 

Вери, 531. 

Верне, актеръ, 486. 

Верона, городъ, 117; конгрессъ, 
434, 436, 437, 440. 

Верпре, Женин, актриса, 485. 

Викгамъ, 235. 

Викесъ, 346, 347; 539, 551. 

Внллель, 441, 445; 488, 500, 
501. 


Вилльямсъ, 209. 230. 
Вильна, городъ, 124. 
Вильсонъ, сэръ Робертъ, 498. 
Вильтон?ъ, изстечко, 350, 395, 
433, 499, 534, 537, 538, 540, 
546, 562. 
Винтъ, курьеръ, 208. 
Винценгероде, генер., 342. 
Висбадент, городъ, 321. 
Висла, pra, 313. 
Внтвортъ, дипломатъ, 28, 97, 
415, 142, 143, 148, 156, 181, 
208, 214, 215. 223, 227, 229, 
236, 238, 240, 247, 260, 270. 
Витгенштейнтъ, 313; 493. 
Внттъ, 49. 
Витроль, 343. 
Влельгорскаи, rp., 160,167. 
В1омениль, 271, 351, 541. 
Владим1ръ, городъ, 426. 
`Водемонъ, княгиня, 378. 
Воейковт, П. П., 5, 6, 7. 
Воланъ, инженеръ, 118, 151. 
Волконсяй, князь П. М.,352, 
448, 452. 


Вороново, деревня гр. Рост., 
286, 294, 295, 314, 319. 


АЗБУЧНЫЙ 


Воронцова, графива Алексав- 
дра, 419 

Воронцова графиня, орейлниа, 
196. 


Воронцова, грахиня Елис. Ром. 
ссылка ея, 7 

Воронцов?ъ,гр. Алексадръ Ром. 
Письма къ нему гр. Ростопчяна, 
458—467. 

Воронцовъ, Hs., 559. 

Воронцовъ, гр. Мих. Ила., 7, 

? 3 » 

Воронцовтъ, кн. М. C., 64, 69; 
283, 293, 297, 301; въ отечеств. 
войну, 316, 318; 343, 344, 345, 
347, 352, 353, 356, 360, 364, 
364, 365, 366, 387, 404, 407, 
425, 438, 445, 450, 452, 457, 
458, 463, 464, 518, 523, 524, 
529, 530, 531, 534, 536, 539, 
540, 543, 545, 546, 548, 549, 
551, 552, 555, 556, 557, 558, 
561, 562.— Письма къ нему гр. 
Ростопчина 468—512. 

Воронцовъ, грахъ Сем. Ром., 
asToGiorpaeis, 1—36. Письма къ 
нему графа Ростопч., 37—457. 
Письма его къ rpaey Ростовч. 
513—562. 

Воронцовы, гр. 243, 286. 

Вортлей, 552. 

Bcesoxomcrik, 98, 99; 113. 

Вутъ, банкиръ, 187, 205. 

Выборгъ, городъ, 117, 139. 

Внртембергскай, прин., 37, 
41. 


Basenmcrik, князь, гофмарш., 
198. 

Вяземский, ви. камергеръ, 131. 

Вязмнтиновъ, генераль, 185. 


+ 
Гаврилъ, npeocs., напутст. 


Exar., 165; къ обручешю в. 
княжны Александры, 147. 


УКАЗАТЕДЬ. 


Гага, гор., (Швед. Кор.) 151. 

Гагаринъ, кн., 90. 

Гагаринъ, ви., 287. 

Гагаринъ, ки., 800. 

Гагаринъ, ки. ‚ 494; быв. сенат., 
495. 

Гагаринъ, кн. камерг., 131. 

Гагарин, кв. мин. торгов., 
279. 

Гагаринъ, кн. отецъ, Лопухн- 
ной 279. 


Гагаринъ, кн. Серг., 95. 

Галацъ, гор., 41. 

Галеди, врачъ, 34. 

Галицля, 505. 

Галло, нарк., днплом., 221, 228, 
230, 233, 239, 250, 262, 264, 
266, 271. 


Галль, докт., 347, 498, 531, 
537, 556. 


о гор., 208, 211, 213, 


Гамильтонъ, 514, 548. 

Гаммт, rop., 70. 

Гампстедъ, rop., 584, 535. 

Гаркуръ, repn., 27. 

Гармакъ, бавк., 522. 

Гаррисъ, zou, 226. 

Гартвисъ, 12. 

Гастонъ, 71. 

Гатчино, гор., 155, 161, 163, 
184. 

Гаугвицъь, гр. мин., 207, 220, 
243, 299. 

Генрихъ IV, 346, 348. | 
Германуъ, reu., 217, 221, 223, 
228, 230, 232, 245, 249. 

Гернзе, остр., 458. 

Герцбергъ, гр. мин., 19, 21. 

Гишьъ, (Guiche)xrassa, любим. 
Сувор., 149. 

Глазовъ, полишйм., 120, 121. 

Голицына, кнагиня, 378. 

ее княг. Нат. Петр., 
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Голицына, княгиня. р. Прота- 
сова, 97, | 
Голицына, кнаг. р. Шувалова, 
75, 96. 
Голицына, кнажна, 251. 
Голицынъь, ки. , 9, 10, 54, 90; 
131. 
Голицынъ, кн., 475, 493.. 


Голицынъ, кн. Алексзй, 69. 

Голицынт, кв. Борисъ, 49, 
85, 131. 

Голицынъ, ки. Никол., 84. 

Голицынъ, ки. Сергзв, 158, 
189, 301. 

Голицын, кн. камеръ-ювк., 
98, 99. 


Голицын?ъ, кн. управл. почт. , 
378. 

Голицыны, князья, 475, 493. 

Голландя, Рус. экспед., 200, 
215, 221, 245. 

Головннъ, гр. 69, 75; 95; 
218, 268; 420, 423, 426, 428; 
464. 

Головкина, грах., 495. . 

Головкинъ, гр. 55; 96; 99 
105. 

Головкин, гр. , посл.въНеап. , 
114, 118, 123; 430, 433, 499. 

Голштейнъ- Глюксбург- 

_ ское, герцогство, 344. 

Голштиная, 3, 217. 

Гомеръ, 498. 

Гомпептъ, гроссм., 218. 

Говтье, акт., 486: 

Гопе, баяк., 185. 

Горта, 282. 

Готенбургъ, rop., 217. 


‚Готце, res., 241, 246. 


Грабенъ, 207. 

lT'paspse, 402. 

Грегуаръ, аббатъ, 378, 379, 
473, 414. 

Грей, aopar, 389. 

Грейгъ, 78; 514. 

Греки, возстан., 427. 


Гренвиль, зоряъ, нии. 24, 25, 
21, 34; 229, 232. ° 

Гренобль, гор-, 387. 

Грибовски!, 133, 153, 166. 

т и 

Грувфя, 291, 477, 552. 

Tyrionr-Coux:-Capr, 
368. 

Гудовичъ, гр. Аш. Вас., 32; 

Гудовичъ, гр. Hs. Вас. 125, 

137; хельди., 314. 








нар., 









аву, марш., 312. 
альбергъ, герц., 416. 
ама, герщогиия, 534 
ама, эмигр., 353. 
амлентъ, 385, 481. 
AHROBCRIÉ, сващ., 237. 
AHTOH'E, 297, 464. 
AIIKOB'E, ки., 155. 
евонширъ, герцогния, 226. 
евснширъ, герцогъ, 389. 
еназЪ, микистръ, 342, 348, 
358, 859, 361, 362, 363, 367, 
368, 375, 379, 382, 384, 385, 
390, 392, 405, 413, 421, 474, 
477, 479, 484. 
Деместръ, 484. 
Дежидовъ, 86, 87; 210; 414; 
475, 483, 488, 489, 493, 501. 
емосеенъ, 538. 
енисов?ъ, этам., 89, 90; 420. 
епрерадовичъ, 90. 
ербемтъ, rop., 144, 151. 
ержавинт, Г. Р., 53; 59; 
126, 129; 464. 










Димсдаль, 21. 





ДолгоруЕ1Е, ки., 72; 86; 353. 
ДолгоруюмЕ, ки. Ю. В. Мос. 
губ., 93. 


amie т ка. Як. дед. , 545. 
ОНЗДЬЕ, ren, 393.  . 
Донское войско, 438. 
Дубансюи, 123. 
Дувръ, rop., 539. 
СОВЪ, гея., 252. 
въ, 91. 

Дюваль Амори, 487, 494, 497. 
Дю-Кайля, г-жа, 421, 427, 

428, 448. 
Дюкрокъ, 539. 

юмурье, ген., 67. 

порт, rasuos., 452. 
Дюпюитренъ, xup., 439, 554. 
Дюра, г-жа, 498. 
Дюшенуеа, актр., 495. 


% 


Евген1й принцъ (Borapue), 362. 
Екатерина Il, нип., УП, IX. 
Въ Зап. графа Bopoanosa: вро- 
возгл. ея RMI, 3, колебан. 
гварми, 4, присяга войскъ 5, 
06806. гр. Воровцова, 7, коро- 
нов. въ Mocxss, 9; naocrtpass. 
полит., 24. Въ письмахъ гр. 
Ростопч.: переговоры съ Тур., 


УЕАЗАТЕЛЬ. 


46; довзр. къ Зуб. и Маркову, 
52; отнош. къ Безбор., 59; 
Таврич. двор.,60; мизше о Сал- 
тыков$., 61; покров. эмигрант. , 
70, 71, 72, 73; объяси. съ 
Jarapu., 76; неуд. ва Маркова, 
79, 80; вним. къ графу С. Р. 
Вор. ‚81; разстройство зхор. , 83; 
запр. вов. моды, 85; снисх. къ 
Игельстр., 90; раздача кресть- 
явъ, 106; ссора съ Зубов. , 119; 
перег. о бракё Ал. Павловны, 
133, 134; времени. сближ. съ 
в. к. Пав. Петр., 145; негод. 
на Швед. короля, 147; предпол. 
© новомъ тарифЗ, 152; упадокъ 
силъ; 155; кончина, 157. Запис- 
ка гр. Ростопчина о ея пред- 

- смерт. 60183., 158— 174; уп. 
490, 520. 

Екатерина Павловна вел. 
княг., 521. 

Елагинъ, 06. гофн., 50. 

Елена Павловна вел. кн., 
169; бр. ея съ пр. Меклен- 
бургъ-Швер., 200. 

Елизавета АлексЗевна, 
amn. Всеоб. любовь къ ней, 75; 
ея бракосоч., 80; болфзнь, 85; 
кач. и тверд. Xap.,94; 95; уп. 
99; отвош. къ Зубову, 105; 
свойства 112; полож. при дв. 
Екат., 119; уедин. жизнь, 125, 
126; уп. 186, 198. 


Елизавета Петровна, нип., | 


смерть ея, 2; щедроты къ 
Воровцовымъ, 32,33; уп. 155. 


+ 


Канти (Gentil), 331, 333, 
336, 535, 586, 540, 541. 

Кардинъ хвв., 532. 

Карартъ, живоц. , 545. 

3Керебщовъ кам. юнк. при 
нм. Пав., 131. 


PAS pe0nope, 245, 249; 273, 
515. | 
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+Kepse, остр., 458. 
Жигулина, хрейл., 181. 
Козефина, Бонапартъ, 211. 
Комениль, 353. 

Коржъ, актр., 489, 492, 495. 
Куи, пис., 500. 

Куржа, гор., 15. 

HS, пис.,500. 


+ 


Завадовоюй, гр. Il. B., при 
Кайнарджи, 13; xpyx. его съ 
гр. С. P. Bop., 16; уп. 17, 63; 
отнош. къ гр. Рост., 69; уп. 
74, 79, 88; упр. банкомъ, 126, 
ее уп. 154, 157, 195, 235, 


Загряжская, Нат. Kap., 55, 
57, 64, 97, 100, 108, 109, 
219, 234, 251, 279. | | 

Закревскай, 49; уп. 468, 469. 


Замятнинъ, 558 

Зиновьевъ, посланникъ BE 
Испанн, 68,74, 75; 123, 149, 
150. | 


Зотовтъ, Захаръ, камерд. нп. | 
Екатерины, 158, 159, 160. 


‚Зубова, Марья Вонновиа, 251. 


Зубовъ, генералъ, 90. 

Зубовъ, 58 (отецъ). 

Зубовуъ, гр. Bas. Ал. 72, 107, 
117; Персил. пох., 124, 125; 
уп. 128; Переид. походъ, 132, 
137, 144, 151. 


‚ Зубовъ, гр. Н. А. зать Суво- 


posa, 117, 129; 160, 161, 
162. 


3y608B%, вн. Пл. Ал. 26; перег. 
съ гр. Артуа, 27, 28, вражд. 
къ гр. С.Р. Вор., 28, 29. Въ 
письхахъ гр. Ростопчина: хар. 
и власть его, 52, 53, 58, 60; 
при разд. Польши, 66; уп. 71; 
72, 74, 79; усил. Baiau., 80; 
уп. 81; вражх. съ Пава. Петр. 


570 


84; злоуп. его секр., 85, 86; 
ходат. о Разум. 87, © Румянц., 
88; ув. 94, 92, 96, 98; отнош. 
его къ Елиз. Алекс., 99, 105; 
уп. 103, 106, 107, 144, 112, 
116; отвош. къ Вл. Алекс. , 
119; уп. 123, 125, 126, 127; 
богатства, 128; уп. 132, 135, 
139; перег. © брак Алекс. 
Павловны, 146, 147, 150, 151; 
ya. 152, 153, 455; полож. при 
ховч. Ежат., 157; 160, 168, 
169; 205. 
Зюдерманландскай герц., 
регентьъ Швеши, 68, 133. 


# 


Игельстромт, resep., 19; 89, 
90, 92. 

. Hasmmoxik, камерг., 81. 

Ипсиланти, 416, 489. 

Hprauaia, 224. 

'Исаевъ, казац. ген. 117. 

Ислеиевъ, ген. 117. 

Испан1я, революшя, 401,502; 
505. 

Италинсь \, пославиикъ въ 
Heanoz$, 273. 


Итал: я, позздка гр..С. Р. Вор. 
17; побзды Сувор., 227 


# 


Тоздъ, 368. 

Тоанна Перусалимскаго орденъ, 
200. 

Торкъ, гери., 88; 230, 240, 
245. 

Тосифть, эригер. 198, 215, 248. 


% 


Кавказъ, 329; 506. 
Кагулъ, побда Румяни., 10. 
Кадиксъ, rop., 478, 503. 
Казанск!Й, соб. въ Петерб., 5. 
Казань, гор., 315, 381. 
Кайнадржи, миръ, 13; 505. 


АЗБУЧНЫЙ 


Калининъ, 212. 
Кал1остро, 113. 
Калпижи-паша, 195. 
Калуга, rop., 313. 
Кале, гор., 3 
Камбре, гор., 534. 
Каменский, гр. М. 0., 38,44; 
186. 
Каменский, гр. H. M., 262. 
Kamnoæopmio, гор., 241. 
Каиадыкинъ, 127. 


Канторбери, rop., 500. 
Канюэль, 342, 344, 348, 350, 
354, 501. 
Каподистраа, 448. 
Капуани, вдова, 106. 
Карамзинъ, 490. | 
Каролина, кор. Авгл., ея 
процессъ, 394, 408, 486. 
Карлъ ХИ, кор. Швех., 143, 
150. ; 
Карлу, эрцгерц., 144, 230, 
214. | 
Карлобадъ, гор., ковгрессъ, 
375, 400; уп. 447, 504. 
Кастельчикала, кв. диило- 
матъ, 333, 336, 339, 348, 
391, 395, 398, 404, 406, 441, 
415, 443, 479, 477, 487, 493, 
498, 507, 509, 536, 554, 
555. | 
Кастльри, 10par, 356. 
Каткартъ, лор, 317. 
Kaxoscrik, ген.. 44, 51, 66. 
Квирога, 487. 


- Келлерт, ген., 215. 


Кенигсбергъ, гор. 108. 
Kenya, rop., 335, 534. 
Кизляръ, гор., 132. 
Кильякъ, 539. 
Кнндяковы, 406. 
Кистеръ, 327. 
Китай, 544. 
Кцевтъ, гор., 313, 558. 


_Клеберъ, 126, 127. 


УКАЗАТЕЛЬ. 


Клейнмихель, 549. 

Клейстъ, 506. 

Клеманъ, Як., 385; 481. 

Клермонъ-Тоннеръ, rpass 
129. 


Клерфэ, ген., 144. . 
Клингспоръ, Швед. ком., 208. 
Клдозель, 385, 396. 
Клюпфхель, 280. | 
Кобенцель, rp., мнн., 92; 195; 
211, 214, 218, 223, 228, 231, 
233, 286, 242, 248; 270, 272. 


Кобленцъ, rop., 49. 
Кобургская, принцес., 133. 
Кобургтъ, вн. УП. 
Кобыляки, сез., 82. 
Ковалинсюмй, 133. 
Козенцьь, г-жа, 226. 


Козмодемьянское, с. 511. 

Коленкуръ, 383, 385. 

Коловратеьь, res., 237. 

Коломенское, сел., 15. 

Колычевъ, диплом., 134, 194, 
236, 246, 249, 263, 269, 270, 
280, 282, 458, 489. 


Конде, пр.,185, 186, 187; 257: 
214. 


Коновницыиъ, rp., 49. 
Константинополь, г. 497. 
Константинъь Великй, 396. 
Константинъ Павловичь 
велик! киязь, IX; 52, 54; хар. 
его, 95; 106; уп. 112, 119,168, 
196, 198, 233, 260; нанхенов. 
цесар., 263; уп 267, 275, 351, 
352, 358, 355; 393, 394; 409, 
417; 542, 543; 548, 549. 
Константъ, Бенжамевъ, 361, 
368, 394, 416, 500. 
Корсаковтъ, 68; 81, 82, 109. 
Kopcarogs, ген. 124, 132; 
Персид. походъ 137; 208, 213: 
Швейц. пох., 215, 223; 233, 
239, 241, 252, 253; 257, 258, 
261, 262, 267. 
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Корфу, остр., 200. 

Kocaropcrik, ген., 91. 

Костюшко, 89, 90. 

Кочубей, князь В. П. VI, УП; 
45; 75, 18; 81, 87; 91, 102, 
107, 110; 126, 132, 135, 138; 
182, 189, 195, 196: (братъ 
князя, 201); 203, 206; 219, 220, 
231, 284, 235, 243, 250, 267, 
279, ЗЗ4, 337, 378; 406, 425, 
428, 446, 452, 465, 467, 498, 
533, 538. 


Крафтъ, врачъ, 295. 
Кретовъ, 177, 180, 186, 261. 
Кречетниковт, 72. 
Кривцовъ, 877. 
Кристововай, 131. 
Кромвель, 269. 
Кроиштатъ, rop., 217. 
Крузе, ади., 93. 
Крузе, врачь, 199, 204. — 
Крымъ, 108; 508, 510, 556, 
557. 


Крюднеръ, бар., посл. въ Да- 
ни, 225, 272. И 
Крюднеръ, г-жа, 410. }-’ 
Kproccazxs, гр., 191. 
Кубань, p., 46. 
Кукушкинъ, 198. 
Кулонъ, 477. - 
Кульмъ, 318; 505. 
Куракинеа, кяягиня 140. 
Куракинть, князь Александръ 
Бор., 80; 166; 164. 
Куракинъ, кн. Алексьй Бор., 
121; 464, 467... 
Куракинъ, князь, 190, 204, 
305, 331, 386; 342, 344, 538. 
Курлянд1я, присоед., 106. 
Курскъ, rop., 512. 
Кутайсовт, гр. И. П., 195, 
276; 502. | 
Кутайсовъ, rp., сывъ 279. 
Кутузовуъ, ка. М. И. , 111; 118; 
208; 342, 882, 488, 490, 492. 
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Кушелевтъ,гр.,160, 185; 196, 
201,210,-211, 212; вице-през., 
213; au, 214; 235, 251. 

Кюбьеръ, г-жа, 355. 


$ 


Лаваль, рожд. Козицкая, 381. 

Лазаль, 475. 

Лагаритъ, литераторъ, 75, 76; 

. 409. 

Лайбахъ, конгр., 412. 

Ламбертъ, ген., 96. 

Ламбъ, 185; 462. 

Ламетъ, 416. 

Ламсдорфъ, maiops, VI. 

Ланжеронъ, 450, 476, 488, 
506. 

Лансъ, 356; 543, 544, 548. 

Лантель, 418. 

Лаонть, гор., 318. 

Лаптевъ, 488. 

Ларга, побзла Румянц., 10. 

Ласъ-Казъ, 44 

Лауренсъ, баровъ, 490. 

Лафайетъ, ген., 361, 444. 

Лахермьеръ, 94. 

Лафхерроне, гр. 421. 

Лафитъ, банк., 367. 

Лебрюнъ, г-жа, живоп., 113, 
121, 130. 


Лебрюнъ, поэть, 485. 
Левашевъ, 128; 218. 
Ледюкз, 357. 
Лекко, гор., 220. 
Лекурбъ, ген., 262. 
Лембергъ, 505. 
Леопольдъ, пр., 437. 
Лепентръ, акт. 498. 
Либава, гор., 217. 
Ливенъ, г-ка, 144; 195. 
Ливентъ, rp., 521, 541. 
Ливенъ, княг., ст. дама, 169. 
Лидсъ, герц., 20, 24. 
Лидотъ, rop., 22. 
Лизакевичъь, днплом., 30, 31; 
209, 458. 


АЗБУЧНЫЙ 


Лимингтонъ, гор., 562. 
Линденеръ, 94. 
Линкольнширъ, 544. 
Липецкъ, гор., 318. 
Лисаневичъь, ген., 546. 
Лиссабонъ, гор., 515. 
Литта, графиня. 394. 
Литта, грахъ, 201. 
ЛифФхляндцы, 518. 
Лобановъ, кн., 51; 336. 
Логвнновъ, 377, 504. 
Лонгиновтъ, 518; 557, 558, 
559. 
Лондонъ, rop., Х; 217, 316, 
389; 535; 537; 551. 
Лоо, гор., 18. 
Лопухина, 179. 
Лопухина, кнажна, 279. 
Лопухинтъ, кн., 51; 190, 195, 
196, 199, 201; 204, 219, 231, 
244. 
Лористонъ, ген., 413. 
Лубрери, 475. 
Лубрери-Лаваль, 497. 
Лувель, 481, 483, 484. 
Луи, a66. мин., 400. 
Лукка, rop., 501. 
Любомирский, кн., 201. 
Людовикъ XIV, 500. 
Людовикъ XVIII, 24; 116, 
т, 195, 273, 344, 384, 427, 


+ 


Магометъ, 315. 

Мадритъ, гор., 194, 553. 

Майнцъ, rop., 213. 

Макао, гор., 544. 

Макаровтъ, адм., 211, 212, 
228. 

Макдональдъ, ген., 220; 
разбитъ Сувор., 228,.230. 

Мак1авель, 297. 

Max, ген., 144. ‘ 

а Ярославецъ, rup., 
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Мальта, остр., 221, 223; 308. 
Мальтицъ, 280. 
Мамоновтъ, 60. 
Мандалинсв!Й, ген., 89. 
Мандини, 0%в., 121; 140. 
Мансу, 348.. 
Мантуа, гор., 210, 214, 220. 
Манчестеръ, rop., 22. 
Манюэль, 354, 361,394, 416, 
444. 


Маратъ, 358. 

Маренго, rop., 284. 

Маренго, корабль, 545. 

Mapia Александровна, 
великая княжна, 216. 


Mapia Павловна, вез. кип- 
гиня, 533. 


Mapia Феодоровна, sun. 
Семейныя orromenias, 54,66, 67, 
80, 84; уп. 160; разрывъ съ 
Нелидовою, 165; при rosunus 
Екат., 169, 171; блегоскл. къ 
Нвипамъ 182, 183; уп., 198; 
неодобр. политики Ростопчина, 
270, 271; 276; уп. 542. 


Марковъ, гр. А. И. VI; 85,86, 
92, 96, 97, 106, 107, 116, 
128,138, 146, 147. 150,151, 
458, 166,175, 204; 329; 438. 

а 47; 52, 54, 70, 79, 
0. 

Марковъ, Иракл. Ив. побтл. 
Понятовскаго, 51. 

Мармонъ, марш., 343, 344. 

Мартинвиль, 478. 

Мартинисты, 307, 315; 442. 

Марсъ, актриса, 434. 

Массена, ген., 241,252, 261. 

Мачинъ, rop., 88. 

Машковъ, диплом., 41. 

Мегметъ-паша, 137, 144. 

Мезонхатъ, 215. 

Мезонъ, ren., 354. 

Мекленбургская, принпес- 
са, 133, 143, 244. 


Мекленбургскай, пр., 267. 
Мекленбургъ - Шверин- 
ская, пранцесса, 238. 


Меласъ, ген., 241, 261. 
Мелиссино, ren., 152. 
Мендоза, 515. 
Меншикова, княг., 92. 
Меншиковъ, кн. А. Д., 296. 
Меншиковъ, кн. А. С., 448. 
Меншиковъ, кн. маюръ, 5. 
Местмахеръ, 190. 
Меттернихъ, мив., 430, 437, 
441. 


Мецу, живоп., 357. 

Мецъ, rop., 436. 

Милле, Францискъ, живопис., 
357, 504. 

Милорадовичтъь, ген., 272. 

Минерва, журн., 385. 

Минихъ, графиня Взра. Нок., 
235. 


Минихъ, графиня Ольга Hak., 
273. 


Минто, лордъ, 247, 269. 

Мирабо, 22; 392. 

Михайловск1Й дворець въ 
Пет., 285. 


Михаилъ Павловичтъ, вел. 
кя., 338; 448; 538, 539, 542. 

М1еристъ, xason., 357. 

Мобежтъ, гор. маневры, 334, 
352; уп., 529, 542, 545, 546, 
549, 550. 

Молдавя, 14, 15; 427. 

Мольеръ, 520. 

Мониторъ, ген., 262. 

Монморъ, 79. 

Мордвиновъ, адм., 158. 

Моро, ген., 220. 

Мортель, 251. 

Москва, 93; наш. Француз. 
и пожаръ, 312, 313, 314, 

` 345, 316; посжв пожара, 320; 
498, 504; общество, 511, 512; 
519, 559. 
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Москва, pixe, проектъ улуч- 
шешя судоходства, 300. 
Мочениго, 250. 
Мульгрэвъ, лорлъ, 240. 
Мунье, 392. . 
Муравьевъ, 131; 211. 
Муромцовъ, Hax. Ces. 306. 
Мюллеръ, 268. 
Мюнхент, rop., 498. 
Мюратъ, 316. 
Мятлевъ, 98, 99, 126, 127, 
139. 


# 


Hasapescrik, 211. 
Нальди, 497. 
Нанси, гор., 436. 
Нантиль, 422. 

Нантъ, гор., 499. 
Наполеонтъ, 362, 383, 402. 
408, 425, 444, 445, 504. 
Напперъ-Танди, Йрл., 211. 

Нарва, rop., 3; 6. 

Нарышкина, r-ma,155, 228. 

Нарышкина, д8в., брекъ ея 
съ Сувор., 285. ° 

Нарышкина, Мар. Алексзев.. 
201, 218. 
Нарышкина, Нат. Oer., 388. 
426, 432, 451, 508, 518. 
Нарышкина, плеи. гр. Вор.. 
283, _ | 

Нарышкина, супруга 06. men- 
ка, 278. 

Нарышкинъ, Алсфъ Львов., 
77, 80, 84. 

Нарышкинъ, 67, 195, 231. 

Нарышкинъ, Jess, 370,372, 
377,386, 425,432, 438, 450. 
473, 477, 492. | 

Нарышкинъ, 159; 278; 336, 
345; 499; 553. 

Нарышкинтъ, оберъ - roex.. 
202. 


Нарышкинъ, сывъ его 199. 


АЗВУЧНЫЙ 


Нарышкииъ, оберъ-кам. 493. 
Нарышкинъ, 548, 549; 556, 
557, 561. | 
Нассау, пр., VII, УНГ; 37,40, 

41, 49, 76, 93, 97, 122,299. 

Неаполь, гор.,. револ., 398, 
400, 502. | 

Небольсина, Asi. Cexssep- 
crossa, 357. 

Нева, p., 213. 

Нейбургъ, гр-, 223. 

Неймант, егерь, 282. 

Неккаръ, p., 326. 

Нелединская, 62. 74, 107, 
155. 

Нелидова, Es. Ив., 53, 54, 
80, 84, 93, 94, 188. 

Hexnxos, 165, 186. 

Нельсонъ, адм., 528. 

Неплюевъ, 131. 

Неронъ, 111; 317. 

Нидерланды, 528, 553. 

Нижн1й-Новгородъ, 381. 

Ннколаевъ, гор., 38. 

Николаи, 6ap., 185, 266, 267; 
542. 

Николай Павловичъ, sun, 
предшол. о его васлвдов. прест., 
417; за границею, 529. 

Новгородъ, воен. посехл., 338. 

НовицйЙ, res., 90. 

Новосильцовтъ, гр. Н. H., VI. 

Новосильцовъ, 494. 

Hopseria, 215. 

Норманд1я, 426, 432, 499. 

Нортъ, юрдъ, 226. 

Ностицъ, 506. 

Нумсенъ, ген., 90; 208. 


Нунесъ, repu., 485. 


% 


Обр№зковЪъ, 185, 206, 291. 

Одесса, гор., основ. 133; 344, 
540, 560. 

О’Доннель, ген., 482, 483. 

Одри, акт., 486. . 


УКАЗАТЕЛЬ. 


Ока, р., 300. | 
Омар!й, Алаиъ, 232. 
Олешевъ, камерг.. 131. 
Ольденбургоюмй, пр., 314. 
Ораненбаумъ, 3; 6 
Орлеанскай, герц., 353. 
Орлова, гр. А. А., 306. 
Орловъ, гр. А. Г. (Чесмевскй), 
160; присяга его имп. Павлу, 
172, 173; уп. 306, 508. 


Орловъ, ки. Г. Г., 83, 93. 

Орловъ, гр. Гр. В. 497. 

Орловъ, 331, 339, 344, 351, 
406, 439, 449, 477, 488, 490, 
494, 495; 497. 

Орловы, 501. 

Осиновая Роща, cer., 139. 

Остермант, гр., 106, 138, 
146, 185, 251, 306, 448. 

Остерманъ-Толстой; 
251; 497, 502. 

Отишанъ (Autichamp) mapx., 
_ 340 


гр-, 


Очаков, гор., УП; 20, 21, 88, 
118. 
+ 


Павелъ, Виртемб. 348. 

Павелъ Петровичъ, ими., IX; 
отвош. къ Нелидовой, 58, 54, 
80; къ гр. Рост., 67; характ., 
76; жизнь въ Гатчия%, 83; отнош. 
къ Зубову, 84; его лобиицы, 
94; 95; 104, 105, 120; поло- 
жете, 135; восш. ча престолъ, 
157; сновид., 160; 161; встрёча 
съ гр. Рост., 162, 168, 164; 
первыя распор. въ Петерб., 165, 


166; запеч. кабинета Екат.,167;. 


° докладъ xbas гр. Безбородкою, 
- 168, 169; sesmroxymie къ 3y- 
бову, 169; слезы надъ Екат., 
170; воцареше, 171; посыл. къ 
гр. А. Г. Орлову, 172; пофздка 
по Росси, 177; недораз. кресть- 
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янъ, 178; праздновате Петрова 
дня, 182; перегов. съ Авгл. 
прот. Фравщн, 188; caapax. 
экспех. въ Голланию. 217, 218, 
220; неудовол. на Австрию, 221, 
223; 247, 248; рескр. къ гр. 
С. Р. Вор. 253; 278; внутр. 
полит. домеш. бытъ, 276; уп., 
290, 292, 314, 366, 520, 524. 
Павловскъ, гор., 76, 77, 176, 
209, 210, 211. 
Пажоль, ген., 392. 
Пакье, 392, 492. — 
Паленъ, грахина, 394. 
Палентъь, бар., 195. 
Паленъ, гев.. 185. _ 
Панинъ, гр. 53, 53, 60, 61; 
118, 198, 211, 220, 226, 232, 
234, 235, 236, 243, 250, 271, 
272, 292, 304. 
П.... rp., 286, 287; 486. ° 
Парадоль, эктр. 485. | И 
Парижъ, rop., 213; 385, 388, 
394; обш. жизнь, 500, 501, 
502. 


Пассекъ, ген., 99, 104, 107, 
112. | 


Пахра, сел., 498. 


Пемброкъ, rpaeuss, 320. 
Пемброкъ, лордь, 339, 355, 
369; 433; 516, 518, 528, 582, 
537, 546, 551, 552, 555. 
Пемброкъ, лэди (рожд. гр. 
Вор.) 339, 355, 363, 429, 516, 
517, 518, 528, 584, 537, 540, 
541, 546, 552, 555, 561, 562. 
Пепе, ген., 487, 489. 
Перекусихина, M. C., 131, 
159, 160, 171. 
Перепелкинъ, серж., 95, 96. 
Перле, акт., 488, 490, 495. 
Перренъ, актр., 476, 485. 
Перся, 117; война, 124, 144. 
Ilecriepa, крёп., 210, 214. 
Пестель, почтдир., 206, 291. 
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II. : . (eercas), 464. 
Петергофъ, гор., 96. 
Петерсъ, баяк., 522. 
Петръ Велиюй, уп., 151, 
303, 442, 520, 525, 532. 
Петръ Кастильск, кор., 
119. | 
Петръ III, nun., 2, 3; naxenie, 
3, 4, 5, 6; отношен. къ Bo- 
ронцовыхъ, 32,.33. 


Пиго-Моберльякъ, 539. 
Пиза, гор. 17; 501,.516; 560. 
Пизани, 278. : 
Писторьъ, ren., 90. 
Питть, Вилл., мин., 18, 19, 20, 
21, 22, 23, 24, 25; yn., 533. 
Пемонтъ, 214; 553. 
Платовъ, атаи., 132; 523. 
Платонть, Филос., уп., 153. 
Плещеевъ, 31; 94; 134, 160, 
?69. 
Плимутъ, rop., 528. 
Погтенполь, 360; 546, 547. 
Пожарскай, кн. уп., 517. 
Позвяковъ, 320. 
Полетика, 357, 429, 434. 
Полетика, двв., 161. 
ПолиньякЪъ, герц., 116, 128; 
149. 
Польша, водвор. Русскихъ по- 
‚ рядковъ, 72; бувтъ, 91; внутр. 
_ состояя., 150. 
Поляки, полож., ихъ, 80, 81. 
Помпадуръ, г-жа, 127. 
Понъ (de Pont), 69. 
Понсе, ген., 546. 
Понятовскай, 51. 
Поповъ, amp. кабин., 120, 139. 
Порошинъ, 941. ах., 7. 
Порталь, 392. 
Портсмутъ, гор., 21. 
Потемкинъ, ки. Г. А. (Тав- 
рическ!й), 14, 15, 16, 22, 33, 
40; его ronduna, 37, 38, 43; 
yn., 44, 49, 50; споръ о его 
наслвдствв, 53; посмертпое вж- 


АЗВУЧНЫЙ _ 


anie, 60, 61, 62; уп., 88, 106, 
176, 299, 491. — 
Потемкинъ, гр. Мах. Сер., 
16, 47, 43. | 
Потемкинъ, гр. Пав. Cep., 
12, 16, 17, 43, 117. 
Потоцкая, rp., 107, 148. 
Потоцкй, тр. Арпоръ, 399. 
loronrix, гр. Деонъ, 426. 
ПотоцЕй, rp., марш., 44, 45, 
52. 
Потоп, гр. Фел., 149. 
Потье, акт., 320, 339, 375, 
378, 475, 479, 465, 486, 488, 
490, 491, 500, 501, 545. 
Пофамъ, кап. 217, 220, 221, 
231, 245, 246, 260, 274. 
Поццо ди Борго, aunsox., 
325, 334; 343, 348, 358, 359, 
370, 421, 438, 442, 475, 500, 
501, 545. 
Прадтъ, а6б., 403, 422, 486. 
Прентослант, г-жа, 484. 
Протасова, Ан. Ст., 69, 77, 
32, 97, 109, 157, 161, 168, 
172; 406, 418, 422, 448, 490, 
497, 514. 
Протасовъ, 80, 85, 95, 113, 
131. 
UHpyccia, 18. 
Пултускъ, гор., 552. 
Пуссенъ, живоп., Гаспаръ, 379; 
Никол., 449, 504. 
Пушкина, графиня, 86. 
Пушкинъ, гр., 186. 
Пъхуртъ, 6ap., 201. 


% 


Равальякъ, 385, 490, 491. 

Раевский, 47, 312; 518, 524, 

Разумовск1й, гр. Am. K., 
87, 92; 188, 194, 195; 236, 
244. 246, 252, 263, 332, 495. 

в гр. кам.-юяк., 
131. 


УКАЗАТЕЛЬ, 


Растопчина, гр. Екат. Петр. 
(рожд. Протасова), 123, 130, 
417, 423, 504, 557. 

Растопчина, гр. Елиз. Oex., 
333, 406, 420, 423, 451; 
смерть ея, 453, 454, 455; уп., 
488, 490, 504, 509, 557, 559. 

Растопчина, гр. Нат. 9ед. 
бракъ ея съ Нарышк., 370, 
371. 

Растопчинъ, гр. Анд. @ед., 
504, 535, 538, 560, 561. 
Растопчинъь, гр. Серг. дед., 
273; 335,337, 339, 341, 347, 
357, 372, 373, 439, 497, 507, 

534, 537, 538. 

Растопчинъ, гр. ед. Bac., 
V, VI, УШ, IX, Х, asrobiorp. 
записка къ нему гр. С.Р. Bop., 
1—36; письма его къ гр. С. 
`Р. Вор., 371—457; къ гр. А. 
Р. Вор., 458—467; къ гр. М. 
С. Вор., 468—512; письма къ 
нему гр. С.Р. Вор., 513—562; 
знаком. и сближ. съ гр. С. Р. 
Вор., 1, 2, 35; о смерти [lo- 
темкина, 37, 38; походы, 40; 
дальн8йш. служба, 41, 49, 48; 
отнош. къ гр. Безбородк$, 55; къ 
Протасовой, 68, 69, 77; ссыл- 
ка за дуэль, 98; рождеше сына, 
103; отнош. къ Павлу Петр., 
120; отказъ отъ пос. въ Конст., 
138; семейная жизнь, 140, 141; 
произв. въ гев.-адъют., 157; 
послаяъ съ пзв. о бол. Екат., 
162; встрёча съ Павл. П., 162, 
163, 164; обр. АВйстыЙ при 
воцар. Павла, 166, 168, 169, 
172, 173; двятельность при 
нип. Павлв, 177, 186; 195; 
199; 200, 201, 202; 210; 276, 
277; объявл. гр. С. Р. Вор. о 
его отставк® 281; политика при 
Пав28, 287, 288, 291, 294, 
295; сельскохоз. труды, 303, 
310, 311; atäcrsia его, какъ 

АРХЕВЪ КНЯЗЯ ВОРОНЦОВА, ин. 8-я. 
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главноком. Москвою 314, 315, 
316, 318, 319; загранич. путеш., 
323, 330; жизнь въ Париж, 
378, 379; о пожарё Москвы, 
420, 443; о Наполеовв, 444; 
въ Лондон8 486; собств. эпи- 
таФх., 495; уп., 519, 528, 562. 


Ребиндеръ, ген., 209, 228. 

Ревель, гор., 70. 

Регенсбургъ, rop., 123. 

Рейкъ, банк., 522. 

Рейманъ, 375. 

Рейтеркольмъ, Шведск. мин. , 
146, 156. 


Рекъ, г-ка, 113. 

Ренъ, ст. дама, 195, 196. 

Ренье, 224. 

РепнинЪъ, кн., 13; 90, 118; 
183. 

Рехтернъ, гр., 278, 279. 

Ржевский, 96, 219. 

Ржевусский, rp., 44. 

Рибасъ, молодость его, 43. 

Рибастъ, 133, 153. 

Рига, гор., 3, 6; 218. 

Рихтернъ, 190. 

Ришелье, герц. 325, 343, 344, 
351, 358, 364, 362, 388, 393, 
475, 484, 492, 494, 500. 


Ришелье, карк. уп., 491. 

Рожерсонъь, врачь, 157, 160, 
162, 190,224, 282, 305, 472, 
517. 

Розенбергъ, 196. 

Розенкранцъ, 280, 288. 

Розенъ, 6ap., 194. 

Романовт, гр. (внкоги. вел. 
кн. К. П.), 492, 496. 


Рони, мёстн., 498. 
Росбахъ, cpax., 527. 
Россини, нузык. 505. 
Ротшильдъ, банк. 505. 
Рошешуаръ, 351, 353, 494. 
Рошфоръ, rop., 527. 
Рубенстъ, живоп. 379, 504. 
Румянцовъ, гр. 211, 248. 

à 37 
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Румянцовт, гр. Ним. Петр., 
34, 54, 62, 88, 107, 116, 129, 
134, 139, 155, 204, 278, 308, 
506. . 

Румянцовтъ, гр. il. А. хельдм., 
58, 89, 91; 106, 107, 108, 
119, 129, 154, 155; 178. 

Румянцов?ъ, гр. Серг. Петр., 
62, 67, 68, 73, 74, 81, 87, 
107, 116, 123, 129, 185, 140, 
142, 155, 190. 

Руссо, Ж. Ж. уп., 117. 

Рымникъ, р., VII, 51. 

Рындинъ, 267, 285. 


% 


Сакенъ, 95, 126, 131. 
Саксонская, принц., 119. 
Carconcxik, курх., 52. 
Салисбюри, гор., 528. 
Салтыкова, гр., 85, 9%. 
Салтыковт, гр., 52, 62, 80, 
88, 106, 130, 132, 168, 175, 
186, 201, 301, 
Салтыковъ, rpaor Ив. Петр., 
89, 268. 


Салтыковт, грахъ Н.И., 51, 
492. 


Салтыковъ, полк. 51. 

Салтыковы, 117, 199. 

Самаринъ, 49. 

Самборский, 234. | 

Самойловъ, гразъ, А. H., 53, 
61, 63, 139, 167, 169, 171, 
206. 

Самойловтъ, ген., 47, 49. 

Самойловъ, 12; диплом., 41. 

Санктпетербургъ, 382; ne- 
рестройка 417. 

Сарское Село, 74, 75; 382, 
393. 

СвЪчина, С. П. 475. 

Свзчинъь, 501. 

Св. Елены, остр., 425, 444, 
445, 528. 


АЗВУЧНЫЙ 


Северинъ, 19% 

Севилья, 503. 

Сегюръ, 378; 488. 

Сегюрть, грахавя. Coe, Фак. 
(Вастопчина), 386, 426, 481, 
482, 447; 499. 

Cerrop's, гр. Фр. nocz., 72. 

Сенека, филос. уп., 328. 

Сенжарьг, сел., 32. 

Сентъ - Винсеитъ, юрь, 
221. . 

Сентъ - Джемскай 
320. 

Сентъ-Уэль, 448. 

Сенъ-Викторъ, 443. 

Сенъ-Клу, 343, 385. 

Сенъ-При, 116, 129, 353. 


периъ, 


‘Сенъ-Пьеръ, a66., 431. 


Сенъ-Сиръ, марш. 313. 

Серра-Капр1ола, rep., 233, 
263. 

Серрюрье, марш., 214. 

Сеславииъ, геи., 491. 

Сиверсъ, гр., 85, 87, 201, 
204, 209, 211, 232, 241, 247, 
267. 

Сидней, 355. | 

Carat Ce caps, 215, 
316. у 

Сикаръ, а6б., 380. 

Симеонъ, 392. 

Симолинъ, диаюм., 22, 28. 

Самхерополь, гор., 561. 

а естр., 221; револ., 


Слейст, a66., 270, 550. 
Cæasponcrik, гр., 33. 
Скалькент, жив., 957. 
Скидоне, кивоп., 492. 
Скоттъ, полков., 617. 
Скрибъ, пис., 485. ‘` 
Смирнов", свящ., 102, 141; 
209, 211; 221, 222, 229, 234, 
247, 966, 967,273, 283, 303, 
329, 336, 341, 347, 349, 363, 
371, 387, 457,498, 535,541. 


но 


УКАЗАТЕЛЬ. &з 0, 


Смоленскуъ, rop., защита, 412, 
313; 318. 

Смольный, мон. въ Петерб., 
165. 


Соймоновъ, 207, 266. 
Соутгамптонъ, гор., 588. 
Cosiäcrik, храмъ въ Koucr., 
409. 
Coæisa, гор., 121, 161, 162, 
163; 380. 
Спенсеръ, лэди, 226, 231. 
СперансЕй, 432. 
Ссо (Sceaux), гор., 501. 
Сталь, г-жа, 394. 
Стамфордъ, ген., 214, 221. 
Старынкевичъ, 534. 
Стелла, живоп., 379. 
Стернъ, пис., 491. 
Стокгольмъ, гор., 18, 19, 
68, 156. 
Страсбургъ, rop., 328. 
Стрекаловтъ, 12. 
Строгонова, (за Демидов.), 
86; 110. 
Строгзновтъ, бар. Г. А., 184, 
446, 493. 
Ступишинъ, res, 11. 
Стурдза, дввица, 409. 
Стюартъ, 356, 477, 534. 
Суворова, rp., 87. 
Суворовъ, ки. А. В. (Итани- 
скй), 87, 89, 106, 108, 117, 
122, 124, 129, 138, 139, 144, 
148, 149; 178; 192; 194, 195; 
210; Mraz. походъ, 214, 220, 
222, 225, 227, 228; 233. 234. 
235; 237, 239, 241, 243 244: 
nepexoxs С. Готара, 248, 252; 
Швейцар. походъ, 253, 257; 
переходъь Чортова моста, 261, 
262; произв. въ генералиссным. , 
262; уп., 263, 267; бол., 274; 
о Французек. ревод., 289,290; 
уп., 318, 460, 528. . 
Суворовъ, молодой, 181; 288, 


Сусловъ, 541. 
СЪвскъ, гор., 14. 
Сюлли, мин., 473, 491. 
Сюшоэ, марш., 429. 

% 


Тавернье, пут., 230. 

Таврический, двор. въ Îler., 
60, 87, 147. 

Талейранъ, мин., 445. 

Талонъ, ген. адъют., 421, 427. 

Талызинтъь, П. 6. 7. 

Тальма, акт., 368. 

Тамара, 141, 194, 208, 260. 

ФТанкредъ, 182. 

Таранть, кнаг., 191. 

Тассо, поэтъ, yn., 543. 

Татищевтъ, 47,200, 231, 251; 
430, 437, 438, 441, 445, 483, 
499. 

Тауэнтцинъ, диплом., 134. 

Ташаны, изсто, 57. 

Тверь, гор., 92. 

Теплицът, гор., 447, 504, 505. 

Tee, гор., 506. 

Тизенгаузенъ, 167, 248. 

Тиле, 211. | 

Тильзитт, 834. 

Титовъ, 90. 

ТиФдисъ, гор., 137. 

Толстой, rp., 131, 196, 198; 
218, 234, 253; 508. ^ 

Толь, 295. 

Томсонъ, банк., 522. 

Тормазовъ, 89; 94. 

Торнедль, мисеъ, 637. 

Торнтонъ, банк., 529. 

Торсуковт, 131, 154. 

Тоскана, 553, 554. 

Траверсей, 498. 

Трестъ, rop., 218; 558, 554. 

Tpomuancrik, 59, 86, 106, 
107, 166. 

Трубецкой, кн.,181;366; 502. 

Труссонъ, инж., 144 

Тугутъ, мин., 207, 213, 214, 
222, 225, 283, 236, 240, 249, 
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251, 253, 258, 260, 263, 270, 
274, 284. 

Туль, rop., 323. 

Тульчинъь, гор., 556. 

Тумбриджъ - Уэлльзъ, 
mBcTH. 562. 

Тургеневъ, 374; 478. 

Туринъ, гор., 61, 74, 220. 

. Турчаниновт, 41. 

Турь, rop., 426, 499. 

Турэнъ, обл., 426. 

Тутолминтъ, Тим. 
118, 419, 122, 152. 

Тутолминтъ, 75, 95, 106, 
111, 196. 

Тюльпинъ, камерд. имп. Ек., 
159. 


Тюреннъ, уй., 473. 


Ив., 72, 


# 


Узваровъ, 473, 490. 

Увраръ, бавк., 494. 

Ушакова, 463. 

Ушаковъ, sam., 197,201;215; 
259, 262, 263, 272. 


% 


Фавье, 243, 244. 
Фавра, марк., 421, 427. 
Фальконетъ, ваат., 127. 
Фаркюартъ, сэръ Вальтеръ, 
врачъ, 516. 
Фаукнеръ, 23. 
Фердинандт, кор. Иси., 447. 
Фердинандт, пр., 246, 247, 
270. 
Ферзенъ, гр., 131, 153, 196. 
Филипиъ, акт. 485. 
Финляндая, 68. 
Фипист, ‘ банк., 81. 
Фицъ-Джемсъ, герц., 385. 
Флаксланденъ, бар., 201; 
267. 


Флеммингъ, бар., 147. 


АЗВУЧВЫЙ 


Флоренцая, гор., 497, 561. 
Фогель, 471. 
once, Чарльзъ, 25. 
Фокшаны, сражеше, VII. 
Фонтенбло, rop., 444. 
Фонъ-Ронъ, 128. 
Форсманъ, 78; 209. 
Франкфуртъ,гор., 107, 134. 
Франц1я, состоан. послЪ пад. 
Han., 323, 324, 325. 
Францъ, имп:, 505. 
Фредро, 426, 428. 
Фрейгангъ, врачъ, 83, 93. 
Фрейра, ген., 482. 
Френнертъ, 299. 
Фридрихъ Вгл. уп., 532. 
Фридрихъ - Вильгельмъ 
III, кор. Прус., 505; 533. 
Фрасъ, герц., 485. 
Фуа, полков., 340. 
Фуа, ген., 416. 
Фузальдестъ, 362. 
Фукье-Тенвиль, 474. 
Фуше, мин., 475. 
9, (no) полков., 392. 
Ds, Леонтиня, актр., 491. 
Фюрстембергъ, ландгр., 274. 


# 


XBOCTOB'E, диплом., 125; 238. 
Хотинскй, 30. 


+“ LS 


Царское Село, 17; 71, 72. 
Пицлановъ кн., 124, 132; 
306; 463, 466, 467. 


% 


Чапка, полков.. 118, 119. 

Чарторижск1Й, вн. Аламъ, 
155; 224, 235. 

Чеглокова, 273. 

Чени, rop., 220. 

Черкасовъ, Ив. Ив., 7. 

Черкасскли, ви., 7. 


УКАЗАТЕЛЬ. 


` Черкеоъ-паше, 11. 

Черниговъ, rop., 14. 

р служещ. прегр. Безб., 
28. 

Чернышев?ъ, гр. Зах. Грит., 
) ) 

Чернышевъ, гразъ, 47, 130, 
187. 

`` Tecma, срэж., 172. 

Чичаговт, 51; 93; 117. 
« » » камергеръ, 196. 
« » » адмир.,212;228; 
301; 348, 356, 414, 486, 488, 
490. 


+ 


Шалонъ, гор., 323. 
Шамборанъ, 72. 
Шантильи, rop., 335. 
Шатильонъ, ковгр., 519. 
Шатобраанъ, пис., 343, 481, 
498, 501. 
Шаховская, кнаг., 504. 
Шаховской, ки., 121; 131. 
Шзвальбахъ, гор., 332. 
Швейцарля, пох. Русск. ,253. 
Швейцерът, 88. 
IMsepax”, бар., 117. 
Швецля, 217, 218. 
nn me любимицагр. Кутайс. 
16. 


Шевичъ, ген., 117. 

Шемаха, гор., 144. 

Шепелевский, двор. въ Пет., 
112. 


Шереметевтъ, rp., 167, 195. 
Шистово, rop., 45. 
Шовеленъ, 26; 390. 
Шгильманъ, 91. 
Шредеръ, 352; 377; 450. 
Штакельбергъ, гр. диплом. , 
49; 68; 74; 86, 92, 105; 116; 
134 224, 235, 238, 251; 423, 


« » » CHHB, 74. 
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IMrapem6epre, гр., 285. 
Штеддингъ, бар., киплом., 
146, 151; 225. 


Штенбокъь, 150. 

Mraranaré, 410. 

ПТтоссъ, 257. 

Штутгартъ, гор., 321, 325, 
326. 

Шуазель - Гузье, rp., 72, 
73, 81, 96; 128, 182, 183. 
Шувалова, графиня, 75, 99, 

105; 125; 218. 


Шуваловъ, гр. Авдр., 140. 

Шуваловъ гр., 98, 99; 446, 
497, 502, 504. 

Шужла, гор., 43. 


+ 


Щербатова, кнаг. (р. Апракси- 
на), 475, 486. 

ШЩербатовъ, вн.86; 131; 475, 
486; 489. 


% 


Эджвортъ де Фирмоиъ, 
a66., 275. 

Эгра, rop., 332. 

ойттенъ, 110. 

Эльмитъ, 87; 131. 

Эмсъ, гор., 333, 531. 

Энгельбахъ, 345. 

Энгельгарть, ген., 50. 

Энгенъ, герц., служба въ Рос- 
сш, 185; yu., 471. .: 

Энкенъ, Ka, 57. 

Эонъ, кавал., 498. 

Эривань, гор., 552. 

Эрмитажтъ, двор. въ Пет. , 159, 
164, 172. 


Эскаръ (4’) герцогиня, 351, 
436. 


Эскаръ (4’)герпогъ, 339, 354, 
378, 436, 488, 534, 541, 545, 


582 | АЗБУЧНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ. 
Эссенъь, гр., 146; 249. Юзефовичъ, 265, 273. 
Эстергази, гр., агентъ susrpa- КОл1я, принцес. Cascos., 119. 
щи, 26, 28; 63, 67, 70, 71, 27 
72, 13, 76, 81; 108, 110; 122, | 
128; 153; 177, 178. Яковлевтъ, 177, 186. 
« >» >» cuus, 49. « » >» диом., 278, 280. 
| Ярославовъ, 58, 59. 
г Яссы, гор., 37, 38, 43; 118. 
ОПЕЧАТНИ. 
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